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ENGLISH: Original instructions

INTENDED USE

The tool is intended for removing bubbles from concrete when casting concrete.

The typical A-weighted noise level determined according
to EN60745:

Model: VR001C, VR002C

Sound power level (Ly,): 98.4 dB (A)

Sound pressure level (L,,): 87.4 dB (A)

Uncertainty (K): 3 dB (A)

Model: VR003C, VR004C

Sound power level (Ly,): 97.6 dB (A)

Sound pressure level (L,,): 86.6 dB (A)

Uncertainty (K): 3 dB (A)

| MAWARNING: Wear ear protection.

MAWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the
tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and
when itis running idle in addition to the trigger time).

VIBRATION

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined
according to EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Work mode: operation without load
Vibration emission (ah): 1.9 m/s? (Hose)
Vibration emission (ah): 0.7 m/s? (Inverter case)
Uncertainty (K): 1.5 m/s?
Model: VR003C, VR004C
Work mode: operation without load
Vibration emission (ah): 3.1 m/s? (Hose)
Vibration emission (ah): 1.7 m/s? (Inverter case)
Uncertainty (K): 1.5 m/s?

NOTE: The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AAWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

MAAWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched off and
when itis running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A to this instruction manual.
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GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions

for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

2. Donotoperate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

3. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical Safety

4. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

5. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

6. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

7. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

8.  When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

9. If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of a GFCI reduces
the risk of electric shock.

Personal Safety

10.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. Amoment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may resultin personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or Jewelry.
Keep your hair, clothing, and gloves away from
moving parts. Loose clothes, Jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

17.

20.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
iton and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.
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21.

22.

23.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Battery tool use and care

24.

25.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

26.

27.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Service

28.

29.

30.

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Follow instruction for lubricating and changing
accessories.

Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

PRODUCT SAFETY WARNINGS

1.

2.

10.

1.

This product is a vibrator for compacting concrete.
Do not use the vibrator for any other purpose.

Be sure to read and understand this instruction
manual carefully before using the product so that
it can be operated safely and efficiently. Improper
machine use may result in injury or machine failure.
Keep this manual for further reference.

This product should be used by connecting it to the
Makita portable power pack “PDC01” or “PDC1200.”
Also, read the instruction manuals for the portable
power pack and the battery charger.

Never use this product while connected to any other
power supply device. Doing so may resultin damage
to the circuit board or burnout of the motor. The
damage or motor burnout may destroy the insulation
and cause electric shock.

Do not use any battery other than the dedicated
battery specified by Makita for the portable power
pack. Also, do not use batteries that have been
modified (including batteries that have been
disassembled and the cells or other internal parts
replaced).

Do not charge the battery with anything other than
the included charger.

The term “battery cartridge” in this manual is
hereinafter referred to as “battery.”

Handle and maintain this product appropriately to
ensure safe operation.

When you lend this product to another person, be
sure to provide them the manuals and to fully explain
to them the safe and appropriate use of the product.
The specifications in this document are subject to
change without notice due to modification.

This product complies with these EMC standards:
EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

This product does not comply with these EMC
standards: EN61000-6-3 / EN55014-1.

When using this product near other electronic
devices, it may cause radio interference.

At that time, users of this product may need to take
appropriate measures.

4 ENGLISH



Concrete vibrator safety warnings

1.

Put on a safety helmet, anti-vibration gloves, safety
boots, hearing protection, face protection (safety
glasses and mask), and safety harness before using
the vibrator.

@ ‘
When working, wear long sleeves and long pants
and keep skin exposure to a minimum to avoid skin
damage caused by flying concrete adhering to the
skin.

When using the vibrator near feet or in places that are
not very deep, concrete may be splattered around.
Use face protection (safety glasses and mask) to
protect your eyes and mouth. Please wear hearing
protector when working in noisy places.

Ensure a footboard is placed when work on bad
footing area such as on a rebar.

Since this product has a long hose, there is a risk
of injury by stumbling or making a false step if the
hose gets caught on rebar during work or moving,
or movement is limited by putting something on the
hose. Also, if the product is left in an area where
people pass by when work is suspended, it may
catch someone’s foot and cause someone to fall
or be injured. Be careful when handling hoses and
cables.

Long time use of vibrator or operating the vibrator
with unnatural posture may put a strain on a body.
Be sure to take appropriate breaks to avoid fatigue
or injury. Also, if you feel pain or numbness in your
hands, arms, shoulders, or back while using the
product, stop using it immediately and receive
appropriate treatment.

The business operator making use of this concrete
vibrator has to manage working hours and must
make efforts to prevent worker’s health impairment
comes from vibration.

Refer to the “VIBRATION TOTAL VALUE” section for
the details about the vibration strength of the vibrator.

Observe the relevant legal requirements and
guidelines of the country where the vibrator is used.

8.

13.

When temporarily stopping work, store the product
in a safe place. If itis placed in an aisle, it may catch
your foot and cause you to fall or get injured. If any
abnormality or malfunction occurs, immediately turn
off all power supplies, discontinue use, and detach
the portable power pack. For inspection and repair,
contact your local Makita Authorized Service Center.
The head assembly of this product is cooled by
insertion into ready-mixed concrete. Thus, do not
use it outside the ready-mixed concrete (i.e. in the
air). There is a possibility that the motor could burn
out.

Do not operate the head assembly in the air. When
operating it in the air, the vibrator reaches 100°C
(212°F) or higher in a few minutes, and you may get
burned upon touching it.

The head assembly becomes hot during operation.
After use, be careful not to touch it. There is a risk
of being burned.

Do not place or drop any heavy objects on the
cable or hose. It may damage the cable and cause
a malfunction.

Do not swing the head assembly by holding the hose
or cable. There is a possibility that this could cause
injury or damages to objects nearby.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

The power switch should be turned ON/OFF only
when the head assembly is not inserted in the ready-
mixed concrete.

If the power is turned OFF while the vibrator is in
the ready-mixed concrete, you may not be able to
remove the head assembly. Forcibly pulling it out
may cause injury.

Do not set the vibrator down and switch it on. The
head assembly may whip around out of control and
cause an accident.

Do not pry or twist the vibrator among the rebar or
the formwork with the head assembly. Otherwise the
head assembly may become abraded and burns the
motor.

\

=

I\

When using a vibrator connected to the portable
power pack, be sure to work alone. Two-person
operation, where one holds the vibrator and the other
holds the portable power pack separately, may cause
accidents or injury.

When moving or storing the product, be sure to move
it with the portable power pack turned off. If the power
is left on, it may start up unexpectedly, causing an
accident or injury.

The head assembly of this product should not
be operated on hard surfaces such as hardened
concrete or steel plate. There is a possibility that
the bearings could burn, and the rotor could break.
Do not pull or suspend the cable from anything when
placing concrete or moving it, or the plug may be
loosened and could cause cable breakage or circuit
board failure.

The inverter case contains precise electronic
devices. Do notdrop it, throw it, step on it, or subject
it strong shocks.

When inserting or removing the connector, be sure to
turn the portable power pack to OFF. If the connector
is plugged in or unplugged while the power is ON, it
may cause a malfunction.

23.

24.

25.

26.

27.

28.
29.

To prevent poor contact, clean off any dirt or rust from
the plug terminals before inserting them securely into
the output socket of the portable power pack. Poor
contact with the plug is one of the main causes of
failure, such as motor burnout and damage to the
circuit board.

The portable power pack to be connected to this
product uses a lithium-ion battery. Do not give strong
shock to the battery, splash water onto the battery,
or place the battery near a heat. Doing so may result
in malfunction, electric shock, or fire.

When an abnormality occurs, please stop operation
immediately. Otherwise, it may cause a fire, electric
shock, or injury.

Do not use the product in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. Doing so may cause ignition
or explosion.

Do not attempt to disassemble or modify this product.
Doing so may result in electric shock, overheating,
rupture, or fire.

Do not use the vibrator under the rain.

Do not wash the vibrator with water.
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Important safety instructions for portable power pack

1.

10.

1.

12.

Before using, portable power pack, read all
instructions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) portable power pack.
Do not pick up or carry this portable power pack by
holding only the cord. Do not pull the cord while you
are wearing or using this portable power pack.
Before wearing or putting off the portable power
pack, remove the socket from the vibrator.

When you leave the vibrator, be sure to remove the
socket from the vibrator, or remove the portable
power pack from your body.

Be careful not to trip over the cord during operation.
Do not use this portable power pack on an unstable
surface, or unstable high places.

During operation, keep the cord away from obstacles.
The cord caught by obstacles may cause serious
injury.

Do not insert the adapters into the charger.

Inspect the portable power pack including cords and
harness before use. If they are damaged, ask your
local Makita Authorized Service Center for repair.
When attaching the cord to the cord holder, be sure
to attach it slowly and securely.

Always make sure that the vibrator is switched off and
the socket is removed before attempting to perform
inspection or maintenance of the vibrator.

When wearing the portable power pack, do not put
on anything, such as safety harness or shoulder
belt, which may interfere the emergency detachment
function of the portable power pack.

13. Do not use this portable power pack when you are
wearing cordless fan jacket or cordless heated
jacket.

14. Do not expose this portable power pack to sparks.

15.  When using this portable power pack without wearing
it, be sure to lay down the portable power pack.

16. Do not disassemble, repair, or modify the portable
power pack.

17. Be careful not to entangle the harness or belt by the
vibrator.

[PDCO1]

1. Do not use multiple portable power packs by
connecting one portable power pack to another
portable power pack.

2. Donotinstall the adapters to the battery ports of this
portable power pack.

3.  This portable power pack is designed exclusively
for use with 18V batteries. Do not use the batteries
other than 18V batteries.

4. Do not let water enter into the cover.

[PDC1200 ]

1. When you stand the portable power pack upright
using the battery stand, be sure to place the portable
power pack on the flat surface.

2. Use the charger dedicated to the portable power
pack only. Do not use other chargers.

3. Do not carry the portable power pack by holding the
battery stand or width adjustment belt.

4. Do not put or fix anything between the battery and
battery stand.

5. Do not hang anything from the battery stand.

Important safety instructions for battery charger

1.

Before using battery charger, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) portable power pack.

A\ CAUTION: To reduce risk of injury, charge only
Makita type rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst causing personal injury and

damage.

2. Non-rechargeable batteries cannot be charged with
this battery charger.

3.  Use a power source with the voltage specified on
the nameplate of the charger.

4. Do not charge the battery in presence of flammable
liquids or gases.

5. Do not expose charger to rain or snow.

6.  Never carry charger by cord or yank it to disconnect
from receptacle.

7.  Aftercharging or before attempting any maintenance

or cleaning, unplug the charger from the power
source. Pull by plug rather than cord whenever
disconnecting charger.

8.

Make sure cord is located so that it will not be stepped
on, tripped over, or otherwise subjected to damage
or stress.

Do not operate charger with damaged cord or plug. If
the cord or plug is damaged, ask Makita authorized
service center to replace itin order to avoid a hazard.
Do not operate or disassemble charger if it has
received a sharp blow, been dropped, or otherwise
damaged in any way; take it to a qualified
serviceman. Incorrect use or reassembly may result
in a risk of electric shock or fire.

When charging the batteries, do so in an indoor
environment with an ambient temperature of 10°C
(50°F) to 40°C (104°F) .Do not charge battery when
room temperature is BELOW 10°C (50°F) or ABOVE
40°C (104°F). At cold temperature, charging may not
start.

Do not attempt to use a step-up transformer, an
engine generator or DC power receptacle.

The holes of the charger are cooling vents and
should not be blocked. Insufficient cooling affects
charging time. Periodical inspection of cooling vents
is recommended.
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Important safety instructions for battery

1.

10.

1.

12.

13.

Before using battery, read all instructions and
cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) portable power pack.
Do not disassemble or tamper with the battery. It
may result in a fire, excessive heat, or explosion.
If operating time has become excessively shorter,
stop operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.
Under severe conditions such as high temperature,
the battery may leak liquid. Do not carelessly touch
the leaked liquid. It may cause irritation or burns. In
the unlikely event that battery fluid gets into your eyes
or on your skin, immediately rinse with clean water
such as tap water, and then seek medical attention.
Do not short the battery:
(1) Do nottouch the terminals with any conductive
material.
(2) Avoid storing battery in a container with other
metal objects such as nails, coins, etc.
(3) Do not expose battery to water or rain.
A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.
Do not enter the battery in a conductive material such
as water, and do not put a conductive material such
as water inside the battery. Doing so may cause a
short circuit, which may result in overheating, fire,
rupture, or explosion.
Do not charge, store and use the vibrator and the
portable power pack and the battery in locations
where the temperature may reach or exceed 50 °C
(122 °F).
Do not incinerate the battery even if it is severely
damaged or is completely worn out. The battery can
explode in a fire.
Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery, or hit
against a hard object to the battery. Such conduct
may result in a fire, excessive heat, or explosion.
Do not use a battery that has been dropped or
damaged in any way.
The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packaging
and labeling must be observed. For preparation of
the item being shipped, consulting an expert for
hazardous material is required. Please also observe
possibly more detailed national regulations. Tape
or mask off open contacts and pack up the battery
in such a manner that it cannot move around in the
packaging.
When disposing the battery, remove it from the
portable power pack and dispose of it in a safe place.
Follow your local regulations relating to disposal of
battery.
Use the battery only with the products specified
by Makita. Installing the battery to non-com- pliant
products may result in a fire, excessive heat,
explosion, or leak of electrolyte.

14.

15.
16.

20.

21.

If the vibrator is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the portable power
pack.

Keep the battery away from children.

During and after use, the battery may take on heat
which can cause burns or low temperature burns.
Pay attention to the handling of hot batteries.

Do not touch the terminal of the battery immediately
after use as it may get hot enough to cause burns.
Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery. It may
result in poor performance or breakdown of the
vibrator or battery.

Do not contact the terminals of the charging battery
with metal or other objects.

Do not use the battery near high-voltage electrical
power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the vibrator or battery.

When the battery temperature is high (40 °C (104 °F)
or higher), such as after working under the blazing
sun, charging may become temporarily Unable.
However, this is due to the battery protective function
and does not indicate a malfunction. Allow the battery
to cool down for a while before recharging.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita
batteries.

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita products.

Tips for maintaining maximum battery life

1.

Charge the battery before completely discharged.
Always stop tool operation and charge the battery
when you notice less tool power.

Never recharge a fully charged battery. Overcharging
shortens the battery service life.

Charge the battery with room temperature at 10 °C
-40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot battery cool down
before charging it.

When not using the battery, remove it from the
portable power pack or the charger.

Charge the battery if you do not use it for a long
period (more than six months).
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NAMES OF VIBRATOR PARTS

ALCAUTION: This product is a dedicated device for the Makita Portable Power Pack “PDC01” and “PDC1200.”
Do not use other battery-powered devices. Doing so may result in electric shock, overheating, rupture, or fire.

1 | Vibrator cap 5 | Hose

2 |Head assembly 6 | Inverter case

3 |LED lamp 7 | Connector (plug)
4 | Switch - |-

OPERATIONS

1. Make sure that the vibrator’s operation switch is set
to OFF.

» 1.“1"mark 2.“O” mark
3. Operation switch 4. LED lamp

NOTE: The “O” mark means OFF; the “ | ” mark
means ON.

2. Align the arrow mark on the plug of the vibrator with
the socket of portable power pack, and insert it all
the way in.

» 1.Socket 2.Plug 3.Arrow mark
9 ENGLISH



3.

&

o

o

Press the power button on the portable power pack
to turn it ON. The main power lamp lights up green.
The LED lamp on the vibrator also lights up green.
NOTE: When the LED lamp is blinking red, the
erroneous start prevention function is activated.
Turning the operation switch to OFF cancels the
erroneous start prevention function, and the LED
lamp of the vibrator will light up green.

» 1. Main power button
Hold the vibrator hose so that the head assembly is
suspended in the air.

When you are ready, turn the Operation Switch to
ON to start the vibrator.

NOTE: Hold the vibrator hose at the point where
the vibration to the hand is weak.

Insert the vibrator perpendicularly into the concrete
with a pitch of effective compacting range.

10.

1.

NOTE: The effective compacting range for
the vibrator is an area having a diameter
approximately 10 times the diameter of the
vibrating part.

Guideline of replacing vibrator position is when the
concrete stops settling and the mortar floats evenly
on the surface and gets shiny.

NOTE: Placing the vibrator at one point for a long
time may cause aggregate separation.

NOTE: If separation occurs during concrete
placing, fill coarse aggregate evenly and place
the concrete again.

NOTE: It is recommended to set the Operation
Switch to OFF while the vibrator is not inserted
into the concrete. This helps to extend the usage
time/product life of the vibrator.

When pulling up the vibrator, pull it up slowly so that
no holes are left.

After the completion of casting, turn the vibrator
Operation Switch to OFF to stop the vibrator.
Press and hold the power button on the portable
power pack to stop the output of power.

The power indicator will turn off.

Remove the connector that connects the portable
power pack and vibrator.

NOTE: When removing the connector, hold the
socket and plug and don’t pull the power cord
itself.

HOW TO CHARGE THE BATTERY

A\ CAUTION: Before charging the battery, be sure to read the instruction manual for the portable
power pack and the battery charger.

» To charge, refer to the portable power pack or battery charger instruction manual.

-

N

w

&

CLEANING AFTER USE

» After use, the vibrator should be cleaned well and the hoses and cables neatly wrapped up.

Remove concrete from the head assembly, hose,
inverter case, and cables before it hardens.

Do not wash the inverter case with water. Wipe off
any adhering dirt with a damp cloth. When wiping,
wipe with a dry cloth to remove any remaining
moisture.

If there is dirt or rust on the terminals of the plug or
socket, clean them. The poor contact of terminal
may cause malfunction.

When carrying the portable power pack, remove
the socket of the portable power pack and the plug
on the vibrator before moving it.

5.

When carrying the unit, hold the vibrator and the
handle of the portable power pack. Do not lift or pull
by either the vibrator or the portable power pack.
Doing so may cause the vibrator to wear out or the
power cord to break.

When carrying the portable power pack, be sure
to turn off the portable power pack before moving
it. Press and hold the power button to turn off the
power.
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INSPECTION

» Before carrying the vibrator to the worksite and also after use, be sure to check the following.

« It will greatly help prevent problems during operation.

1.

2. Is there any wear, damage, or scratches on the
hose? 7.
3. Is there any wear or cracks in the cable sheath?
; . 8.
4. Is there any deformation of the inverter case, loose
screws, or damage on any part of the inverter such 9.
as a cover of the operation switch or LED lamp?
5. s there any dirt or rust on the terminals of the plug
or socket?
6. Is the insulation resistance value correct? 10.

Is there any wear, cracks, or loose components on
the vibrator?

(DC500V, 10MQ or more)

(1) Use a 500V insulation resistance tester as the
measuring instrument.

(2) Measure between the terminals of the plug
and the inverter case.

NOTE: Do not measure among the three
connectors. It may damage the inverter board.

Are there any cracks, dents, or other damage to the
portable power pack?

Is the battery fully charged?

Can the vibrator be started while held in the air by
connecting the vibrator to the portable power pack?
When doing so, does the LED lamp on the inverter
case light up green?

Is there any abnormal noise from the vibrator?
Does the vibrator operation sound normal during
operation? (It is normal if there is regular and
continuous sound.)

REPLACEMENT PERIOD FOR CONSUMABLES

» Consumables should be replaced periodically according to the table below.

Replacement period. Replacement frequency
Consumables (visual and auditory check) (in hours)
Head assembly . .
- Determined wear status (visual) 300-500
Vibrator cap
Bearing Determined by the noise during operation (auditory) 400-500
Hose Determined by wear or scratches (visual) Upon found

» The above replacement time of consumable parts is a rough guide. Because it depends on usage, we

recommend replacing consumables earlier than the above.
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LED LAMP

* You can check the output status of the inverter by the lighting or blinking of the LED lamp.

 If it flashes, the protection function is activated and the power output is stopped. Be sure to stop
operation and remove the cause of the abnormality before restarting operation.

LED lamp status Output status of the inverter

1. Solid green light Normal condition. Vibrator can be used.

The vibrator is overloaded. The vibrator can be used, but the vibration frequency has been
2. Blinking green light | lowered to prevent failure due to overload. The vibrator will return to its normal state when
the overload condition is resolved.

In this state, the erroneous start prevention function is activated.

3. Blinking red light This function prevents the vibrator from starting up unexpectedly when the power is turned
on while the vibrator operation switch is in the ON position. Turning the operation switch to
OFF restores the vibrator to its normal state.

When an abnormality is detected, the output of the inverter is stopped.

When the red light turns on, please check the following.

+ Check the remaining capacity of the battery.

4. Solid red light « Is there any restraint or excessive load caused by rebar, etc.?

If no problem is found, turn the switch to OFF to return to the normal state (solid green light).

If the red light turns on repeatedly, a malfunction has likely occurred. Inspection and repair
are required.

Because there is a problem on the power supply, the vibrator has been stopped. The
5. No lights on battery may be dead, the battery may have been inserted incorrectly, or the battery may be
defective. Please check the power supply.
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TROUBLESHOOTING

+ If any of the following conditions are observed while using the product, stop using the product and
check the cause and potential remedies.

» Forinspection and repair, contact your local Makita Authorized Service Center.

Vibrator operates

Low vibration

The LED on the
inverter case is

blinking green.

Operation Symptom 1 | Symptom 2 Cause Remedy
Unusual noise from the vibrating part of the | Bearing abnormality | Replace the
vibrator (metallic sound, etc.) (Rough, worn) bearings.

Bearing abnormality | Replace the
(Rough, worn) bearings.

An overload condition
that exceeds the
capability of the
vibrator.

Reduce the load

by pulling the head
assembly out of the
concrete.

Stops during
operation

The LED on the
inverter case is solid
red.

The vibrator

is significantly
overloaded beyond
its capacity.

The battery power is
low and the vibrator’s
capacity is reduced.

Reduce the load
by pulling the head
assembly out of
the concrete. Then
switch on again.

If the red light turns
on repeatedly, check
the battery. If it is fully
charged, it should

be checked and
repaired.

Vibrator does not
start

The LED lamp on the
inverter case is not lit.

The power indicator
of the portable power
pack does not light
up.

The portable power
pack is not turned on.

Turn on the portable
power pack.

The battery is not
installed.

Or, the remaining
battery capacity is not
enough.

Install the battery.
Or, charge the
batteries or replace
the batteries with
charged ones.

The portable
power pack is
malfunctioning.

Inspection and repair
are required.

The power light on
the portable power
pack is alternating
between blinking
green and red.

The portable power
pack detected an
abnormality.

Turn off the portable
power pack and turn it
on again.

The portable
power pack is
malfunctioning.

Inspection and repair
are required.

The power indicator
on the portable power
pack is solid green.

The plug on the
vibrator is not
properly connected
to the socket on the
portable power pack.
Or, the cable is
disconnected.

Make sure the plug
is firmly connected to
the socket.

In case of
disconnection,
inspection and repair
are required.

The inverter board
on the vibrator is
malfunctioning.

Inspection and repair
are required.
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Operation

Symptom 1

Symptom 2

Cause

Remedy

Vibrator does not
start

The LED lamp on the
inverter case is not lit.

The power indicator
on the portable power
pack is blinking
green.

Battery power is low.
Or, it is not installed
correctly.

Check the battery
level indicator. If
the battery level is
sufficient, check
how the battery is
installed.

Portable power pack
or power cord is hot.

Cool the portable
power pack.

The plug on the
vibrator is not
properly connected
to the socket on the
portable power pack.
Or, the cable is
disconnected.

Make sure the plug
is firmly connected to
the socket.

In case of
disconnection,
inspection and repair
are required.

The LED lamp on the inverter case is

solid red.

The vibrator has
stopped because
a fault has been
detected.

Turn the portable
power pack back on.
If the LED lamp lights
up red repeatedly,
inspection and repair
are required.

The LED lamp on the inverter case is

blinking red.

The vibrator's
erroneous start
prevention function is
activated.

Turn the vibrator
Operation Switch to
OFF once and then
turn it to ON again.

SPECIFICATIONS

Model VR001C VR002C VR003C VR004C
Output 250 W 400 W
Voltage 36V
Current 8.7A 14.0A
Frequency 200 Hz
Total length 1,945 mm 3,445 mm 1,977 mm 3,477 mm

9 (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
Head 43 x 255 mm 52 x 287 mm
Diameter x Length (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
External Hose 33 x 1,500 mm 33 x 3,000 mm 33 x 1,500 mm 33 x 3,000 mm
Diameter x Length (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")
Mass 4.8 kg 5.9 kg 5.6 kg 6.7 kg

(10.6 Ibs) (13.0 Ibs) (12.4 Ibs) (14.8 Ibs)

* Mass does not include power supply equipment such as portable power pack and batteries.

q p

il

/
\
1

2

-

3

| | ————

» 1. Head Length 2. External hose length 3.Total length
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OPERATING TIME

Model When using PDC01 (min.) When using PDC1200 (min.)
VR001C / VR002C approx. 100 approx. 300
VRO003C / VR004C approx. 60 approx. 200

* Operating time using PDCO01 is based on four BL 1860B batteries installed on the portable power pack.

* The operating time is a reference value that represents when each vibrator is operated continuously. It depends on

the battery charge status and usage environment.

VIBRATION TOTAL VALUE

Model Vibration total value ( m/s? )
VR001C / VR002C Less than 2.5
VR003C / VR004C 2.5

* Vibration total value is a value that uses the measuring instrument based on ISO 5349-1, and it was measured by

the method found in ISO 5349-2.
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POLSKI: Oryginalna instrukcja

PRZEZNACZENIE

Narzedzie jest przeznaczone do usuwania pecherzykow z betonu podczas jego wylewania.

HALAS

Typowy poziom ci$nienia akustycznego A okreslony
zgodnie z normg EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Poziom mocy akustycznej (L,,,,): 98,4 dB (A)
Poziom cisnienia akustycznego (LpA): 87,4 dB (A)
Niepewnos¢ (K): 3 dB (A)
Model: VR003C, VR004C
Poziom mocy akustyczne;j (L,,,): 97,6 dB (A)
Poziom ci$nienia akustycznego (L ,,): 86,6 dB (A)
Niepewnos¢ (K): 3 dB (A)

UWAGA: Deklarowane warto$ci emisji hatasu
zostaty zmierzone zgodnie ze standardowag
metoda testowania i mogg by¢ wykorzystywane do
poréwnywania jednego narzedzia z innym.

UWAGA: Deklarowane wartosci emisji hatasu mozna
réwniez wykorzystywaé do wstgpnej oceny narazenia.

| A\ OSTRZEZENIE: Stosowaé ochronniki stuchu. |

MAOSTRZEZENIE: Emisja hatasu podczas
faktycznej eksploatacji elektronarzedzia moze
rézni¢ sie od deklarowanych wartosci emisji w
zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia, a
zwlaszcza od rodzaju obrabianego elementu.

MAOSTRZEZENIE: W oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowania
nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa w celu
ochrony operatora (uwzgledniajac wszystkie etapy
cyklu roboczego, nie tylko okresy czasu, kiedy
narzedzie jest wiaczone, ale réwniez, kiedy jest
wytaczone i pracuje na biegu jatowym).

DRGANIA

Catkowita warto$¢ poziomu drgan (suma wektorow
w trzech osiach) okreslona zgodnie z normg EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Tryb pracy: praca bez obcigzenia
Emisja drgan (ah): 1,9 m/s? (waz)
Emisja drgan (ah): 0,7 m/s? (obudowa falownika)
Niepewnos¢ (K): 1,5 m/s?
Model: VR003C, VR004C
Tryb pracy: praca bez obcigzenia
Emisja drgan (ah): 3,1 m/s? (wgz)
Emisja drgan (ah): 1,7 m/s? (obudowa falownika)
Niepewnos¢ (K): 1,5 m/s?

UWAGA: Deklarowana warto$¢ emisji drgan
zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg testowania i moze by¢ wykorzystywana do
poréwnywania jednego narzedzia z innym.

UWAGA: Deklarowana warto$¢ emisji drgan moze
by¢ rowniez wykorzystywana do wstepnej oceny
narazenia.

A OSTRZEZENIE: Emisja drganh podczas
faktycznej eksploatacji elektronarzedzia moze
réozni¢ si¢ od deklarowanej wartosci emisji w
zaleznosci od sposobu uzytkowania narzedzia, a
zwlaszcza od rodzaju obrabianego elementu.

MAOSTRZEZENIE: W oparciu o szacowane
narazenie w rzeczywistych warunkach uzytkowania
nalezy okresli¢ srodki bezpieczenstwa w celu
ochrony operatora (uwzgledniajac wszystkie etapy
cyklu roboczego, nie tylko okresy czasu, kiedy
narzedzie jest wiaczone, ale réwniez, kiedy jest
wytaczone i pracuje na biegu jatowym).

Deklaracja zgodnosci WE

Dotyczy tylko krajéw europejskich

Deklaracja zgodnosci WE jest dotgczona w formie Aneksu A do niniejszej instrukcji obstugi.
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OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA OBSLUGI

ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE: Nalezy zapoznaé sie z
wszystkimi zasadami bezpieczenstwa i zaleceniami.
Nieprzestrzeganie tych zasad i zalecen grozi
porazeniem pradem elektrycznym, pozarem i/lub
powaznymi obrazeniami ciata.

Wszystkie zasady i zalecenia

zachowaé do wgladu na przyszitosé.
Wystepujace w ostrzezeniach pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci energe-
tycznej (z przewodem zasilajgcym) lub do elektronarzedzi
akumulatorowych (bezprzewodowych).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

1. W miejscu pracy utrzymywaé czysto$¢ i zadbac
o dobre oswietlenie. Nieporzgdek bgdz stabe
oswietlenie sprzyjajg wypadkom.

2. Elektronarzedzi nie wolno uzywaé w miejscach
zagrozonych wybuchem, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowac zapalenie sie pytu lub oparéow.

3. Elektronarzedzia nie nalezy uruchamia¢, gdy
w poblizu znajdujg sie dzieci lub osoby postronne.
Chwila nieuwagi moze spowodowac utrate kontroli.

Bezpieczenstwo elektryczne

4. Wtyczki elektronarzedzia muszg pasowac do gniazda
elektrycznego. Nie wolno dokonywa¢ zadnych
przerébek wtyczki. W przypadku elektronarzedzi
wymagajgcych uziemienia nie wolno stosowaé
zadnych przejsciowek. Oryginalne wtyczki i
wiasciwie dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

5. Unika¢ kontaktu z powierzchniami uziemionych
przedmiotow, jak rury, grzejniki, kuchenki, czy
lodéwki. Gdy ciato jest uziemione, wzrasta ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

6.  Elektronarzedzia nalezy chronié¢ przed deszczem
i wilgocig. Woda, ktéra dostanie sie do $rodka,
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

7. Nie nacigga¢ za przewod zasilajgcy. Nie wolno
wykorzystywac go do przenoszenia lub przyciggania
narzedzia, ani do wyciggania wtyczki z gniazda
elektrycznego. Przewod nalezy trzymac¢ z dala
od zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
podzespotéw bedgcych w ruchu. Uszkodzone lub
poplatane przewody zwigkszajg ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

8. W przypadku eksploatacji elektronarzedzia na
dworze, nalezy korzysta¢ z przedtuzacza do
zastosowan zewnetrznych. Tylko taki przedtuzacz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

9. Jezeli zachodzi potrzeba uzycia elektronarzedzia
w miejscu, gdzie panuje wilgo¢, nalezy korzystaé
z obwodu zasilajgcego zabezpieczonego
wytgcznikiem ziemnozwarciowym (GFCI). Uzywanie
wylgcznika ziemnozwarciowego zmniejsza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

10. Podczas obstugi elektronarzedzia zachowac
czujnosé, obserwowac¢ wykonywane operacje
i kierowa¢ sie zdrowym rozsadkiem. Nie wolno
uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie zmeczonym
albo pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekéw.
Chwila nieuwagi podczas pracy z elektronarzedziami
moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

11.  Uzywac¢ sprzetu ochrony osobistej. Podczas pracy
zawsze stosowac¢ ochrone oczu. Odpowiedni
sprzet ochronny, typu maska przeciwpytowa, buty
antyposlizgowe, kask, czy ochraniacze na uszy,
dostosowany do panujgcych warunkéw, zmniejsza
ryzyko obrazen.

12. Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu. Przed
podtgczeniem zrodta zasilania i/lub akumulatora,
chwyceniem lub przeniesieniem narzedzia
sprawdzi¢, czy przetgcznik znajduje sie w pozycji
wytgczonej. Przenoszenie elektronarzedzi z
palcem na przetgczniku lub podtgczanie przewodu
zasilajgcego przy witgczonym przetgczniku grozi
wypadkiem.

13. Przed wtgczeniem elektronarzedzia usungc¢
wykorzystywane do regulacji klucze. Klucz
pozostawiony na obracajgcym sie elemencie
elektronarzedzia moze spowodowac¢ powazne
obrazenia ciata.

14. Nie przecenia¢ swoich mozliwosci. Sta¢ pewnie,
aby nie straci¢ rownowagi. Taka postawa
gwarantuje lepsze panowanie nad narzedziem w
niespodziewanych sytuacjach.

15. Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktada¢ luznych
ubran ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci. Luzne
czesci ubrania, bizuteria i diugie wlosy mogg zosta¢
pochwycone przez bedgce w ruchu podzespoty.

16. Jezeli narzedzia przystosowane sg do wspotpracy
z urzagdzeniami do usuwania i zbierania pytu, nalezy
upewni¢ sie, czy sg one podtgczone i prawidtowo
uzywane. Korzystanie z urzadzen do zbierania
pytu zmniejsza poziom zagrozen wynikajacych z
zapylenia.

Uzytkowanie elektronarzedzi i dbanie o nie

17. Elektronarzedzia nie wolno przecigza¢. Uzywaé
wiasciwego narzedzia przeznaczonego do danego
zastosowania. Pozwoli ono lepiej i bezpieczniej
wykonac praceg w przewidzianym przez projektanta
tempie.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przetgcznikiem. Elektronarzedzia z uszkodzonym
przetgcznikiem sa niebezpieczne i wymagaja
naprawy.

Przed przystgpieniem do przeprowadzenia
regulacji, wymiany osprzetu lub przed odtozeniem
narzedzia na swoje miejsce nalezy zawsze wyjgc
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda i/lub
odfgczy¢ akumulator. Takie prewencyjne zasady
bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy trzymac¢
w miejscu niedostgpnym dla dzieci. Nie wolno
zezwala¢ na korzystanie z elektronarzedzia osobom
niezaznajomionym z danym elektronarzedziem albo
osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego instrukcja
obstugi. Elektronarzedzia w rekach uzytkownikéw
bez przeszkolenia moga by¢ niebezpieczne.
Elektronarzedzia wymagaja konserwacji. Nalezy je
kontrolowa¢ pod katem nieprawidtowego ustawienia
lub zablokowania elementéw ruchomych, peknie¢
lub innych usterek, ktére mogg mie¢ wptyw na
dziatanie urzagdzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia zleci¢ naprawe elektronarzedzia.
Niedbalstwo jest przyczyng wielu wypadkow.
Narzedzia do ciecia powinny by¢ zawsze naostrzone
i czyste. Wiasciwie konserwowane narzedzia do
ciecia z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej sie
zakleszczajg i tatwiej je prowadzic.
Elektronarzedzie, osprzet, koncéwki robocze itp.
nalezy stosowac zgodnie z niniejszymi zaleceniami,
majgc na uwadze warunki i rodzaj pracy do
wykonania. Uzywanie elektronarzedzia do innych,
niezgodnych z przeznaczeniem celéw moze
stworzy¢ niebezpieczng sytuacje.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i

dbatos¢ o nie

24. Akumulator nalezy tadowa¢ wytgcznie przy uzyciu
okreslonej przez producenta fadowarki. tadowarka
przeznaczona do jednego typu akumulatora
moze stwarza¢ zagrozenie pozarem, gdy bedzie
wykorzystywana do tadowania innego akumulatora.

25. Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko specjalnie
do tego celu przeznaczonych akumulatoréw.
Uzywanie innych akumulatoréow moze grozi¢
obrazeniami ciata i pozarem.

26. Nieuzywany akumulator nalezy chroni¢ przed
kontaktem z metalowymi przedmiotami, na przyktad
spinaczami, monetami, kluczami, gwozdzmi,
wkretami lub innymi metalowymi drobiazgami, ktére
moga spowodowac¢ zwarcie stykéw akumulatora.
Zwarcie stykéw akumulatora z kolei grozi
poparzeniami lub pozarem.

27. W przypadku niewfasciwych warunkéw eksploataciji
moze doj$¢ do wycieku elektrolitu zakumulatora. Nie
nalezy go wowczas dotykac. W razie przypadkowego
kontaktu, przemy¢ wodg. W przypadku kontaktu z
oczami, dodatkowo zasiegna¢ porady lekarskiej.
Elektrolit z akumulatora moze powodowacd
podraznienie lub poparzenia.

Naprawa

28. Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wykwalifikowanemu
personelowi technicznemu, ktéry stosuje
wytacznie oryginalne czesci zamienne. Pozwoli
to zachowac¢ niezmienny poziom bezpieczenstwa
elektronarzedzia.

29. Postgpowac zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi
smarowania i wymiany elementéw wyposazenia.

30. Uchwyty powinny by¢ zawsze suche, czyste, bez
pozostatosci oleju lub smaru.

ZASADY BEZPIECZENSTWA PRZY EKSPLOATACJI

PRODUKTU

Opisywany produkt stuzy do zageszczania betonu.
Zageszczacza nie wolno uzywacé do zadnych innych
celdéw.

Przed przystgpieniem do uzytkowania produktu
nalezy uwaznie przeczyta¢ i zrozumie¢ niniejsza
instrukcje obstugi celem zapewnienia jego
bezpiecznej obstugi i wydajnej pracy. Niewtasciwe
uzytkowanie urzgdzenia moze spowodowac
obrazenia ciata lub awarig urzgdzenia. Instrukcje
nalezy zachowac do wgladu.

Opisywany produkt powinien by¢ zasilany
przez przenos$ng jednostke zasilajgcg Makita
,PDCO01” lub ,PDC1200". Nalezy wiec réwniez
zapoznaé sie z instrukcjg obstugi przenosnej
jednostki zasilajgcej i tadowarki.

W zadnym wypadku nie wolno uzywac opisywanego
produktu po podtgczeniu go do innego zrodta
zasilania. Moze bowiem doj$¢ do uszkodzenia
ptytki drukowanej lub spalenia silnika. Wspomniane
uszkodzenie lub spalenie silnika grozi z kolei
zniszczeniem izolacji i porazeniem pradem
elektrycznym.

5. W przypadku przenosnej jednostki zasilajgcej nie
wolno uzywacé innego akumulatora niz dedykowany
akumulator okreslony przez firme Makita. Nie nalezy
réwniez uzywac przerabianych akumulatoréw (w tym
akumulatoréw z demontazu lub po wymianie ogniw
badz innych wewnetrznych podzespotéw).

6. Nie wolno tadowa¢ akumulatora inaczej niz za
pomocg dotgczonej tadowarki.

7.  Okreslenie ,wktad akumulatorowy” w niniejszej
instrukcji jest dalej zastgpione po prostu stowem
,akumulator”.

8.  Opisywany produkt nalezy odpowiednio obstugiwaé
i konserwowaé, aby zapewni¢ jego bezpieczng
eksploatacje.

9. W przypadku wypozyczania opisywanego produktu
innej osobie nalezy pamieta¢, aby przekaza¢ rowniez
instrukcje i doktadnie objasni¢ zasady bezpiecznego
i wlasciwego uzytkowania produktu.

10. Dane techniczne podane w niniejszym dokumencie
moga ulec zmianie bez powiadomienia z uwagi na
wprowadzane modyfikacje.
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1.

Opisywany produkt jest zgodny z nastepujgcymi
normami EMC: EN61000-6-2 / EN61000-6-4.
Opisywany produkt nie jest zgodny z nastgpujgcymi
normami EMC: EN61000-6-3 / EN55014-1.

12.

Uzywanie tego produktu w poblizu innych urzadzen
elektronicznych moze powodowa¢ zaktoécenia
radiowe.

W takim przypadku moze by¢ konieczne podjgcie
odpowiednich $rodkéw.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace

zageszczacza betonu

Przed przystgpieniem do uzytkowania zaggszczacza
nalezy zatozy¢ kask ochronny, rekawice
antywibracyjne, obuwie ochronne, stuchawki
ochronne, ostong twarzy (okulary ochronne i maske)
oraz uprzgz ochronng.

© ‘
Podczas pracy nalezy mie¢ na sobie odziez z
dtugimi rekawami i dtugimi nogawkami i do minimum
ograniczy¢ obszary odstonigtej skory, aby unikngé
jej urazéw w wyniku rozpryskéw betonu.
Uzywajgc zageszczacza w poblizu stop lub
w miejscach, gdzie warstwa betonu nie jest zbyt
gruba, moze dochodzi¢ do rozpryskiwania betonu.
Nalezy stosowac ostone twarzy (okulary ochronne
i maske), aby chroni¢ oczy i usta. Pracujac w
miejscach o duzym nasileniu hatasu, nalezy
zaktadac¢ stuchawki ochronne.

W przypadku pracy na niestabilnym podtozu,
na przyktad na zbrojeniu, nalezy korzysta¢ ze
stosownych faw.

Opisywany produkt jest wyposazony w dtugi waz,
ktory stwarza ryzyko obrazen wskutek potknigcia sie
lub fatszywego kroku, jesli waz zaczepi sie o pret
zbrojeniowy podczas pracy lub przemieszczania
sie, albo nastgpi ograniczenie swobody ruchéw w
wyniku przygniecenia weza. Ponadto pozostawienie
produktu w miejscu, gdzie przechodzg ludzie po
zawieszeniu pracy, grozi upadkiem lub obrazeniami
wskutek potknigcia sie. Podczas manipulowania
wezami i kablami nalezy zachowac ostroznos¢.
Dtugotrwate uzytkowanie zageszczacza lub jego
obstuga w nienaturalnej pozycji moze powodowaé
napiecia i nadwyrezenia. Trzeba pamigtac o robieniu
odpowiednich przerw w celu uniknigcia zmeczenia
lub urazéw. Ponadto, w przypadku odczuwania
bélu lub dretwienia rak, ramion, barkéw lub plecow
podczas uzytkowania produktu, nalezy natychmiast

przerwac prace i podda¢ sie odpowiedniemu
leczeniu.

7.

8.

Firma wykorzystujgca opisywany zageszczacz
betonu powinna odpowiednio zarzgdza¢ godzinami
pracy i dotozy¢ wszelkich staran, aby chroni¢ swoich
pracownikéw przed uszczerbkiem na zdrowiu
w wyniku drgan.

Szczegotowe informacje na temat sity wibracji
zageszczacza mozna znalez¢ w rozdziale
,CALKOWITA WARTOSC DRGAN".

Nalezy przestrzega¢ stosownych wymogow
prawnych i wytycznych obowigzujgcych w kraju, w
ktérym zageszczacz jest uzywany.

W przypadku chwilowego wstrzymania pracy
nalezy przechowywaé produkt w bezpiecznym
miejscu. Pozostawienie go w przejsciu grozi
potknieciem sie o niego i obrazeniami wskutek
upadku. W razie wystgpienia jakichkolwiek
nieprawidtowosci lub usterek nalezy natychmiast
wytgczy¢ wszystkie zrodta zasilania, zaprzestaé
uzytkowania i odtgczy¢ przenosng jednostke
zasilajgcg. W celu przeprowadzenia przegladu i
naprawy nalezy skontaktowaé sie z miejscowym
autoryzowanym punktem serwisowym narzedzi
Makita.

Zespot glowicy opisywanego produktu jest chtodzony
przez zanurzenie w masie gotowego betonu. W
zwigzku z tym nie nalezy go uzywa¢ poza masg
gotowego betonu (np. w powietrzu). Moze bowiem
dojs¢ do spalenia silnika.

Zespotu gtowicy nie wolno uzywaé w powietrzu.
Podczas pracy w powietrzu zageszczacz w ciggu
kilku minut osigga temperaturg 100 °C (212 °F) lub
wyzszg i jego dotkniecie grozi poparzeniem.

W trakcie pracy zespét glowicy nagrzewa sig. Po
uzyciu nalezy zachowa¢ ostroznos$¢ i nie dotykac
go. Istnieje ryzyko poparzenia.
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12.

13.

14.

15.

16.

Na kablu lub wezu nie nalezy ktas¢ ciezkich
przedmiotow. Nalezy réwniez uwaza¢, aby
nie upusci¢ ich na nie. Moze bowiem doj$¢ do
uszkodzenia kabla i awarii.

Nie nalezy kotysa¢ zespotem gtowicy, trzymajac
za waz lub kabel. Moze bowiem doj$¢ do obrazen
ciata lub uszkodzenia znajdujgcych sie w poblizu
przedmiotow.

Przefgcznik zasilania nalezy WE ACZAC/WYLACZAC
tylko wéwczas, gdy zesp6t glowicy nie jest zanurzony
w masie gotowego betonu.

Moga wystapi¢ problemy z wyjeciem zespotu
gtowicy w przypadku WYLACZENIA zasilania, gdy
zageszczacz jest zanurzony w masie gotowego
betonu. Wycigganie go na site grozi obrazeniami.

O

Nie nalezy zanurza¢ zageszczacza i dopiero go
wigczac. Krecacy sie zespot gtowicy grozi utratg
kontroli i wypadkiem.

Nie wpycha¢ na site zespotu glowicy zageszczacza
pomiedzy prety zbrojeniowe lub szalunek, ani nie
kreci¢ nim. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
zatarcia zespotu gtowicy i spalenia silnika.

~

\

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Korzystajgc z zageszczacza podtgczonego do
przenosnej jednostki zasilajgcej, nalezy pamietac,
aby pracowaé samodzielnie. Dwuosobowa obstuga,
w przypadku ktérej jedna osoba trzyma zageszczacz,
a druga trzyma oddzielnie przeno$ng jednostke
zasilajgcy, grozi wypadkiem lub obrazeniami.
Produkt nalezy przenosi¢ lub przechowywac przy
wytgczonej przenosnej jednostce zasilajgce;.
Pozostawienie wigczonego zasilania grozi
wypadkiem lub obrazeniami wskutek przypadkowego
uruchomienia.

Zespotu gtowicy opisywanego produktu nie nalezy
uruchamiac¢ na twardych powierzchniach, takich jak
utwardzony beton lub ptyta stalowa. Moze bowiem
dojs¢ do zatarcia tozysk i uszkodzenia wirnika.
Podczas wylewania betonu lub przenoszenia nie
wolno ciggngc¢ za kabel ani zawiesza¢ go, gdyz moze
doj$¢ do poluzowania wtyczki i uszkodzenia kabla
lub awarii ptytki drukowane;.

Wewnatrz obudowy falownika znajdujg sie
precyzyjne urzadzenia elektroniczne. Nalezy
uwazac, aby jej nie upusci¢. Nie wolno nig rzucac,
ani stawac na nig. Nalezy jg chroni¢ przed silnymi
wstrzgsami.

Ztgcze nalezy podtaczac¢ i odtgczac¢ przy
WYLACZONEJ przeno$nej jednostce zasilajgcej.
Podtgczanie lub odtgczanie ztgcza przy
WEACZONYM zasilaniu grozi awarig.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazda wyjsciowego
przenosnej jednostki zasilajgcej nalezy z jej
zaciskow usung¢ zabrudzenia lub rdze, aby
zapewni¢ dobry kontakt. Staby kontakt z wtyczkag
jest jedng z gtéwnych przyczyn awarii, takich jak
spalenie silnika czy uszkodzenie ptytki drukowane;j.
Przenos$na jednostka zasilajaca podtgczana do
opisywanego produktu wykorzystuje akumulator
litowo-jonowy. Akumulator nalezy chroni¢ przed
silnymi wstrzgsami. Nie wolno na niego chlapaé
wodg ani pozostawia¢ go w poblizu zrodta ciepta. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do awarii, porazenia
pradem elektrycznym lub pozaru.

W przypadku wystgpienia nieprawidtowosci nalezy
natychmiast przerwa¢ prace. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do pozaru, porazenia pradem
elektrycznym lub obrazen.

Nie nalezy uzywaé produktu w miejscach, gdzie
znajdujg sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyt. W
przeciwnym razie moze doj$¢ do zaptonu lub
eksplozji.

Nie wolno podejmowa¢ préb demontazu lub
przerébek opisywanego produktu. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do porazenia prgdem elektrycznym,
przegrzania, rozerwania lub pozaru.

Nie nalezy uzywac¢ zageszczacza w deszczu.

Nie wolno my¢ zageszczacza woda.
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10.

1.

12.

Wazne zasady bezpieczenstwa dotyczgce przenosnej

jednostki zasilajacej

Przed przystgpieniem do uzytkowania przenosnej
jednostki zasilajgcej nalezy zapozna¢ sie z
wszystkimi zaleceniami i znakami ostrzegawczymi
na (1) tadowarce, (2) akumulatorze i (3) przenos$nej
jednostce zasilajgcej.

Nie wolno podnosi¢ ani przenosi¢ opisywanej
przenosnej jednostki zasilajgcej, trzymajac jedynie
za przewod. Nie wolno ciggng¢ za przewod przy
zatozonej przenos$nej jednostce zasilajgcej lub
podczas jej uzytkowania.

Przed zatozeniem lub zdjeciem przenosnej
jednostki zasilajgcej nalezy odtgczy¢ gniazdo od
zageszczacza.

Pozostawiajgc zageszczacz, nalezy koniecznie
odtgczy¢ zageszczacz od gniazda albo $ciagnac
z plecoéw przenosng jednostke zasilajaca.
Podczas pracy nalezy uwazaé, aby nie potkng¢ sie
o przewdd.

Nie uzywaé opisywanej przenos$nej jednostki
zasilajgcej na niestabilnej powierzchni lub
w niestabilnych miejscach na wysokosci.

Podczas pracy przewdd powinien znajdowaé sie
z dala od potencjalnych przeszkod. Zaplatanie sie
przewodu grozi powaznymi obrazeniami.

Nie wolno podtgczac przejsciowek do tadowarki.
Przed uzyciem przenos$na jednostke zasilajgcg wraz
z przewodami i uprzezag nalezy skontrolowaé. W
razie uszkodzenia zleci¢ naprawe w miejscowym
autoryzowanym punkcie serwisowym Makita.
Przewdd nalezy mocowa¢ w uchwycie przewodu
powoli i w sposéb bezpieczny.

Przed przystgpieniem do przegladu zageszczacza
lub jego konserwacji zawsze nalezy upewnic sig, czy
zageszczacz jest wytgczony i czy wyjeto wtyczke z
gniazda.

Majac na sobie przenos$ng jednostke zasilajgca, nie
nalezy zaktadac¢ niczego innego, na przyktad uprzezy
bezpieczenstwa czy pasa piersiowego, co mogtoby
zaktécac funkcje awaryjnego odtgczenia przenosnej
jednostki zasilajgce;j.

Opisywanej przenosnej jednostki zasilajacej
nie nalezy zaktada¢ na akumulatorowg kurtke
wentylowang lub akumulatorowag kurtke
podgrzewana.

Chroni¢ przeno$ng jednostke zasilajacg przed
iskrami.

Gdy przenos$na jednostka zasilajgca jest uzytkowana
bez zaktadania jej na plecy, powinna leze¢ na ziemi.
Nie wolno demontowac, naprawiac¢, ani przerabia¢
przenosnej jednostki zasilajgce;j.

Nalezy uwazac, aby nie zaplatac uprzezy lub pasa
wokét zageszczacza.

[PDCO1]

1.

2.

4.

Nie wolno uzywac¢ kilku przenosnych jednostek
zasilajgcych podtgczonych jedna do drugie;j.

Nie wolno montowac przejsciowek do portéw
akumulatora opisywanej przenosnej jednostki
zasilajace;j.

Opisywana przenos$na jednostka zasilajgca
wspétpracuje wytacznie z akumulatorami 18 V. Nie
wolno uzywa¢ akumulatoréw o innym napieciu niz
18 V.

Uwaza¢, aby do obudowy nie przedostata si¢ woda.

[PDC1200]

1.

W przypadku ustawiania przenos$nej jednostki
zasilajgcej w pionie z wykorzystaniem stojaka
akumulatora nalezy pamieta¢, aby stawi¢ jg na
ptaskiej powierzchni.

Nalezy stosowa¢ wytacznie tadowarke przeznaczong
do tej konkretnej przenos$nej jednostki zasilajgce;j.
Nie wolno uzywac innych tadowarek.

Nie przenosi¢ przenosnej jednostki zasilajgce;j,
trzymajac za stojak akumulatora lub za pasek do
regulacji szerokosci.

Niczego nie umieszczaé ani nie montowa¢ migdzy
akumulatorem a stojakiem akumulatora.

Niczego nie podwiesza¢ do stojaka akumulatora.

Wazne zasady bezpieczenstwa dotyczace tadowarki

1.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tadowarki
nalezy zapozna¢ sig¢ z wszystkimi zaleceniami i
znakami ostrzegawczymi na (1) tadowarce, (2)
akumulatorze i (3) przeno$nej jednostce zasilajgce;j.

MAOSTROZNIE: Ze wzgledéw bezpieczernstwa
mozna fadowa¢ jedynie akumulatory typu Makita.
Akumulatory innego typu moga ulec rozerwaniu,
grozac obrazeniami ciata i szkodami materialnymi.

2.

3.

Przy uzyciu opisywanej tadowarki nie mozna
tadowac zwyklych baterii.

Nalezy korzysta¢ ze zrodta zasilania o napigciu
podanym na tabliczce znamionowej tadowarki.

4.

5.
6.

Nie tadowa¢ akumulatora w miejscach, gdzie
wystepuja tatwopalne ciecze lub gazy.

Chroni¢ tadowarke przed deszczem lub $niegiem.

tadowarki nie wolno przenosi¢ trzymajac za
przewdd. Nie wolno réwniez ciggnaé¢ za przewdd w
celu odtgczenia jej od gniazda elektrycznego.

Po zakonczeniu operacji tadowania badz przed
przystgpieniem do czyszczenia lub czynnosci
konserwacyjnych tadowarke nalezy odtgczy¢ od
zrodta zasilania. Przy odtgczaniu tadowarki nalezy
ciggnac¢ za wtyczke, nie za przewdd.
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10.

Przewdd zasilajgcy nalezy prowadzi¢ w taki sposob,
aby nie byt przydeptywany, nie grozit potknigciem sie
i nie byt narazony na uszkodzenie lub naprezenia.
Nie wolno uzywa¢ tadowarki z uszkodzonym
przewodem lub wtyczka zasilajaca. Ze wzgledow
bezpieczenstwa, wymiane uszkodzonego przewodu
lub wtyczki nalezy zleci¢ autoryzowanemu punktowi
serwisowemu narzedzi Makita.

Nie wolno uzywac ani demontowac tadowarki, ktéra
ulegta uszkodzeniu w wyniku silnego uderzenia,
upadku, albo w inny sposoéb. Nalezy oddac¢ jg
wykwalifikowanemu pracownikowi serwisu do
naprawy. Nieprawidtowe uzytkowanie lub ponowny
montaz grozg porazeniem prgdem elektrycznym lub
pozarem.

13.

Akumulator nalezy tadowa¢ w pomieszczeniu
przy temperaturze otoczenia miedzy 10 °C (50 °F)
a40 °C (104 °F). Nie nalezy tadowac¢ akumulatora,
gdy temperatura w pomieszczeniu jest NIZSZA
niz 10 °C (50 °F) lub WYZSZA niz 40 °C (104 °F).
W niskiej temperaturze mogg wystapi¢ problemy
z rozpoczeciem procesu tadowania.

Nie korzysta¢ z transformatora podwyzszajgcego
napigcie, agregatu pradotwdérczego ani z gniazda
napiecia statego.

Otwory w tadowarce to otwory wentylacyjne i nie
nalezy ich zastania¢. Niedostateczne chtodzenie
wydtuza czas tadowania. Wskazana jest okresowa
kontrola otworéw wentylacyjnych.

Wazne zasady bezpieczenstwa dotyczace akumulatora

1.

Przed przystgpieniem do uzytkowania akumulatora
nalezy zapozna¢ sig¢ z wszystkimi zaleceniami i
znakami ostrzegawczymi na (1) tadowarce, (2)
akumulatorze i (3) przeno$nej jednostce zasilajgce;.
Nie wolno demontowa¢ akumulatora, ani majstrowac
przy nim. Grozi to pozarem, przegrzewaniem sig lub
eksplozjg.
W przypadku znacznego skrocenia czasu dziatania,
nalezy natychmiast przerwaé prace. Moze bowiem
doj$¢ do przegrzania, ewentualnych poparzen, a
nawet eksplozji.
W niekorzystnych warunkach, na przyktad przy
wysokiej temperaturze, moze doj$¢ do wycieku
elektrolitu z akumulatora. Nie wolno nierozwaznie
dotyka¢ wyciektego elektrolitu. Moze on bowiem
spowodowac podraznienie lub poparzenia. W
razie mato prawdopodobnego zdarzenia, jakim jest
przedostanie sie elektrolitu do oczu lub na skére,
nalezy niezwiocznie przemy¢ je czystg woda, na
przyktad z kranu, a nastepnie zasiegngé¢ porady
lekarskiej.

Akumulatora nie wolno zwiera¢:

(1) Nie dotyka¢ stykow materiatami
przewodzacymi.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora
w pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed wodg lub deszczem.
Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu
elektrycznego o duzym natezeniu i przegrzania
akumulatora, co grozi poparzeniami, a nawet
powazng awarig.

Nie wolno wktada¢ akumulatora do substancji
o wiasciwosciach przewodzacych, na przyktad do
wody, i chroni¢ akumulator przed przedostaniem
sie do niego substancji o wtasciwosciach
przewodzgcych, na przyktad wody. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do zwarcia, co grozi przegrzaniem,
pozarem, rozerwaniem lub eksplozja.

Zageszczacza, przenosnej jednostki zasilajgcej

i akumulatora nie nalezy tadowa¢, przechowywac

ani uzytkowaé w miejscach, gdzie temperatury moga

osiggac lub przekraczaé¢ 50 °C (122 °F).

8.

Akumulatoréw, réwniez tych powaznie uszkodzonych
lub catkowicie zuzytych, nie wolno pali¢. W ogniu
akumulatory mogg eksplodowac.

W akumulatory nie wolno wbija¢ gwozdzi. Nie wolno
ich cig¢, miazdzy¢, rzuca¢ nimi, upuszczaé, ani
uderzac o nie cigzkimi przedmiotami. Takie dziatania
grozg pozarem, przegrzaniem lub eksplozjg.

Nie wolno uzywa¢ akumulatora, ktéry zostat
upuszczony lub w jakikolwiek inny sposéb ulegt
uszkodzeniu.

Znajdujgce sie w zestawie akumulatory litowo-
jonowe podlegajg wymogom przepisow dotyczgcych
towardéw niebezpiecznych.

W przypadku przewozéw towarowych, na przyktad
przez strony trzecie, czy spedytoréw, nalezy
przestrzega¢ specjalnych wymagan dotyczacych
pakowania i etykietowania. W kwestii przygotowania
do wysytki wymagana jest konsultacja z ekspertem
ds. materiatow niebezpiecznych. Nalezy réwniez
przestrzegac przepisow krajowych, ktére moga by¢
bardziej restrykcyjne. Nieostoniete styki nalezy okleic¢
taséma lub zaizolowaé¢, a akumulator zapakowaé
w taki sposob, aby nie mogt sig przesuwaé w
opakowaniu.

Przed pozbyciem sig¢ akumulatora nalezy odtgczy¢
go od przenosnej jednostki zasilajacej i utylizowac
w bezpiecznym miejscu. Akumulator nalezy
utylizowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi miejscowymi
przepisami.

Akumulator ten nalezy stosowa¢ wytacznie
w produktach okreslonych przez firme Makita.
Montaz akumulatora w niezgodnych produktach
grozi pozarem, nadmiernym generowaniem ciepta,
wybuchem lub wyciekiem elektrolitu.

Jesli zageszczacz nie bedzie uzywany przez
diuzszy czas, akumulator nalezy wyja¢ z przenosnej
jednostki zasilajgce;j.

Przechowywac¢ akumulator w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

W czasie pracy lub po jej zakonczeniu akumulator
moze nagrzewac sig, grozgc oparzeniami
tradycyjnymi lub niskotemperaturowymi. Przy
obchodzeniu sig z gorgcymi akumulatorami nalezy
zachowac ostroznose¢.
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17.

18.

19.

20.

21.

Nie dotyka¢ stykow akumulatora bezposrednio po
uzyciu, poniewaz moga byé na tyle gorace, aby
spowodowac poparzenia.

Chroni¢ styki, otwory i rowki w akumulatorze przed
zabrudzeniami lub przedostaniem sie wiérow
i pylu. Mogg one bowiem obnizy¢ wydajnosc¢
lub spowodowa¢ awarie zageszczacza albo
akumulatora.

Nie wolno dotyka¢ stykéw fadowanego akumulatora
metalowymi lub innego rodzaju przedmiotami.

Nie wolno uzywac¢ akumulatora w sasiedztwie linii
wysokiego napigcia. Grozi to nieprawidtowg praca
lub awarig zaggszczacza albo akumulatora.

Przy wysokiej temperaturze akumulatora (40 °C
(104 °F) lub powyzej), na przyktad po pracy
w palgcym stoncu, tadowanie moze by¢ chwilowo
niemozliwe. Jest to jednak spowodowane dziataniem
funkcji zabezpieczajgcej akumulator i nie $wiadczy o
jego usterce. Przed przystapieniem do ponownego
fadowania nalezy odczekac, az akumulator ostygnie.

NINIEJSZA INSTRUKCJE OBSLUGI
NALEZY ZACHOWAC.

A OSTROZNIE: Stosowaé wytacznie
oryginalne akumulatory Makita.

Uzywanie nieoryginalnych akumulatoréw innych
niz Makita lub akumulatoréw przerabianych grozi
rozerwaniem akumulatora, a w konsekwencji pozarem,
obrazeniami ciata i szkodami materialnymi. Spowoduje
to réwniez utrate gwarancji firmy Makita na posiadane
produkty Makita.

Wskazowki dotyczace utrzymania
maksymalnej trwatosci akumulatora

1.

Natadowac¢ akumulator zanim ulegnie catkowitemu
roztadowaniu. W przypadku stwierdzenia spadku
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i natadowac
akumulator.

Nie wolno tadowa¢ w petni natadowanego
akumulatora. Zbyt dtugie tadowanie skraca okres
eksploatacji akumulatora.

Akumulator nalezy tadowac¢ w temperaturze
mieszczacej sie w przedziale 10 °C - 40 °C (50 °F -
104 °F). Przed przystgpieniem do tadowania
gorgcego akumulatora nalezy odczeka¢, az
ostygnie.

Gdy akumulator nie bedzie uzywany, nalezy wyjac
go z przenos$nej jednostki zasilajgcej lub fadowarki.
Po diuzszym okresie wytgczenia z eksploatacji
(ponad szes$¢ miesigcy) akumulator nalezy
natadowac.

NAZWY PODZESPOLOW ZAGESZCZACZA

A OSTROZNIE: Opisywany produkt to dedykowane urzadzenie do przenosnej jednostki zasilajacej marki
Makita ,,PDC01”i,,PDC1200”. Nie nalezy uzywac¢ innych urzadzen zasilanych akumulatorowo. W przeciwnym
razie moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym, przegrzania, rozerwania lub pozaru.

Przetgcznik

1 | Ostona zageszczacza 5 |Waz

2 | Zespot glowicy 6 | Obudowa falownika
3 |Lampka LED 7 | Ztacze (wtyczka)

4
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OBSLUGA

1.

Upewnic sig, ze przetgcznik roboczy zageszczacza
est ustawiony w pozycji WYL.

» 1.Znak,|” 2.Znak, O’
3. Przetgcznik roboczy 4. Lampka LED

UWAGA: Znak ,O" oznacza WYL, a znak , | ”
oznacza WkL.

Wyréwnacé znak strzatki na wtyczce zageszczacza
z gniazdem przeno$nej jednostki zasilajgcej i wsung¢
ja do oporu.

» 1. Gniazdo 2. Wtyczka 3. Znak strzatki

3.

8.

Nacisng¢ przycisk zasilania na przenosnej jednostce
zasilajacej, aby ja WLACZYC. Gtéwna lampka
zasilania zacznie $wieci¢ na zielono. Réwniez
lampka LED na zageszczaczu zacznie $wieci¢ na
zielono.

UWAGA: Gdy lampka LED miga na czerwono,
aktywowana zostata funkcja zapobiegania
przypadkowemu uruchomieniu. Ustawienie
przetgcznika roboczego w pozycji WYL. spowoduje
anulowanie funkcji zapobiegania przypadkowemu
uruchomieniu, a lampka LED zageszczacza
zacznie $wieci¢ na zielono.

» 1. Przycisk gtdbwnego zasilania
Trzymaé wagz zageszczacza w taki sposob, aby
zespot glowicy znajdowat sie w powietrzu.

Gdy wszystko jest gotowe, uruchomi¢ zageszczacz,
przestawiajac przetgcznik roboczy do pozycji Wk.

UWAGA: W3z zageszczacza nalezy trzymaé w

miejscu, w ktérym drgania przenoszone na reke

sg stabe.

Wprowadzi¢ zageszczacz prostopadle do
masy betonowej na gteboko$¢ odpowiadajaca
efektywnemu zakresowi zageszczania.

UWAGA: Efektywny zakres zageszczania w przy-
padku tego zageszczacza to obszar o $rednicy
okoto 10 razy wigkszej niz $rednica elementu
drgajacego.

Wskazowka do zmiany pozycji zageszczacza jest,
gdy beton przestaje wigzac, a zaprawa unosi sie
réwnomiernie na powierzchni i staje sie btyszczaca.
UWAGA: Trzymanie zageszczacza w jednym

miejscu przez dtuzszy czas moze powodowaé

separacje kruszywa.

UWAGA: Jesli podczas uktadania betonu dojdzie
do separacji, nalezy réwnomiernie roztozyé
kruszywo grube i ponownie utozy¢ beton.

UWAGA: Gdy zageszczacz nie jest zanurzony w
betonie, wskazane jest ustawienie przetgcznika
roboczego w pozycji WYL. W ten sposéb
mozna wydtuzy¢ czas pracy/okres eksploataciji
zageszczacza.

Zagegszczacz nalezy wycigga¢ powoli, nie
pozostawiajgc dziur.
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9. Po zakonczeniu wylewania ustawi¢ przetgcznik 11. Wyciagna¢ ztgcze taczace przenosng jednostke

roboczy zageszczacza w pozycji WYL., aby zasilajgcy z zageszczaczem.

zatrzymac zaggszczacz. UWAGA: Przy odtgczaniu ztgcza nalezy trzymac
10. Odtaczy¢ zasilanie, naciskajac i przytrzymujac za gniazdo oraz wtyczke, a nie ciggna¢ za

przycisk zasilania na przenosnej jednostce przewdd zasilajgcy.

zasilajgce;j.

Wskaznik zasilania wytgczy sie.

SPOSOB LADOWANIA AKUMULATORA

A\ OSTROZNIE: Przed przystapieniem do fadowania akumulatora nalezy koniecznie zapoznaé
sie z instrukcja obstugi przenosnej jednostki zasilajacej i tadowarki.

» Przed przystgpieniem do tadowania nalezy zapoznac¢ sie z instrukcjg obstugi przenosnej jednostki
zasilajgcej lub tadowarki.

CZYSZCZENIE PO UZYCIU

» Po uzyciu zageszczacz nalezy porzadnie wyczyscic¢, a weze i kable starannie zwingé.

-

Usuna¢ beton z zespotu gtowicy, weza, obudowy 5. Podczas przenoszenia jednostki trzymac¢ za

falownika i kabli, zanim stwardnieje. zageszczacz i za uchwyt przenosnej jednostki
2. Obudowy falownika nie wolno my¢ wodg. Wszelkie zasilajgcej. Nie podnosi¢ ani nie ciggnac¢ za
przylegajace zabrudzenia wytrze¢ wilgotng szmatka. zageszczacz bgdz przenosng jednostke zasilajgcg.
Na koniec przetrze¢ suchg szmatkg, aby usung¢ Takie dziatanie przyspiesza zuzycie zageszczacza
resztki wilgoci. lub moze spowodowaé przerwanie przewodu
3. Usungé ewentualne zabrudzenia lub slady rdzy ze zasilajgcego.
stykéw wtyczki lub gniazda. Staby kontakt miedzy 6.  Przed przystgpieniem do przenoszenia przenosnej
stykami moze by¢ przyczyng nieprawidtowego jednostki zasilajgcej nalezy koniecznie jg wytaczy¢.
dziatania. Nacisna¢ i przytrzymac¢ przycisk zasilania, aby
4. Przed przystgpieniem do przenoszenia przenoénej wytgczy¢ zasilanie.

jednostki zasilajgcej wyja¢ wtyczke zageszczacza
z gniazda przenosnej jednostki zasilajgce;j.

KONTROLA

» Przed przeniesieniem zageszczacza na miejsce pracy, a takze po uzyciu, nalezy sprawdzi¢, co nastepuije.
* W duzej mierze pomoze to zapobiec problemom podczas pracy.

1. Czy zageszczacz nosi $lady zuzycia, wystepuja na (1) Do pomiaru nalezy uzy¢ miernika rezystancji
nim pekniecia lub ma poluzowane elementy? izolacji 500 V.

2. Czy waz nosi $lady zuzycia, ma uszkodzenia lub (2) Pomiar nalezy przeprowadza¢ miedzy
zarysowania? zaciskami wtyczki a obudowg falownika.

3. Czy na ostonie kabla wystepuja slady zuzycia lub UWAGA: Nie przeprowadzaé¢ pomiaru miedzy
pekniecia? trzema bolcami. Mozna w ten sposéb uszkodzi¢

4. Czy obudowa falownika nie jest zdeformowana, plytke falownika.
$ruby nie sg poluzowane, albo czy jaka$ czes¢ 7.  Czy widoczne sg jakie$ peknigcia, wgniecenia lub
falownika mejest uszkodzona, na przyktad pokrywa inne uszkodzenia przenos$nej jednostki zasilajgcej?
przetgcznika roboczego lub lampka LED? ) )

) . . 8.  Czy akumulator jest w petni natadowany?

5. Czy na stykach wtyczki lub gniazda nie ma ) . .
zabrudzen lub $ladow rdzy? 9. Czy zaggszczacz mozdr;a urychon;lc, gdy J‘est'

6. Czy warto$¢ rezystancji izolacji jest prawidtowa? trzymany w powietrzu, podtaczajac go do przenosnej

jednostki zasilajacej?

Czy lampka LED na obudowie falownika $wieci na
zielono?
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10. Czy z zageszczacza dochodzg jakie$ nietypowe
odgtosy? Czy odgtosy podczas pracy zageszczacza
s3 takie same, jak zwykle? (Normalny jest regularny
i ciagty dzwiek.)

OKRES WYMIANY MATERIALOW

EKSPLOATACYJNYCH

» Materiaty eksploatacyjne nalezy okresowo wymieniac¢ zgodnie z ponizszg tabelg.

Materiaty Okres wymiany Czestotliwo$¢ wymiany
eksploatacyjne (kontrola wizualna i stuchowa) (w godzinach)

Zespot glowicy ) Lo .
Ustalany na podstawie stanu zuzycia (ocena wizualna) 300 - 500

Ostona zageszczacza

Lozysko Ustalany na podstawie hatasu podczas pracy (ocena 400 - 500
stuchowa)

Waz \l/JviSztS::Z)na podstawie stanu zuzycia lub zarysowan (ocena W przypadku stwierdzenia

* Powyzszy czas wymiany czes$ci eksploatacyjnych to jedynie orientacyjna wskazéwka. Zalezy on
od intensywnosci uzytkowania i w zwigzku z tym wskazana jest wczes$niejsza wymiana materiatéw
eksploatacyjnych niz wynika z powyzszych danych.

LAMPKA LED

« Swiecenie badz miganie lampki LED informuje o stanie na wyjsciu falownika.

» Miganie sygnalizuje uruchomienie funkcji zabezpieczajacej i zaprzestanie wysytania mocy do wyjscia.
Przed ponownym uruchomieniem nalezy wstrzymac¢ prace i usungc¢ przyczyne nieprawidtowosci.

Stan lampki LED Stan na wyjsciu falownika

1. Ciagte $wiatto

f Stan normalny. Mozna uzywac zaggszczacza.
zielone

Zageszczacz jest przecigzony. Mozna korzysta¢ z zageszczacza, ale czestotliwos$¢ drgan
zostata obnizona, aby zapobiec awarii z powodu przecigzenia. Zageszczacz powréci do
normalnego stanu po ustgpieniu stanu przecigzenia.

2. Migajace $wiatto
zielone

W tym stanie aktywna jest funkcja zapobiegajgca przypadkowemu uruchomieniu.

3. Migajgce swiatto | Funkcja ta zapobiega przypadkowemu uruchomieniu zageszczacza, gdy zasilanie jest
czerwone wigczone przy przetgczniku roboczym zageszczacza ustawionym w pozycji Wk. Ustawienie
przetgcznika roboczego w pozycji WYL. przywraca normalny stan zageszczacza.

W przypadku wykrycia nieprawidtowosci nastepuje zaprzestanie wysytania mocy do wyjscia
falownika.

Gdy lampka zacznie $wieci¢ w kolorze czerwonym nalezy sprawdzi¢, co nastepuje.
« Sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora.

4. Ciggte swiatto « Czy wystepuje jakas blokada lub nadmierne obcigzenie spowodowane przez prety
czerwone zbrojeniowe itp.?

Jesli zaden problem nie zostanie wykryty, nalezy ustawi¢ przetacznik w pozycji WYL., aby
przywréci¢ normalny stan (ciggte $wiatto zielone).

Jesli czerwone $wiatto czesto sie zapala, prawdopodobnie wystgpita usterka. Wymagana
jest kontrola i naprawa.

Z uwagi na problem z zasilaniem, zageszczacz nie dziata. Akumulator moze by¢ roztadowany,
akumulator mégt zostac¢ nieprawidtowo witozony lub moze by¢ uszkodzony. Nalezy sprawdzi¢
zasilanie.

5. Lampka w ogole
nie $wieci
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

* W przypadku zaobserwowania ktéregokolwiek z ponizszych warunkéw w trakcie eksploatacji produktu,

nalezy zaprzesta¢ jego uzywania i sprawdzi¢ przyczyne oraz potencjalne srodki zaradcze.

» W celu przeprowadzenia przegladu i naprawy nalezy skontaktowac sie z miejscowym autoryzowanym

punktem serwisowym narzedzi Makita.

Dziatanie

Objaw 1

| Objaw 2

Przyczyna

Rozwigzanie

Zageszczacz dziata

Nietypowy hatas z wibrujgcej czesci
zageszczacza (metaliczny dzwigk itp.)

Nieprawidtowa praca
tozyska
(Zatarte, zuzyte)

Wymieni¢ tozyska.

Dioda LED na
obudowie falownika

Nieprawidtowa praca
tozyska
(Zatarte, zuzyte)

Wymieni¢ tozyska.

Stabe drgania ) f Stan przecigzenia Zmniejszy¢
miga na zielono. wykraczajacy obcigzenie,
poza mozliwosci wyciggajgc zespot
zageszczacza. gtowicy z betonu.
Zmniejszy¢
obcigzenie,
wyciggajac zespot
Zageszczacz jest gtowicy z betonu.

Zatrzymuije sie
podczas pracy

Dioda LED
na obudowie

czerwono.

falownika $wieci na

mocno przecigzony
ponad swoje
mozliwosci.

Moc z akumulatora
jest niska i
wydajnos¢
zageszczacza ulegta
obnizeniu.

Nastepnie wigczy¢
ponownie.

Jezeli lampka
czesto $wieci w
kolorze czerwonym
nalezy sprawdzic
akumulator.

Jesli jest w petni
natadowany, nalezy
go skontrolowa¢

i naprawic.
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Dziatanie Objaw 1 Objaw 2 Przyczyna Rozwigzanie
Przenosna jednostka i .
S N Wigczy¢ przenosng
zasilajgca nie jest . s
jednostke zasilajgca.
wigczona.

Zageszczacz nie
uruchamia sie

Lampka LED na
obudowie falownika
nie swieci.

Wskaznik zasilania
przenosnej jednostki
zasilajgcej nie Swieci.

Nie zamontowano
akumulatora.

Lub poziom
natadowania
akumulatora nie jest

Zamontowaé
akumulator.
Albo natadowa¢
akumulatory lub
wymieni¢ je na

wystarczajacy. natadowane.
Przenosna jednostka )
o : A Wymagana jest
zasilajgca nie dziata )
. kontrola i naprawa.
prawidtowo.

Lampka zasilania na
przenosnej jednostce
zasilajgcej miga na

Przeno$na jednostka
zasilajgca wykryta
nieprawidtowosé.

Wytaczy¢ przenosng
jednostke zasilajacy i
wiaczy¢ jg ponownie.

przsmenniana. | FE1X1E e0onk | wymagan
zielono i czerwono. prawi(Ji?owo kontrola i naprawa.
Wtyczka

Wskaznik zasilania
na przenosnej
jednostce zasilajgcej
Swieci na zielono.

zaggszczacza nie
zostata prawidtowo
podtgczona

do gniazda na
przeno$nej jednostce
zasilajace;j.

Albo kabel jest
odtgczony.

Upewnic sie, ze
wtyczka jest dobrze
podigczona do
gniazda.

W przypadku
roztgczenia
wymagany jest
przeglad i naprawa.

Ptytka falownika na
zageszczaczu dziata
nieprawidtowo.

Wymagana jest
kontrola i naprawa.
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Dziatanie

Objaw 1

Objaw 2

Przyczyna

Rozwigzanie

Zageszczacz nie
uruchamia sie

Lampka LED na
obudowie falownika
nie swieci.

Wskaznik zasilania
na przenosnej
jednostce zasilajgcej
miga na zielono.

Niski poziom mocy z
akumulatora.

Albo nie zostat
prawidtowo
zainstalowany.

Sprawdzi¢ poziom
natadowania
akumulatora. Jesli
poziom natadowania
akumulatora jest
wystarczajacy,
sprawdzi¢ sposob
jego zamontowania.

Przeno$na jednostka
zasilajgca lub
przewdd zasilajacy
sg gorgce.

Schtodzi¢ przenos$nag
jednostke zasilajgca.

Wtyczka
zageszczacza nie
zostata prawidtowo
podigczona

Upewni¢ sie, ze
wtyczka jest dobrze
podigczona do

do gniazda na gniazda.

o W przypadku
przenos$nej jednostce * :
zasilajgce;j. rozigczenia
Albo kabel jest pymagana jos!
odtaczony. ontrola i naprawa.

Witgczy¢ ponownie
przeno$ng jednostke
Zageszczacz zasilajaca.
Lampka LED na obudowie falownika zostat zatrzymany Jesli lampka LED

swieci na czerwono.

z powodu wykrycia
usterki.

czesto zapala

sie na czerwono,
wymagana jest
kontrola i naprawa.

Lampka LED na obudowie falownika

miga na czerwono.

Zostata
uruchomiona funkcja
zapobiegajgca
przypadkowemu
uruchomieniu
zageszczacza.

Przestawi¢
przetacznik roboczy
zaggszczacza do
pozycji WYL., a
nastepnie ponownie
przestawi¢ go do
pozycji WL.
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DANE TECHNICZNE

Model VR001C | VR002C VR003C VR004C
Wyjscie 250 W 400 W
Napiecie 36V
Prad 8,7A 14,0A
Czestotliwosé 200 Hz
Dlugosé catkowita 1945 mm 3445 mm 1977 mm 3477 mm

9 (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
Gtowica 43 x 255 mm 52 x 287 mm
Srednica x diugo$¢ (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
fve‘z"’a”e"zna CZ€SC1  33x 1500 mm 33 x 3 000 mm 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm
veza o (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")
Srednica x dtugos¢
Masa 4,8 kg 5,9kg 5,6 kg 6,7 kg

(10,6 funta) (13,0 funtéw) (12,4 funta) (14,8 funta)

*

Masa nie uwzglednia urzadzen zasilajgcych, takich jak przenos$na jednostka zasilajgca i akumulatory.

dl [l

d-
-

2

3

» 1. Dlugos$é gtowicy 2. Dlugos$¢ zewnetrznej czesci weza 3. Catkowita diugosc

CZAS PRACY

Model W przypadku korzystania z jednostki | W przypadku korzystania z jednostki
PDCO1 (min.) PDC1200 (min.)
VR001C / VR002C ok. 100 ok. 300
VRO003C / VR004C ok. 60 ok. 200

* Czas pracy z uzyciem jednostki PDCO1 oparty jest na czterech akumulatorach BL 1860B zamontowanych w przenosnej

jednostce zasilajgcej.

* Czas pracy jest warto$cig odniesienia, ktéra reprezentuje ciggta prace kazdego zageszczacza. Zalezy ona od stanu
natadowania akumulatora i Srodowiska uzytkowania.

C OWITA WARTOSC DRGAN

Model Catkowita warto$¢ drgan (m/s?)
VR001C / VR002C Ponizej 2,5
VRO003C / VR004C 2,5

* Catkowita warto$¢ drgan to warto$¢, do pomiaru ktérej wykorzystano przyrzad pomiarowy oparty na normie 1ISO
5349-1 i ktéra zostata zmierzona metodg opisang w normie ISO 5349-2.
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MAGYAR: Eredeti hasznalati itmutaté

RENDELTETES

A szerszam a légbuborékok eltavolitasara szolgal a betonbdl annak kiontése kdzben.

ZAJARTALOM

Az A-suUlyozott zajszint jellemzé értéke az EN60745
szerinti médszerrel meghatarozva:

Modell: VR001C, VR002C

Hangteljesitményszint (Ly,): 98,4 dB (A)

Hangnyomasszint (L,,»): 87,4 dB (A)

Bizonytalansag (K): 3 dB (A)

Modell: VR003C, VR004C

Hangteljesitményszint (Ly,): 97,6 dB (A)

Hangnyomasszint (L,,): 86,6 dB (A)

Bizonytalansag (K): 3 dB (A)
MEGJEGYZES: A nyilatkozatban megadott
zajartalomérték(ek)et szabvanyos vizsgalati
modszerrel mérték, és a szerszamok egymas kozti
Osszehasonlitasara szolgalnak.

MEGJEGYZES: A nyilatkozatban megadott
zajartalomérték(ek) az expoziciéo mértékének elézetes
felmérésére is hasznalhatok.

| AVIGYAZAT: Viseljen fiilvédst.

MA\VIGYAZAT: A szerszam tényleges hasznalata
kozben a zajartalom mértéke eltérhet a
nyilatkozatban szerepl6 érték(ek)tél, attol fliggben,
hogyan, illetve féleg hogy milyen anyagban
hasznaljak a szerszamot.

AVIGYAZAT: Mindenképpen hatarozza meg a
tényleges hasznalat soran varhaté expozicio becsiilt
mértéke alapjan, milyen biztonsagi intézkedésekre
van sziikség a kezel6 védelmére (figyelembe véve
a munkafolyamat minden fazisat, igy nemcsak a
tényleges expozicios idét, hanem tobbek kozt azt
is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is,
amikor iiresben jar).

VIBRACIO

A vibracio teljes értéke (haromtengelyl vektorésszege)
az EN60745 szerint meghatarozva:

Modell: VR001C, VR002C

Uzemmad: terhelés nélkiil miikddtetve

Vibracié (ah): 1,9 m/s? (t6ml&)

Vibracié (ah): 0,7 m/s? (inverterhaz)

Bizonytalansag (K): 1,5 m/s?

Modell: VR003C, VR004C

Uzemmod: terhelés nélkiil mikodtetve

Vibracié (ah): 3,1 m/s? (t6mld)

Vibracié (ah): 1,7 m/s? (inverterhaz)

Bizonytalansag (K): 1,5 m/s?
MEGJEGYZES: A nyilatkozatban megadott vibraciés
értéket szabvanyos vizsgalati médszerrel mérték,
és a szerszamok egymas kozti dsszehasonlitasara
szolgalnak.

MEGJEGYZES: A nyilatkozatban megadott vibracios
érték az expozicio mértékének elézetes felmérésére is
hasznalhaté.

MA\VIGYAZAT: A szerszam tényleges hasznalata
kozben a vibracié mértéke eltérhet a nyilatkozatban
szerepl6 értéktol, attél fiiggéen, hogyan, illetve féleg
hogy milyen anyagban hasznaljak a szerszamot.

AVIGYAZAT: Mindenképpen hatarozza meg a
tényleges hasznalat soran varhato expozicié becsiilt
mértéke alapjan, milyen biztonsagi intézkedésekre
van szilkség a kezel6 védelmére (figyelembe véve
a munkafolyamat minden fazisat, igy nemcsak a
tényleges expoziciés id6t, hanem tobbek kozt azt
is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is,
amikor iiresben jar).

EK-megfelel6ségi nyilatkozat

Csak az eurdpai orszagok szamara

Az EK-megfelel6ségi nyilatkozat a jelen hasznalati utmutaté A fliggelékében talalhaté.
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ELEKTROMOS SZERSZAMGEPEKKEL

KAPCSOLATOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

AVIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa aramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg az 6sszes figyelmeztetést
és utmutatét a késobbi hasznalat

érdekében.

A figyelmeztetésekben az ,elektromos szerszamgép”
kifejezés az elektromos halézatrél mikodtetett (vezeté-
kes) vagy az akkumulatoros (vezeték nélkili) elektromos
gépet jelenti.

A munkateriilet biztonsaga

1. Tartsa tisztan és kell6en megvilagitva a
munkakornyezetet. Arendezetlen vagy nem kelléen
megvilagitott kérnyezetben nagyobb a balesetek
eléfordulasanak kockazata.

2. Ne mikodtesse az elektromos szerszamgépet
robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul égheté
folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében. Az
elektromos szerszamgép ugyanis a port vagy a
gazokat begyujté szikrat hozhat Iétre.

3. Az elektromos szerszamgép mikddtetése kézben
gondoskodjon arrdl, hogy a kdzelben ne tartézkodjon
senki, kllénds tekintettel a gyermekekre. A zavard
tényez&k miatt elveszitheti a berendezés folotti
iranyitast.

Elektromos biztonsag

4. Az elektromos szerszamgép haldzati
csatlakozodugojanak az aljzathoz megfelelének
kell lennitik. Soha ne médositsa a csatlakoz6dugét
semmilyen modon. A foldelt (testelt) elektromos
szerszamgépekhez semmilyen csatlakozéadaptert
ne hasznaljon. A gyari, médositas nélkili
csatlakozédugok és a hozzajuk ill6 aljzatok
csokkentik az aramiités kockazatat.

5. Kerllje a testének foldelt vagy testelt fellletekkel,
példaul csovekkel, radiatorokkal, tizhelyekkel és
hitészekrényekkel valo érintkezését. Fokozottan
fenndll az aramités veszélye, ha a teste foldelve
van.

6.  Netegye ki az elektromos szerszamgépeket esének
vagy nedves koériilményeknek. Az elektromos
szerszamgépbe kerild viz noveli az aramités
veszélyét.

7. Ne rongdlja meg a vezetéket. Az elektromos
szerszamgépet ne hlzza a vezetéknél fogva, a
csatlakozodugét pedig ne a vezetéknél fogva hiizza
ki az aljzatbol. A vezetéket tartsa tavol a hétél,
olajtol, éles szélektdl vagy mozgé alkatrészektdl. A
sérilt vagy 6sszegabalyodott vezetékek ndvelik az
aramiités veszélyét.

8. Ha az elektromos szerszamgépet kiltéren
Uzemelteti, hasznaljon kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitét. Akultéri hasznalatra alkalmas vezeték
hasznalata csdkkenti az aramutés veszélyét.

9. Ha elkerilhetetlen az elektromos szerszamgép
nedves helyen torténdé lzemeltetése, a tapellatast
hibaaram-véddékapcsoléval (Fi-relé) védett
halézatbol biztositsa. A Fi-relé hasznalata csdkkenti
az aramités veszélyét.

Személyi biztonsag

10. Legyen koriltekintd, és figyeljen oda arra, amit
csinal, amikor elektromos szerszamgéppel dolgozik.
Ne hasznaljon elektromos szerszamgépet faradtan,
illetve kabitdszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa
alatt. Az elektromos szerszamgép hasznalata
kézben egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos
személyi sérllést okozhat.

11. Hasznaljon egyéni védbeszkdzt. Mindig viseljen
védbészemiiveget. A megfeleld korilmények kdzott
hasznalt védéeszkdzok, mint példaul a porvédd
maszk, a csUszasgatlé munkavédelmi labbeli, a
véddsisak vagy a hallasvédd eszkdz, csokkentik a
személyi sérilések kockazatat.

12. Akadalyozza meg, hogy a gép véletlendl
elindulhasson. Gy&z&djén meg arrél, hogy a kapcsold
kikapcsolt allasban van, miel6tt csatlakoztatna
az aramforrast és/vagy az akkumulatort, illetve
felvenné vagy hordozna a szerszamot. Ha az
elektromos szerszamgépet ugy szallitja, hogy
az ujja a kapcsoldn van, illetve olyan elektromos
szerszamgépet helyez aram ala, amely bekapcsolt
allapotban van, balesetet okozhat.

13. Az elektromos szerszamgép bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallitdshoz hasznalt kulcsot vagy a
csavarkulcsot. Az elektromos szerszamgép forgd
részéhez rogzitett csavarkulcs vagy kulcs személyi
sériilést okozhat.

14. Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabilan
a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat. igy
varatlan helyzetben is meg tudja &rizni az uralmat
az elektromos szerszamgép felett.

15. Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul laza
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat, ruhazatat és
keszty(jét tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A
mozgo alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az
ékszereket vagy a hosszu hajat.

16. Halehetséges a porelszivo és -gyjt6 berendezések
felszerelése, akkor gy6z6djon meg arrol, hogy ezek
csatlakoztatva vannak és megfeleléen hasznalhatok.
Porgyijté hasznalataval csdkkentheti a por altal
okozott veszélyeket.

32 MAGYAR



Az elektromos szerszamgép hasznalata és
karbantartasa

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Ne terhelje tul az elektromos szerszamgépet.
Munkajahoz az ahhoz meghatarozott elektromos
szerszamgépet hasznalja. A megfelel elektromos
szerszamgéppel jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznalja az elektromos szerszamgépet, ha
hibas a kapcsoloja. Ha az elektromos szerszamgép
kapcsoloja nem mikodik, a gépet veszélyes
hasznalni, ezért meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozét az aljzatbdl, és/vagy vegye
ki a kivehet6 akkumulatort, miel&tt az elektromos
szerszamgépen bedllitasokat végezne, kicserélné
cserélheté szerszamokat, vagy tarolas céljabol
eltenné azt. Ezen el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak az elektromos szerszamgép
véletlenszer( elindulasat.

A tarolas soran az elektromos szerszamgépet
tartsa tavol a gyermekektdl, és ne engedje, hogy
olyan személy Uzemeltesse, aki az elektromos
szerszamgépet vagy ezeket az utasitasokat nem
ismeri. Az elektromos szerszamgépek veszélyesek,
ha tapasztalatlan személyek hasznaljak éket.
Tartsa karban az elektromos szerszamgépeket.
Ellen6rizze a mozgd alkatrészek megfeleld
beallitasat, hogy nem szorulnak-e, illetve
nincsenek-e torétt vagy sérilt alkatrészek,
amelyek negativ hatassal lennének az elektromos
szerszamgép mikoédésére. Az elektromos
szerszamgép hasznalata el6tt javittassa meg a sériilt
alkatrészeket. Sok balesetet a rosszul karbantartott
elektromos szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok mindig legyenek tisztak és
élesek. A gondosan karbantartott, éles vagoélekkel
rendelkezd vagoszerszam kisebb valdszinlséggel
szorul be, és kénnyebben iranyithato.

Az elektromos szerszamgépet, a tartozékokat,
szerszamszarakat stb. ezen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a
munkakoérilményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszamgép rendeltetésszeri
hasznalattél eltéré alkalmazasa veszélyes
helyzeteket teremthet.

Akkumulatoros szerszamgépek hasznalata
és karbantartasa

24,

25.

26.

27.

Csak a gyarté altal megadott tipusu toéltével
toltse fel az akkumulatort. Egy bizonyos tipusu
akkumulatoregységhez lehet, hogy alkalmas
egy adott t6lt6, de ha egy masik tipusu
akkumulatoregység hasznalja, akkor tlizveszélyes
lehet.

Az elektromos szerszamgépeket csak a hozzajuk
tervezett akkumulatoregységgel hasznalja. Ezektdl
eltér6 akkumulatoregység hasznalata sérilést és
tiizet okozhat.

Amikor az akkumulator nincs hasznalatban, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsoktol,
érméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl vagy
mas apro fémtargyaktél, amelyek révidre zarhatjak
az akkumulatoregység érintkezdit. Az akkumulator
érintkez8inek révidre zarasa égési sérliléseket vagy
tlizet okozhat.

Nem megfelel6 kdrtilmények kdzott az akkumulatorbdl
folyadék tavozhat; kerilje a folyadékkal valo
érintkezést. Ha véletlenil érintkezésbe keril a
folyadékkal, oblitse le vizzel. Ha folyadék keril
a szembe, Oblitse ki, és forduljon orvoshoz. Az
akkumulatorbdl kifolyo folyadék irritaciot vagy égési
sérlléseket okozhat.

Szervizelés

28.

29.

30.

Csak képzett szakszemélyzettel és csak eredeti
poétalkatrészek hasznalataval javittassa meg
elektromos szerszamgépét. Ez garantalja
az elektromos szerszamgép biztonsaganak
megdrzését.

Tartsa be a tartozékok kenésére és cseréjére
vonatkoz¢ utasitasokat.

AfogantylUkat mindig szaraz, tiszta, valamint olajtél
és zsirtdl mentes allapotban kell tartani.

TERMEKBIZTONSAGRA VONATKOZO

FIGYELMEZTETESEK

4.

Ez a termék beton tdmdritésére szolgalo vibrator.
Ne haszndlja a vibratort mas célra.

A termék hasznalata el6tt feltétlenll olvassa
el figyelmesen ezt a hasznalati utmutatét, és
értse meg a benne foglaltakat, hogy a terméket
biztonsagosan és hatékonyan tudja mikdodtetni. A
gép nem megfelelé hasznalata sériilést vagy a gép
meghibasodasat eredményezheti. Orizze meg ezt
az utmutatét késébbi hasznalat céljabdl.

Ezt a terméket a Makita ,PDC01” vagy ,PDC1200”
hordozhaté tapegységhez csatlakoztatva kell
hasznalni. Olvassa el a hordozhato tapegység és
az akkumulatort6lté hasznalati utasitasait is.

Soha ne hasznalja ezt a terméket mas tapegységhez
csatlakoztatva. Ez az aramkéri kartya karosodasat
vagy a motor leégését eredményezheti. Akarosodas
vagy a motor leégése tonkreteheti a szigetelést és
aramiitést okozhat.

Kizarolag a Makita altal a hordozhaté tapegységhez
meghatarozott akkumulatort hasznalja. Ne
hasznaljon tovabba olyan akkumulatorokat,
amelyeket moédositottak (beleértve azokat az
akkumulatorokat, amelyeket szétszereltek és
kicserélték a cellakat vagy mas belsd alkatrészeket).
Kizarolag a mellékelt toltdvel tltse az akkumulatort.
A kézikdnyvben szerepld ,akkumulatorkazetta”
kifejezés a tovabbiakban ,akkumulator”.
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10.

A biztonsagos miikodés érdekében megfeleléen
végezze a termék kezelését és karbantartasat.
Hakdlcsonadja ezt a terméket egy masik személynek,
Ggyeljen arra, hogy atadja a kézikdnyveket is, és
ismertesse részletesen a termék biztonsagos és
megfelelé hasznalatat.

A jelen dokumentumban szereplé miiszaki adatok
a modositasok miatt elézetes értesités nélkil
valtozhatnak.

Ez atermék megfelel az alabbi EMC-szabvanyoknak:
EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

Ez a termék nem felel meg az alabbi EMC-
szabvanyoknak: EN61000-6-3 / EN55014-1.

Ha ezt a terméket mas elektronikus eszkdzok
kézelében hasznalja, az radiéfrekvencias zavarokat
okozhat.

Ebben az esetben lehetséges, hogy a termék
hasznaléinak megfeleld intézkedéseket kell tenniiik.

A betonvibratorra vonatkozé biztonsagi

figyelmeztetések

A betonvibrator hasznalata el6tt vegyen fel
véddsisakot, rezgésgatld keszty(it, munkavédelmi
labbelit, hallasvéd6é eszkozt, arcvédot
(védbszemiiveget és maszkot), valamint biztonsagi
hevedert.

@ ‘
Munka kdzben viseljen hosszu ujju és hosszu szaru
munkaruhat, és minimalizalja a bér kitettségét, hogy
elkerllje a frocskold beton bérre tapadasa altal
okozott bérkarosodast.

Ha a betonvibratort a labak kdzelében vagy olyan
helyeken hasznalja, amelyek nem tal mélyek,
a beton szétfroccsenhet. Hasznaljon arcvédét
(védbszemiiveget és maszkot) a szem és a szgj
védelme érdekében. Viseljen hallasvédd eszkozt,
ha zajos helyen dolgozik.

Gondoskodjon a jaropallé elhelyezésérdl, ha olyan
helyen dolgozik, ahol nehéz megallni, példaul
betonacél halén.

Mivel ez a termék hosszu tengellyel rendelkezik,
fennall a megbotlas vagy a rossz Iépés miatti sériilés
veszélye, ha a tengely munka vagy mozgas kézben
beleakad a betonacélba, vagy ha korlatozott a
mozgas a tengelyre helyezett targy miatt. Tovabba,
ha a terméket olyan teriileten hagyjak a munka
felfliggesztésekor, ahol emberek jarnak, a termék
beleakadhat valakinek a lababa, és az illet6 eleshet
vagy megsériilhet. Ovatosan jarjon el a tengelyek
és kabelek kezelésekor.

Abetonvibrator hosszu ideig torténé hasznalata vagy
természetellenes testtartassal torténd mikodtetése
megterhelheti a testet. A faradtsag és a sériilések
elkeriilése érdekében tartson megfeleld szlineteket.
Tovabba, ha a termék hasznalata kozben fajdalmat
vagy zsibbadast érez a kezében, karjaban, vallaban

vagy hataban, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat, és kérjen megfeleld kezelést.

A betonvibratort hasznal6 vallalkozénak be kell
osztania a munkaidét, és mindent el kell kdvetnie
annak érdekében, hogy megel6zze a vibraciobdl
ered6 egészségkarosodast.

Avibrator rezgési er6sségére vonatkozé részleteket
lasd a,VIBRACIO TELJES ERTEKE” cim{i részben.
Tartsa be annak az orszagnak a vonatkozd jogi
el6irasait és iranyelveit, ahol a vibratort hasznaljak.
Ha ideiglenesen ledllitia a munkat, a terméket
biztonsagos helyen tarolja. Ha a termék egy folyoson
van elhelyezve, beleakadhat a lababa, és eleshet
vagy megsériilhet. Ha barmilyen rendellenesség
vagy lUzemzavar |ép fel, azonnal kapcsolja ki
az Osszes tapegységet, hagyja abba a termék
hasznalatat, és vegye le a hordozhaté tapegységet.
Ellenérzés és javitas céljabol forduljon a Makita helyi
hivatalos szervizkézpontjahoz.

A termék fejegységének hitése a készre kevert
betonba valé behelyezéssel térténik. Ezért ne
hasznadlja a betonon kivil (azaz a levegében).
Ellenkez6 esetben lehetséges, hogy a motor leég.

Ne mikdédtesse a fejegységet a levegbben.
Leveg&ben torténd mikodtetés esetén a vibrator
néhany perc alatt eléri a 100 °C-os (212 °F)
vagy magasabb hémérsékletet, és a berendezés
megeérintésekor égési sériilést szenvedhet.

A fejegység mikddés kdzben felforrésodik.
Hasznalat utan vigyazzon, hogy ne érjen hozza.
Fennall az égés veszélye.
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12.

13.

14.

15.

16.

Ne helyezzen vagy ejtsen nehéz targyakat a kabelre
vagy a tengelyre. Ez karosithatja a kabelt, és
meghibasodast okozhat.

Ne lengesse a fejegységet a tengelynél vagy a
kabelnél fogva. Ez a kdzelben 1évé targyak sérilését
vagy karosodasat okozhatja.

A halézati kapcsolét csak akkor szabad be-/
kikapcsolni, ha a fejegység nincs a betonba
helyezve.

Ha az aramellatas kikapcsolja, mikézben a vibrator
a betonban van, eléfordulhat, hogy nem tudja
eltavolitani a fejegységet. Ha er6lteti a kihuzasat,
az sérllést okozhat.

Ne kapcsolja be a vibratort, ha nem tartja kézben,
vagy ha le van fektetve a talajra. A fejegység
iranyithatatlanna valhat, és balesetet okozhat.

Ne feszegesse vagy csavarja a vibratort a betonacél
vagy a zsaluzat k6zott a fejegységnél fogva.
Ellenkez6 esetben a fejegység elkophat, és a motor
leéghet.

\

\

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

A hordozhaté tapegységhez csatlakoztatott
vibrator hasznalatakor tigyeljen arra, hogy egyediil
dolgozzon. A kétszemélyes mikddtetés, amikor
az egyik személy a vibratort, a masik pedig a
hordozhaté tapegységet tartja, balesetet vagy
sérllést okozhat.

A termék mozgatasakor vagy tarolasakor tgyeljen
arra, hogy a hordozhaté tapegység kikapcsolt
allapotban legyen. Ha a készullék bekapcsolva
marad, varatlanul beindulhat, ami balesetet vagy
sérlilést okozhat.

Atermék fejegységét nem szabad kemény feliileten,
példaul megszilardult betonon vagy acéllemezen
mikddtetni. Eléfordulhat, hogy a csapagyak leégnek,
és a rotor eltorik.

Betonozas vagy mozgatas kdzben ne huzza
vagy akassza fel a kabelt semmire, kilénben a
csatlakozédugé meglazulhat, ami kabelszakadast
vagy az aramkori kartya meghibasodasat okozhatja.
Az inverterhaz preciz elektronikus eszkdzdket
tartalmaz. Ne ejtse le, ne dobja el, ne Iépjen ra, és
ne tegye ki erés itéseknek.

A csatlakozé behelyezésekor vagy eltavolitasakor
ligyeljen arra, hogy a hordozhat6 tapegységet
kikapcsolja. Ha a csatlakozot bedugjak vagy
kihizzak, mikézben a készilék bekapcsolt
allapotban van, az meghibasodast okozhat.
Arossz érintkezés elkeriilése érdekében tisztitsa le
aszennyezddéseket és a rozsdat a csatlakozédugd
érintkez6irdl, miel6tt biztonsagosan behelyezné
azokat a hordozhat6 tapegység foglalataba. A
csatlakozédugo rossz érintkezése az egyik f6 oka
ameghibasodasoknak, példaul a motor leégésének
és az aramkori kartya sérllésének.

Atermékhez csatlakoztathaté hordozhato tapegység
litium-ion akkumulatort hasznal. Az akkumulatort
ne tegye ki er6s Utésnek, ne frocskoljon ra vizet,
és ne tegye héforras kézelébe. Ellenkezd esetben
meghibasodast, aramiitést vagy tiizet okozhat.

Ha rendellenességet tapasztal, azonnal allitsa le
a mikodést. Ellenkez6 esetben a termék tizet,
aramutést vagy sérilést okozhat.

Ne hasznalja a terméket gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Ellenkezd esetben
gyulladast vagy robbanast okozhat.

Ne prébalja meg szétszerelni vagy modositani
a terméket. Ellenkez6 esetben aramiutést,
tdlmelegedést, repedést vagy tlizet okozhat.

Ne haszndlja a vibratort esés idében.

Ne mossa le a vibratort vizzel.
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10.

1.

12.

Fontos biztonsagi tudnivalék a hordozhaté

tapegységre vonatkoz6an

A hordozhaté tapegység hasznalata el6tt olvassa
el az (1) akkumulatortdltén, (2) az akkumulatoron
és (3) a hordozhat6 tapegységen talalhat6é 6sszes
utasitast és figyelmeztetd jelzést.

Ne vegye fel vagy cipelje ezt a hordozhatoé
tapegységet Ugy, hogy csak a vezetéket fogja.
Ne huzza meg a vezetéket, mikdzben viseli vagy
hasznalja ezt a hordozhaté tapegységet.
Ahordozhaté tapegység viselése vagy levétele el6tt
huzza ki a csatlakozét a vibratorbdl.

Amikor magara hagyja a vibratort, gy6z6djon meg
arrol, hogy a csatlakozét eltavolitotta a vibratorbdl,
vagy eltavolitotta a hordozhaté tapegységet a
testérol.

Ugyeljen arra, hogy miikédés kdzben ne botoljon
meg a vezetékben.

Ne hasznalja ezt a hordozhaté tapegységet instabil
fellileten vagy instabil magas helyeken.

MUkodés kdzben a kabelt tartsa tavol az akadalyoktdl.
Az akadalyokban megakadt vezeték sulyos sérilést
okozhat.

Ne csatlakoztassa az adaptereket a toltéhoz.
Hasznélat el6tt ellendrizze a hordozhaté
tapegységet, beleértve a kabeleket és a hevedert
is. Ha megsériiltek, javittassa meg a Makita helyi
hivatalos szervizkézpontjaval.

Amikor a vezetéket a vezetéktartbhoz rogziti,
Ggyeljen arra, hogy lassan és biztonsagosan
régzitse.

Miel6tt elvégezné a vibrator ellenérzését vagy
karbantartasat, mindig gy6z6djén meg arrol, hogy
a vibrator ki van kapcsolva, és a csatlakozdéaljzat ki
van huzva.

A hordozhaté tapegység viselésekor ne vegyen
fel semmi olyat, példaul biztonsagi hevedert vagy
vallszijat, ami zavarhatja a hordozhaté tapegység
vészhelyzeti levalasztas funkcidjat.

Ne hasznalja ezt a hordozhato tapegységet, ha
akkumulatoros hithet6 kabatot vagy akkumulatoros
fthetd kabatot visel.

Ne tegye ki a hordozhato tapegységet szikraknak.
Ha a hordozhat6 tapegységet ugy hasznalja, hogy
nem magan viseli, gy6zédjon meg arrél, hogy a
hordozhato tapegységet lefektette.

Ne szedje szét, ne javitsa és ne moédositsa a
hordozhat6 tapegységet.

Vigyazzon, hogy a heveder vagy az 6v ne akadjon
ossze a vibratorral.

[PDCO1]

1.

4.

Ne hasznaljon tébb hordozhato tapegységet ugy,
hogy azokat egymashoz csatlakoztatja.

Ne csatlakoztassa az adaptereket a hordozhat6
tapegység akkumulatorcsatlakozasaihoz.

Ezt a hordozhat6 tapegységet kizarélag 18 V-os
akkumulatorokkal valé hasznalatra tervezték. Csak
18 V-os akkumulatorokat hasznaljon.

Ne engedje, hogy viz jusson a burkolat ala.

[PDC1200]

1.

Amikor a hordozhaté tapegységet az
akkumulatorallvany segitségével fliggéleges
helyzetbe allitja, lgyeljen arra, hogy a hordozhaté
tapegységet sik fellletre helyezze.

Csak a hordozhato6 tapegységhez tartozé tolt6t
hasznalja. Ne hasznaljon mas tolt6ket.

Ne szallitsa a hordozhaté tapegységet ugy, hogy
az akkumulatorallvanyt vagy a szélességallité dvet
fogja.

Ne tegyen vagy rogzitsen semmit az akkumulator
és az akkumulatorallvany koézé.

Ne akasszon semmit az akkumulatorallvanyra.

Fontos biztonsagi tudnivalék az akkumulatortoltore

vonatkozéan

Az akkumulatort6lté hasznalata elétt olvassa el az
(1) akkumulatortoltén, (2) az akkumulatoron és (3) a
hordozhato tapegységen talalhaté 6sszes utasitast
és figyelmeztetd jelzést.

AFIGYELEM! A sériilésveszély csokkentése
érdekében kizarolag Makita tipusu Gjratdlthetd
akkumulatorokat toltson. Mas tipusu akkumulatorok
felrobbanhatnak, ami személyi sériilést és kart
okozhat.

2.

A nem Ujratéltheté akkumulatorok nem télthetdk
ezzel az akkumulatortéltével.

Olyan aramforrast hasznaljon, amelynek fesziltsége
megfelel a tolté adattablajan megadott fesziiltségnek.

Ne toltse az akkumulatort gyulékony folyadékok vagy
gazok jelenlétében.

Ne tegye ki a tolt6t esének vagy honak.

Soha ne szdllitsa a toltét a vezetékénél fogva,
és ne ugy huzza ki a csatlakozéaljzatbdl, hogy a
vezetékénél fogva kirantja.

Toltés utan vagy barmilyen karbantartasi vagy
tisztitasi mivelet elétt csatlakoztassa le a toltét
az aramforrasrol. A tolt6 lecsatlakoztatasakor a
csatlakozédugot huzza, ne a kabelt.

Gy6z6djon meg arrdél, hogy a kabel ugy van
elhelyezve, hogy ne lehessen ralépni, megbotlani
benne, és hogy egyéb mas mdédon sem tud
megsérllni, vagy megfeszilni.
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10.

Ne hasznalja a tolt6t sérilt kabellel vagy
csatlakozédugéval. Ha a vezeték vagy a
csatlakozédugd sérilt, a veszély elkeriilése
érdekében kérje a Makita hivatalos szervizkdzpontjat,
hogy cserélje ki.

Ne miikodtesse vagy szerelje szét a toltét, ha azt
er@s Utés érte, leejtették, vagy barmilyen mas médon
megsérllt; vigye szakképzett szerel6héz. A helytelen
hasznalat vagy Osszeszerelés aramitéssel vagy
tlzveszéllyel jarhat.

Az akkumulatorok toltését beltérben, 10 °C (50 °F) és
40 °C (104 °F) kozétti kdrnyezeti hdmérséklet mellett
végezze. Ne toltse az akkumulatort, ha a helyiség
hémérséklete 10 °C (50 °F) alatt vagy 40 °C (104 °F)
folétt van. Hidegben eléfordulhat, hogy a toltés nem
indul el.

Ne probalkozzon fesziltségnovel6 transzformator,
aggregator vagy DC csatlakozoéaljzat hasznalataval.
Atolt6 furatai hiitényilasok, amelyeket nem szabad
elzarni. Az elégtelen hiités hatassal van a toltési
idére. Ahitényilasok idészakos ellenérzése ajanlott.

Fontos biztonsagi tudnivaldk az akkumulatorra

vonatkozoéan

Az akkumulator hasznalata el6tt olvassa el az (1)
akkumulatortdltén, (2) az akkumulatoron és (3) a
hordozhato tapegységen talalhaté dsszes utasitast
és figyelmeztetd jelzést.
Ne szerelje szét és ne modositsa az akkumulatort.
Ez tlizet, tulmelegedést, vagy robbanast okozhat.
Ha az akkumulator izemideje jelentésen lerévidiilt,
azonnal hagyja abba a készllék hasznalatat. llyen
esetben tulmelegedés, esetleges égési sérllések
és akar robbanas veszélye is fennallhat.
Nehéz koérulmények koézott, példaul magas
hémérséklet esetén az akkumulatorbol folyadék
szivaroghat. Ne érjen dvatlanul a kiszivargott
folyadékhoz. Irritaciét vagy égést okozhat. Abban a
valészinitlen esetben, ha az akkumulatorfolyadék
a szemébe vagy a bérére kerll, azonnal Oblitse
le tiszta vizzel, példaul csapvizzel, majd forduljon
orvoshoz.
Ne zarja révidre az akkumulatort:
(1) Neérjen az érintkez6khoz elektromosan vezet6
anyagokkal.
(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtargyakkal
(pl. szegekkel, érmékkel stb.) egyutt.
(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esének.
Az akkumulator révidzarlata nagymértéki
elektromos téltésaramlast, tilmelegedést,
égéseket és meghibasodast okozhat.
Ne tegye az akkumulatort elektromosan
vezetd anyagba, példaul vizbe, és ne tegyen
elektromosan vezetd anyagot, példaul vizet az
akkumulator belsejébe. Ez rovidzarlatot okozhat,
ami tulmelegedést, tlizet, repedést vagy robbanast
eredményezhet.
Ne téltse, tarolja vagy hasznalja a vibratort, a
hordozhaté tapegységet és az akkumulatort
olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy
meghaladhatja az 50 °C-ot (122 °F).
Ne dobja tlizbe az akkumulatort még akkor sem, ha
sulyosan karosodott vagy teljesen elhasznalodott. A
tliz hatasara az akkumulator felrobbanhat.
Az akkumulatort ne Usse at szdggel, ne zlUzza
ossze, ne dobja el, ne ejtse le és ne Usse hozza
kemény targyakhoz. Ezek tiizet, tulmelegedést, vagy
robbanast okozhatnak.

15.
16.

20.

Ne hasznaljon leejtett vagy barmilyen médon sérdilt
akkumulatort.

A litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkoz6 jogszabalyok elirasai vonatkoznak.
Kereskedelmi célu, pl. harmadik felek, illetve
szallitmanyozok altal torténd szallitas esetén
be kell tartani a csomagolasra és cimkézésre
vonatkoz6 specidlis elirasoka. A szallitandoé tétel
el6készitésekor konzultalni kell egy veszélyes
anyagok kezelésére szakosodott szakértével.
Kérjlk, tartsa be az ennél esetlegesen szigorubb
nemzeti szabalyozasokat. Ragassza le vagy fedje
le a szabadon 1évé érintkez6ket, és gy csomagolja
be az akkumulatort, hogy az ne mozdulhasson el a
csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki azt a
hordozhat6 tapegységbdl, és biztonsagos helyen
artalmatlanitsa. Az akkumulator artalmatlanitasa
soran tartsa be a helyi jogszabalyokat.

Az akkumulatort csak a Makita altal meghatarozott
termékekkel hasznalja. Az akkumulator nem
megfeleld termékekbe torténd beszerelése tlzet,
tulmelegedést, robbanast vagy elektrolitszivargasat
eredményezhet.

Ha a vibratort hosszabb ideig nem hasznalja,
az akkumulatort ki kell venni a hordozhaté
tapegyseégbol.

Téarolja az akkumulatort gyermekektél elzart helyen.
Hasznalat kézben és utan az akkumulator
felmelegedhet, ami égési sériléseket vagy
alacsony hémérsékletli égési sérlléseket okozhat.
Figyelmesen jarjon el a forr6 akkumulatorok
kezelésekor.

Ne érintse meg az akkumulator érintkezdit
kozvetlenll a hasznalat utan, mert elég forrd lehet
ahhoz, hogy égési sériiléseket okozzon.

Ne engedje, hogy forgacs, por vagy szennyez6dés
keriljon az akkumulator érintkezéire, furataiba és
hornyaiba. Ez a vibrator vagy az akkumulator gyenge
teljesitményéhez vagy meghibasodasahoz vezethet.
Ne érintse meg a toltés alatt all6 akkumulator
érintkezé6it fémmel vagy mas targyakkal.

Ne haszndlja az akkumulatort nagyfesziltségi
elektromos vezetékek kézelében. Ez a vibrator
vagy az akkumulator hibas mikddéséhez vagy
meghibasodasahoz vezethet.
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21.

Ha az akkumulator hémérséklete magas (40 °C
[104 °F] vagy magasabb), példaul a tiz6 nap alatt
végzett munka utan, akkor el6fordulhat, hogy a
téltés atmenetileg nem lehetséges. A jelenség
oka az akkumulator védelmi funkcidja, és nem
utal meghibasodasra. Toltés el6tt hagyjon id6t az
akkumulatornak lehilni.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

A FIGYELEM! Csak eredeti Makita
akkumulatorokat hasznaljon.

A nem eredeti Makita akkumulatorok vagy maédositott
akkumulatorok hasznalata az akkumulatorok
felrobbanasahoz vezethet, ami tiizet, személyi sérilést
és kart okozhat. A Makita termékekre vonatkozé Makita
garancia is érvényét veszti.

Tippek a maximalis akkumulator-élettartam
eléréséhez

1.

Toltse fel az akkumulatort még mielétt teljesen
lemeriine. Mindig kapcsolja ki a szerszamot, és
toltse fel az akkumulatort, amikor érzi, hogy csékkent
a szerszam teljesitménye.

Soha ne kezdjen ujbdl feltdlteni egy mar teljesen
feltoltott akkumulatort. A tultoltés csokkenti az
akkumulator élettartamat.

Az akkumulatort szobahémérsékleten toltse 10 °C
és 40 °C (50 °F és 104 °F) kozotti hdmérsékleten.
Hagyja, hogy a forré akkumulator lehiljon, miel&tt
elkezdi azt feltolteni.

Ha nem hasznalja az akkumulatort, vegye ki azt a
hordozhato tapegységbdl vagy a toltébol.

Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideig (t6bb
mint hat hénapig) nem hasznalja.

A BETONVIBRATOR RESZEINEK MEGNEVEZESE

AFIGYELEM! Ez a termék a Makita ,PDC01” és ,PDC1200” hordozhaté tapegységekhez késziilt. Ne
hasznaljon mas akkumulatorral miikodo6 késziilékeket. Ellenkez6 esetben aramiitést, tilmelegedést, repedést
vagy tiizet okozhat.

1 | Vibratorfej-zarokupak 5 | Tengely

2 |Fejegység 6 | Inverterhaz

3 | LED lampa 7 | Csatlakoz6 (dugo)
4 | Kapcsold - |-
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UZEMELTETES

1.

Gy6z8djon meg rdla, hogy a vibrator kapcsoldja Kl
van kapcsolva.

» 1.,1"jelzés 2.,0”jelzés
3. Kapcsoldé 4. LED lampa

MEGJEGYZES: A ,O” jelzés a Kl, az ,I” jelzés

pedig a BE allapotot jelenti.

Igazitsa a vibrator csatlakozédugdjan lIévé nyilat a
hordozhaté téapegység foglalatahoz, és dugja be
teljesen.

» 1. Foglalat 2. Csatlakozédugd 3. Nyil jelzés

3.

8.

A bekapcsolashoz nyomja meg a hordozhatd
tapegység bekapcsologombjat. Atapellatas lampaja
z06ld szinnel vilagit. A vibratoron lévé LED lampa is
z06ld szinnel vilagit.

MEGJEGYZES: Ha a LED lampa pirosan villog, a
hibas inditast megakadalyozé funkcié aktivalodott.
A kapcsol6 Kl allasba kapcsolasa torli a hibas
inditast megakadalyozo funkciot, és a vibrator
LED lampaja z6ld szinnel vilagit.

» 1. Bekapcsolégomb

Tartsa a vibrator tengelyét ugy, hogy a fejegység a
levegében logjon.

Ha készen all, a vibrator elinditasahoz allitsa a
kapcsolét BE allasba.

MEGJEGYZES: Ottfogja a vibrator tengelyét, ahol
a kezén a legkevésbé érezni a rezgést.

Helyezze a vibratort merélegesen a betonba a
tomorités hatdsugaranak tartomanyan belil.
MEGJEGYZES: A vibrator tomoritési
hatésugaranak tartomanya egy olyan tertlet,
amelynek atméréje korilbelll 10-szerese a vibrald
rész atmérodjének.

A vibratort akkor kell athelyezni, ha a beton nem
llepedik tovabb, valamint a habarcs egyenletesen
uszik a felileten, és fényes feliiletet képez.
MEGJEGYZES: Ha a vibratort hosszu ideig egy
ponton tartja, az az aggregatumok kivalasat
okozhatja.

MEGJEGYZES: Ha a betonozas soran kivalas
torténik, toltse fel egyenletesen a durva
aggregatumot, és helyezzen le Ujra a betont.

MEGJEGYZES: Javasoljuk, hogy a kapcsolét
allitsa Kl allasba, amig a vibrator nincs a betonba
helyezve. Ez segit meghosszabbitani a vibrator
hasznalati idejét/élettartamat.

Amikor kihtizza a vibratort, lassan huizza ki, hogy ne
maradjanak lyukak a betonban.

Az Ontés befejezése utan a vibrator leallitdsahoz
allitsa a vibrator kapcsoléjat Kl allasba.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a hordozhato
tapegység bekapcsolégombjat a tapkimenet
leallitasahoz.

A bekapcsolast jelz6 fény kialszik.
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1.

Tavolitsa el a hordozhato tapegységet a vibratorral
Osszekotd csatlakozot.

MEGJEGYZES: A csatlakozé eltavolitasakor a
csatlakozdaljzatot és a csatlakozodugoét fogja
meg, és ne magat a tapkabelt huzza.

AZ AKKUMULATOR TOLTESE

AFIGYELEM! Az akkumulator toltése elétt feltétleniil olvassa el a hordozhato tapegység és az
akkumulatortolté hasznalati utasitasat.

» Atdltéshez olvassa el a hordozhaté tapegyseg vagy az akkumulatortoltd hasznalati utasitasat.

HASZNALAT UTANI TISZTITAS

* Hasznalat utan a vibratort alaposan meg kell tisztitani, a tengelyeket és a kabeleket pedig fel kell

tekerni.

Tavolitsa el a betont a fejegységrél, a tengelyrdl,
az inverterhazrél és a kabelekrél, miel6tt
megszilardulna.

Ne mossa le vizzel az inverterhazat. A ratapadt
szennyezddéseket nedves torléruhaval tordlje le.
Torléskor tordlje le szaraz torléruhaval is, hogy
eltavolitsa a maradék nedvességet.

Ha szennyez&dés vagy rozsda talalhato a
csatlakozodugo vagy a csatlakozoéaljzat érintkezgin,
tisztitsa meg azokat. A csatlakoz6 rossz érintkezése
meghibasodast okozhat.

A hordozhat6 tapegység szallitasa el6tt huzza ki
a hordozhaté tapegység foglalatat és a vibrator
csatlakozodugdjat.

Akészilék szallitasakor a vibratort és a hordozhatd
tapegység fogantyujat fogja. Ne emelje fel és
ne huzza sem a vibratornal, sem a hordozhaté
tapegységnél fogva.

Ez a vibrator tonkremenetelét vagy a tapkabel
elszakadasat okozhatja.

Ha a hordozhato tapegységet szallitja, mindenképpen
kapcsolja ki azt a mozgatas elétt. Nyomja meg és
tartsa lenyomva a bekapcsolégombot a készilék
kikapcsolasahoz.

ELLENORZES

» Miel6tt a vibratort a munkatertletre viszi, valamint hasznalat utan ellenérizze a kdvetkezéket.

» Ez nagyban segit megel6zni a miikodés kdzbeni problémakat.

1.

w

Van-e kopas, repedés vagy laza alkatrész a

vibratoron?

Van-e kopas, sériilés vagy karcolas a tengelyen?

Van-e kopas vagy repedés a kabel burkolatan?

Van-e barmilyen deformacioé az inverterhazon, illetve

vannak-e laza csavarok, vagy sérilések az inverter

barmely részén, példaul a kapcsolo vagy a LED

lampa burkolatan?

Van-e valamilyen szennyez&dés vagy rozsda a

csatlakozédugé vagy a csatlakozoaljzat érintkez&in?

Aszigetelési ellenallas értéke megfelel6? (DC 500V,

10 MQ vagy nagyobb)

(1) Mérémiszerként hasznaljon 500 V-os
szigetelési ellenallasmérd készlléket.

(2) A mérést a csatlakozodugé érintkezdi és az
inverterhaz kozott végezze.

MEGJEGYZES: Ne a harom csatlakozé kdzétt
végezze a mérést. Azzal karosithatja az inverter
aramkori kartyajat.

Vannak-e repedések, horpadasok vagy egyéb
sériilések a hordozhato tapegységen?

Teljesen fel van toltve az akkumulator?

El lehet inditani a vibratort a leveg6ben tartva, ha a
vibratort a hordozhaté tapegységhez csatlakoztatja?
llyenkor az inverterhazon lévé LED lampa zdéld
szinnel vilagit?

Hallhato-e rendellenes zaj a vibrator fel61? A vibrator
mikddése kdzben normadl Gzemi hang hallhat6?
(Normalis, ha allandé és folyamatos hang hallhaté.)
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A KOPOALKATRESZEK CSEREPERIODUSA

» Akopodalkatrészeket az alabbi tablazat szerint kell rendszeresen cserélni.

. . Csereperiédus Csere gyakorisaga
Kopoalkatrész . . - e en e P A
(szemrevételezéssel és hang alapjan torténd ellenérzés) (6ra)
Fejegyseég e o . .
—— ——— Kopas mértékének ellenérzése (szemrevételezés) 300-500

Vibratorfej-zarékupak

Csapagy A mikodés kozbeni zaj ellenérzése (hallas alapjan) 400-500

Tengel A kopas mértékének vagy a karcolasoknak az ellenérzése | Kopas vagy karcolasok meg-
gely (szemrevételezés) jelenése esetén

» Akopodalkatrészek fenti csereideje csak tajékoztatd jellegli. Mivel ez a hasznalat fliggvénye, javasoljuk,
hogy a kopoalkatrészeket a fentieknél korabban cserélje ki.

LED LAMPA

* Az inverter allapotat a LED lampa vilagitasa vagy villogasa alapjan ellendrizheti.

» Ha villog, a védelmi funkcid aktivalddott, és a teljesitmény-leadas leall. A miikddés ujrainditasa el6tt
allitsa le a mlkddést, és sziintesse meg a rendellenesség okat.

LED lampa allapota

Az inverter allapota

1. Folyamatosan
vilagitd zold fény

Normal allapot. A vibrator hasznalhato.

2. Villog6 zéld fény

Avibrator tulterhel6dott. A vibrator hasznalhatd, de a rezgési frekvencia cskkentésre kertilt a
tulterhelés miatti meghibasodas elkertilése érdekében. Avibrator visszatér a normal allapotba,
amikor a tulterhelési allapot megsziinik.

3. Villog6 piros fény

Ebben az allapotban a hibas inditast megakadalyozé funkcioé aktivalodott.

Ez a funkcid6 megakadalyozza, hogy a vibrator varatlanul beinduljon, ha a késziilék
aramellatasat bekapcsoljak, mikdzben a vibrator kapcsoldja a BE allasban van. A kapcsold
Kl allasba kapcsolasaval a vibrator visszaall a normal allapotba.

4. Folyamatosan
vilagité piros fény

Rendellenesség észlelésekor az inverter kimenete leall.

Amikor a piros lampa kigyullad, ellenérizze a kévetkezéket.

+ Ellendrizze az akkumulator hatralévé toltdttségét.

*+ Ellenérizze, hogy van-e valamilyen ellenallas vagy tulzott terhelés a betonacélok stb. miatt.
Ha nem talal problémat, allitsa a kapcsolot Kl allasba, hogy visszatérjen a normal allapotba
(folyamatos z6ld fény).

Ha a piros lampa ismételten kigyullad, valésziniileg meghibasodas tortént. Ellenérzés és
javitas szlkséges.

5. Nem vilagit sem-
milyen fény

Mivel probléma van az aramellatassal, a vibrator ledllt. Lehet, hogy az akkumulator lemerdilt, az
akkumulator helytelentil lett behelyezve, vagy az akkumulator hibas. Ellenérizze a tapegységet.
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HIBAELHARITAS

* Ha a termék hasznalata kézben az alabbi allapotok barmelyikét észleli, hagyja abba a termék
hasznalatat, és ellendrizze az okot és a lehetséges megoldast.

» Ellen6érzés és javitas céljabdl forduljon a Makita helyi hivatalos szervizkdzpontjahoz.

Uzemelés 1. hibajelenség | 2. hibajelenség Ok Megoldas
Csapagy
A vibrator rezgé része fel6l szokatlan zaj rendellenessége Cserélje ki a
hallhato (fémes hang stb.) (elhasznalodott, csapagyakat.
elkopott)
Csapagy
rendellenessége Cserélje ki a
) X (elhasznalédott, csapagyakat.
o Az inverterhazon Ikopott
Alacsony szint(i . . elkopott)
vibracio lévé LED zold - - - -
szinnel villog. Tulterheléses allgpot, Csokk’entse a_ )
amely meghaladja terhelést a fejegység
a vibrator betonbdl valod
teljesitményét. kihuzasaval.
A vibrator mikodik Csokkentse a
terhelést a fejegység
o betonbdl valé
Avibrator a A .
R kihuzasaval. Ismét
teljesitményét kapcsolia be
Az inverterhazon meghaladéan pesoll ’
Makodés kézben | '€VO LED Jelent@sen talterhelt. |, ivos 1ampa
. piros szinnel Az akkumulator L .
leall ey ismételten kigyullad,
folyamatosan_ toltottsége alacsony, e
vilagit és a vibrator ellentrizze az
viagit 8 vibre akkumulatort.
teljesitménye )
. Ha teljesen fel
lecsokkent. P
van toltve, akkor
ellendrizni és javitani
kell.
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Uzemelés 1. hibajelenség 2. hibajelenség Ok Megoldas
A hordozhaté Kapcsolja be
tapegység nincs a hordozhaté
bekapcsolva. tapegységet.

A hordozhato Az akkumulator nincs Helyezze’ be az
. . akkumulatort.
tapegység beszerelve.

A vibrator nem indul

Az inverterhazon
1évé LED nem vilagit.

bekapcsolt allapotat
mutaté jelz6fény nem
vilagit.

Vagy az akkumulator
toltéttségi szintje
nem megfeleld.

Vagy téltse fel az
akkumulatort, illetve
cserélje ki egy
feltoltottre.

A hordozhaté P
. . Ellenérzés és javitas
tapegyseég szlikséges
meghibasodott. ’
A hordozhato Kapcsolja ki
A hordozhatd tapegység a hordozhatd

tapegység tapellatast
jelz6 lampaja zold

rendellenességet
észlelt.

tapegységet, majd
kapcsolja be ujra.

és piros szinnel A hordozhatd .
felvaltva villog. tapegység EIIEeno'rzes és javitas
I szikséges.
meghibasodott.
A vibrator Gy6z6djon meg

A hordozhaté
tapegység tapellatast
jelzé lampaja
folyamatos z6ld
fénnyel vilagit.

csatlakozédugoja
nincs megfeleléen

arrol, hogy a
csatlakozédugo

csatlakoztatva megfeleléen van

a hordozhato csatlakoztatva a
tapegység foglalathoz.
foglalatahoz. Lecsatlakozas

Vagy a kabel esetén ellendrzésre
lecsatlakoztatasra és javitasra van
kerdlt. szikség.

Avibrator

inverterének Ellenérzés és javitas

aramkori kartyaja
meghibasodott.

szikséges.
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Uzemelés

1. hibajelenség

2. hibajelenség

Ok

Megoldas

A vibrator nem indul

Az inverterhazon
|1évé LED nem vilagit.

A hordozhato
tapegység tapellatast
jelz6 lampaja zold
fénnyel villog.

Az akkumulator
toltéttsége alacsony.
Vagy nem
megfeleléen keriilt
behelyezésre.

Ellendrizze az
akkumulator
toltottségének
jelzéjét. Ha az
akkumulator
toltéttségi szintje
megfeleld,
ellenérizze, hogy
megfeleléen kerilt-e
behelyezésre.

A hordozhato Hitse le a
tapegység vagy a hordozhato
tapkabel forro. tapegységet.

A vibrator Gy6z6djon meg
csatlakozdédugodja arrol, hogy a
nincs megfeleléen csatlakozédugo

csatlakoztatva
a hordozhato

megfeleléen van
csatlakoztatva a

tapegység foglalathoz.
foglalatahoz. Lecsatlakozas
Vagy a kabel esetén ellenérzésre
lecsatlakoztatasra és javitasra van
kerdlt. szikség.
Kapcsolja be ismét
a hordozhato
tapegységet.
Az inverterhazon 1évé LED lampa A vibrator hibat Ha a LED lampa

piros szinnel folyamatosan vilagit.

észlelt, és leallt.

ismételten pirosan
vilagit, ellenérzésre
és javitasra van
szlikség.

Az inverterhazon lévé LED lampa

piros szinnel villog.

Aktivalodott

a vibrator

hibas inditasat
megakadalyozé
funkcié.

Kapcsolja Kl, majd
Ujra kapcsolja BE a
vibrator kapcsoldéjat.
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MUSZAKI ADATOK

Modell VR001C | VR002C VR003C | VR004C
Teljesitmény 250 W 400 W
Feszlltség 36V
Aramer6sség 8,7A 14,0A
Frekvencia 200 Hz
Telies hossz 1945 mm 3445 mm 1977 mm 3477 mm

| (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
Fej 43 x 255 mm 52 x 287 mm
Atmérs x Hosszlsag (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
Kiils6 tengely 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm
Atmérs x Hosszlsag | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")

, 4,8kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg

Témeg (10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

akkumulatorokat.

* A tdmeg nem tartalmazza az aramellatast biztositd berendezéseket, példaul a hordozhatd tapegységet és az

dl Bl

d-=
-

2

3

| S| ————

» 1. Fejhossza 2. Kils6 tengely hossza 3. Teljes hossz

Modell PDCO01 hasznalataval (perc) PDC1200 hasznalataval (perc)
VR001C / VR002C kb. 100 kb. 300
VR003C / VR004C kb. 60 kb. 200

kerllt meghatarozasra.

toltottségi allapotatdl és a hasznalati kérnyezettél fligg.

VIBRACIO TELJES ERTEKE

Modell Vibracié teljes értéke (m/s?)
VR001C / VR002C Kisebb, mint 2,5
VRO003C / VR004C 2,5

A PDCO1 hasznalataval szamitott izemidé a hordozhaté tapegységbe szerelt négy BL 1860B akkumulator alapjan

Az lizemid6 egy referenciaérték, amely az egyes vibratorok folyamatos miikodési idejét mutatja. Ez az akkumulator

* Avibraci6 teljes értéke az ISO 5349-1 szabvany szerinti mérémiszerrel mért érték, amely az ISO 5349-2 szabvanyban
talalhaté médszerrel kerlilt meghatarozasra.
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SLOVENCINA: Pévodny navod

URCENE POUZITIE

Toto naradie je ur¢ené na odstrafiovanie bublin z betdnu pri liati beténu.

HLUK

Typicka Uroven hluku podla krivky A uréena podla normy
EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Hladina akustického vykonu (L,,,,): 98,4 dB (A)
Hladina akustického tlaku (L ,): 87,4 dB (A)
Neurcitost (K): 3 dB (A)
Model: VR003C, VR004C
Hladina akustického vykonu (L,,,): 97,6 dB (A)
Hladina akustickeho tlaku (L ,): 86,6 dB (A)
Neur¢itost (K): 3 dB (A)
POZNAMKA: Deklarované hodnoty emisie hluku sa
merali v stlade so $tandardnou sku$obnou metédou
a moOzu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s
druhym.

POZNAMKA: Deklarované hodnoty emisie hluku sa
moézu pouzit aj pri predbeZnom stanoveni expozicie.

| AVYSTRAHA: Pouzivajte ochranu sluchu.

MA\VYSTRAHA: Emisia hluku poéas skutoéného
pouzivania elektrického naradia sa méze lisit’ od
deklarovanych hodnét v zavislosti od spésobu
pouzivania naradia, hlavne od toho, aky druh
obrobku sa spracuva.

A\VYSTRAHA: Nezabudnite uréit bezpeénostné
opatrenia na ochranu operatora, ktoré vyplyvaju
z odhadu expozicie v skutoénych podmienkach
pouzivania (pricom sa vezmu do uvahy vSetky
casti prevadzkového cyklu, ako su doby vypnutia
naradia a ked’ bezi naprazdno okrem doby spustenia
cinnosti).

VIBRACIE

Celkova hodnota vibracii (trojosovy vektorovy sucet)
ur¢ena podla normy EN60745:

Model: VR001C, VR002C

Pracovny rezim: ¢innost bez zataze

Emisie vibracii (ah): 1,9 m/s? (hadica)

Emisie vibracii (ah): 0,7 m/s? (skrifia striedaca)

Neur¢itost' (K): 1,5 m/s?

Model: VR003C, VR004C

Pracovny rezim: ¢innost bez zataze

Emisie vibracii (ah): 3,1 m/s? (hadica)

Emisie vibracii (ah): 1,7 m/s? (skrifia striedaca)

Neurgitost' (K): 1,5 m/s?
POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisie vibracii sa
merala v sulade so Standardnou sku$obnou metédou
a mbéze sa pouzit na porovnanie jedného naradia s
druhym.

POZNAMKA: Deklarovana hodnota emisie vibracii sa
mdze pouzit aj pri predbeZnom stanoveni expozicie.

A\VYSTRAHA: Emisia vibracii po&as skutoéného
pouzivania elektrického naradia sa méze lisit’
od deklarovanej hodnoty emisii v zavislosti od
sposobu pouzivania naradia, hlavne od toho, aky
druh obrobku sa spracuva.

MA\VYSTRAHA: Nezabudnite uréit bezpeénostné
opatrenia na ochranu operatora, ktoré vyplyvaju
z odhadu expozicie v skutoénych podmienkach
pouzivania (pricom sa vezm( do uvahy vSetky
Casti prevadzkového cyklu, ako su doby vypnutia
naradia a ked’ bezi naprazdno okrem doby spustenia
¢innosti).

Vyhlasenie o zhode v ramci ES

Len pre eurépske krajiny

Vyhlasenie o zhode v ramci ES je dodané ako Priloha A k tomuto navodu na pouzivanie.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

TYKAJUCE SA ELEKTRICKEHO NARADIA

AVYSTRAHA: Preéitajte si vSetky vystrahy a
vSetky pokyny. Nedodrzanie vystrah a pokynov
moze viest k zasiahnutiu elektrickym pradom,
vzniku poziaru a/alebo vaznemu zraneniu.

Uchovajte vSetky vystrahy a pokyny
pre potreby v buducnosti.

Pojem ,elektrické naradie” vo vystrahach sa vztahuje
na va$e elektrické naradie napajané zo siete (pripojené
kablom) alebo napajané z akumulatora (akumulatorové).

Bezpecnost’ na pracovisku

1.

2.

Pracovisko udrzZiavajte v Cistote a dobre osvetlené.
Preplnené alebo tmavé prostredia su pri¢inou nehod.
Elektrické naradie nepouzivajte v prostrediach
s nebezpecenstvom vybuchu, ako napriklad za
pritomnosti horfavych kvapalin, plynov alebo prachu.
Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit’
prach alebo vypary.

Pocas obsluhy elektrického naradia nedovolte detom
a okolostojacim osobam, aby sa k vam priblizovali.
Nepozornost mdze spdsobit vasu stratu kontroly.

Elektricka bezpecnost’

4.

Zastrcka elektrického naradia musi zodpovedat
elektrickej zasuvke. Nikdy Ziadnym spésobom
neupravujte zastréku. NepouZzivajte ziadne rozvodné
elektrické zasuvky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastrcky a zodpovedajuce
elektrické zasuvky znizia riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako su potrubia, radiatory, sporaky
a chladni¢ky. Hrozi zvySené riziko zasiahnutia
elektrickym pradom, ak sa vase telo uzemni.
Nevystavuijte elektrické naradie poésobeniu dazda ani
vlhkého prostredia. Vniknutie vody do elektrického
naradia zvysi riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
S napajacim kablom nezaobchadzajte nesetrne.
Nikdy nepouzivajte napajaci kabel na prenasanie,
tahanie ¢i odpdajanie elektrického naradia.
Nepriblizujte sa s napajacim kablom k teplu, oleju,
ostrym hranam ¢i pohyblivym ¢astiam. Poskodené
alebo zamotané napajacie kable zvysSuju riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

Pri obsluhe elektrického naradia vo vonkajSom
prostredi pouZite predlZzovaci kabel vhodny na
pouzitie vo vonkajSom prostredi. Pouzitie kabla
vhodného pre pouzitie vo vonkajSom prostredi
znizuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Ak nie je mozné sa vyhnut obsluhe elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite privod
napajania chraneny prudovym chrani¢om (GFCI).
Pouzitie pradového chrani¢a (GFCI) znizuje riziko
zasiahnutia elektrickym pradom.

Bezpecnost’ os6b

10.

Budte neustale ostraziti, davajte pozor na to, ¢o
robite a pouzivajte zdravy rozum, ked obsluhujete
elektrické naradie. Elektrické naradie nepouzivajte,
pokial ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvila nepozornosti poc¢as obsluhy
elektrického naradia moze viest k vaznemu zraneniu
osdb.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky,
ako su protiprachova maska, protiSmykova ochranna
obuy, ochranna prilba alebo ochrana sluchu pouzité v
zodpovedajucich podmienkach znizia vyskyt zraneni
0s06b.

Zabrarite neimyselnému spusteniu. Pred pripojenim
zdroja napdjania a/alebo akumulatora, zdvihanim
alebo prenasanim naradia sa uistite, Ze je hlavny
vypinac v polohe vypnutia. Prenasanie elektrického
naradia s prstom na spinaci, alebo pripojenie
napajania elektrického naradia, ktoré ma zapnuty
hlavny vypinac, su pri¢inou nehéd.

Pred zapnutim napdjania elektrického naradia
odstrante akykolvek nastavovaci &i iny klu¢. Klaé
ponechany pripojeny k otacavej ¢asti elektrického
naradia moéze sposobit zranenie osob.
Neprecerfiujte svoje schopnosti. VZdy zachovavajte
pevnu pddu pod nohami a rovnovahu. Umozni to
zaistit lepSiu kontrolu nad elektrickym naradim v
neocakavanych situaciach.

Pouzivajte vhodny odev. Nepouzivajte volny odev
ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, oble¢enim a
rukavicami k pohyblivym €astiam. Volny odeyv, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych
Casti.

Ak su zariadenia vybavené na pripojenie systému
odsavania prachu, zabezpecte, aby boli pripojené a
spravne sa pouzili. PouZitie odsavania prachu moze
znizit rizika spojené s prachom.

Pouzivanie elektrického naradia a
starostlivost’ o elektrické naradie

17.

Elektrické naradie nepouzivajte so silou. Pouzite
spravne elektrické naradie pre svoju aplikaciu.
Spravne elektrické naradie vykona danu ulohu lepsie
abezpecnejsie rychlostou, pre ktort bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut
a vypnut pomocou hlavného vypinaéa. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat pomocou
hlavného vypinaca, je nebezpe¢né a musi sa
opravit.

Pred vykonavanim akychkolvek nastaveni, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte zastréku od zdroja napajania a/
alebo akumulator od elektrického néaradia. Takéto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko
nahodného spustenia elektrického naradia.
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20.

21.

22.

23.

Nepouzivané elektrické naradie skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte osobam neoboznamenym
s elektrickym naradim ani s tymto navodom, aby
elektrické naradie obsluhovali. Elektrické naradie je
nebezpecné v rukach nevyskolenych pouzivatelov.
Vykonavajte udrzbu elektrického naradia.
Skontrolujte vyskyt nespravneho nastavenia alebo
zaseknutia pohyblivych €asti, zlomenia Casti a
akéhokolvek iného stavu, ktory méze ovplyvnit
¢innost elektrického naradia. Ak doslo k poskodeniu,
dajte elektrické naradie pred pouzitim opravit. Vela
nehdd je spdsobenych nedostato¢nou udrzbou
elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Spravne
udrZiavané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa s mensou pravdepodobnostou zaseknu a lahSie
sa ovladaju.

Elektrické naradie, prisluSenstvo a nadstavce
naradia atd. pouzivajte v sulade s tymto navodom,
pricom vezmite do Uvahy pracovné podmienky a
pracu, ktora sa ma vykonat. Pouzitie elektrického
naradia na Ukony odli$né od tych, na ktoré je ur¢ené,
by mohlo viest k nebezpecne;j situacii.

Pouzivanie akumulatorového naradia a
starostlivost’ o akumulatorové naradie

24.

Nabijajte ho len pomocou nabijacky uréenej
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden typ
akumulatora méze predstavovat riziko vzniku
poziaru pri pouziti s inym akumulatorom.

25.

26.

27.

Elektrické naradie pouzivajte len s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZzitie akychkolvek inych
akumulatorov méze predstavovat riziko zranenia a
vzniku poziaru.

Ked sa akumulator nepouziva, uchovavajte ho mimo
inych kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i iné malé
kovové predmety, ktoré mézu spodsobit’ vzajomné
prepojenie pélov. Vzajomné skratovanie pdlov
akumulatora méze spdsobit popaleniny alebo vznik
poziaru.

Za neSetrnych podmienok méze dojst k vystreknutiu
elektrolytu z akumulatora; vyhybajte sa kontaktu.
Ak dojde k nahodnému kontaktu, zasiahnuté
miesto oplachnite vodou. Ak sa elektrolyt dostane
do kontaktu s o€ami, navySe vyhladajte lekarsku
pomoc. Elektrolyt, ktory vystrekol z akumulatora,
mdze spdsobit’ podrazdenie alebo poleptanie.

Servis

28.

29.

30.

Zabezpecte, aby servis vasho elektrického naradia
vykonal kvalifikovany servisny technik s pouzitim
len identickych nahradnych dielov. Tymto sa zaisti
zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.
Postupujte podla pokynov na mazanie a vymenu
prisluSenstva.

UdrZiavajte rukovati suché, Cisté a bez oleja a
maziva.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY TYKAJUCE SA

VYROBKU

Tento vyrobok je zhutfiova¢ uréeny na zhutriovanie
beténu. Tento zhuthovaé nepouzivajte na ziadny iny
ucel.

Pred pouzitim vyrobku si nezabudnite pozorne
precitat a pochopit tento navod na pouzivanie,
aby bolo mozné vyrobok obsluhovat bezpec¢ne a
efektivne. Nespravne pouzitie zariadenia moze viest
k zraneniu a zlyhaniu stroja. Uchovajte tento navod
pre potreby v buducnosti.

Tento vyrobok sa smie pouzivat po pripojeni k
prenosnému napajaciemu zdroju Makita ,PDC01*
alebo ,PDC1200“. Precitajte si aj navody na
pouZzivanie prenosného napajacieho zdroja a
nabijacky.

Nikdy nepouzivajte tento vyrobok, pokial je pripojeny
k inému napajaciemu zariadeniu. V opa¢nom
pripade by mohlo dojst k poSkodeniu obvodovej
dosky alebo spaleniu motora. Toto poSkodenie alebo
spalenie motora méze zniéit' izolaciu a sposobit
zasiahnutie elektrickym pradom.

Pre prenosny napajaci zdroj nepouzivajte ziadny iny
akumulator ako akumulator uréeny spolo¢nostou
Makita. Rovnako nepouzivajte akumulatory, ktoré
boli upravené (vratane akumulatorov, ktoré boli
rozobraté a vykonala sa u nich vymena ¢lankov ¢i
inych vnatornych ¢asti).

Nenabijajte akumulator ni¢im inym ako dodanou
nabijackou.

Pojem ,akumulatorova kazeta“ sa bude dalej v tomto
navode uvadzat ako ,akumulator”.

Zaobchadzajte s tymto vyrobkom a vykonavaijte jeho
udrzbu nélezitym spésobom na zaistenie bezpecénej
prevadzky.

Ked poziciate tento vyrobok inej osobe, nezabudnite
jej odovzdat prislu§né navody a dokladne im
vysvetlit bezpe¢né a nalezité pouzivanie vyrobku.

Technické Udaje v tomto dokumente podliehaju
zmenam bez predchadzajiceho upozornenia kvoli
Upravam.

Tento vyrobok vyhovuje tymto normam ohladom
elektromagnetickej kompatibility (EMC):
EN61000-6-2/EN61000-6-4.

Tento vyrobok nevyhovuje tymto normam
ohladom elektromagnetickej kompatibility (EMC):
EN61000-6-3/EN55014-1.

Ked sa tento vyrobok pouziva blizko inych
elektronickych zariadeni, méze sposobovat radiové
ruSenie.

Je mozné, Ze vtedy budu musiet pouzivatelia tohto
vyrobku vykonat nalezité opatrenia.
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Bezpecnostné vystrahy tykajluce sa

zhutnovaca betonu

Pred pouzitim zhutriovaga si nasadte ochrannu
prilbu, timiace rukavice, ochrannu obuv, ochranu
sluchu, ochranu tvare (ochranné okuliare a masku),
ako aj bezpec€nostny postroj.

@ ‘

Pri praci pouzivajte dlhé rukavy a dlhé nohavice a
zachovavajte ¢o najmenej odhalent pokozku, aby
nedoslo k jej poSkodeniu spdsobenému lietajuacim
beténom, ktory sa prilepi k pokozke.

Pri pouziti zhutfiovaga blizko chodidiel alebo na
miestach, ktoré nie su velmi hlboké, moéze beton
$pliechat okolo. Pouzivajte ochranu tvare (ochranné
okuliare a masku) na ochranu o¢i a Ust. Pri praci na
hluénych miestach pouzivajte ochranu sluchu.
Zabezpecte umiestnenie stupacej ploSiny pri praci
na zlom podlozi, ako je napriklad betonarska vystuz.
KedZe ma tento vyrobok dlhd hadicu, hrozi riziko
zranenia v dosledku potknutia alebo chybného
kroku, ak sa hadica pocas prace alebo pohybu
zachyti o betonarsku vystuz, alebo sa jej pohyb
obmedzi, ked sa na hadicu nie¢o polozi. Taktiez,
ak sa vyrobok ponecha v priestore, kde prechadzaju
fudia pri pozastaveni prace, niekto sa méze potknuat’
a spadnut alebo sa zranit. Davajte pozor pri
manipulacii s hadicami a kablami.

Dlhodobé pouzivanie zhutfiovaca alebo jeho obsluha
v neprirodzenej polohe méze spdsobit namahanie
tela. Nezabudnite si robit nalezité prestavky,
aby nedoslo k Unave alebo zraneniu. Taktiez, ak
pocas pouzivania vyrobku pocitujete bolest alebo
znecitlivenie v rukach, ramenach, pleciach ¢i chrbte,
ihned prestarite vyrobok pouzivat a podstupte
nélezité oSetrenie.

Podnikovy manazér, ktory zaistuje prevadzku tohto
zhutfiovaca beténu, musi naplanovat pracovnu dobu
a musi vynalozit dostato¢né usilie na zabranenie
poskodeniu zdravia pracovnika v désledku
pbsobenia vibracii.

Podrobnosti o sile vibracii zhutfiovaca najdete v ¢asti
,CELKOVA HODNOTA VIBRACII".

Dodrziavajte prislusné pravne poziadavky a
smernice krajiny, v ktorej sa zhutfiova¢ pouziva.

8.

13.

Pri do€asnom zastaveni prace odlozte vyrobok
na bezpec¢né miesto. Ak sa umiestni do ulicky,
mdbze sa vam zachytit o chodidlo a spésobit pad
alebo zranenie. Ak sa vyskytne nejaky nezvycajny
jav alebo porucha, ihned vypnite vSetky zdroje
napadjania, prestarnte vyrobok pouzivat a odpojte
prenosny napajaci zdroj. Ak je potrebna kontrola
a oprava, kontaktuje svoje miestne autorizované
servisné stredisko Makita.

Zostava hlavy tohto vyrobku sa chladi vioZzenim do
pripravenej zmesi beténu. Preto ju nepouzivajte
mimo pripravenej zmesi betonu (t. j. vo vzduchu).
Existuje moznost, Ze by mohlo déjst k spaleniu
motora.

Nepouzivajte zostavu hlavy vo vzduchu. Pri
¢innosti vo vzduchu dosiahne zhutfiovac v priebehu
niekolkych minut 100 °C (212 °F) alebo vysSiu
teplotu a po dotyku sa moZete popalit.

Zostava hlavy sa pocas Cinnosti zohreje na vysoku
teplotu. Po pouziti davajte pozor, aby ste sa jej
nedotkli. Hrozi riziko popalenia.

Na kabel &i hadicu neumiestiujte Ziadne tazké
predmety a dbajte na to, aby na ne Ziadne tazké
predmety nespadli. Mohlo by tym déjst k poskodeniu
kabla a naslednej poruche.

Nekyvte zostavou hlavy drzanim hadice alebo kabla.
Existuje moznost, Ze by to mohlo spdsobit zranenie
alebo poskodenie objektov v okoli.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Hlavny vypina¢ by sa mal zapinat/vypinat len vtedy,
ked zostava hlavy nie je vloZena do pripravenej
zmesi beténu.

Ak sa napajanie vypne pocas toho, ako je zhutriova¢
v pripravenej zmesi betonu, je mozné, Ze sa nebude
dat odstranit zostava hlavy. Jej nasilné vytahovanie
moze spdsobit zranenie.

Zhutnova¢ neukladajte a nasledne nezapinajte.
Zostava hlavy méze zac¢at mimo kontroly Svihat po
okoli a spdsobit nehodu.

Nepacte ani nekrutte zhuthova¢ medzi betonarskou
vystuzou alebo debnenim pomocou zostavy hlavy. V
opacnom pripade méze ddjst k oderu zostavy hlavy
a spaleniu motora.

\

y A | \
y 4 2 \
AR | \

Pri pouziti zhutfiovaga pripojeného k prenosnému
napajaciemu zdroju pracujte samostatne. Obsluha
dvomi osobami, pri ktorej jedna osoba oddelene drzi
zhutfiova¢ a druha osoba prenosny napajaci zdroj,
méze spdsobit nehody alebo zranenie.

Pri premiestiiovani alebo odkladani vyrobku ho
prenasajte s vypnutym prenosnym napajacim
zdrojom. Ak sa napadjanie ponecha zapnuté, méze
sa neoGakavane spustit a spdsobit nehodu alebo
zranenie.

Zostava hlavy tohto vyrobku sa nesmie pouzivat
na tvrdych povrchoch, ako su stuhnuty betén alebo
ocelova doska. Existuje moznost, ze by sa mohli
spalit loZiska a mohol by sa zlomit rotor.

Netahajte ani na ni¢ nevesajte kabel pri umiestfiovani
¢i premiestiiovani betdnu, pretoZe by sa mohla
uvolnit zastr¢ka a mohlo by to spésobit narusenie
kabla alebo zlyhanie obvodovej dosky.

Puzdro strieda¢a obsahuje presné elektronické
zariadenia. Dbajte na to, aby nespadla, nehadzte
ju, nestupajte na nu ani ju nevystavujte pésobeniu
silnych narazov.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Pri pripajani alebo odpajani konektora nezabudnite
vypnut prenosny napajaci zdroj. Ak sa konektor
pripoji alebo odpoji po¢as zapnutého napajania,
moze to spdsobit’ poruchu.

Aby sa zabranilo nedostatoénému kontaktu, z pélov
zastreky odstrante akukolvek necistotu alebo hrdzu
pred ich bezpe€nym vioZenim do vystupnej zasuvky
prenosného napajacieho zdroja. Nedostato¢ny
kontakt so zastrékou je jednou z hlavnych pricin
zlyhania, ako su spalenie motora a poskodenie
obvodovej dosky.

V prenosnom napdajacom zdroji, ktory sa ma
pripojit k tomuto vyrobku, sa pouziva litium-iénovy
akumulator. Dbajte na to, aby nedochadzalo k
silnym narazom akumulatora, aby nar neSpliechala
voda ani ho neumiestriujte blizko tepla. V opacnom
pripade méze doéjst k poruche, zasiahnutiu
elektrickym pradom alebo vzniku poziaru.

Ked sa vyskytne nejaky nezvycajny jav, ihned
zastavte ¢innost. V opaénom pripade méze dojst
k vzniku pozZiaru, zasiahnutiu elektrickym pradom
alebo zraneniu.

Nepouzivajte vyrobok v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov ¢i prachu. V opa¢nom pripade méze
dojst’ k vznieteniu alebo vybuchu.

NepokuSajte sa tento vyrobok rozoberat ¢i
upravovat. V opacénom pripade modze dojst k
zasiahnutiu elektrickym pruadom, prehriatiu,
prasknutiu alebo vzniku poziaru.

Zhutriova¢ nepouzivajte v dazdi.

Zhutriova¢ neumyvaijte vodou.
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Délezité bezpe€nostné pokyny tykajuce sa prenosného

10.

1.

12.

napajacieho zdroja

Pred pouzitim prenosného napajacieho zdroja si
precitajte vSetky pokyny a vystrazné oznacenia
na (1) nabijacke, (2) akumulatore a (3) prenosnom
napajacom zdroji.

Nezdvihajte ani neprenasajte tento prenosny
napadjaci zdroj drzanim len za kabel. Po¢as nosenia
tohto prenosného napéjacieho zdroja na tele alebo
jeho pouZivania netahajte kabel.

Pred nasadenim prenosného napéjacieho zdroja na
telo alebo jeho zloZenim z tela odpojte zasuvku od
zhutriovaca.

Ked opustate zhutfiova¢, nezabudnite odpojit
zasuvku od zhutfiovaca alebo odstranit’ prenosny
napajaci zdroj z vasho tela.

Davajte pozor, aby ste sa po¢as ¢innosti nepotkli o
kabel.

Nepouzivajte tento prenosny napajaci zdroj na
nestabilnom povrchu ¢&i nestabilnych vysokych
miestach.

Pocas ¢innosti udrziavajte kabel mimo prekazok.
Kabel zachyteny prekazkami méze spdsobit vazne
zranenie.

Nevkladajte adaptéry do nabijacky.

Pred pouzitim skontrolujte prenosny napajaci
zdroj vratane kablov a postroja. Ak su poskodené,
poziadajte svoje miestne autorizované servisné
stredisko Makita o opravu.

Pri pripajani kabla k drziaku kabla ho pripojte pomaly
a bezpecne.

Pred pokusom o vykonanie kontroly alebo udrzby
zhutfiovaca sa vzdy uistite, Ze je zhutriovac vypnuty
a Ze je zasuvka odpojena.

Pri noseni prenosného napajacieho zdroja na tele
si uz na telo ni¢ dalSie nenasadzujte, ako napriklad
bezpecénostny postroj ¢i ramenny popruh, ktory by
mohol zasahovat’ do ¢innosti funkcie nidzového
odpojenia prenosného napajacieho zdroja.

Tento prenosny napdjaci zdroj nepouzivajte,
ked mate oble€enu akumulatorovu chladiacu €i
vyhrievanu bundu.

Nevystavujte tento prenosny napajaci zdroj
podsobeniu iskier.

Ked pouzivate tento prenosny napajaci zdroj bez
nosenia na tele, nezabudnite prenosny napajaci
zdroj poloZit na zem.

Prenosny napajaci zdroj nerozoberajte, neopravujte
ani neupravuijte.

Davajte pozor, aby sa do zhutfiovac¢a nezamotal
postroj alebo popruh.

[PDCO1]

1.

2.

4.

Nepouzivajte viaceré prenosné napajacie zdroje na
zaklade ich vzajomného prepojenia.

Neinstalujte adaptéry do portov akumulatora tohto
prenosného napajacieho zdroja.

Tento prenosny napajaci zdroj je uréeny vyluéne na
pouzitie s 18 V akumulatormi. Nepouzivajte iné ako
18 V akumulatory.

Dbajte na to, aby do krytu neprenikla voda.

[PDC1200]

1.

Ked postavite prenosny napajaci zdroj vzpriamene
pomocou stojana akumulatora, umiestnite prenosny
napajaci zdroj na plochy povrch.

Pouzivajte len nabijacku uréenu pre prenosny
napajaci zdroj. NepouZzivajte iné nabijacky.
Neprenasajte prenosny napajaci zdroj drzanim za
stojan akumulatora ¢&i popruh na nastavenie Sirky.
Nevkladajte ani nemontujte ni¢ medzi akumulator a
stojan akumulatora.

Nevesajte ni¢ na stojan akumulatora.

Délezité bezpecnostné pokyny tykajuce sa nabijacky

1.

Pred pouzitim nabijacky si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke, (2)
akumulatore a (3) prenosnom napajacom zdroji.

MAUPOZORNENIE: Aby sa znizilo riziko zranenia,
nabijajte len nabijatelné akumulatory typu Makita.
Iné typy akumulatorov mézu vybuchnut a sposobit’
zranenie os6b a poskodenie.

2.

3.

Nenabijatelné batérie sa pomocou tejto nabijacky
nedaju nabijat.

Pouzite zdroj napajania s napatim uréenym na
typovom $titku nabijacky.

Akumulator nenabijajte v pritomnosti horlavych
kvapalin alebo plynov.

NabijaCku nevystavujte pdsobeniu dazda alebo
snehu.
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6.

Nikdy neprenasajte nabijacku za kabel aniju trhavym
pohybom neodpédjajte od elektrickej zasuvky.

Po nabiti alebo pred pokusom o akukolvek udrzbu
¢i Cistenie odpojte nabijacku od zdroja napdjania.
Vzdy, ked odpajate nabijacku, tahajte za zastrcku
namiesto kabla.

Zabezpecte, aby bol kabel umiestneny tak, Ze sa
nebude po riom §liapat, nezakopne sa ori ani nebude
inak vystaveny poskodeniu ¢i namahaniu.
Nabijaku nepouzivajte s poSkodenym kablom alebo
poskodenou zastrckou. Ak doslo k poSkodeniu kabla
alebo zastréky, poziadajte autorizované servisné
stredisko spolo¢nosti Makita o vymenu, aby nedoslo
k ohrozeniu.
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10.

1.

Nepouzivajte ani nerozoberajte nabijacku, ak utrpela
prudky naraz, spadla alebo sa inak akymkolvek
sposobom poskodila; vezmite ju ku kvalifikovanému
servisnému technikovi. Nespravne pouzitie alebo
zmontovanie méze viest k riziku zasiahnutia
elektrickym pradom &i vzniku poziaru.

Pri nabijani akumulatorov vykonavajte tuto cinnost’
vo vnutornom prostredi s okolitou teplotou 10 °C
(50 °F) az 40 °C (104 °F). Akumulator nenabijajte,
ked je teplota v miestnosti POD 10 °C (50 °F) alebo
NAD 40 °C (104 °F). Pri nizkej teplote sa nabijanie
nemusi spustit’.

12.

13.

Nepokusajte sa pouzit transformator so stupfiovym
zvy8ovanim napéatia, motorovy generator &i
jednosmernu napajaciu zasuvku.

Otvory nabijacky su chladiace vetracie otvory a
nesmu byt zablokované. Nedostato¢né vetranie
ovplyviiuje dobu nabijania. Odporuca sa pravidelna
kontrola chladiacich vetracich otvorov.

Délezité bezpecnostné pokyny tykajuce sa

akumulatora

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke, (2)
akumulatore a (3) prenosnom napajacom zdroji.
Akumulator nerozoberajte ani dofi nezasahujte.
Mohlo by to viest k vzniku poziaru, nadmernému
teplu alebo vybuchu.
Ak sa prevadzkova doba neprimerane skrati, ihned
prestarite vyrobok pouzivat. M6Ze to viest k riziku
prehriatia, moznym popalenindm a dokonca aj k
vybuchu.
Za drsnych podmienok, ako je napriklad vysoka
teplota, méze dojst k uniku elektrolytu z akumulatora.
Nedotykajte sa nedbanlivo uniknutého elektrolytu.
MbzZe to spdsobit podrazdenie alebo poleptanie.
V nepravdepodobnom pripade, Ze sa elektrolyt
dostane do oci alebo na pokozku, zasiahnuté miesto
ihned oplachnite Cistou vodou z vodovodu a potom
vyhladajte lekarsku pomoc.
Akumulator neskratujte:
(1) Nedotykajte sa polov ziadnym vodivym
materialom.
(2) Akumulator neskladujte v nadobe s inymi
kovovymi predmetmi, ako su klince, mince atd'.
(3) Akumulator nevystavujte pésobeniu vody alebo
dazda.
Skrat akumulatora méze spdsobit velky
tok elektrického pradu, prehriatie, mozné
popaleniny a dokonca aj poruchu.
Nedavajte akumulator do vodivého materialu, ako
je voda, a nedavajte vodivy material, ako je voda,
dovnutra akumulatora. V opacnom pripade méze
dojst ku skratu, o mdze viest k prehriatiu, vzniku
poziaru, prasknutiu alebo vybuchu.
Nenabijajte, neskladujte a nepouzivajte zhutfiovac a
prenosny napajaci zdroj a akumulator na miestach,
kde teplota méze dosiahnut alebo prekrocit 50 °C
(122 °F).
Nespalujte akumulator, aj ked je zna¢ne poSkodeny
alebo je Uplne opotrebovany. Akumulator méze v
ohni vybuchnut.
Akumulator nepribijajte, nerezte, nedrvte, nehadzte,
nepustajte ho na zem ani ho neudierajte o tvrdy
predmet. Takéto konanie mdze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu alebo vybuchu.

12.

19.

20.

Nepouzivajte akumulator, ktory spadol na zem alebo
bol akymkolvek spésobom poskodeny.
Obsiahnuté litium-ionové akumulatory podliehaju
poziadavkam legislativy tykajlucej sa nebezpeénych
tovarov.

Pri komerénej preprave napr. tretimi stranami,
dopravcami, sa musia dodrziavat Specialne
poziadavky tykajuce sa balenia a oznacovania.
Na pripravu prepravovanej polozky sa vyZaduje
odborna rada experta na nebezpeény material.
Dodrziavajte aj mozné podrobnejsie vnutrostatne
predpisy. Zaizolujte otvorené kontakty paskou alebo
ich zakryte a zabalte akumulator takym spésobom,
aby sa nemohol pohybovat v obale.

Pri likvidacii akumulatora ho vyberte z prenosného
napajacieho zdroja a zlikvidujte ho na bezpe¢nom
mieste. DodrzZiavajte vase miestne predpisy tykajuce
sa likvidacie akumulatora.

Akumulator pouzivajte len s vyrobkami uréenymi
spolo¢nostou Makita. InStalacia akumulatora do
nekompatibilnych vyrobkov méze viest k vzniku
poziaru, nadmernému teplu, vybuchu alebo Uniku
elektrolytu.

Ak sa zhutfiova¢ nebude dlhodobo pouzivat,
akumulator sa musi z prenosného napajacieho
zdroja vybrat.

Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

Pocas pouzivania a po pouziti sa méze akumulator
zohriat, ¢o mo6ze spdsobit popaleniny alebo
nizkoteplotné popaleniny. Davajte pozor pri
manipulacii s horacimi akumulatormi.

Nedotykajte sa polu akumulatora bezprostredne
po pouziti, kedZe mdze byt zohriaty na dostato¢ne
vysoku teplotu, aby spdsobil popaleniny.

Dbajte na to, aby sa triesky, prach ¢&i zemina
neprilepili k pélom, otvorom a drazkam akumulatora.
Mohlo by to viest k nedostatoénému vykonu alebo
poruche zhutriovaca alebo akumulatora.
Nedotykajte sa polov nabijaného akumulatora
kovovymi ani inymi predmetmi.

Akumulator nepouzivajte blizko vysokonapatovych
napajacich vedeni. Mohlo by dojst k nespravnemu
fungovaniu alebo poruche zhutfiovaca ¢i
akumulatora.
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21.

Ked je teplota akumulatora vysoka (40 °C (104 °F)
alebo vyssia), ako napriklad po praci pod salavym
sInkom, nabijanie sa méze doCasne deaktivovat. Je
to v8ak v dosledku ochrannej funkcie akumulatora
aneznamena Ziadnu poruchu. Akumulator nechajte
pred nabijanim na chvilu vychladnut.

USCHOVAJTE TENTO NAVOD.

A UPOZORNENIE: Pouzivajte len originalne
akumulatory Makita.

Pouzitie inych ako originalnych akumulatorov Makita
alebo akumulatorov, ktoré boli zmenené, méze viest k
vybuchu akumulatora spésobiac poziar, zranenie osdb
a poskodenie. Taktiez to povedie k zru$eniu platnosti
zaruky od spolo¢nosti Makita, ktora sa vztahuje na
vyrobky Makita.

Tipy na zachovanie maximalnej zivotnosti
akumulatora

1.

NAZVY JEDNOTLIVYCH

Akumulator pred Uplnym vybitim nabite. Ked' si
vSimnete pokles vykonu naradia, vzdy zastavte jeho
¢innost a nabite akumulator.

Nikdy nenabijajte Gplne nabity akumulator. Prebitie
skrati prevadzkovu Zivotnost akumulatora.
Akumulator nabijajte pri izbovej teplote v rozsahu
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Horlci akumulator
nechajte pred nabijanim vychladnut.

Ked sa akumulator nepouziva, vyberte ho z
prenosného napajacieho zdroja alebo ho odpojte
od nabijacky.

Nabite akumulator, ak ho dlhodobo nepouzivate
(dIhSie ako Sest mesiacov).

MA\UPOZORNENIE: Tento vyrobok je zariadenie uréené pre prenosny napajaci zdroj Makita ,PDC01“ a
,,PDC1200“. Nepouzivajte iné zariadenia s napajanim z akumulatorov. V opacnom pripade méze dojst’ k
zasiahnutiu elektrickym pradom, prehriatiu, prasknutiu alebo vzniku poziaru.

3

Uzaver zhutrovaca

Hadica

Zostava hlavy

Puzdro striedaca

LED indikator

~N|olo

Konektor (zastréka)

AlW|IN|[—~

Spinac
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PREVADZKA

1.

Uistite sa, Ze je ovladaci spina¢ zhutrfiovaca
nastaveny do polohy vypnutia OFF.

» 1.Znacka ,l* 2. Znacka ,O"
3. Ovladaci spina¢ 4. LED indikator

POZNAMKA: Znagka ,O“ znamena vypnutie;
znacka ,, | “ znamena zapnutie.

Zarovnajte znacku Sipky na zastréke zhutfiovaca so
zasuvkou prenosného napajacieho zdroja a vliozte
ju uplne na doraz.

» 1. Zasuvka 2. Zastrcka 3.Znacka Sipky

Stlacenim hlavného vypinaca na prenosnom
napajacom zdroji ho zapnite. Hlavny napajaci
indikator sa rozsvieti zelenou farbou. Aj LED indikator
na zhutfiovadi sa rozsvieti zelenou farbou.

POZNAMKA: Ked blika LED indikator éervenou
farbou, aktivovala sa funkcia zabranenia
chybnému spusteniu. Prepnutim ovladacieho
spinaca do polohy vypnutia OFF sa funkcia
zabranenia chybnému spusteniu zrusi a LED
indikator zhutfiovaca sa rozsvieti zelenou farbou.

» 1. Hlavny vypina¢
Podrzte hadicu zhutfiovaca tak, aby zostava hlavy
visela vo vzduchu.

Ked ste pripraveni, zapnutim ovladacieho spinaca
spustite zhutriovac.

POZNAMKA: Hadicu zhutiiovada drte v bode,
v ktorom su vibracie pdsobiace na ruku slabé.

Vlozte zhutfovac¢ kolmo do beténu s polohou
ucinného rozsahu zhutfovania.

POZNAMKA: Uginny rozsah zhutiiovania
zhutfiovaca je oblast' s priemerom predstavujucim
priblizne 10-nasobok priemeru vibracnej ¢asti.

Pravidlom na zmenu polohy zhutfovaca je to, ked sa
betdn prestane usadzat a malta zacne rovhomerne
plavat na povrchu a ziska lesk.

POZNAMKA: Dihodobé umiestnenie zhutfiovada
do jedného bodu méze spdsobit oddelenie plniva.

POZNAMKA: Ak sa vyskytne oddelenie podas
umiestiiovania beténu, rovnomerne nasypte hrubé
kamenivo a znova umiestnite betén.

POZNAMKA: Odportéa sa nastavit ovladaci
spina¢ do polohy vypnutia OFF, pokial nie je
zhutfovaé viozeny do beténu. Poméze to predizit
dobu pouzivania/zZivotnost zhutfiovaca.

Pritahani zhutfiova¢a nahor ho tahajte nahor pomaly
tak, aby nezostali Ziadne otvory.

Po dokonceni beténovania prepnutim ovladacieho
spinaca zhutriova¢a do polohy vypnutia OFF
zastavte zhutfiovac.

Podrzanim stlaceného hlavného vypinaca na
prenosnom napajacom zdroji zastavte vystup
napajania.

Indikator napajania zhasne.

Odpojte konektor, ktorym sa pripaja prenosny
napajaci zdroj k zhutriovacu.

POZNAMKA: Pri odpajani konektora drzte
zasuvku a zastr¢ku a netahajte za samotny
napajaci kabel.
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SPOSOB NABIJANIA AKUMULATORA

A UPOZORNENIE: Pred nabijanim akumulatora si nezabudnite preéitat' navod na pouzivanie
prenosného napajacieho zdroja a nabijacky.

» Ak chcete nabijat, pozrite si navod na pouzivanie prenosného napajacieho zdroja alebo nabijacky.

-
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CISTENIE PO POUZITI

» Po pouziti sa musi zhutfiova¢ dokladne vycistit a hadice a kable uhladne zvinut.

Odstrante betén zo zostavy hlavy, hadice, puzdra
striedaca a kablov eSte pred tym nez stvrdne.
Puzdro striedac¢a neumyvajte vodou. Akukolvek
prilepenu necistotu poutierajte vihkou handri¢kou.
Pri utierani poutierajte prislusné ¢asti suchou
handri¢kou, aby sa odstranila akakolvek
zostavajuca vihkost.

Ak sa na pdloch zastréky alebo zasuvky vyskytuje
nedistota alebo hrdza, odstrante ich. Nedostatoény
kontakt polu méze spdsobit poruchu.

Pri prenasani prenosného napajacieho zdroja
odpojte jeho zasuvku od zastréky na zhutriovadi
este pred jeho premiestnenim.

5.

Pri prenasani zariadenia drzte zhutriovac a rukovat
prenosného napajacieho zdroja. Nedvihajte ani
netahajte zariadenie za zhutnova¢ &i prenosny
napajaci zdroj.

V opa¢nom pripade mdze dojst k opotrebovaniu
zhutriovaca alebo k pretrhnutiu napajacieho kabla.
Pri prenasani prenosného napajacieho zdroja ho
nezabudnite vypnut eSte pred jeho premiestnenim.
Podrzanim stlateného hlavného vypinaca vypnite
napajanie.

KONTROLA

» Pred prenasanim zhutfiova¢a na pracovisko a aj po jeho pouziti nezabudnite skontrolovat nasledovné.

* Znacne to pomdze predist problémom pocas prevadzky.
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Nenachadzaju sa na zhutfiovadi nejaké znamky

opotrebovania, praskliny alebo uvolnené

komponenty?

Nevyskytuju sa na hadici nejaké znamky

opotrebovania, poSkodenia alebo Skrabance?

Nevyskytuju sa na plasti kabla nejaké znamky

opotrebovania alebo praskliny?

Nevyskytuje sa nejaka deformacia puzdra

striedaca, uvolnené skrutky alebo poskodenie na

nejakej Casti striedaca, ako je kryt ovladacieho

spinaca alebo LED indikator?

Nevyskytuje sa nejaka necistota alebo hrdza na

pdéloch zastrcky alebo zasuvky?

Je hodnota izola¢éného odporu spravna?

(Jednosmernych 500 V, 10 MQ alebo viac)

(1) Ako meraci pristroj pouzite 500 V sku$ac¢
izola¢ného odporu.

(2) Merajte medzi poélmi zastréky a puzdrom
striedaca.

POZNAMKA: Nemerajte medzi tromi konektormi.
Mohla by sa tym poskodit’ doska striedaca.

Nevyskytuju sa nejaké praskliny, priehlbiny alebo
iné poSkodenie na prenosnom napajacom zdroji?
Je akumulator uplne nabity?

9.

10.

D& sa zhutriova€ spustit, pokial sa drzi vo
vzduchu po pripojeni zhutriova¢a k prenosnému
napdjaciemu zdroju?

Rozsvieti sa pri tom LED indikator na puzdre
striedaca zelenou farbou?

Nevychadza zo zhutiiovaca nejaky nezvycajny
zvuk? Je prevadzkovy zvuk zhuthovaca pocas
¢innosti normalny? (Je normalny, ak je to
pravidelny a nepretrzity zvuk.)
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DOBA VYMENY SPOTREBNYCH DIELOV

» Spotrebné diely by sa mali vymienat pravidelne podla nizSie uvedenej tabulky.

. Doba vymeny. Frekvencia vymeny
Spotrebné diely (vizualna a sluchova kontrola) (v hodinach)
Zostava hlavy L. o
- = - Urcéenie stavu opotrebovania (vizualne) 300 - 500
Uzaver zhutfiovaca
Lozisko Urcéenie podla hluku poc¢as ¢innosti (sluchové) 400 - 500
Hadica Urcéenie podla opotrebovania alebo $krabancov (vizualne) Na zaklade zistenia

» Vys$Sie uvedena doba vymeny spotrebnych dielov slizi na hrubu orientaciu. Kedze to zavisi od
pouzivania, vymenu spotrebnych dielov odporu¢ame skér nez je to uvedené vyssie.

LED INDIKATOR

» Stav vystupu strieda¢a mozete skontrolovat’ podla toho, ¢i svieti alebo blika LED indikator.

» Ak blika, aktivovala sa ochranna funkcia a vystup napajania sa zastavil. Zastavte ¢innost a odstrante
pri¢inu nezvy€ajného javu pred obnovenim ¢innosti.

Stav LED indikatora Stav vystupu striedaca

1. Nepretrzité zelené

Normalny stav. Zhutriova¢ je mozné pouzivat'.
svetlo

Zhutfiovac je pretazeny. Zhutfiova¢ sa da pouzivat, ale frekvencia vibracii sa znizila, aby sa
zabranilo zlyhaniu v dosledku pretazenia. Zhutfiova¢ sa vrati do svojho normalneho stavu,
ked sa vyrieSi stav pretazenia.

2. Blikajuce zelené
svetlo

V tomto stave sa aktivovala funkcia zabranenia chybnému spusteniu.

3. Blikajuce Cervené | Tato funkcia zabrafiuje neotakavanému spusteniu zhutfiovada, ked sa zapne napajanie, zatial
svetlo €o je ovladaci spina¢ zhutriovaca v polohe zapnutia ON. Prepnutim ovladacieho spina¢a do
polohy vypnutia OFF sa obnovi normalny stav zhutriovaca.

Ked sa zisti nezvy¢ajny jav, vystup striedaca sa zastavi.
Ked sa rozsvieti ¢ervené svetlo, skontrolujte nasledovné.

» Skontrolujte zostavajucu uroven nabitia akumulatora.

» Nevyskytlo sa nejaké obmedzenie alebo nadmerné zataZenie spésobené betonarskou

4. Nepretrzité cer- VY >
vystuzou atd.?

vené svetlo
Ak sa Ziadny problém nezisti, prepnutim spina¢a do polohy vypnutia OFF vykonajte navrat
do normalneho stavu (nepretrzité zelené svetlo).

Ak sa opakovane rozsvieti ¢ervené svetlo, pravdepodobne sa vyskytla nejaka porucha.
VyZaduje sa kontrola a oprava.

KedZe sa problém vyskytuje v napajani, zhutfiova¢ sa zastavil. Akumulator méze byt vybity,
akumulator mohol byt vloZzeny nespravne, alebo akumulator méze byt chybny. Skontrolujte
napdjanie.

5. Nesvietia ziadne
indikatory
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RIESENIE PROBLEMOV

» Ak sa pocas pouzivania vyrobku spozoruje niektory z nasledujucich stavov, prestarite vyrobok pouzivat
a skontrolujte pri¢inu a mozné napravné opatrenia.

» O kontrolu a opravu poziadajte svoje miestne autorizované servisné stredisko Makita.

Cinnost

Priznak 1

Priznak 2

Pri¢ina

Napravné opatrenie

Zhutriova¢ funguje

Nezvy€ajny hluk z vibraénej Casti
zhutfiovaca (kovovy zvuk atd')

Nezvycajny stav
loZiska

(Drsné,
opotrebované)

Vymerite lozZiska.

Nizka uroven vibracii

LED indikator na
puzdre striedaca
blika zelenou
farbou.

Nezvyc¢ajny stav
loZiska

(Drsné,
opotrebované)

Vymerite lozZiska.

Stav pretazenia,
ktory prekracuje
moznosti
zhutfiovaca.

Znizte zatazenie
vytiahnutim zostavy
hlavy z beténu.

Zastavi sa pocas
¢innosti

LED indikator na
puzdre striedaca
svieti éervenou
farbou.

Zhutriovac je znacne
pretazeny nad svoju
kapacitu.
Akumulator je takmer
vybity a kapacita
zhutriovaca je
znizena.

Znizte zatazenie
vytiahnutim zostavy
hlavy z beténu.
Potom ho znova
zapnite.

Ak sa Cervené

svetlo opakovane
rozsvieti, skontrolujte
akumulator. Ak je
Uplne nabity, mal by
sa skontrolovat' a
opravit’.

Zhutfiovac sa
nespusti

LED indikator na
puzdre striedaca
nesvieti.

Indikator napajania
prenosného
napajacieho zdroja
sa nerozsvieti.

Prenosny napajaci
zdroj nie je zapnuty.

Zapnite prenosny
napajaci zdroj.

Akumulator nie je
nainstalovany.
Alebo zostavajuca
uroven nabitia
akumulatora nie je
dostatoéna.

Nainstalujte
akumulator. Alebo
nabite akumulatory
alebo vymerite
akumulatory za
nabité.

Doslo k poruche
prenosného
napajacieho zdroja.

VyZaduje sa kontrola
aoprava.

Indikator napajania
na prenosnom
napajacom zdroji
striedavo blika

zelenou a €ervenou

farbou.

Prenosny napajaci
zdroj zistil vyskyt
nezvyc¢ajného javu.

Vypnite prenosny
napajaci zdroj a
znova ho zapnite.

Doslo k poruche
prenosného
napdjacieho zdroja.

VyZzaduje sa kontrola
aoprava.

Indikator napajania
na prenosnom
napajacom zdroji
svieti zelenou
farbou.

Zastréka na
zhutriovadi nie je
spravne pripojena
k zasuvke na
prenosnom
napajacom zdroji.
Alebo je odpojeny
kabel.

Uistite sa, Ze je
zastréka pevne
pripojena k zasuvke.
V pripade odpojenia
sa vyzaduje kontrola
a oprava.

Doslo k poruche
dosky striedaca na
zhutriovaci.

Vyzaduje sa kontrola
aoprava.
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Cinnost

Priznak 1

Priznak 2

Pri¢ina

Napravné opatrenie

Zhutfiovac sa
nespusti

LED indikator na
puzdre striedaca
nesvieti.

Indikator napajania
na prenosnom
napajacom zdroji
blika zelenou
farbou.

Akumulator je takmer
vybity.

Alebo nie je
nainstalovany
spravne.

Skontrolujte indikator
urovne nabitia
akumulatora. Ak

je uroven nabitia
akumulatora
dostato¢na,
skontrolujte spésob
nainstalovania
akumulatora.

Prenosny napajaci
zdroj alebo napéjaci
kabel je horuci.

Vychladte prenosny
napajaci zdroj.

Zastrcka na
zhutrovaci nie je
spravne pripojena
k zasuvke na
prenosnom
napajacom zdroji.
Alebo je odpojeny
kabel.

Uistite sa, ze je
zastréka pevne
pripojena k zasuvke.
V pripade odpojenia
sa vyzaduje kontrola
a oprava.

LED indikator na puzdre striedaca

svieti €ervenou farbou.

Zhutriovac sa
zastavil, pretoze sa
zistil vyskyt poruchy.

Zapnite spat’
prenosny napajaci
zdroj.

Ak sa opakovane
rozsvieti LED
indikator ¢ervenou
farbou, vyzaduje sa
kontrola a oprava.

LED indikator na puzdre striedaca

blika éervenou farbou.

Aktivovala sa
funkcia zabranenia
chybnému spusteniu
zhutriovaca.

Raz prepnite
ovladaci spina¢
zhutfiovaca do
polohy vypnutia OFF
a potom ho znova
prepnite do polohy
zapnutia ON.
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TECHNICKE UDAJE

Model VR001C | VR002C VR003C | VR004C

Vystup 250 W 400 W

Napatie 36V

Prud 8,7A | 14,0A

Frekvencia 200 Hz

Celkova dizka 1945 mm 3445 mm 1977 mm 3477 mm

(76 - 9/16") (135 - 5/8") (77 - 27/32") (136 - 7/8")

Hlava ’ 43 x 255 mm 52 x 287 mm

Priemer x dizka (1-11/16" x 10 - 1/32") (2-1/16"x 11 - 5/16")

VonkajSia hadica 33 x 1500 mm 33 x3 000 mm 33 x 1500 mm 33 x3 000 mm

Priemer x dizka (1-5/16"x 59 - 1/16") | (1 - 5/16" x 118 - 1/8") | (1 - 5/16" x 59 - 1/16") | (1 - 5/16" x 118 - 1/8")
} 4,8kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg

Hmotnost (10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

*

Hmotnost nezahfria prvky napajacej vybavy, ako su prenosny napajaci zdroj a akumulatory.
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» 1. Dizka hlavy 2. Dizka vonkaj$ej hadice 3. Celkova dizka

PREVADZKOVA DOBA

Model Pri pouziti PDCO1 (min.) Pri pouziti PDC1200 (min.)
VR001C/VR002C priblizne 100 priblizne 300
VR003C/VR004C priblizne 60 priblizne 200

*

Prevadzkova doba pri pouziti PDCO1 vyplyva zo $tyroch akumulatorov BL 1860B nain$talovanych v prenosnom
napajacom zdroji.

* Tato prevadzkova doba je referenéna hodnota, ktora predstavuje nepretrzité pouzivanie jednotlivych zhutfiovacov.
Zavisi od stavu nabitia akumulatora a prostredia pouzivania.

CELKOVA HODNOTA VIBRACII

Model Celkova hodnota vibracii ( m/s?)
VR001C/VR002C Menej ako 2,5
VR003C/VR004C 2,5

* Celkova hodnota vibracii je hodnota, pri ktorej sa pouziva meraci pristroj podla ISO 5349-1, pricom sa na meranie
pouzila metéda uvedena v ISO 5349-2.
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CESTINA: Pavodni pokyny

URCENE POUZITi

Nastroj je uréen k odstranovani bublin vznikajicich pfi liti betonu.

HLUK

Typicka uroven hluku (s filtrem typu A) podle normy
EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Hladina akustického vykonu (L,,,,): 98,4 dB (A)
Hladina akustického tlaku (L ,): 87,4 dB (A)
Nestalost (K): 3 dB (A)
Model: VR003C, VR004C
Hladina akustického vykonu (L,,,): 97,6 dB (A)
Hladina akustickeho tlaku (L ,): 86,6 dB (A)
Nestalost (K): 3 dB (A)
POZNAMKA: Deklarovana hodnota(y) emisi hluku
byla naméfena v souladu se standardni testovaci
metodou a lze ji vyuzit ke srovnavani nastroji mezi
sebou.

POZNAMKA: Deklarovanou hodnotu(y) emisi hluku
Ize také pouzit k pfedb&Zznému posouzeni expozice.

| AVAROVANI: Pouzivejte chraniée sluchu.

A\VAROVANI: Urovei hlukovych emisi béhem
skuteéného pouzivani nastroje se muze od
deklarované hodnoty lisit. Zavisi na zpasobu,
jakymi se nastroj pouziva, zejména podle typu
opracovavaného materialu.

A\VAROVANI: Ujistéte se, Ze znate bezpecnostni
opatieni na ochranu obsluhy nastroje, ktera jsou
zalozena na odhadu expozice ve skutecnych
podminkach (za predpokladu posouzeni vSech
fazi operaéniho cyklu — kromé doby spusténi
také intervald, kdy je nastroj vypnuty a kdy bézi
naprazdno).

VIBRACE

Celkova uroven vibraci (triaxialni vektorovy soucet) podle
normy EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Pracovni rezim: provoz bez zatéze
Emise vibraci (ah): 1,9 m/s? (Hadice)
Emise vibraci (ah): 0,7 m/s? (Télo invertoru)
Nestalost (K): 1,5 m/s?
Model: VR003C, VR004C
Pracovni rezim: provoz bez zatéze
Emise vibraci (ah): 3,1 m/s? (Hadice)
Emise vibraci (ah): 1,7 m/s? (Télo invertoru)
Nestalost (K): 1,5 m/s?

POZNAMKA: Deklarovana hodnota vibraci byla
naméfena v souladu se standardni testovaci metodou

POZNAMKA: Deklarovanou hodnotu vibraci Ize také
pouzit k predb&Znému posouzeni expozice.

MA\VAROVANI: Urovei emisi vibraci béhem
skute¢ného pouzivani nastroje se muze od
deklarované hodnoty lisit. Zavisi na zpusobu,
jakymi se nastroj pouziva, zejména podle typu
opracovavaného materialu.

a Ize ji vyuzit ke srovnavani nastroju mezi sebou.

MA\VAROVANI: Ujistéte se, ze znate bezpe&nostni
opatfeni na ochranu obsluhy nastroje, ktera jsou
zalozena na odhadu expozice ve skute¢nych
podminkach (za predpokladu posouzeni vSech
fazi operacniho cyklu — kromé doby spusténi
také intervald, kdy je nastroj vypnuty a kdy bézi
naprazdno).

ES prohlaseni o shodé

Pouze pro evropské zemé

ES prohlaseni o shodé je k tomuto navodu pfipojeno jako Pfiloha A.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO

ELEKTRICKE NASTROJE

AVAROVANI: Pozorné si preététe veskera
bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Pfi
nedodrzeni nize uvedenych pokyni muze dojit
k arazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému
ublizeni na zdravi.

Veskera bezpe€nostni upozornéni

a pokyny si ulozte k pozdéjSimu
nahlédnuti.
Termin ,elektrické naradi* v pokynech se vztahuje na

nastroje napajené ze sité (kabelem) nebo z akumulatoru
(bezsnuarové).

Bezpecnost pracovniho prostoru

1. Pracovni prostor udrZujte v Cistoté a zajistéte dobré
osvétleni. Neuklizené nebo tmavé prostory jsou
pFi¢inou nehod.

2. Elektrické nafadi neprovozujte ve vybusném
prostfedi, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin,
plyn nebo prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

3.  Pripouzivani elektrického nafadi dbejte na to, aby
se v jeho dosahu nevyskytovaly déti a okolostojici
osoby. Odvedeni pozornosti mlize zpusobit ztratu
kontroly.

Elektricka bezpecnost

4.  Typ vidlice nafadi musi odpovidat zasuvce.
Vidlici nikdy zadnym zplGsobem neupravujte. U
zemnéného elektrického naradi nikdy nepouzivejte
zadné adaptéry. PFi pouziti neupravenych vidlic a
odpovidajicich zasuvek se snizi nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

5. Davejte pozor, aby béhem provozu nedoslo ke
kontaktu vaseho téla s uzemnénymi pfedméty (napr.
potrubi, radiatory, sporaky a chladni¢ky). Pokud je
vase télo uzemnéno, existuje zvySené nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

6. Elektrické nafadi nevystavujte plsobeni desté
nebo vlhka. PFi vniknuti vody do nastroje se zvySuje
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

7. Kabel nenamahejte. Kabel nikdy nepouzivejte
k pfenaseni, tahani nebo odpojovani naradi ze
zasuvky. Kabel udrzujte z dosahu tepla, oleje,
ostrych hran nebo pohyblivych sou¢asti. Poskozené
nebo zamotané kabely zvySuji nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

8.  Pri préaci s elektrickym nafadim ve venkovnim
prostfedi pouzivejte prodluZzovaci kabel vhodny
pro venkovni prostfedi. Pouzivani kabelu vhodného
pro venkovni prostfedi snizi nebezpeci urazu
elektrickym proudem.
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9. Pokud je prace s nafadim ve vlhkém prostfedi
nevyhnutelna, pouzijte napajeci obvod opatreny
proudovym chrani¢em. Pouzivani proudového
chranice snizi nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Osobni bezpeénost

10. Budte pozorni, soustfedte se na vykonavanou
¢innost a pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
zdravy rozum. Elektrické nafadi nepouzivejte,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
¢iléku. Okamzik nepozornosti pfi praci s elektrickym
naradim muze vést k vaznému zranéni.

11. Pouzivejte osobni ochranné pomucky. Vzdy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné vybaveni
(maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
chranice sluchu) pouzivané za vhodnych podminek
snizi riziko osobniho poranéni.

12. Zabrarite neumysinému spusténi. Pfed pfipojenim
ke zdroji napajeni a/nebo akumulatoru, zvednutim
nebo pfenasenim nastroje se ujistéte, Ze spina¢
je ve vypnuté poloze. Pfenaseni stroje s prstem
na spinaci nebo zapojeni elektrického néaradi se
zapnutym spinacem do napajeni vede k nehodam.

13. Pred zapnutim elektrického naradi sundejte vSechny
sefizovaci klice ¢i nastroje. Kli¢ nebo nastroj
nasazeny na rotujici ¢asti nastroje maze zplsobit
osobni zranéni.

14. Neprekracdujte své moznosti. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Umozni vam to lepSi kontrolu
elektrického nafadi v neocekavanych situacich.

15. Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice nepfiblizujte
k pohyblivym soucastem. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy se mohou do pohyblivych soucasti
zachytit.

16. Je-li k dispozici zafizeni k odsavani a zachycovani
prachu, dbejte na to, aby bylo fadné pfipojeno a
spravné pouzito. Zarizeni k odsavani prachu mize
snizit nebezpeci souvisejici s prachem.

Pouzivani a udrzba elektrického naradi

17. Elektrické nafadi nepretézujte. Pro kazdou aplikaci
pouzijte vhodné naradi. Vhodné elektrické naradi
odvede praci lépe a bezpeénéji rychlosti, na kterou
bylo navrzeno.

18. Elektrické naradi nepouzivejte, pokud jeho spinac
nelze zapnout a vypnout. Kazdy elektricky nastroj,
ktery nelze ovladat spinatem, je nebezpeény a musi
se nechat opravit.

19. PFed kazdym nastavenim, vymeénou pfislusenstvi
nebo uloZzenim odpojte od elektrického naradi
zdroj napajeni a/nebo akumulator. Tato preventivni
opatfeni sniZuji nebezpeci nahodného zapnuti.
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20. Elektrické naradi udrzujte mimo dosah déti a
nedovolte, aby ho obsluhovaly osoby neobeznamené
s jeho provozem &i témito pokyny. Elektrické naradi
je v rukou nezku$enych uzivatelt nebezpecéné.

21. Udrzba elektrického naradi. Zkontrolujete zmény
v usporadani a upevnéni pohyblivych dild, poruseni
soucasti, usazeni a dal$i podminky, které mohou
ovlivnit provoz elektrického naradi. V pfipadé
poskozeni nechte naradi opravit. Mnoho nehod
je zpusobeno zanedbanou udrzbou elektrického
naradi.

22. Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Spravné
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity jsou méné
nachylné k uvaznuti a lépe se ovladaji.

23. Elektrické naradi, pfisluSenstvi, pracovni bity apod.
udrzujte podle téchto pokynl a pfitom zohlednéte
pracovni podminky a praci, kterd se ma vykonat.
Pouziti elektrického nafadi pro jiné prace, nez je
uréeno, muZe vést k nebezpecnym situacim.

Pouzivani a udrzba naradi napajeného
z akumulatoru

24. K nabijeni pouzivejte pouze nabijeCku uréenou
vyrobcem. Nabijecka, ktera je vhodna pro urcity druh
akumulator(i, mGze predstavovat nebezpedi pozaru,
pokud bude pouzita s jinym typem akumulatoru.

25.

26.

27.

Elektrické nafadi pouzivejte pouze s vyhradné
uréenymi akumulatory. Pfi pouziti jinych akumulator(
muze hrozit nebezpedi zranéni a pozaru.

Pokud se akumulator nepouziva, chrarite ho pred
dotykem s jinymi kovovymi pfedméty, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
vytvorit zkrat mezi kontakty. PFi zkratovani svorek
akumulatoru muaze dojit ke vzniku popalenin nebo
pozaru.

Pfi nespravném pouziti miuze z akumulatoru
vystfiknout kapalina. Zabrarite kontaktu. Pokud k
nahodnému kontaktu dojde, omyjte zasaZzené misto
vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina unikla z akumulatoru
muze zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.

Servis

28.

29.
30.

Opravy elektrického naradi svérte kvalifikovanému
servisnimu pracovnikovi, ktery pouziva vyhradné
originalni nahradni dily. Tak bude zaru¢en bezpe¢ny
provoz elektrického naradi.

DodrZujte pokyny pro mazani a vyménu pfislusenstvi.
Rukojeti udrzujte suché, ¢isté, bez oleje a mastnoty.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

1. Tento vyrobek je vibrator uréeny k hutnéni betonu.
Nepouzivejte jej k jinym ucellim.

2. Pred pouzitim vyrobku si peclivé pfectéte tento navod
k pouziti, abyste jej mohli bezpe¢né a efektivné
pouzivat. Nespravné pouziti by mohlo zpusobit
zranéni nebo poskozeni stroje. Pfirucku si dobfe
uloZte pro pfipadné budouci pouziti.

3. Tento vyrobek by se mél pouzivat spole¢né
s pfipojenym pfenosnym napajecim blokem Makita
,PDCO01“ nebo ,PDC1200". Prectéte si také navod
k pouziti pfenosného napajeciho bloku a nabijecky
akumulator(.

4.  Tento vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud je pfipojen
k jinému napajecimu zafizeni. MGze tak dojit
k poskozeni desky s obvody nebo vyhofeni motoru.
P¥i poskozeni motoru mizZe dojit k poSkozeniizolace
a k zasahu elektrickym proudem.

5.  Nepouzivejte zadné jiné baterie nez ty, které
jsou uréeny pro prenosny napajeci blok Makita.
Nepouzivejte ani akumulatory, které byly upraveny
(v€etné akumulator(, které byly rozebrany a jejich
¢lanky nebo jiné vnitini €asti vyménény).

6.  Akumulator nenabijejte ni¢im jinym nez pfilozenou
nabijeckou.

7. Termin ,akumulator v této uzivatelské priru¢ce
oznacuje také jako ,baterie”.

8. S timto vyrobkem nakladejte odpovidajicim
zpUsobem, aby byl zajistén bezpec¢ny provoz.

9. Pokud tento vyrobek zapuj¢ite jiné osobé,
nezapomerite ji poskytnout také pfirucky a pIné ji
vysvétlit bezpeéné a vhodné pouzivani vyrobku.

10. V dusledku zmén muze dojit ke zméné technickych
specifikaci i bez pfedchoziho upozornéni.

1.

Tento vyrobek splfiuje tyto standardy EMC:
EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

Tento vyrobek nesplfiuje tyto standardy EMC:
EN61000-6-3 / EN55014-1.

Pfi pouzivani tohoto vyrobku v blizkosti
jinych elektronickych zafizeni muze dochazet
k elektromagnetickému ruseni.

V tomto pfipadé muizZe byt nutné, aby uzivatelé
vyrobku podnikli vhodna opatreni.
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Bezpecnostni pokyny pro vibrator betonu

1.

Pfed pouzitim vibratoru si nasadte ochrannou pfilbu,
antivibracni rukavice, bezpec¢nostni obuv, chrani¢
sluchu, ochranu obli¢eje (ochranné bryle a masku)
a bezpecnostni postroj.

@ ‘
Pfi praci noste dlouhé rukavy a dlouhé kalhoty
a minimalizujte expozici pokozky, aby nedoslo
k poskozeni kiize pfilnutim odletujiciho betonu.

PFi pouziti vibratoru v blizkosti nohou nebo
v mistech, ktera nejsou pfFili§ hluboka, muze
dochazet k rozstfikovani betonu. K ochrané o¢i a
Ust pouzivejte ochranu obli¢eje (ochranné bryle a
masku). PFi praci v hluéném prostfedi pouzivejte
chranice sluchu.

PFi praci na nestabilnim podkladu (napfiklad na
Zebirkové armovaci vyztuzi) dbejte na pouzivani
podlozky pod nohy.

Vzhledem k tomu, Ze tento vyrobek ma dlouhou
hadici, hrozi nebezpeci poranéni pfi zakopnuti
nebo chybném kroku, pokud se hadice pfi praci
nebo pohybu zachyti o vyztuz armovani nebo je jeji
pohyb omezen zatézi poloZzenou na hadici. Pokud
je vyrobek ponechan na misté, kde prochazeji
lidé, kdyZ je prace pozastavena, muze se nékomu
zachytit o nohu a zpUsobit pad nebo zranéni. PFi
manipulaci s hadicemi a kabely dbejte na opatrnost.
Dlouhodobé pouzivani vibratoru nebo jeho pouzivani
v nepfirozené poloze mlze zpUsobit zatizeni téla.
Nezapomerite si délat vhodné prestavky, abyste se
vyhnuli tnavé nebo zranéni. Pokud pfi pouzivani
vyrobku pocitite bolest nebo necitlivost v rukou,
pazich, ramenech nebo zadech, okamzité prestarite
vyrobek pouZivat a nechte se vhodné osetfit.
Provozovatel podniku, v némz se pouziva tento
vibrator na beton, musi organizovat pracovni
dobu tak, aby nedochazelo k poSkozovani zdravi
pracovnikd v dusledku vibraci.

Dals$i informace o intenzité vibraci vibratoru
naleznete v 8asti ,CELKOVA HODNOTA VIBRACI".
Dodrzujte ptislusné pravni pozadavky a pokyny
zemé, kde se vibrator pouziva.

PFi do¢asném preruseni prace ulozZte vyrobek na
bezpeéné misto. Pfi umisténi v ulic¢ce muze zachytit
nohu a zpUsobit pad nebo zranéni. Pokud dojde
k néjaké abnormalité nebo zavadé, okamzité vypnéte
vSechny zdroje napajeni, pfestarite vyrobek pouzivat
a odpojte pfenosny napajeci blok. Kontroly a opravy
svéfte mistnimu autorizovanému servisnimu
stfedisku Makita.

9.

13.

Hlavice tohoto vyrobku se chladi vlozenim
do pfipravené betonové smési. Proto jej tedy
nepouzivejte mimo pfipravenou betonovou smés
(tj. na vzduchu). Hrozi moznost vyhofeni motoru.

Hlavici nepouzivejte ve vzduchu. Pfi provozu na
vzduchu dosahne vibrator béhem nékolika minut
teploty 100 °C (212 °F) nebo vysSi a pfi dotyku se
muzete popalit.

Hlavice se béhem provozu zahfiva. Po pouziti
davejte pozor, abyste se ji nedotkli. Hrozi nebezpeci
popaleni.

Na kabel nebo hadici nepokladejte ani nepoustéjte
tézké predméty. Mohou poskodil kabel a zpUsobit
zavadu.

Nehoupeijte hlavici b€hem pfidrzovani hadice nebo
kabelu. Hrozi moznost poranéni nebo poskozeni
blizkych predmétd.
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14.

15.

16.

17.

Hlavni vypina¢ by mél byt zapnuty/vypnuty pouze
tehdy, kdyz neni sestava hlavice zasunuta do
pfipravené betonové smési.

Pokud dojde k vypnuti napajeni v dobé, kdy je
vibrator vloZzen do pfipravené betonové smési,
vyjmuti hlavice z betonu nemusi byt mozné. P¥i
nasilném vytaZzeni mlze dojit k poranéni.

Vibrator nezapinejte, pokud leZi na zemi. Hlavice se
mUze vymknout kontrole a zpUsobit nehodu.

Mezi ty¢emi armovani nebo bednéni vibrator
neprotahujte ani jim nekrutte. Jinak by mohlo dojit
k odfeni hlavice a vyhofeni motoru.

//

\
Lo

PFi pouzivani vibratoru pfipojeného k pfenosnému
napajecimu bloku dbejte na to, abyste pracovali
sami. Pfi praci vykonavané ve dvou, kdy jeden drzi
vibrator a druhy samostatné pfenosny napajeci blok,
mUze dojit k nehodé nebo zranéni.

20.

21.

22,

24,

25.

26.

27.

28.
29.

blok

Pfed pouzitim pfenosného napajeciho bloku se
seznamte se vSemi pokyny a varovnymi symboly
na nabijecce (1), akumulatoru (2) a na pfenosném
napajecim bloku (3).

PFenosny napajeci blok nezvedejte ani nepfenasejte
pouze za kabel. BEhem nos$eni nebo pouzivani
tohoto prfenosného napajeciho bloku netahejte za
kabel.

Pfed nasazenim nebo sejmutim pfenosného
napajeciho bloku odpojte zasuvku od vibratoru.
Pfi odchodu od vibratoru nezapomerite odpojit
konektor od vibratoru nebo si sundat pfenosny
napajeci blok.
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PFi pfenaseni nebo uskladnéni vyrobku dbejte na
to, abyste jej pfenaseli s vypnutym pfenosnym
napajecim blokem. Pokud zustane napajeni
zapnuto, vibrator se muze necekané spustit a
zpUsobit nehodu nebo zranéni.

Hlavice tohoto vyrobku by neméla pouzivat na
tvrdych plochéach, jako je vytvrzeny beton nebo
ocelovy plech. Hrozi moznost spaleni lozisek a
prasknuti rotoru.

PFi betonovani nebo pfemistovani netahejte za
kabel ani jej na nic nezavéSujte. Mohlo by mohlo
dojit k uvolnéni konektoru a k poru$eni kabelu nebo
zavadé na desce s obvody.

Télo invertoru obsahuje pfesna elektronicka zafizeni.
Nepoustéjte ji, nehazejte s ni, neSlapejte na ni a
nevystavujte ji silnym narazim.

P¥i zasouvani nebo vyjimani konektoru nezapomerite
pfenosny napajeci blok vypnout. Pokud by byl
konektor zapojen nebo odpojen a napajeni zapnuto,
mohlo by dojit k zavadé.

Nez konektor spolehlivé zapojite do vystupni
zasuvky prenosného napajeciho bloku, o€istéte jeho
svorky, abyste zabranili nedokonalému kontaktu.
Spatny kontakt s konektorem je jednou z hlavnich
pricin zavad, napriklad vyhofeni motoru a poskozeni
desky s obvody.

PFenosny napajeci blok pfipojeny k tomuto vyrobku
pouziva lithium-iontovou baterii. Baterii nevystavuijte
silnym naraziim, nestfikejte na ni vodu a neumistujte
ji do blizkosti tepla. Mohlo by dojit do$lo k poruse,
zasahu elektrickym proudem nebo pozaru.

V pfipadé nenormalniho stavu okamzité preruste
provoz. Jinak hrozi pozar, Uraz elektrickym proudem
nebo poranéni.

Vyrobek nepouzivejte v prostfedi s vyskytem
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Mohlo by
dojit ke vzniceni nebo vybuchu.

Tento vyrobek nerozebirejte ani neupravujte. Mohlo
by dojit dosSlo k zasahu elektrickym proudem,
prehrati, destrukci nebo pozaru.

Vibrator nepouzivejte v desti.

Vibrator neomyvejte vodou.

Dulezité bezpecnostni pokyny pro prenosny napajeci

Béhem provozu dejte pozor, abyste o kabel
nezakopli.

Tento pfenosny napdjeci blok nepouzivejte
na nestabilnim povrchu nebo na nestabilnich
vyvysenych mistech.

Béhem operace dbejte na to, aby byl kabel veden
stranou od veskerych prekazek. Kabel zachyceny
o prekazky muze zplsobit vazné zranéni.

Do nabijecky nezapojujte adaptéry.

PFed pouZzitim si pfenosny napajeci blok zkontrolujte
véetné kabelll a postroje. Pokud je poskozeny,
pozadejte mistni autorizované servisni stfedisko
Makita o opravu.
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10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

Pfi pfipeviiovani kabelu ke kabelovému drzaku
dbejte na to, abyste ho pfipevnili pomalu a spolehlivé.
Nez budete provadét kontrolu nebo udrzbu stroje,
vzdy se pfesvédcte, Ze je vibrator vypnuty a konektor
odpojeny.

PF¥i noSeni pfenosného napdjeciho bloku
nepouZzivejte bezpeénostni pasy nebo ramenni
popruhy, které by mohlo narusit funkci nouzového
odpojeni pfenosného napajeciho bloku.

Tento pfenosny napdjeci blok nepouzivejte, pokud
mate na sobé& pracovni bundu s integrovanym
ventilatorem nebo s vyhfivanim.

PFenosny napdjeci blok nevystavuijte jiskram.

P¥i pouzivani tohoto pfenosného napajeciho bloku
bez jeho noseni vzdy pokladejte pfenosny napajeci
blok na zem.

PFenosny napajeci blok nerozebirejte, neopravujte
ani neupravujte.

Dbejte na to, aby se postroj nebo popruh nezamotal
do vibratoru.

[PDCO1]

1.

Nepouzivejte vétSi pocet pfenosnych napajecich
blokt tak, Ze jeden blok pfipojite k jinému bloku.

2. Do bateriovych portu tohoto pfenosného napajeciho
bloku neinstalujte Zadné adaptéry.

3.  Tento pfenosny napajeci blok je uréen vyhradné pro
pouziti s 18V akumulatory. Nepouzivejte jiné nez 18V
akumulatory.

4. Nedovolte, aby se pod kryt dostala voda.

[PDC1200]

1. PFiumisténi pfenosného napajeciho bloku do svislé
polohy pomoci drzaku na akumulator nezapomerite
prenosny napajeci blok poloZit na rovny povrch.

2. Pouzivejte pouze nabije¢ku ur€enou pro pfenosny
napajeci blok. Nepouzivejte jiné typy nabijecek.

3. Prenosny napdjeci blok nepfendaSejte za drzak
akumulatoru nebo za popruh pro nastaveni Sitky.

4.  Mezi akumulator a drzak nic neumistujte ani
nepfipevriujte.

5. Nadrzak akumulatoru nic nezavésujte.

Dulezité bezpecnostni pokyny pro nabijecku

1.

Pfed pouzitim nabijeCky se seznamte se vSemi
pokyny a varovnymi symboly na nabijecce (1),
akumulatoru (2) a na pfenosném napajecim bloku

(3).

MA\UPOZORNENI: Z davodu snizeni nebezpeé&i
poranéni nabijejte pouze nabijeci baterie/
akumulatory znacky Makita. Jiné typy akumulatoru
mohou zpUsobit poranéni a poskozeni.

10.

Baterie, které nejsou dobijeci, nelze touto nabijeckou
nabijet.

Pouzijte zdroj napajeni s napétim specifikovanym
na typovém §titku nabijecky.

Akumulatory nenabijejte v prostfedi s vyskytem
hoflavych tekutin &i plyna.

Nabijecku nevystavujte desti nebo snéhu.
Nabije¢ku nikdy nenoste za kabel nebo ji za néj
nevytahujte ze zasuvky.

Po nabijeni nebo pred udrzbou ¢&i ¢isténim odpojte
nabijecku od zdroje napéjeni. Pfi kazdém odpojeni
nabijecky tahejte na vidlici, ne za kabel.

Dbejte na to, aby byl kabel umistén tak, aby se po
ném nechodilo, aby se o n&j nedalo zakopnout nebo
nebyl jinak vystaven poskozeni ¢i zatézi.
Nabije¢ku s poSkozenym kabelem ¢&i vidlici
nepouzivejte. Pokud dojde k poSkozeni kabelu Ci
vidlice, pozadejte autorizované servisni stfedisko
Makita o vyménu, aby nedoslo k Urazu.

Pokud nabijecka utrpéla prudky naraz, upadla
nebo byla jinak poSkozena, nepouzivejte ji ani
ji nerozebirejte; obratte se na kvalifikovaného
servisniho technika. Nespravné pouziti nebo
demontaz maze mit na nasledek uraz elektrickym
proudem nebo pozar.

1.

12.

13.

Nabijeni akumulatord provadéjte v interiérech
s okolni teplotou od 10 °C do 40 °C (50 °F az 104°F).
Akumulatory nenabijejte pFi pokojové teploté NIZSi
nez 10 °C (50 °F) nebo VYSSi NEZ 40 °C (104 °F).
Pfi nizké teploté se nabijeni nemusi spustit.
NepokousSejte se pouzit pfevodni transformator,
elektrocentralu ani zasuvku se stejnosmérnym
napétim.

Otvory v nabijecce slouzi k odvétravani a nemély by
byt zablokovany. Nedostatecné chlazeni ovliviiuje
dobu nabijeni. Doporuéuje se pravidelna kontrola
ventilaénich otvora.
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Dulezité bezpecnostni pokyny pro akumulatory

1.

10.

1.

12.

PFed pouzitim akumulatoru se seznamte se vSemi
pokyny a varovnymi symboly na nabijecce (1),
akumulatoru (2) a na pfenosném napéjecim bloku
3).
Akumulator nerozebirejte ani do n&j nezasahuijte.
Mohlo by dojit ke vzniku pozaru, pfehfati nebo
explozi.
Pokud se provozni doba vyrazné zkratila, okamzité
zastavte provoz. Jinak mdze dojit k prehfati, vzniku
popalenin a dokonce i k vybuchu.
Za nepfiznivych podminek, napfiklad pfi vysoké
teploté, mize z akumulatoru vytékat kapalina.
Vyteklé kapaliny se neopatrné nedotykejte. Muze
zpuUsobit podraZzdéni nebo popaleniny. V pfipadé,
Ze se vam kapalina z baterie dostane do o¢i nebo
na pokozku, okamzité si je oplachnéte Cistou vodou,
napfiklad z vodovodu, a poté vyhledeijte |ékafskou
pomoc.
Akumulator neuvadéjte do zkratu:
(1) Svorek se nedotykejte vodivymi predméty.
(2) Akumulator neskladujte v krabici s jinymi
kovovymi pfedméty, napf. s hfebiky, mincemi
apod.
(3) Akumulator nevystavujte vodé nebo desti.
P¥i zkratu mGze v akumulatoru vzniknout velky
pratok proudu, mtze dojit k prehrati, popaleni
¢i dokonce havarii.
Akumulator neumistujte do vodivého materialu,
napfiklad do vody, a vodivy material, jako je voda,
nevkladejte dovnitf akumulatoru. To mizZe zpUsobit
zkrat, ktery mGze vést k prehfati, pozaru, destrukci
nebo vybuchu.
Vibrator, pfenosny napajeci blok a akumulator
neskladuijte v prostredi, kde teplota mize dosahnout
nebo prekrocit 50 °C (122 °F).
Akumulator nespalujte v ohni, ani kdyz je vazné
poskozen nebo skonéila jeho Zivotnost. Akumulator
miiZe v ohni explodovat.
Akumulator neskrabejte, nefezte, nemackejte,
nehazejte, nepoustéjte, a chrarite pred narazy
tvrdymi pfedméty. Mohlo by tak dojit ke vzniku
pozaru, prehrati nebo explozi.
Pokud akumulator upadl nebo byl jinak poskozen,
nepouzivejte jej.
Lithium-iontové Clanky jsou legislativné zafazeny
mezi Nebezpecéné zbozi.
U komeréni pfepravy napf. tfetimi stranami, je
nutno dodrzovat zvlastni pozadavky na baleni a
oznacovani. Pro pripravu odesilané polozky se
obratte na odbornika pro nebezpeény material.
Dodrzujte také pravdépodobné podrobné;jsi narodni
celostatni predpisy. Oteviené kontakty prelepte
paskou nebo jinak zamaskuijte, a akumulator zabalte
tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Pilikvidaci vyjméte z pfenosného napajeciho bloku
akumulator a odevzdejte jej na uréeném misté.
Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se likvidace
akumulatord.
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13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

21.

Akumulatory pouzivejte pouze s vyrobky
specifikovanymi spole¢nosti Makita. Pfi instalaci
akumulatoru do nekompatibilnich produkti maze
dojit k pozaru, nadmérnému teplu, vybuchu nebo
uniku elektrolytu.

Pokud se nebude vibrator delSi dobu pouzivat,
akumulator se musi z pfenosného napajeciho bloku
vyjmout.

Akumulator udrzujte mimo dosah déti.

Akumulator se béhem pouziti a po ném muze zahfat
a muze zpusobit nizkoteplotni popaleniny. Vénujte
pozornost manipulaci s horkymi akumulatory.
Bezprostfedné po pouziti se nedotykejte svorek
akumulatoru. Mohou byt horké a zplsobit popaleniny.
Dbejte na to, aby na svorkach neulpély tfisky, prach
nebo nedistoty, a na akumulatoru nevznikly otvory
nebo ryhy. Mohlo by dojit ke snizeni vykonu nebo
poruse vibratoru ¢i akumulatoru.

Svorek nabijeného akumulatoru se nedotykejte
kovovymi nebo jinymi pfedméty.

Akumulator nepouzivejte v blizkosti
vysokonapétovych elektrickych vedeni. Mohlo
by dojit k poruSe nebo selhani vibratoru nebo
akumulatoru.

Pokud je teplota akumulatoru vysoka 40 °C (104 °F)
nebo vysSi, napfiklad po praci na prudkém slunci,
nabijeni muze byt do¢asné nemozné. To je vSak
zplUsobeno ochrannou funkci akumulatoru a
nejedna se o zavadu. Pfed nabijenim nechte baterii
vychladnout.

TYTO POKYNY S| ULOZTE.

A UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita.

Pokud pouzijete neoriginalni akumulatory jiného
vyrobce nez Makita nebo akumulatory, které byly
upraveny, muze dojit k explozi akumulatoru a vzniku
pozaru, poranéni a dals§im $kodam. Dojde také ke ztraté
zaruky na vyrobky Makita.

Tipy pro zachovani maximalni Zivotnosti
akumulatoru

1.

Akumulator pfed Gplnym vybitim dobijte. Pokud
zaznamenate sniZeni vykonu nastroje, prestarite
ho pouzivat a akumulator nabijte.

2. PIné nabity akumulator nikdy nenabijejte. Pfebijenim
se doba zZivotnosti akumulatoru zkracuje.

3.  Akumulator nabijejte pfi pokojové teploté 10 °C -
40 °C (50 °F - 104 °F). Horky akumulator nechte
pred nabijenim vychladnout.

4.  Pokud nebudete akumulator pouzivat, vyjméte ho
z pfenosného napajeciho bloku nebo z nabijecky.

5. Pokud nebudete akumulator del$i dobu pouzivat
(déle nez Sest mésicu), nabijte ho.
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NAZVY JEDNOTLIVYCH CASTIi VIBRATORU

MAUPOZORNENI: Tento vyrobek je uréen pro pifenosné napajeci bloky Makita ,,PDC01“ a ,,PDC1200%.
Nepouzivejte jina zafizeni napajena z akumulatord. Mohlo by dojit doslo k zasahu elektrickym proudem,
prehfati, destrukci nebo pozaru.

Zatka vibratoru Hadice

Hlavice Télo invertoru
LED indikator Konektor (vidlice)
Provozni spina¢ - |-

OVLADANI

1. Ujistéte se, Zze je provozni spina¢ vibratoru ve
vypnuté poloze.

~N[o|lo

AlW|IN|—~

» 1. Symbol , I 2. Symbol ,O"
3. Provozni spina¢ 4. LED indikator

POZNAMKA: Symbol ,O“ znamena Vypnuto;
Symbol ,I* znamena Zapnuto.

2. Znacku Sipky na konektoru vibratoru srovnejte se
zasuvkou pfenosného napajeciho bloku a zasurite
jiaz na doraz.

» 1.Zasuvka 2.Konektor 3. Sipka
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Tla¢itko napdjeni na pfenosném napajecim bloku
uvedte do polohy Zapnuto. Indikator napajeni se
rozsviti zelené. LED indikator na vibratoru se také
rozsviti zelené.

POZNAMKA: Pokud LED indikator blika dervené,
byla aktivovana funkce prevence chybného
spusténi. Pfi oto€eni provozniho spinace do
polohy Vypnuto se funkce prevence chybného
spusténi zrusi a LED indikator vibratoru se
rozsviti zelené.

» 1. Hlavni vypina¢ napajeni
Hadici vibratoru drzte tak, aby byla hlavice zavéSena
ve vzduchu.

AZ budete pfipraveni, pfepnéte provozni spina¢
vibratoru do polohy zapnuto, imz se vibrator spusti.
POZNAMKA: Hadici vibratoru drzte v misté, kde
jsou vibrace do ruky slabé.

10.

1.

Vibrator vkladejte do betonu kolmo v rozsahu
umoznujicim efektivni hutnéni.

POZNAMKA: Efektivni rozsah hutnéni je oblast o
pfiblizné desetinasobném priméru vibracni ¢asti.

Pravidlem pro vyménu polohy vibratoru je okamzik,
kdy se beton pfestane usazovat a na povrchu
rovnomeérné plave a leskne se malta.
POZNAMKA: P¥i dlouhodobém umisténi vibratoru
na jednom misté mGze dochazet k oddélovani
kameniva.

POZNAMKA: Dojde-li béhem ukladani betonu k
oddélovani, rovnomérné doplrite hrubé kamenivo
a provedte betonovani znovu.

POZNAMKA: Pokud neni vibrator zasunuty do
betonu, doporu¢ujeme nastavit provozni spina¢
do polohy Vypnuto. To pomaha prodlouzit dobu
pouzivani/zivotnost vibratoru.

PFi vytahovani vibratoru postupujte pomalu, aby
nezlstaly zadné otvory.

Po dokonéeni odlévani pfepnéte provozni spinac
do polohy vypnuto a vibrator se zastavi.

Stiskem a pfidrzenim tlacitka napajeni na pfenosném
napajecim bloku vypnéte napajeni.

Indikator napajeni zhasne.

Odpojte konektor, ktery spojuje pfenosny napajeci
blok a vibrator.

POZNAMKA: P¥i odpojovani konektoru drzte
zasuvku a konektor, netahejte za samotny
napajeci kabel.

NABIJENi AKUMULATORU

A UPOZORNENI: Pred nabijenim akumulatoru si nezapomeiite preéist také navod k pouziti
prenosného napajeciho bloku a nabijec¢ky akumulatoru.

* Informace o nabijeni naleznete v navodu k pfenosnému napajecimu bloku nebo k nabijecce

-

N

w

&

akumulatora.

CISTENIi PO POUZITI

» Po pouziti je nutné vibrator dobfe vy istit a hadice a kabely uhledné zabalit.

Z hlavice, hadice, téla invertoru a kabel( odstrarite
beton dFive, nez ztvrdne.

Télo invertoru neomyvejte vodou. Veskeré necistoty
otfete vihkym hadrem. P¥i utirani odstrarite suchym
hadfikem veskerou zbyvajici vihkost.

Pokud jsou na svorkach konektoru nebo zasuvky
néjaké necistoty nebo rez, oCistéte je. Nedokonaly
kontakt svorky muze zpUsobit poruchu.

Pfed premisténim pfenosného napajeciho bloku
vytédhnéte zasuvku pfenosného napéjeciho bloku a
konektor vibratoru.

5.

PFi pfenaseni pfistroje drzte vibrator a rukojet
prenosného napajeciho bloku. Vibrator ani prenosny
napajeci blok nezvedejte ani netahejte.

Mohlo by dojit k opotfebeni vibratoru nebo preruseni
napajeciho kabelu.

PFi pfenaseni pfenosného napajeciho bloku se
ujistéte, Ze jste ho pred pfemisténim vypnuli. Stiskem
a pfidrzenim spinace vypnéte napajeni.
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KONTROLA

» Pred pfenesenim vibratoru na pracovisté a také po jeho pouziti nezapomerite zkontrolovat nasledujici

polozky.

» Velmi to pomuze pfedchazet problémdm béhem provozu.

1.

Neni vibrator opotfebeny, praskly nebo nema

uvolnéné soucasti?

Neni hadice opotfebend, poskozena nebo

poskrabana?

Neni plast kabelu opotfebovany nebo popraskany?

Nejsou na téle invertoru néjaké deformace,

uvolnéné Srouby nebo poskozené nékteré jeho

¢asti, napf. kryt provozniho spinaée nebo LED

indikator?

Nejsou na svorkach konektoru nebo zasuvky

néjaké necistoty nebo rez?

Je hodnota izolaéniho odporu spravna? (500 V =,

10 MQ nebo vice)

(1) Jako méfici pfistroj pouzijte tester izola¢niho
odporu 500 V.

(2) Meéfte mezi svorkami konektoru a télem
invertoru.

POZNAMKA: Neméfte mezi tremi konektory.

Mohlo by dojit k poSkozeni obvodové desky
invertoru.

Nejsou na pfenosném napajecim bloku néjaké
praskliny, promackliny nebo jina poskozeni?

Je akumulator pIné nabity?

Lze vibrator spustit pfi drzeni ve vzduchu jeho
pfipojenim k pfenosnému napdjecimu bloku?

Sviti béhem toho LED indikator na téle invertoru
zelené?

Nevydava vibrator néjaky neobvykly zvuk? Je zvuk
vibratoru béhem provozu normalni? (Za normaini
situace je zvuk pravidelny a nepfetrzity.)

INTERVAL VYMENY SPOTREBNIHO MATERIALU

+ Spotfebni material by se mél pravidelné vyménovat v intervalech podle nize uvedené tabulky.

Spotfebni material

Interval vymény.
(vizualni a poslechova kontrola)

Frekvence vymény
(v hodinach)

Hlavice . .

- — Podle stavu opotfebeni (vizualné) 300-500
Zatka vibratoru
LoZisko Podle hluku pfi provozu (poslech) 400-500
Hadice Podle opotfebeni nebo Skrabancu (vizualné) Podle nalezu

» VySe uvedena doba vymény spotfebnich dilt je pouze orientacni. Vzhledem ke zplsobu pouzivani

doporucujeme vymeénit spotfebni material dfive, nez je uvedeno vyse.
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LED INDIKATOR

+ Stav na vystupu invertoru mizete zkontrolovat podle sviceni nebo blikani LED indikatoru.

» Pokud blika, aktivovala se ochranna funkce a vystupni vykon je zastaven. Pfed dalSim spusténim
nezapomerite ukong€it provoz a odstranit pfi¢inu abnormality.

Stav LED indikatoru

Stav vystupu invertoru

1. Sviti trvale zelena

Normalni stav. Vibrator Ize pouzivat.

2. Blika zelena

Vibrator je pfetizen. Vibrator Ize pouzivat, ale frekvence jeho vibraci byla sniZzena, aby nedoslo
k selhani kvali pretizeni. Po odstranéni pretizeni se vibrator vrati do normalniho stavu.

3. Blika ¢ervena

V tomto stavu byla aktivovana funkce prevence chybného spusténi.

Tato funkce zabraruje neocekavanému spusténi vibratoru pfi zapnuti napajeni, pokud je
provozni spinac vibratoru v zapnuté poloze. Oto¢enim provozniho spina¢e do polohy Vypnuto
se vibrator vrati do normalniho stavu.

4. Svititrvale ¢ervena

P¥i zjisténi abnormality se vystup invertoru zastavi.
Po rozsviceni ¢erveného indikatoru zkontrolujte nasledujici polozky.
+ Zkontrolujte zbyvajici kapacitu akumulatoru.

» Neexistuje néjaké omezeni nebo nadmérné zatizeni, které je zpisobeno armovaci vyztuzi
apod.?

Pokud se nezjisti zadny problém, otocte prepina¢ do polohy Vypnuto a obnovte normaini

stav (trvale sviti zeleny indikator).

Pokud se cerveny indikator rozsvéci opakované, doslo pravdépodobné k zavadé. Bude
nutna kontrola a oprava.

5. Nic nesviti

ProtozZe se vyskytl problém s napajenim, vibrator byl zastaven. Akumulator mize byt Gplné
vybity, mGze byt vioZzen nespravné nebo mize byt vadny. Zkontrolujte napajeci zdroj.
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RESENI ZAVAD

» Pokud pfi pouzivani vyrobku nastane néktery z nasledujicich stavu, pfestante vyrobek pouzivat a
ovéfte pFi¢inu a mozné feseni.

» Kontroly a opravy svéfte mistnimu autorizovanému servisnimu stfedisku Makita.

Provozni stav

Problém 1

| Problém2

Pfi¢ina

Reseni

Vibrator pracuje

Neobvykly hluk z vibraéni ¢asti vibratoru

Abnormalita loZiska

¢ (Drhnouci, LozZiska vymérite.
(kovovy zvuk apod.) opotfebované)
Abnormalita loZiska
. (Drhnouci, Loziska vymeérite.
LEDka na téle opotfebované)

Nizké vibrace

invertoru blika
zelené.

Stav pretizeni, ktery
pfesahuje moznosti
vibratoru.

Zatizeni snizte
vytazenim hlavice
z betonu.

Béhem provozu
dochazi
k zastavovani

LEDka na téle
invertoru sviti trvale
cervené.

Vibrator je pfetizen
vyrazné nad svou
kapacitu.
Akumulator je vybity
a kapacita vibratoru
snizena.

Zatizeni snizte
vytazenim hlavice
z betonu. Poté
vibrator znovu
zapnéte.

Pokud se ¢erveny
indikator rozsvéci
opakované,
zkontrolujte
akumulator. Pokud je
plné nabity, je tfeba
vibrator zkontrolovat
a nechat opravit.

Vibrator nestartuje

LED indikator na téle
invertoru nesviti.

Indikator napajeni
prenosného
napajeciho bloku
nesviti.

PFenosny napajeci
blok neni zapnuty.

PFrenosny napajeci
blok zapnéte.

Akumulator neni
nainstalovany.

Nebo je zbyvajici
kapacita akumulatoru
dostate¢na.

Nainstalujte
akumulator. Nebo
akumulatory nabijte
¢i vyménte za nabité.

Pfenosny napajeci
blok mé& zavadu.

Bude nutna kontrola
a oprava.

Indikator napajeni
na prenosném
napajecim bloku
blika stridavé
zelené a cervené.

U pfenosného
napajeciho bloku
byla zjisténa
abnormalita.

Vypnéte pfenosny
napajeci blok a
znovu jej zapnéte.

Prenosny napajeci
blok ma zavadu.

Bude nutna kontrola
a oprava.

Indikator napajeni
prenosného
napajeciho bloku
sviti trvale zelené.

Konektor vibratoru
neni spravné
zapojen do zasuvky
prenosného
napajeciho bloku.
Nebo je kabel
odpojen.

Ujistéte se, Ze je
konektor pevné
zapojen do zasuvky.
V pfipadé odpojeni
bude nutna kontrola
aoprava.

Obvodova deska
invertoru na vibratoru
je nefunkéni.

Bude nutna kontrola
a oprava.
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Provozni stav

Problém 1

Problém 2

Pfi¢ina

Reseni

Vibrator nestartuje

LED indikator na téle
invertoru nesviti.

Indikator napajeni
prenosného
napajeciho bloku

blika zelené.

Napéti akumulatoru
je nizké.

Nebo neni spravné
nainstalovany.

Zkontrolujte indikator
Urovné akumulatoru.
Pokud je droven
akumulatoru
dostacujici, ovéfte si,
jak je nainstalovan.

PFenosny napéjeci
blok nebo napajeci
kabel je horky.

Nechte pfenosny
napajeci blok
vychladnout.

Konektor vibratoru
neni spravné
zapojen do zasuvky
prenosného
napajeciho bloku.
Nebo je kabel
odpojen.

Ujistéte se, Ze je
konektor pevné
zapojen do zasuvky.
V pfipadé odpojeni
bude nutna kontrola
a oprava.

LEDka na téle invertoru

sviti trvale éervené.

Vibrator se zastauvil,
protoze byla zji§téna
zavada.

Zapnéte prenosny
napajeci blok.
Pokud LED indikator
sviti opakované
cervené, je nutna
kontrola a oprava.

LED indikator na téle invertoru

blika éervené.

Byla aktivovana
funkce prevence
chybného spusténi
vibratoru.

Provozni spinaé
vibratoru prepnéte
jednou do polohy
Vypnuto a poté
znovu do polohy
Zapnuto.

TECHNICKE UDAJE

Model VR001C VR002C VR003C VR004C

Vystup 250 W 400 W

Napéti 36V

Proud 8,7A | 14,0A

Frekvence 200 Hz

Celkova délka 1945 mm 3445 mm 1977 mm 3477 mm
(76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")

Hlava 43 x 255 mm 52 x 287 mm

Pramér x Délka (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")

Externi hadice 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm

Primér x Délka (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")

4,8 kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg
Hmotnost (10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

* Hmotnost nezahrnuje napdjeci zafizeni, jako je pfenosny napajeci blok a akumulatory.

@ B

d-
-

3

» 1. Délka hlavy 2. Délka externi hadice 3. Celkova délka
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PROVOZNIi DOBA

Model Pfi pouzivani PDC01 (min.) Pfi pouzivani PDC1200 (min.)
VR001C / VR002C cca 100 cca 300
VR003C / VR004C cca 60 cca 200

*

bloku.

*

akumulatoru a prostiedi, v némz se pouziva.

CELKOVA HODNOTA VIBRACI

Model Celkova hodnota vibraci (m/s?)
VR001C / VR002C Méné nez 2,5
VRO003C / VR004C 2,5

* Celkova hodnota vibraci je hodnota, ktera vyuziva méfici pfistroj odvozeny z normy ISO 5349-1 a byla naméfena

metodou uvedenou v ISO 5349-2.

73 CESTINA
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Provozni doba je referenéni hodnota, ktera udava, kdy je kazdy vibrator nepfetrzité v provozu. Zalezi na stavu nabiti




YKPAIHCbKA: OpuriHanbHa iHCTpyKUis

NMPU3HAYEHHA

Llei iHCTpyMeHT npusHayeHuin Ana BuaaneHHs 3 6eToHy 6ynbballok NoBiTps nig yac BUNuBaHHS 6ETOHYy.

LyM

TunoBWi AONYCTUMUIA piBEeHb LWIYMY 3a WKanotw A,
BU3Ha4eHun 3rigHo EN60745:

Mogens: VR001C, VR002C

PiseHb notyxHocTi 3Byky (L,,,): 98,4 4B (A)

PiBeHb TUCKY 3BYyKY (LpA): 87,4 nb (A)

Moxubka (K): 3 b (A)

Mogens: VR003C, VR004C

PiBeHb noTyxHocTi 3Byky (L,,): 97,6 Ab (A)

PiseHb Tucky 38yky (L _,): 86,6 A6 (A)

Moxubka (K): 3 a6 (A)

NMPUMITKA. 3afBneHe 3Ha4yeHHS PiBHA WyMy
BUMipsiHe BiANOBIAHO A0 CTaHAapTHOro Metoay
TecTyBaHHA i MOXe BUKOPpUCTOBYBATUCS ANs
NOPIBHAHHSA 3 iHLUXUMU IHCTPYMEHTamu.

MPUMITKA. Okpim Toro, 3asiBfieHe 3Ha4yeHHs piBHA
LUyMy MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA AN NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMMUBY LLYMY.

ANONEPEMKEHHA: Bukopucrosyiite 3axucHi
HaBYLIHUKN.

ANONEPENXEHHSA: Pisens wymy nig uac
haKTUHHOro BMKOPUCTAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY
MoXe BiApi3HATUCA Bif 3asiBNeHUX 3Ha4Y€eHb 3aNneXHo
Bifi cNoco6iB BUKOPUCTAHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY
Ta TMny AeTani, Wo o6pobnAeTLCA.

AI'IOI'IEPED,)KEHHFI: O6GOB'A3KOBO BU3HauTe
3axoau Ge3neku ANSA 3axucTy onepaTtopa
BiANOBIAHO A0 OUIHKN BNMMBY LWYMYy B peanbHUX
yMoBax BUKOpPUCTaHHA (6epyuu Ao yBaru yci
eTanu po6o4oro LMKy, cepes IkKWX BUMKHEHHS
iHCTPYMEeHTY, po60Ta y XOonocToMy pexuMi Ta cama
pobGora).

BIGPALII

CymapHe 3HauyeHHs BibpaLii (Cyma BEKTOpiB 3a Tpboma
ocamu), BU3HaveHe 3rigHo EN60745:
Mogens: VR001C, VR002C
Pexum poboTn: poboTta 6€3 HaBaHTaXeHHs!
PiBeHb Bibpauii (ah): 1,9 m/c? (wnaHr)
PiBeHb BibpaLii (ah): 0,7 m/c? (bnok iHBepTOpa)
Moxubka (K): 1,5 m/c?
Mopenk: VR003C, VR004C
Pexwvm poboTtn: poboTta 6€3 HaBaHTaXKEeHHs!
PiBeHb Bibpauii (ah): 3,1 m/c? (wnaHr)
PiBeHb Bibpauii (ah): 1,7 m/c? (6nok iHBepTopa)
Moxu6ka (K): 1,5 m/c?

NMPUMITKA. 3asBneHe 3Ha4yeHHs piBHA Bibpauii
BUMipsiHe BiAMNOBIAHO 4O CTaH4apTHOro MeToay
TecTyBaHHSA i MOXe BUKOpPUCTOBYBaTUCSA ANS
NOPIBHAHHSA 3 iHXMU IHCTPYMEHTamMu.

MPUMITKA. Okpim TOro, 3asiBfieHe 3Ha4yeHHs PiBHSA
BibpaLii Moxe BMKOPUCTOBYBAaTUCA AN NONepeaHboro
OLiHIOBAHHS! BNIUBY LLYMY.

AI'IOI'IEPE,D,)KEHHﬂ: PiseHb Bi6pauii nig yac
(haKTUYHOro BMKOPMUCTAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY
MOXe BiApi3HATUCA Bif 3asiBNeHNX 3Ha4YeHb 3anexHo
Bifi cNoco6iB BUKOPUCTaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY
Ta TMny AeTani, Wo o6pobnaeTLCA.

ANOMNEPEMXEHHS: 0608'n3k0B0 BU3HAuTE
3axoaun 6e3nekn AnA 3axucTy onepartopa
BiANOBIAHO A0 OUIHKU BNAMBY WYMYy B peanbHUX
yMoBax BUKOPUCTaHHA (6Gepyyu o yBaru yci
eTanu po6ouoro LMKy, cepes IKWX BUMKHEHHS
iHCTPyMeHTY, po60oTa y XOnocToMy pexumi Ta cama
po6orta).

Odeknapauifa npo BignoBigHicTb ctaHaaptam €C

Tinbkun ansa kpaiH €sponu

[eknapadisi npo BianoBigHicTe cTaHgaptam €C BkntodeHa Ao Joaatky A uiel iHcTpykuii 3 ekcnnyarauii.
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3ATrAllbHI 3BACTEPEXEHHA LLOAO BUKOPUCTAHHA

ENEKTPOIHCTPYMEHTY

ANONEPEOXEHHSA: NMpountaiite yci
3acTepexeHHA Ta iHCTpykuii. HepoTpumaHHA
3acTepexeHb Ta iHCTPYKUi MOXe Npu3BecTU A0
ypaxXeHHs1 eNeKTPUYHMM CTPYMOM, 3aMMaHHA Tal
abo TAXKKOI TPaBMMU.

36epexiTb yci 3acTepexeHHsA
Ta IHCTPYKUii ANnA noganbLIoro

BUKOPUCTAHHA.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», LLIO HABOANUTLCA y nonepe-
[DKEHHSIX, 03HaYaEe Ball eIeKTPOIHCTPYMEHT 3 XXVUBMEHHSIM
BiZl MepeXxi (4poToBuin) ab0 eneKTPOIHCTPYMEHT 3 XKUBMEH-
HaM Bif 6aTapei (besgpoToBuii).

Beaneka po6oyoro micus

1.

Po6oue micue mae 6yt YicTum i fobpe oCBITNEHUM.
Besnagna abo noraHe OCBITNEHHS CTaHOBUTb
BENVKY Hebeaneky.

He kopucTtyiTecb enekTpoiHCTpyMeHTamu y
BnbyxoHebe3neyHoMy cepefoBUlli, SK-0T 3a
HasiBHOCTI 3aiMUCTUX PiauH, rasis abo nuny.
EneKkTpoiHCTPpYMEHT CTBOPIOE iCKPU, SKi MOXYTb
3ananutu nun abo napu.

He posBonainTte Aitam abo CTOPOHHIM
noasam HabnuxaTtuce Nig Yac BUKOPUCTaHHS
eneKkTPOoiHCTPYMeEHTY. BinsonikaHHs MoXe npu3secTn
[0 BTPATU KOHTPOTIO.

EnekTpuyHa 6e3neka

4.

Bwinka enexkTpoiHCTpyMEHTY Mae BiAnoBigaTv po3eTLi.
Hikonu He 3miHoNTe BUNKy. He BukopucToBynTe
XKOAHI nepexiaHi BWUMKW i3 3azemMneHumu
eNeKTPOoiHCTpyMeHTaMu. BukopuctaHHsa He
BUAO3MIHEHMX BUMOK Ta BiAMNOBIAHUX PO3ETOK
[03BOSIE 3MEHLLUNTU PU3NK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM
CTpyMOM.

He TopkaiTecb NOBEPXOHb 3a3eMIEHHSs!, Taknux K
Tpybu, Batapei, cTeHaM Ta XONOAWUMbHUKM. AKLLO
Balle TiNo 3as3emreHe, iCHye NiABULLEHUA PU3NK
YPaXEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

BepexiTb enekTpoiHCTPYMEHT Bif AOLLY Ta BOMOT.
[MoTpannaHHA BCcepeanHy enekTPOiHCTPYMEHTY
BOAM NPU3BOAWTb A0 NiABULLEHHSI PUSUKY YPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

BepexiTb WHYyp Big ywkoaxeHb. Hikonn He
BMKOPUCTOBYITE LUHYP, W06 NepeHoCcUTH, TATHYTH
abo BMMMKaTU eNeKTPOIHCTPYMEHT 3 po3eTku. He
nigHoCbTE LWHYpP A0 AXKepen Tenna, Macna, rocTpux
KpaiB Ta pyxomux aetanei. lMNowkoaxeHHs abo
nepekpyyyBaHHsi LUHypa CTBOPIOE MiABULLIEHUIA PU3NK
YPaXEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

AKWIO eneKTpoiHCTPYMEHT 3aCTOCOBYETHLCA Ha
BYNNL, KOPUCTYATECH LUIHYPOM-NOAOBXYBaYeM,
npusHaveHnm Ans Bynuui. BukopucTaHHs wHypa,
Npu3Ha4yeHoro Ans BYNWUi, 3MEHWYe pU3nk
YPaXeHHS eneKTPUYHIM CTPYMOM.

FAKLLO BUKOPUCTaHHSA eNEKTPOIHCTPYMEHTY B yMOBaXx
BOJIOrOCTi HEMOXIMBO YHUKHYTU, PA30M i3 [Kepernom
XUBIIEHHS BUKOPUCTOBYWTE BUMUKAY KOPOTKOrO
3amuKkaHHs Ha 3emnto (BK33). BukopuctaHHs BK33
3MEHLLYE PU3UK YPaXKEHHS €NEKTPUHHIM CTPYMOM.

Ocobucrta 6e3neka

10.

[Mig 4yac BMKOPUCTAHHA €nNeKTPOIHCTPYMEHTY
6yabTe obauyHi, AMBITbCSA 3a TUM, WO pobuTe i
KepynTecb 340POBUM rMy3A0M. He BUKOprCTOBYITE
€nNeKTPOIHCTPYMEHT AKLWO BTOMWUMMCbL abo nicns
BXMBaHHS HapKOTWYHMX Mpenaparis, ankoronto
abo nikapcbkux 3acobiB. MuTTeBa BTpaTa yBaru
nif Yac BUKOPUCTaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTIB MoXe
NPU3BECTN A0 TAXKKOI TpaBMMU.

KopucTtyitech 3acobamu iHAMBIAYyanbHOMO 3aXuUCTy.
O60B'sI3KOBO KOpPUCTYTeCb 3acobammn 3axucTy
ouer. 3acobu 3axucTy, SK-OT NUNo3axmcHa Macka,
cneuianbHe B3yTTs 3 HEKOB3HOIO NiOLLIBOLO, Kacka
abo 3acobu 3axucTy opraHiB crnyxy, skuMmm Tpeba
KopucTyBaTuCs BiANOBIAHO A0 yMOB poboTwu,
[03BONSIOTb 3MEHLLMTU PU3VK TPAaBMYBaHHS.
3anobiranTe HeHaBMWCHOMY 3anycky.
MepekoHaTech, WO BUMUKAY 3HAXOAUTLCS Yy
NONOXEHHI BUMKHEHHSA, NepLu HixX nigknovatu
iHCTpYyMEHT A0 AXepena XuBneHHs Ta/abo
aKkymynsiTopHoi 6aTapei, nigHimati abo nepeHocuTH
noro. He cnig nepeHocUTN eneKkTPOiHCTPYMEHTH,
TpUMatouM naneup Ha BMMUKadi, abo nigkntoyaTtu
€eNeKTPOIHCTPYMEHTN [0 AXeperna XWUBMEeHHS 3
nepemvkayeM y MnosioXXeHHi YBIMKHEHHS!, OCKINbKu
Lie CTaHOBWTb BENUKY HeGe3neky.

MepLu Hixk BMUKATW eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpnbepiTb
yci po3cyBHi abo raikoBi kntodi. AkLo Ha 06epToBii
[etani enekTPOoiHCTPYMEHTY 3anuLIMBCS KoY, Le
MOXe CTaT! NPUYNHOK TPaBMU.

He TarHiTbcA. 3aBxaun CTinTe yneBHEHO Ta
36anaHcoBaHo. Lle 3abe3nevye kpalumin KOHTPOnb
3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y HEOHIKYBaHMX CUTYaLlisiX.
OpgraiiTecb HaneXxHUM YHoM. He oasirainTe BinbHUN
oAdAr um npukpacu. Bonoccs, ogar Ta pykasuui
MNOBUHHI 3HaxoauMTuca Ha 6e3neyHiin BigcTaHi Bifg
pyxomux getanen. BinbHuii ogar, npukpacu Yv Josre
BOJIOCCS MOXYTb 3a4€nuTucs 3a pyxomi aetani.

Y pasi nigknYeHHs NpucTpoiB ANs BuAaneHHs
i 3bupaHHa nuny, 3abeaneyte nNpaBUNbHICTb
NiAKNIOYEHHA Ta BUKOPUCTaHHA. BukopuctaHHs
NpUCTPOIB AN 36MpaHHA MUy MOXe 3MEHLUUTH
PW3KKKM, NOB'A3aHI i3 HASBHICTIO NKINY.
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BUKOPUCTaHHS eneKTPOIHCTPYMEHTY Ta
aornsg 3a HAM

17.

18.

19.

20.

21.

22.

He BUKOpPUCTOBYWTE €MNEKTPOIHCTPYMEHT
He 3a npu3HavyeHHam. BukopucTtoByiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NPU3HAYeHUI AN BUKOHAHHS
HasiBHOI po60TKW. BignoBigHWI enekTPoiHCTPYMEHT
BUKOHae poboTy KkpalLe i 6e3neyHille, Ta 3rigHoO CBOIX
XapaKTepucTyK.

He kopucTynTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM, SIKLLO
BMMWKAY He BMWKAE Ta He BUMMKAE 1oro. byab-
KM eNeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUA HEMOXITMBO
KOHTpOMBaTK 3a AOMOMOroO BUMMKAYa, €
Hebe3neyHnM i nignsarae peMoHTy.

Mepen HanarogXyBaHHAM, 3aMiHOO Npunagas
4y 36epiraHHAM enekTpoiHCTpyMeHTa HeobXigHo
BiAKNOUNTY 1oro Big po3eTku Ta (abo) BUTATHYTM
akymynaTtopHy 6atapeto. Taki 3anobixHi 3axoau
6eaneku 3MEHLLIYIOTb PU3NK BUNAAKOBOTO YBIMKHEHHS!
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

36epiraiTe BUMKHEHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH
y HeAOCTYynHOMY AnNs JiTen micui, Ta He
nossonAnTe ocobam, fKki He 03HaNOMMUMMUCH 3
eNeKTPOiHCTPYMEHTOM abo LMK iHCTPYKUisMK,
KOPUCTYBaTUCS €NeKTPOiHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTPyMeHTU cTaHOBNATbL Hebeaneky B
pyKkax HefoCBiAYeHNX KOPUCTYBaYIB.
BukoHyi#Te TexHiuHe obcnyroByBaHHSA
eneKTPOoiHCTPYMeHTIB. [NepeBipTe pyxoMi YacTUHU Ha
HasIBHICTb 3MilLleHHs1 ab0 3aiaaHHs, NOLLKOIKEHHSA
netanei Ta iHwe, Lo MOXe BMAUMHYTU Ha poboTy
eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Y pasi NowKoAXeHHS
BiAPEeMOHTYNTE eneKTPOiHCTPYMEHT, nepL
HiX KopucTyBaTuca HuUM. barato HewacHux
BUNaAKiB TPaNnsATLCA Yepe3 noraHuin Aornsa 3a
€neKTPOIHCTPYMeHTamMu.

CnigkyiTe 3a TUM, W06 pisanbHi iHCTPYMeHTH Bynu
roCTPUMM Ta YUCTUMMN. HaneXHUM YUHOM AOTMAHYTI
pi3anbHi iIHCTPYMEHTHU i3 TOCTPUMU PiXKYHUUMU
KpOMKaMu pifLue 3aifatoTb Ta NPOCTILLi y KepyBaHHi.

23.

BukopncToByinTE enekTpoiHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta Hacagku Towo 3rigHo Uiel iHCTpyKuii, 6epyun
[0 yBarm ymoBu Ta Bug pobotun. BukopuctaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY He 3@ NPU3HAYeHHSIM MOXe
npueecTy fo HebeaneyHoi cutyadii.

BuKOpUCTaHHS iIHCTPYMEHTY 3 XXUBMEHHAM
BiA 6aTapei Ta Aornsg 3a HUM

24,

25.

26.

27.

[ns nepesapsigXaHHA BUKOPWUCTOBYWTE nulie
3apsagHUIA NPUCTPIN, 3a3HayeHuin BUPOBHUKOM.
3apsaaHuin NpucTpin, NpusaHavyeHUn Ans
akymynsaTopHoi 6aTapei ogHoro Tuny, moxe
CMPUYNHUTK MOXEXY Y pasi BUKOPUCTaHHS i3
aKyMynsTOpHOI GaTapeeto iHLWOoro Tuny.
BukopuctoBynte eneKkTPOIHCTPYMEHTM
nuwe 3i cneuianbHO NPU3HAYEHUMWU ONS HUX
akymynsTopHumun 6atapesamu. BukopuctaHHs
Oyab-AKMX IHLLINX aKyMynsATOpHUX Gatapei mMoxe
NpU3BECTU A0 TPABMU Ta NOXKEXi.

Konun akymynstopHa 6atapest He BUKOPUCTOBYETBCS,
TpumariTe ii nogani Big MeTanesux npegmeTiB, sik-0T
CKPINOK, MOHET, KNKYiB, LBAXiB, MBUHTIB Ta iHWNX
ManeHbKUX MeTaneBux npeameTiB, WO MOXYTb
noegHaTu KoHTakTW Gatapei. 3amMukaHHs knem
GaTapei Moxe Np13BecTM 4o onikiB abo noxexi.

Y pasi nowkomxeHHs 6atapei 3 Hei Moxe BUnnTucs
piAnHa — yHUKanTe KOHTaKTy i3 Heto. Y pasi
BMNAAKOBOrO KOHTaKTy NpomuiiTe BOAO. AKLLO
piAvHa NOTpanuTb B OYi, 3BEPHITLCA 38 MEAUYHOIO
nonomoroto. PiguHa, wo Butikae 3 6atapei, Moxe
CNPUYUHNTM NoapasHeHHs abo oniku.

O6cnyroByBaHHSA

28.

29.

30.

O6cnyroByBaHHA enekTPOiHCTPYMEHTY Mae
3aincHioBaTN kBanidikosaHui daxiseub 3
BUKOPWCTaHHSAM NNLLE iAEHTUYHUX 3anacHNX YacTyH.
Lle 3abe3neyye 6e3ney4HiCTb eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
[oTpumynTeCh IHCTPYKLIN 3i 3MaLLyBaHHS Ta 3aMiHn
akcecyapis.

CnigkyinTe 3a TUM, LWo6 py4ku Bynn Cyxumu, YUCTumm
Ta BiNbHUMM Bif ONuUBK | MacTuna.

3ACTEPEXEHHS 3 BE3MEKWU EKCIUTYATAL

BUPOBY

Llev Bupi6 € BiGpaTopom Ans yLinbHEHHS GETOHY.
He BuKkopucToByiiTe BiGpaTop Ans 6yab-sIKuUX iHLWMX
uinen.

MepLu Hix BUKOPMCTOBYBATY Lier BUPi6, 060B’s13K0BO
yBaXKHO MpouuTanTe i 3po3yMiiTe L0 iHCTPYKLUilO
3 ekcnnyaTtauii, wo6 3abe3neunTtn GesneyHe Ta
edeKkTMBHE BUKOPUCTaHHS BUpoby. HeHanexHe
BUKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTY MOXe Mpu3BecTn 10
TpaBMU YN HeCnpPaBHOCTI iIHCTPYMeHTY. 36epexiTb
L0 IHCTPYKLIitO AN5i NOAanbLLIOro BUKOPUCTAHHS.
[na BUKOpUCTaHHS LbOro BUpoby noro cnig
NiAKNIOYMTM A0 NOPTATUBHOTO Groka >KMBMEHHS
Makita mopgeni PDC01 a6o PDC1200. Takox
O3HaNoOMTeChb 3 iHCTPyKUisMM 3 ekcnnyaTauii
nopTtaTMBHOrO Grnoka XWBMEHHA Ta 3apsifHOro
npucTpoto 6aTapei.

B >xonHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITE Liel BUPIG, SIKLLIO
oro nigkntoyeHo Ao 6yab-siKoro iHLOoro NpUcTporo
XUBMeHHs.. Lle Moxe npuaBecTy 0 NOLLUKOMKEHHS
nnatun 4u nosioMkn moTopy. MNolkoaxeHHst abo
rnosioMka MOTOpY MOXe MOLUKOAMTK i3onsuilo Ta
CTaTV NPUYMHOI0 YPAKEHHS ENEKTPUHHVM CTPYMOM.
He BukopucToByWTe XoaHi 6atapei, okpim
cneuianbHoi 6aTapei, npusHaveHoi Makita ans
noptaTtuBHoro 6rnoka XuBneHHsi. Takox He
BMKOPUCTOBYITE MoandikoBaHi 6atapei (Bkno4HO
3 Gatapesimu, ki 6ynu posibpaHi Ansa 3amiHu
enemeHTiB abo iHLINX BHYTPILLHIX YaCTUH).

He 3apsapxavite 6atapeto 6yab-akuMy npucTposivu,
OKpiM 3apsiHOro MPUCTPOIO, L0 AO0AAETHCS.
TepmiH «BaTaperHuin KapTpuax» y Ui iHCTpyKUii
noaaeTbes Ak «6aTtapes».
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10.

HanexHum YnHom gornsigaiTe 3a LM Bupobom Ta
obcnyrosyiTe 1oro, Wob 3abesneunTtn 6esneyHy
poborTy.

Akwo BU HapjaeTe uew Bupib iHWIN ocobi,
060B’AA3KOBO NepepaiiTe iHCTPYKLUii Ta AeTanbHO
po3kaxiTb Npo 6e3neyHe Ta HanexHe BUKOPUCTaHHS
BMPOOY.

HaBepeHi y UbOMY [AOKYMEHTI TeXHiyHi
XapaKTepucTUKM MOXYyTb GYyTu 3MiHeHi Ges
noBiJOMMEHHsA BHacNigok MmoaudikaLii Bupooby.

Llen Bupi6 Bignoeigae Takum ctaHgaptam EMC:
EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

Llen Bupi6 He Bignosigae Takum ctaHgaptam EMC:
EN61000-6-3 / EN55014-1.

BukopucTtaHHs uboro Bupoby nobnuay iHwmx
eneKkTPOHHUX NPUCTPOTB MOXe Npu3BecTU Ao
pagionepeLukon.

AKLWo Take TpannseTbCS, KOPUCTYBaYi LibOro BUpoby
MatoTb BXUTU HaNEXHUX 3aX0AiB.

3acTepexeHHs 3 TexXHiku 6e3neku BibpaTopy Ans

0eToHy

Mepw Hix kopucTyBaTuca BibpaTtopoMm, oasrHiTh
3aXMCHWW LLIONOM, aHTUBIOpaLiiiHi pykaBuLii, 3aXMCHi
YepeBWKN, 3aXUCT OpraHiB Cnyxy, 3axuct ans
06nM4Ys (3aXMCHi OKYNsIpM Ta Macka) Ta MOHTaXHUIA
nosic.

@ ‘
Mip vyac poboTn HapaBalTe nepesary AOBrUm
pykaBaMm i wTaHam, Ta 3BeAiTb A0 MiHIMyMy
obcar BiAKpUTOI LWKipK, WOG 3aXMCTUTK LUKIPY BiA
NOLUKOOXKEHHSA BHACMiAOK MOTPaNnsAHHS Ha Hel
6eTOoHy.

Akwo BukopucToByBaTn BibpaTop 6ina Hir um Ha
HeBeMnUKil rmmnbuHi, 6eToH Moxe po3bpuaKyBaTHCh.
BukopucToByinTe 3axuct Ans obnuyys (3axucHi
OKynsipn Ta macka), Wob 3axuCTUTK Odi Ta poT.
BukopucToByiiTe 3axvucT opraHis cnyxy nig vac
po6OTM B LLYMHOMY MicLi.

YCTaHOBITb NiAMOCTKM, SKLWO NpautoeTe 3a YMOBU
BiACYTHOCTi HaAiNHOT onopwu ANS Hir, SK-0T Ha
apmatypHoMmy npodini.

Ockinbku uen Bupi6 obnagHaHoO AOBruM
LUMAHIoM, iCHYE pU3WK TpaBMyBaHHS BHacCMiAoK
nepeuinnioBaHHs abo HeyBaXHOCTI, AKLLO Mig Yac
po6oTK YW nNepecyBaHHS LUMAHT 3a4enuTbecs 3a
apmatypy abo sikwo pyx 6yne obmexeHo yepes
Te, WO LWMaHr YMMOChb NPUTUCHYTUIA. [lo TOro X,
AKLLO BMPIO 3anuwmnTK y TakoMmy Micus, Ae nogu
XOAUTUMYTb Nif Yac nepepsu y poboTi, XTOCb MOXe
3a4ennTUCb 3a HbOTO i BMAcTV Ta TPaBMyBaTUCh.
ByneTe obepexHi 3i wWnaHramy Ta kabenamu.
TpuBane BukopucTaHHsa Bibpatopa abo
BMKOPUCTaHHS BibpaTopa y He3py4HOMY NOMOXEHHI
MOXe NpusBecTu Jo nepesTomn. PobiTb nepepsy,
KOMK NOTPiBHO, o6 He AomnyckaT BTOMMW Y/ TPaBM.
Okpim TOro, AKWoOo BiavyBaeTe GinNb YN OHIMIHHS
B pyKax, Mreyax Yu CruHi nig Yyac BMKOPWUCTaHHS
BUPOGY, HeraHoO MPUMNUHUTL KOPUCTYBATUCA HUM
Ta 3BEPHITLCS 3@ HANEXHOI0 JOMOMOrOH.

YnoeBHoBaxeHa ocoba, wo Bignosigae 3a
ekcnnyaTauito uboro Bibpatopa ans 6eToHy, mae
BCTAHOBUTW HanexHuin pobounin vac i goknactu
3ycunb, Wo6 He gonyckaTy MOripLIeHHs 340POB’S
npauiBHUKIB BHacnigok BibpaLlii.

[oknagHiwe npo MNoTyxHicTb Bibpauii uboro
BiGpaTtopa auBiTbcs B po3gini «3AFANIbHA
BENMYMHA BIBPALLIT».

[JoTpumyinTechb BiANOBIAHMX HOPUOUYHUX BUMOT i
HOPM KpaiHu, B SiKili BAKOPUCTOBYETLCSH BibpaTop.
Y pasi TMuM4acoBOro npusynuMHeHHa poboTtu
noknagite Bupi6 y 6eaneyHomy micui. Akwo
BUPi6G moknactu y npoxofdi, 3a HbOro MOXHa
3a4enuTUCS HOrol, WO npu3Beae A0 NafiHHSA
i TpaBMyBaHHS. Y pasi 6yab-sikux nopylieHb y
po6oTi UM HecnpaBHOCTEW, HEraMHO BUMKHITL yce
XMBMNEHHS, NPUNUHITL BUKOPUCTaHHSA Ta Bif eaHanTe
nopTatuBHui 6NoK XuBNeHHs. OAnsa ornagy Ta
PEMOHTY 3BepTanTechb A0 OiLiiHOro cepBiCHOrO
ueHTpy Makita.

Brnok ronoeku uboro Bupoby oxonoaxyeTbcs
LLNSIXOM 3aHypeHHs1 B rotoBuii 6eToH. BignosiaHo, He
BMKOPWCTOBYWTE AOTO 330BHi rOTOBOrO 6ETOHY (SIK-0T
y NoBiTpi). IHaKLWe icCHye MOXNMBICTb NeperpiBaHHs
MOTOpY.

He BukopucToByiiTe Briok ronosku y nosiTpi. Mig yac
BMKOPUCTaHHA y NOBITPi BibpaTop HarpiBaeTbcsi 40
Temnepatypu 100°C (212°F) abo BuLLe 3a Aekinbka
XBWUIWH, TOX TOPKaHHSA MOXe NPU3BECTN A0 ONiKiB.
Mig yac poboTtn Bnok ronosku HarpiBaeTbcs. He
TopKanTech AOro Nicnst BUKOPUCTaHHS. ICHye puank
OTPUMaHHSA OnikiB.
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13.

14.
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16.

He knapiTe i He kmpganTe Baxki npegmeTu Ha
kabenb uu wnaHr. Lle moxe nowwkoautn kabenb Ta
npu3BeCTN 40 HECNPABHOCTI.

He nepecyBaiiTe 6rnok ronosku, Tpuman4uchb
3a wnaHr abo kabenb. Lle moxe npussectn Ao
TpaBMyBaHHS YM MOLWKOMKEHHSA HABKOMMULLHIX
npegmMeris.

BuMuKkaY XMBMEHHS Crii NepeBOAUTY Y NMOMOXEHHS
YBIMK./BUMK. nuwe konu 6nok ronoBku He
BCTaBIEHO B rOTOBUIA GETOH.

AKWO BUMKHYTM XMBNEHHSA kKonu BiGpaTop
nepebyBae B rotToBoMy 6€TOHi, BUTAITY Br10K ronoskmn
Moxe 6yT1 HeMOXNMBO. KL cnpobyBaTh BUTSAITM
110ro cuIoto, Lie MoXe Npu3BecTy 40 TPaBMK.

He BMukaliTe BibpaTop nicns Toro, sik noknanm noro.
Bnok ronoBkn Moxe novaTtu pyxaTucs y XaoTU4HUI
cnocib i Npu3BecTu [0 HeLLLacHoro BUNaakKy.

He HamaraiTech BTUCHY TV BibpaTop Mixk apmaTypoto
4n onany6kol 3i BCTAHOBMEHUM Ha Hei 6riokoM
ronoBku. Lie moxe npuaBecTt [o 3HOLIEHHs Brioka
ronoBKu Ta NOSIOMKV MOTOPY.

~

\

= =

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Akwo BUKOpUCTOBYETE BiGpaTop, MiAKNOYEHU A0
nopTaTMBHOrO Groka >XMBMEHHS, NpaulonTe cami.
Pob6ota yaBoX, konu ogHa ocoba Tpumae Bibpatop,
a iHWwa — nopTaTUBHWUI BNOK XWUBMEHHS, MOXe
Npu13BeCTU A0 HELLLACHOTO BUMAAKY UM TPaBMYBaHHS.
Mig yac TpaHcnopTyBaHHs abo 36epiraHHst BUpoby
pobiTb Ue 3 BUMKHEHWM MOPTaTUBHUM GriokOM
YKUBMEHHS. AKLLO 3aMULLNTU XKUBINEHHS YBIMKHEHWM,
BUPI6 MOXe BUNAAKOBO YBIMKHYTUCH | CIPUMMHUTMI
HeLlacHU BUNagoK Yn 3anofisTv TpaBmy.

Brok ronosku Loro Bupoby He cnifg 3acTocoByBaTh
[0 TBepaoi NOBEpXHi, k-0T 40 3aTBepAinoro
6eToHy Ta cTanesoi nnuTw. Lie Moxe npussectu oo
NOLLKOXXEHHS NiALLUMMHWKIB Ta NONOMKM poTopa.
He TarHiTe 3a kabenb Ta He nigBiwyiTe oro nig
yac po3MilleHHs1 abo TpaHcnopTyBaHHSA GETOHY,
OCKINbKU Lie MOXe NPU3BECTMN A0 Bif'€AHAHHS BUNKU,
MOLLKOXXEHHS Kaberto Yn HecrnpaBHOCTI NNaTu.
BcepeauHi 6roka iHBepTopa 3HaxoOsiTbCA TOUHi
eneKkTPOHHI nNpucTpoi. He ynyckante noro, He
KnpanTe, He HacTynanTe Ha HbOro Ta GepexiTb Bif
CUNbHUX yAapiB.

Konu nig’egHyeTe abo Big'eaHyete pos’eM, pobiTb
Le 3 BUMKHEHVMM NOpTaTUBHUM BIOKOM XXMBIEHHS.
Akwo nig’eaHatn abo Big'egHaTn pos’em 3
YBIMKHEHUM XMBIEHHSIM, Lie MOXe Mpu3BecTV A0
HecnpaBHOCTI.

[nsa 3ano6iraHHs NoraHoOMy KOHTaKTy npubupante
Gyab-skuiA 6pya UM ipXKy 3 KOHTAKTHUX NOBEPXOHb
BUIKK, @ ToAi HaAdiiHoO BcTaBnsnTe i1 y BUXiQHE
rHi3go noprtatuBHOro 6rnoka xueneHHs. MoraHui
KOHTAKT i3 BUMNKOK € OJHIEI0 3 OCHOBHWUX MPUYMH
HecnpaBHOCTEN, SK-OT MonomMka MOTOopy Ta
NOLUKOXXEHHS NnaTu.

Y nopTaT1BHOMY 6oL XXMBMNEHHS, WO Nif’ €AHYETHCS
[0 UbOro BMpobY, BUKOPUCTOBYETLCS MiTiN-iOHHA
6aTtapes. He pgonyckaiTe cunbHWX yaapis no
GaTapel, He NuTe Ha Hel BoAdy Ta He knapitb il
nobnuady mxepen Tenna. Lle moxe npussectn go
HeCnpaBHOCTI, YPaXXEHHsI ENEeKTPUYHUM CTPYMOM
YK MOXEX.

Y pasi nopyweHb y poboTi, HeranHo NPUNUHITL
BUKOPUCTAHHS. |HaKwWe Moxe cTaTucs mnoxexa,
YPaKEHHS €NeKTPUYHUM CTPYMOM YW TPaBMYBaHHS.
He kopucTtyinTech BUpobom nobnmsy 3anmmuctux
piavH, rasis 4n nuny. Lle moxe npussecTtn Ao
3aropsiHHs 4n BUBYXY.

He Hamaraiitecb po3bupati un moamndikysaTtv BUpI6.
Lle Moxe MpW3BECTV A0 YPaXeHHs! enekTpUYHUM
CTPYMOM, NeperpiBaHHs, po3pyBaHHS Y MOXEXi.
He BukopucToByiTe BiGpaTop nig goLiem.

He mwuite Bibpatop y BoA.

78 YKPAIHCBKA



10.

1.

12.

BaxxnuBi iHCTPYKLUii 3 TeXHiKM 6e3neku npu

BMKOPUCTaHHi NOPTAaTUBHOIO GJI0Ka XXUBNEHHS

Mepw HiXX KOpUCTyBaTUCS MOPTATUBHUM GNOKOM
XWBMEHHSA, NpovynuTanTe yci iHCTpyKUii Ta
3acTepexeHHs Ha (1) 3apsigHomMy npuctpoi 6atapet,
(2) batapei Ta (3) nopTaTMBHOMY GMOLLi XKMBNEHHS.
He nigHimanTe Ta He nepeHockTe Liev NopTaTUBHUIA
BroK KMBNEHHS, TPUMAtOYM oro nuile 3a WHyp. He
TSArHITb 3@ LUHYP, KON HOCUTE YM BUKOPUCTOBYETE
Liein NopTaTUBHMI BNOK XXUBMEHHS.

MepLu HiX ogsAraTy UM 3HIMaTK NOPTaTUBHUIA Gnok
XKMBIEHHS, Big'egHarTe 1oro Big BibpaTopa.
Akwo 3anuwaeTte BiGpaTtop, 060B’A3KOBO
Big'eAHynTe 6Bnok Big Bibpatopa abo 3Himante 3
cebe nopTaTMBHWI BNOK XUBMEHHS.

Bynbre o6epexHi, Wob He 3a4enuTucs 3a LWHyp nig,
yac poboTu.

He BukopucToByiTe uLel nopTaTUBHUIA GNok
XKMBIIEHHS Ha HECTINKIN NOBEPXHi YM Ha HeCTINKIN
NOBEPXHi Ha BUCOTI.

Mia yac poboTn TpumanTe WHyp nopani Big
nepeLukoA. SAKLO LWHYP 3a4enUTbCS 3a NepeLLKoam,
Lie MoXe NPU3BECTU [0 TSHKKUX TPaBM.

He BcTaBnavite agantepu y 3apsaHui npucTpin.
lNepen BMKOPUCTaHHAM ornsganTe nopTaTuBHWUNA
BrIOK KMBIEHHS BKITOYHO 3i LUIHYpaMU Ta PEMEHSIMU.
Y pasi NOoWKOAKEHHSA 3BEPHITbCS B OdilinHUN
cepBicHU LeHTp Makita onsi pemoHTy.

Konw nig’enHyeTe WHyp A0 TpMMaYa WwHypa, pobiTe
Lie NOBifNbHO Ta HafilHoO.

Mepw HixX 3giicHIOBaTU JOrNA4 YM TEXHIYHe
obcnyroByBaHHs BibpaTopa, 060B's13K0BO BUMUKaTE
oro Ta Bia'eaHyNTe Bif BGNOKyY KMBNEHHS.

AkLwo HocuTe Ha cobi NoPTaTUBHMUI BNOK XUBMEHHS,
He ofsiranTe HiYoro iHLWOro, AK-0T MOHTaXXHWI NosiC
4N NMEYOBUIN PEMiHb, LLO MOXeE 3aBaguTn yHKUIT
EeKCTpeHoro Bifg'eQHaHHA nopTaTuBHOro 6roka
KUBIEHHS.

He BukopucTOBYiTE UEN nmopTaTUBHUIA Brnok
KWUBMEHHA, AKWO BXE OAATHYNU KYpTKY
3 6e3gpoTOBOIO BeHTUNSAUie abo KypTKy 3
6e30poTOBMM 0OBirpiBaHHSAM.

He ponyckaiiTe noTpannsHHS ickop Ha NOPTaTUBHWN
GrOK XXUBINEHHS.

FKLLO BM He oasiraeTe NopTaTUBHUIA BMNOK XKUBMEHHS
i, Yac BUKOPUCTaHHSA, MOKNaAiTk NOro Ha 3eMrto.
He po3bupaiite, He peMOHTYITE Ta He MoandiKynTe
NopTaTUBHUI BrOK XUBMEHHS.

BynbTe 06epexHi, LWo6 MOHTaXHWI NOSIC YK peEMiHb
He HamoTaBcs Ha BibpaTop.

[PDCO1]

1.

2.

He BrKOpuCTOBYITE Aekinbka NnopTaTUBHUX GNOKIB
YKUBTEHHS, NiAKMYa4mM IX OAUH A0 OAHOro.

He BcTaHoBnMiiTE ajantepu Ha noptu Gatapen
LibOro MOPTaTUBHOIO Groka XUBMEHHS.

Llen noptatuBHMi BrOK XMBNEHHA NPU3HAYEHO
BUMKIIOYHO AN BUKOPUCTaHHS 3 6aTapesmu Ha 18 B.
He BukopucToByiTe iHWi 6aTapei, okpim 6aTapert Ha
18 B.

He po3Bonsiite BoAi moTpannaTu BcepeaunHy
Kopnycy.

[PDC1200]

1.

AKLWO nopTaTMBHUIA BNOK XUBMNEHHA BCTAHOBIEHO
BepTMKanbHO 3a 0MNOMOroto nigcTasku Ans 6atapei,
npocnigkyiTe Wob BiH CTOSIB Ha PiBHil NOBEPXHI.
BukopuctoByiTe nuwe 3apaaHUA NpUCTpIn,
Npy3HaYeHnii ANs NOpPTaTMBHOIO Groka KMBMEHHS.
He BukopuCTOBYITE iHLWI 3apsaHi NPUCTPOI.

He nepeHocbTe nopTtaTUBHUIA BnOK XWUBMEHHS,
Tpumatoun 1noro 3a nigctaeky ans 6artapei abo
peMiHb perynoBaHHs! LUMPUHU.

He knagiTb Ta He 3akpinntonTe HiYoro mixx 6atapeeto
Ta nigcTaBkoto Ans 6atapei.

He Biwavite HiYoro Ha cTinky ans 6artapei.

BaxnuBi iHCTPYKLUii 3 TEXHiIKM 6e3neku npu

BUKOPUCTaHHI 3apsAaHOro npucTporo barapei

MepL HiXX KopucTyBaTUCA 3apsidHUM MPUCTPOEM,
npoyuTaiTe yci iIHCTpYKLii Ta 3acTepexeHHs Ha (1)
3apsigHOMy npucTpoi 6aTapei, (2) 6atapei Ta (3)
nopTaTvBHOMY 6oL KUBMEHHS.

AYBATA: 1106 3meHwWwnTH PU3NK TpaBMyBaHHS,
3apsiakanTe nuwe akymynsaTopHi 6aTtapei Makita.
IHWi TMNK 6aTapeit MOXYTb BUGYXHYTU, MPU3BIBLUM
A0 TPaBMYyBaHHSI KOPUCTYyBaya Yu MOLUKOMXKEHHSA
BUPOOY.

2.

3apsagHuint npucTpin G6atapei He 3apsagxae He
aKyMynaTopHi 6atapei.

79

3.  BukopucToByiiTe AxXepeno XUBMEHHS 3 Hanpyroto,
3a3HayYeHol0 Ha Tabnuyui 3 TeXHIYHUMKU AaHUMK
3apsAHOro NPUCTPOIO.

4. He 3apspgxaiiTe Gatapeto nopsg i3 3anmMmucTumm
piaMHamu 4yu razamu.

5. YHuMKanTe KOHTaKTy 3apsiAHOro NpUCTPOLO 3 AOLLEM
i CHiroMm.

6.  BxogHomy pasi He nepeHockTe 3apsAHUIA NPUCTPIN
3a WHYp Ta He CMVKaiiTe 3a LUHYP, Wo6 BUMKHYTU
NPUCTPIVA 3 PO3ETKN.
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Micna 3apagxaHHa abo nepen BUKOHAHHAM
TEeXHiYHOro o6CcnyroByBaHHA YU YULEHHSA
BiA’eqHanTe 3apsgHUIA NpUCTpin Big Ooxepena
xuBneHHs. Wo6 Big’egHatn 3apsagHuMin NpucTpin,
TAMHITb 32 BUNKY, @ He 3a LUHYp.

MoknapiTe LWHYp Tak, Wob Ha HbOro He HacTynanu,
yepes HbOro He vinnsnucs, Ta wWob BiH 6yB
3axULLIEHUI Bifl NOLLKOMXEHb | HABAHTAXEHb.

He BukopucTOBYWTE 3apAaHWN NPUCTPIn 3
MOLLUKOKEHNUM LLHYPOM @60 BUMKOW. AKLLO LUHYP
ab0 BUIIKY NOLUKOAKEHO, WO6 YHUKHY TN Hebe3nekn
3BEPHITbCA 10 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY
Makita ans samiHu.

He BukopucToBy#iTe i He po3bupainTe 3apsaHUi
NPUCTPIN, AKWWO BiH OTPUMaB CUMbHUI yaap, Brnas
4y BGyB NOLIKOMKEHWI HLIUM YMHOM, a BiOHECITb
[o kBanidikoBaHOro cneuianicrta 3 peMoHTY.
HenpaBunbHe BUKOpUCTaHHS 260 po3GrpaHHs Moxe
NPU3BECTU 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM Y1
NOXEXi.

Mig vyac 3apsapgxaHHs GaTapen pobiTe ue y
NPUMILLEHHi 3a TemnepaTypu HaBKOJULIHBLOIO
cepeposuwa Big 10°C (50°F) no 40°C (104°F).
He sapsapxaiTe batapeto, SiKWO Temnepatypa y
npumieHHi HAXXYE 10°C (50°F) a6o BULLE 40°C
(104°F). 3a HM3bkOi TemMnepaTypu 3apsikaHHs
MOXe He po3rnoyaTUCs.

He BukopucTOoBYNTE niagBUWYBanbHUN
TpaHcdopmaTtop, reHepatop-ABUryH Y4 po3’eM
MOCTIAHOTO CTPyMY.

OTBOpPU Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI € BEHTUNSALINHUMYA
oTBOpamu, i ix He MoxHa bnokysaTu. HegocrtaTtHe
OXONIOAXXEHHSA BMNMMBA€E Ha Yac 3apspXeHHS.
PekomeHayeTbCca nepiognyHo nepesipAaTn
BEHTUNALINHI OTBOPW.

BaxxnuBi iHCTPYKLUii 3 TeXHiKM 6e3neku npu

BUKOPUCTaHHI 6aTapei

MepLu Hix KopucTyBaTUCs BaTapeeto, npountanTe

ycCi iHCTpyKUiT Ta 3acTepexeHHs Ha (1) 3apsgHoMy

npucTpoi 6atapei, (2) 6atapei Ta (3) noptatnBHOMY
6noui X1BnNeHHs.

He posbupanTe Ta He BTpy4anTecb B poboTy

6arapei. Lie moxe npusBecTu 4o noxesxi, HaaMipHOro

HarpiBaHHs 41 BUBYXY.

Akwo Yac poboTtn cTtaB Ayxe KOPOTKUM, HeramHo

NpUNUHITE KopucTyBaTucs Bupobom. IHakwe

MOXIMBE NeperpiBaHHs, OTPUMaHHS ONikiB Ta HaBiTb

BUOYX.

3a HecnpuATIBIX YMOB, SIk-OT BUCOKa TemnepaTypa,

bartapest moxe npoTikatu. He TopkanTech pianHu,

Lo BUTeKINa. BoHa MoXe CpUYUHUTY NOAPa3HEHHS!

4y oniku. Y ManonMoBipHOMY BUNAAKY, AKLLO PianHa

3 GaTapei NoTpanuTb B OYi YW Ha LUKIPY, HeraHo

NPOMUIATE YUCTOIO BOAOIO, SIK-OT MPOTOHHOO BOAOIO,

a Tofi 3BEPHITLCA MO MEAUYHY JOMOMOTY.

He 3akopouyiite 6aTtapeto:

(1) He TopkaWTechb knem enekTponpoBiAHUMMN
marepianamu.

(2) He 36epiraiiTe 6atapeto pa3oM 3 iHWMUMK
MeTaneBuMu npegmeTamu, siK-0T LiBSXamu,
MOHEeTamm TOLLO.

(3) He ponyckawTe noTpannsHHA Ha GaTtapeto
Boam abo JoLuy.
3amukaHHa 6atapei Moxe nNpu3BOAWUTU [0
BUTOKY CTPYMY 3HAYHOT CUNW, NeperpiBaHHs,
PW3MKY OTPMMAaHHS OMiKiB Ta HaBiTb MNOMOMKM
BMpOOy.

He 3aHyptoiiTe GaTapeto y enekTponpoBigHi

Martepianu, AK-oT y BOAY, Ta He Aonyckante

noTpannsHHA BcepeavyHy 6aTtapei enekTpornpoBiaHMX

mMaTepianis, sk-oT Bogu. Lle moxe npu3secTtn go

KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, L0 MOXe CTaTu MPUYNHOK

neperpiBaHHs, NoOXexi, pO3pMBaHHSA Y BUOYXY.

He 3apsipkaite, He 3bepiraiite Ta He BUKOPUCTOBYITE
BiBpaTop i nopTaTUBHWI GrNOK XMBNEHHS 3 6aTapeeto
y Micusix, e Temnepatypa Moxe gocaratun abo
nepesuwysatn 50 °C (122 °F).

He cnantonTe GaTtapeto, HaBiTb SKLWO ii CUNbHO
MOLLKOZXXEHO Y1 NMOBHICTHO 3HOLLEHO. Y BOrHi 6aTapest
MOXe BUOYXHYTH.

He npobuBaiite Gatapelo LUBAXOM, He piXTe, He
[aBiTb, He KnaanTe, He ynyckante Ta He GunTe Ti
TBEpPAMMU NpeameTamu. Taki Aii MOXyTb NpM3BeCcTU
[0 NOXexXi, HaAMIPHOro HarpiBaHHs Y BUBYXY.

He BukopucToBYiiTe GaTapeto, SKLO BOHA nagana
Uy oTpumMarna Gyab-aKi iHLi YLLKOMKEHHS.
BcTaHoBneHi niTi-ioHHi 6aTapei BignosigatoTb
BMMOram 3akoHo4aBCTBa Npo Hebe3neyHi Bupobu.
KomepuinHi TpaHCNOPTHI KOMMaHii, Sk-0T TpeTi
CTOPOHM i TpaHCNOPTHO-eKcneaunuinHi areHuii,
MatoTb JOTPMMYBATUCh CneLianbHUX BUMOT LLOAO
nakyBaHHsA Ta MapKkyBaHHS. [Ans niarotoeku
BMPOOY [0 BiANpaBneHHs HeobXiAHO 3BEepPHYTUCH
[o cneuianicta 3 He6e3neyHux maTepianis.
Takox [OTPUMYATECb BUMOT HaLioOHanbHOro
3aKkoHOAaBCTBa, fKi, ckopiwe 3a Bce, € GinbL
petanbHUmu. 3aknenTe abo 3akpunte BigKPUTI
KOHTaKTM i 3anakynTte 6atapeto TakuMm YMHOM, o6
BOHa He MOra pyxaTucb BCepeanHi nakyBaHHs.
Axwo Tpeba yTunizyBatn Gatapeto, BUNMITL i 3
nopTaTuMBHOrO GroKa XMBMEHHSA Ta yTunisynte y
6e3neyHomy MmicLi. [JoTpuMyiATeCh MiCLIEBUX NpaBun
yTunisauii 6atapen.

BukopuctoByiite 6aTtapeto nuiie 3 Bupobamu,
BKa3aHuUMu komnaHieto Makita. BctaHoBneHHs
6atapei Ha HecyMicHi BMpobWU MoXe Npu3BeCTU
[0 noXexi, HaAMIpHOro HarpiBaHHs, BUBYXy um
NPOTIKaHHS eneKkTPoniTy.
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Akwo BibpaTop TPMBANWIA Yac He BUKOPUCTOBYETLCS,
6aTapeto cnig BUUHATM 3 nopTaTMBHOro 6noka
KUBMEHHS.

36epirante batapeto y HedoCTynHOMY Ans AiTen
Micui.

Mig yac BMKkopucTaHHst abo nicns Hboro Gatapes
MOXe HarpiTucs, Lo MOXe NpU3BecTn A0 OMikiB Yn
HU3bKOTEMNepaTypHUX onikie. Byabre yBaxHi npu
NOBOPKEHHI 3 rapsiummm 6atapesimu.

He TopkanTtecb knem 6Gatapei ogpasy nicnsa
BUKOPWUCTaHHS, OCKINbKM BOHU MOXYTb CUIbHO
HarpiTucs Ta 3aBgaTy OnikiB.

CnigkyiTe 3a TUM, WO6 Ha knemax, B oTBOpax 1a'y
nasax 6atapei He 36mpanocst cMiTTs, nun Ta 6pya.
Lle Moxe Npu3BecTn A0 NOTipLIEHHS NPOLYKTUBHOCTI
abo HecnpaBHoCTI BibpaTopa un 6aTapei.

He nigHocbTe 0o knem G6aTapei, LWo 3apsiixaeTbes,
meTanesi abo iHWi npeameTy.

He BukopuctoByinTe 6atapeto nobnusy niHin
XMBMEHHS BUCOKOI Hanpyru. Lie moxe npuasectn 4o
HecnpaBHocTi abo nonomku BibpaTopa 4mn 6aTtapei.
Akwo Temnepatypa 6atapei Bucoka (40 °C (104 °F)
abo BuLLe), AK-0T nicnst poboTu nig NeKy4nM CoHLEeMm,
3apsiAkaHHs MOXe CTaTh TUMYaCOBO HEJOCTYMHUM.
OpHak Lie NoB’si3aHo i3 3axmcTom baTapei i He Bkasye
Ha HecnpaBHicTb. [laiTe 6aTapei oxonoHyTu, nepLu
HiXK MOYMHATK 3apsifKaHHs.

3BEPIFAWATE Ll IHCTPYKLII.

A YBATA: BukopucrtoByiiTe nuwe
opuriHanbHi 6aTtapei Makita.

BukopuctaHHs 6aTtapeit He Big Makita abo 3MiHeHMx
GaTtapei Moxe npusBecTu A0 BUOyXy Takux 6atapen,
a oTXe [0 MOoXeXi, TPaBMM Ta MOLLUKOAXKEHHS MaiiHa.
Lle Takox npusBeae Ao aHymoBaHHS rapaHTii Makita
Ha BMpoGU.

PexomMeHpauii woao 3abe3neyeHHs
MaKCUManbHOro TepMiHy crnyx6u 6aTapei

1.

Bapsimpkante 6atapeto 4O TOro, sik BOHA MOBHICTO
po3psauTLCs. 3aBXan NPUNUHANTE KOPUCTYBAHHS
iHCTpymMeHTOM i 3apsigxanTte 6atapeto, konu
NnomiYaeTe 3MeHLLEHHS! MOTYXHOCTI.

Hikonu He 3apsigxaniTe MOBHICTIO 3apsigXeHy
6aTapeto. HagmipHe 3apsigkaHHsA ckopovye TepMiH
cnyx6u 6atapei.

3apsigpkante 6atapeto 3a KiMHaTHOI TeMnepaTtypu
B Aiana3oHi 10 °C—40 °C (50 °F—104 °F). MNepw Hix
3apsigkaTu, o3sonsTe 6aTapei OXONoHYTH.

Akwo Gatapes He BMKOPUCTOBYETLCS, BUNMITL ii
3 nopTaTMBHOrO Broka XuBneHHs abo 3apsigHOro
npucTpoIo.

3apsagite 6aTapelo, AKWO He BUKOPUCTOBYETE i
TpvBanuii vac (6inbLue WwecTn MicsAuiB).

HAMMEHYBAHHSA OETANEN BIGPATOPA

A\YBATA: Liei Bnpi6 npusHayeHuit ans nopratueHoro 6noka xuenexxs Makita mogeni PDC01 a6o PDC1200.
He BuKopucTOBYWTE iHIWI aKyMynATOpHi iHCTpyMeHTU. Lle Mmoxe npu3BecTn A0 ypaXeHHA eneKTPU4YHUM
CTPYMOM, NeperpiBaHHs, PO3PMBaHHSA YX NOXeXi.

1 | Kpuweka BibpaTtopa 5 | WnaHr
2 | Brnok ronoeku 6 | Brnok iHBepTOpa
3 | IngvkaTop 7 | Po3’em (Bunka)
4 | Bumukay - |-
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®YHKUIOHYBAHHA

1.

MepekoHaWTecb, WO BMMMKay BiGpaTopa
BCTaAHOBMNEHU y nonoxeHHs BVMMK.

» 1. MosHayka «I» 2. Mo3Hauka «O»
3. Bumukay 4. IHgukaTop

MPUMITKA. MosHadka «O» o3Havyae BUMK., a
nosHauka «l» osHavae YBIMK.

BupiBHsiiTe cTpinky Ha Bunui BibpaTopa BianoBigHO
00 rHisga Ha nopTaTMBHOMY 610U )KMBMNEHHS, a ToAi
NOBHICTIO BCTaBTe.

» 1.THisgo 2.Bunka 3. Ctpinka

3.

HaTWCHITb KHOMKY XMBNEHHS Ha NOpTaTUBHOMY
6noui XuBNeHHs, Wob yBIMKHYTM oro. IHamkaTop
XWBMNEHHS 3aCBITUTbCA 3eneHUM. |HaMKaTop Ha
BibpaTopi TaKoX 3aCBITUTLCA 3EMEHUM.

MPUMITKA. Akwo iHoukaTop Ha BibpaTopi
6nvmMae 4epBoHMM, Byno akTMBOBaHO (OYHKLO
3anobiraHHs NOMWMKOBOTO MycKy. fAKuwo
YCTaHOBMTU BMMUKaY y nonoxeHHs BUMK.,
dyHKLUiA 3anobiraHHs nomunkosoro nycky byae
ckacoBaHa 1 iHaukaTop BibpaTopa 3acBiTUTbCS
3ereHUM.

» 1. KHOMKa YBIMKHEHHS XXUBMEHHS
TpvmainTe wnaHr BibpaTopa Tak, Wo6 6rok ronosku
3HaxoamBCs y NoBITpI.

Konu 6yneTte rotosi, yCTaHOBITb BUMMUKAY Yy
nonoxeHHsa YBIMK., wo6 3anyctutu BibpaTop.
MPUMITKA. TpumaiiTe LnaHr BibpaTopa B Takomy
Mmicui, e Bibpauii, Wo nepenaroTbCA Ha PyKy,
OyayTb cnabkumu.

BcTtaBTe BibpaTop nmepneHAMKynspHO y GeToH,
BpaxoBytoun eheKTUBHY NIOLLY YLUiNbHEHHS.
NMPUMITKA. EdekTnBHa nnowia ywinbHeHHS
npeactaensie cobot obnacTtb i3 giameTpom
necb y 10 pasiB 6inblwnm 3a agiameTp Bibpytoyoi
YaCTVHW NPUCTPOIO.

Bibpatop cnia nepectaBuTM y HOBe Micue, KOMu
6eToH nepectaHe ocigatn, a LEMEHTHUI po3unH
CTaHe piBHUM Ta Bnuckyymm.

NMPUMITKA. Akwo TpuBanum 4yac tpumatu
BibpaTop B 04HOMY MiCLii, Lie MOXe NpU3BeCTU A0
cenapaldii 3anoBHoBaya.

MPUMITKA. Akwwo cenapadisi cTaHeTbcs nif vac
yknagku 6eToHy, piBHOMIpPHO JofaiiTe KpyrnHWUn
3arnoBHIOBaY Ta 3HOBY yknagiTb GETOH.

MPUMITKA. Mokun BiGpaTop He BCTaBMEHO B
6eTOoH, peKkoMeHAYETbCH TpUMaTh BUMUKAY Y
nonoxexHi BUMK. Lle nonomarae nogoexuTn yac
BMKOPUCTaHHA/TepMiH cnyx6u BibpaTtopa.

Konu 6ynete ButsArysatu Bibpartop, pobiTb ue
NOBINbHO, WO6 NiCNA HBOTO He 3aNMLLNIIOCh XXOAHMX
OTBOpIB.

Micns 3aBepLieHHs po6oTn 3 6eToHOM nepeBesiTh
BMMMKaY BibpaTopa y nonoxeHHs BUMK., wo6
3ynuHUTK BibpaTop.
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10. HaTuCHiTb Ta yTpMMyMNTE KHOMKY >XUBMEHHSA Ha 11.
nopTaTMBHOMY Onoui XMBMNEHHS, W06 3yNUHUTK
nopauvy XuBMeHHs.

|H,ElI/IKaTOp XNBIMEHHA BUMKHETbLCA.

Big'egHanTe pos’em, Lo 3'€AHy€E NOpPTaTUBHMI BNoK
XKMBIEHHS 3 BibpaTopom.

MPUMITKA. Akwo Tpeba Big'egHat po3’em,
TpUManTechb 3a BWMKY i He TAMHiTb 3a LIHYp
XKUBIEHHS.

3APAMXAHHSA BATAPEI

AYBATA: Mepw Hix 3apamxaTi 6aTapelo, 03HaNOMTeChb 3 IHCTPYKLiAMM 3 eKcnnyaTauii
nopTaTMBHOIO 6roka XXMBINEHHSA Ta 3apAAHOro NpUcTpoto 6arapei.

» [1nAa 3apsifixaHHs CKOpUCTaWTECh iIHCTPYKLUIE 3 ekcnnyaTtalii nopTaTuBHOro 6rnoka XuBneHHs abo
3apsiAHOro NpucTpoto bartaper.

OYULLEHHA NiICnA BUKOPUCTAHHA

* [icnsa BukopucTaHHA peTenbHO YUCTITb BibpaTop Ta akypaTHO 3ropTanTe LWnaHrv i kabeni.

1. Tpubepitb 6eTOH i3 Brioka ronosku, WnaHry, 6rnoka 5. Axwo Tpeba nepeHecT iHCTPYMEHT, TpMManTecb
iHBepTOpa Ta kabenis, NepLu Hix BiH 3aTBepAie. 3a BibpaTop Ta 3a pyyky noprtaTvBHOro 6noka
2. He mwuiite 6nok iHBepTopa y Boai. BUTpiTh yBech XMBMNeHHs. He nigHimaiiTe Ta He TArHiTh 3a BibpaTop
6pyA Bonoroto raHyipkoto. MoTiM NpoTpiTh Cyxoto 4n NOPTATUBHMI GIIOK XMBNEHHS.
raHyipkoto, Wwob He 3anuwiaTi BOMoru. Lle moxe npu3BecTv A0 3HOLLEHHS BibpaTopa uu
3. £IKWO Ha KOHTaKTHUX NMOBEPXHSAX BUMKW YW FHi3Aa € MNOLUKOMAXXEHHA LWHYpa XXMUBMEHHA.
6pya um ipxa, NoYnCTiTh iX. MNoraHWn KOHTaKT MoXe 6. Akwo Tpeba nepeHecTu nopTaTUBHMIA Bnok
cTaTy NPUYNHOKD HECTIPABHOCTI. JKUBMEHHS, NepLL 3a BCE BUMKHITb NOPTaTUBHMIA Briok
4.  Axuwo Tpeba nepeHecTU NopTaTUBHUI Brok XKMBINEHHSA. HaTUCHITb | TpUMaWTe KHOMKY XXVUBMEHHS,

XKUBIMEHHSA, Nepl 3a BCce Big'egHanTe rHisgo
nopTaTNBHOrO GroKa XXMBNEHHS Ta BUNKY BibpaTopa.

o6 BUMKHYTU XXUBNEHHA.

orndan

Uun € Ha BibpaTopi Ccniay 3HOLWEHHS, TPILLMHM YK
ereMeHTH, Lo NoraHo TPUMakTbCA?

MepLu Hixx NnepeHocuTy BibpaTop A0 MicLst pob0oTH, @ TaKoX NiCNA BUKOPUCTaHHS, NepeBipsiiTe HacTyrHe.
Lle cunbHO foNoOMOXe YHUKHYTM Npobnem nif Yac ekcnnyatauii.

MPUMITKA. He npoBoabTe BUMIpIOBaAHHA MiX
TpbOMa po3d’emamu. Lle moxe nowkoguTy nnarty

2. Y eHa naHry cnigu 3HOLUEHHS!, MOLUKOMXKEHHS U inBepTopa.
noapsnuHn? - K
3 UM € Ha 0GONOHLI KaBenio N SHOWEHHS Yu 7.  Yv e Ha nopTaTvBHOMY BnoLi nBNeHHs Byab-aki
: TPiLMHU? u A TPILLMHN, BM'SSTUHMN UM iHLLI YLLKO[XKEHHS.
) ) . 8.  Yu nosHicTio 3apsgkeHa GaTapea?
4. Yu e 6yab-aki Aedopmauii Ha 6noui iHBepTopa, 9 y 6
HeAOCTaTHIM YMHOM 3aTATHEHi FBUHTU 4K - 1V BAAETLCA 3anycTuT BIOPATop, AKLO Tplgmam
MOLIKOZKEHHS Ha ByAb-Kiil 4acTHHi iHBEpTOPA, moroynom;m Ta nig’egHaTyi 4o nopTaTMBHOro bnoka
SK-OT Ha KPULLIL BUMMKaYa Yu iHaMKaTopi? HKMBMEHHST ¢ )
5. U e Ha Knemax BUMKM Yu rHisaa 6pya un ipxa? Hn CcBITUTLCA NPY LILOMY 3eNeHUM iHAMKaTOp Ha
6noui inBepTopa?
6. Y BMKOPUCTOBYETHLCS NPaBUMbHE 3HAYEHHS OMOpPY . .
10. Yum poHocuTbCcs 3 BiGpaTtopa 6yab-AKMN

isonsauii? (500 B nocritHoro ctpymy, 10 MOm abo

6inbLue)

(1) BwukopucToByiTe AN BUMIpIOBAHHA TecTep
onopy isonsuii Ha 500 B.

(2) BumiptoBaHHs cnig NPOBOANTY MiX KOHTaKTamMmn
BUIKK Ta 6rnoka iHBepTopa.

HexapakTepHuii Wwym? Yu HopmarbHi 3BYKu BUaae
BibpaTop nig yac po6otn? (Lle HopmanbHo, sIKLLO
3BYK pob0TK NOCTiViHWI Ta 6e3nepepBHWIA.)
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NEPIOA 3AMIHU BUTPATHUX MATEPIATIB

» BwuTpaTtHi maTtepianwu cnig perynsipHo 3amiHATY BigNoBigHO A0 Tabnuui BHU3Y.

Mepiop 3amiHn
(BisyanbHa nepes.ipka Ta nepesipka Ha cryx)

YacToTa 3amiHu

BuTpatHi maTepianu (y roamHax)

Bnok ronosku

- Bu3sHayaeTbCs 3a 3HOLEHHSAM (BidyanbHO) 300-500
Kpuwka Bi6paTtopa
MigwmnHmk BusHayaeTbcs 3a WymMom nig yac pobotu (Ha cnyx) 400-500
LWnaHr Bu3HayaeTbCs 3a 3HOLLIEHHAM YK noapsinuHamu (BisyarnbHo) Y pasi BUusBneHHs

* HaBepeHun Bulle Yac 3amiHv BUTpaTHUX MaTepianis € npubnuaHum. OcCKinbku BCe 3anexwvTb Bif
iHTEHCVBHOCTI BUKOPVCTaHHS, BUTPATHI MaTepiany peKOMeHAYETbCA 3aMiHATU paHille, HiXX BKkazaHo
y Tabnuui BuLe.

IHAUKATOP

» CrTaH Ha BMXOpAj iHBepTOpa MOXHa NepeBipMTU 3a CTaHOM iHAMKaTopa: BiH Oyae cBiTuTncs abo 6rmmaru.

* Akwo iHgmkaTop bnumae, Toai akTMBOBAHO PYHKLH 3aXMCTY i XKMBNEHHS He nogaeTbesi. OG0B’ 13K0BO
NPUNUHITL POBOTY Ta YCYHLTE NMPUYMHY NOPYLUEHHS!, MEPLL Hill MPOAOBXYBaTH.

CraH ingvkatopa CtaH Ha Buxopaj iHBepTOopa

1. CBiTnTbCS

HopmanbHuii cTaH. BibpaTop MoxHa BUKOPUCTOBYBATY.
3eneHnm

Bi6paTtop nepeBaHTaxeHo. BibpaTtop MoOxHa BMKOPWUCTOBYBaTW, NpoTe YactoTta Bibpadii
3MeHLeHa, Wwob He cTaBcsa 36i Yepe3 nepeBaHTaxeHHs. BibpaTop noBepHeTbCs y
HOPMasibHUIA CTaH NiCNs YCYHEHHs1 CTaHy NepeBaHTaXeHHs!.

2. bnumae 3eneHnm

AKTMBOBaHO (byHKLIit0 3anobiraHHsS MOMMUIIKOBOTO MyCKy.

Lis dyHKuis fossonse 3anobirtu BMNagKoBOMY 3anycky BibpaTtopa y pasi YBIMKHEHHS
XMBMNEHHS, Konu BUMKKaY BibpaTtopa nepebysae y nonoxeHHi YBIMK. MepeBeaeHHs Bumyvkaya
y nonoxeHHs BUMK. nosepTae BibpaTop A0 3BU4ANHOIO CTaHy.

Y pasi BUSIBMEeHHs NnopyLueHHs poboTa Buxoay iHBepTopa 3yNUHAETLCS.
AKLLO BMVKAETLCS YHEPBOHWI iHAMKATOP, NepeBipTe HacTymnHe.

3. briumae 4epBoOHUM

+ [epesipTe 3anuwkoBuin 3apag Hatapei.
4. CiTnTbCSH .

Yn HasBHi siKicb 0OMEeXeHHs UM HaaMIpHI HaBaHTaXXeHHS!, CMPUYUHEHI apMaTypoto TOLLO?
YEPBOHUM

Ao npobrnem He BUSBNEHO, NepeBEAiTb BUMMKaY B nonoxeHHs BUMK., o6 noBepHyTuch
10 HOPMarnbHOrO CTaHy (iHAMKaTOpP CBITUTLCS 3eMIeHNM).

AKWO YepBOHUIA iHOMKATOP BMUKAETbCS 3HOBY, CKOpille 3a BCe cTanacs HecnpaBHICTb.
MoTpibHi ornsap i peMOHT.

5. lHgukaTop He
CBITUTbLCA

BibpaTop He npautoe yepe3 nNpobneMu 3 nogaHHAM XuBMNeHHs. Moxnuso, 6aTtapes
po3paKeHa, HeNMpaBUbHO BCTaBMneHa Yv AedbekTBHa. MepeBipTe, UM NoAaETHCS KUBMEHHS.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEMN

* SKLO Mif Yac BUKOPUCTaHHS BUPOOY crnocTepiratoTbecs OyAb-sKi 3 HaBEAEHUX TYT CUMMNTOMIB, MPUMNUHITb
BMKOPWUCTaHHSA Ta 03HaNOMTECh 3 MOXIMBMMU NPUYMHaMU Ta crnocobamm yCyHeHHsi npobnemu.

+ [Ins ornspy Ta peMoHTY 3BepTanTech A0 odilinHoro cepaicHoro LeHTpy Makita.

Cnoci6 ycyHeHHst

Bi6patop npautoe

Po6ouunit ctaH Cumntom 1 Cumntom 2 MpuunHa
npobnemu
HecnpasHicTb
HesBuyHi 3BykM nyHatoTb 3 Bibpytoyoi NiSWNNHYKIB 3aMiHiTb
YacTuHu BibpaTopa (MeTanesi 3Bykv TOLLO) | (MOLUKOMXKEHHS, NiSWNNHUKA.
3HOLLIEHHS)
HecnpasHictb
NiALWNNHUKIB 3amiHiTb
(noLwKomKeHHs, NiALNIHUKA.
IHaVKaTOp Ha Grioyi | 3HOLLEHHS)
Husbka sibpauis iHBEpTOpa 6AUMAaE | PoGoTa B cTaHi 3 )
MEHLLITb
3eNeHUM. nepeBaHTaXeHHs,
110 NepeBuiLye HaBaHTaXeHHS,
pe Y BUTSIFHYBLUW Grok
NOTYXHiCTb
) rOrfioBKM 3 GETOHY.
BibpaTtopa.

3ynuHaETbLCA Nig Yac
po6oTun

IHavkaTop Ha Groui

iHBEpTOpa CBITUTLCA

4epPBOHUM.

Bi6paTop cunbHo
nepeBaHTaXeHO
3a Mexamu noro
NOTY>HOCTI.
Hwn3bkun 3apsag
barapei, Wo
Nnpu3BOaAUTL

[0 3HWXKEHHS
NOTY>HOCTI
BibpaTtopa.

3MeHLWiTb
HaBaHTaXeHHs,
BUTSIrHYBLUW 6rok
ronoBkyu 3 6eToHy.
Toai yBIMKHYTb 3HOBY.

AKLo YepBOHUI
iHOMKaTop 3HOBY
BMUKaETHCS,
nepesipTe 6atapeto.
FAKLLO BOHA MOBHICTIO
3apsagxeHa, i cnig
nepesipuTn Ta
BiApEMOHTyBaTHU.
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Cnoci6 ycyHeHHs

Po6ouui ctan Cumntom 1 Cumntom 2 Mpuunxa
npobnemu
MopTtatuBHMn YBIMKHITb
6roK XMBMNEHHS He nopTaTMBHWIA Briok
YBIMKHEHO. KUBIEHHS.
Bartapes He .
IHAMKATOP XMBNEHHS YctaHoBiTb 6aTapeto.
BCTaHOBIEHa.

Bibpatop He
3anyckaeTbcs

IHamkaTop Ha
6noui inBepTOpa He
CBITUTBLCS.

Ha nopTaTMBHOMY
6roui X1BMEHHS He
3aropsAeTLCS.

A6o HepocTaTHIl
piBeHb 3apaay

Ab6o 3apagitb
Garapei 4v 3aMiHiTb
X Ha 3apsimKeHi.

GaTapei.
MopTtatneHun e ;
6ng|< KABREHHS MoTpi6Hi ornsa i
9 EMOHT.
HecrnpaBHUN. P
MopTtatusHMi 6ok BumiriTe
IHAVKaTOP KMBNEHHS p nopTaTUBHWIA

Ha nopTaTMBHOMY
6oL X1BMNeHHa
nonepemiHHoO

XNBINEHHA BUABUB

nopyLUeHHs B poboTi.

GroK XXMBMEHHS Ta
YBIMKHITb 3HOBY.

6numac senennm i | [1OPTATUBHWI MoTpi6Hi ornsg i
4epBoOHUM. 6nok KUBreHHs DEMOHT.
HecnpaBHWIA.
Bunka BibpaTopa -
MepekoHantecsb,

IHOVKaTOP KUBMNEHHS
Ha nopTaTMBHOMY
Brouj X1BMNeHHa

CBIiTUTbCA 3€NeHUM.

He BCTaBneHa
HaneXxXHUM YUHOM Y
THi30 NOpTaTUBHOTO
BroKy XMBMEHHS.
Abo Big'eaHaHo
kabenb.

O BUIKa HadiiHO
BCTaBIeHa y rHisgo.
Y pasi Big'egHaHHs
noTpibHi ornag i
PEMOHT.

HecnpasHictb
nnaTtv iHBepTopa Ha
BiGpaTopi.

MoTpi6Hi ornag i
PEMOHT.
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Cnoci6 ycyHeHHs

Po6ouui ctan Cumntom 1 Cumntom 2 Mpuunxa
npobnemu
MepeBipTe
iHAMKaTop PiBHSA
Hwn3bkuin 3apsig 3apsiay batapei.
Garapei. AKLLO piBEHb
Ab6o bGaTtapes 3apsigy 6atapei
BCTaHOBMEHa [ocCTaTHin, nepesipTe
HenpaBuIbHO. npaBunbHICTb
BCTaHOBIEHHS
IHAMKaTOP XMBNEHHS barapei.
IHamkaTop Ha .
Ha nopTaTMBHOMY MopTatuBHMiA

Bibpatop He
3anycKkaeTbCst

6noui inBepTopa He
CBITUTBLCS.

6noui Xu1BneHHs

6numae seneHum.

BIOK XXMBINEHHS YN
LUHYP XWUBMNEHHS
HarpiBaeTbCs.

[avite oxonoHyTn
nopTaTuBHOMY Groky
KUBMEHHS.

Bunka Bibpatopa

He BCTaBneHa
HaneXHUM YMHOM y
rHi34o NopTaTMBHOIO
OnoKy XVUBMEHHS.
AGo Big'egHaHO
kabenb.

[NepekoHanTecs,
Lo BUIKa HagiiHO
BCTaBIeHa y risgo.
Y pasi Big'egHaHHs
noTpibHi ornag i
PEMOHT.

IHanKaTop Ha Groui iHBepTopa

CBITUTbCA YEePBOHUM.

BibpaTop 3ynuHuBcs
Yepes BUABMEHHS
HecnpaBHOCTI.

3HOBY YBIMKHITb
nopTaTMBHMUIA Brok
KUBMEHHS.

Akwo iHankaTop
3HOBY CBITUTbCA
YepPBOHMM, NOTPIiBOHiI
ornag i PEMOHT.

IHavkaTop Ha 6roui iHBepTopa

6numae YepBOHUM.

AKTVBOBaHO (OyHKLIitO
3anobiraHHs
NMOMWIKOBOTO MyCKy
BibpaTopa.

MepeBeniTe BUMMKaY
Bibpatopa y
nonoxexHHs BUMK.,
a Topi NOBEepHiITb Yy
nonoxexHst YBIMK.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopens VR001C | VR002C VR003C | VR004C
BuxigHa noTyxHicTb 250 Bt 400 Bt
Hanpyra 36B
Cpym 87A | 14,0 A
YacToTa 200 My
3aranbHa IOBKUHA 1945 mm 3 445 mm 1977 mm 3477 mm
A (76-9/16 nrovim.) (135-5/8 provim.) (77-27/32 pronm.) (136-7/8 provim.)
[onoska 43 x 255 Mm 52 x 287 Mm
HiameTp x oBXWHA (1-11/16 gronm. x 10-1/32 gronm.) (2-1/16 gronm. x 11-5/16 grorim.)
Wnanr 33 x 1500 mm 33 x3 000 mm 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm
LIaMETp X AOBKUHA (1-5/16 prorim. x (1-5/16 grorim. x (1-5/16 prorim. x (1-5/16 grorm. x
pxa 59-1/16 pronm.) 118-1/8 poiim.) 59-1/16 gronm.) 118-1/8 pronm.)
Bara 4,8 kr 5,9 kr 5,6 kr 6,7 kr
(10,6 dpyHT.) (13,0 dpyHT.) (12,4 dpyHT.) (14,8 dpyHT.)

*

Bara He Bkntovae axepeno XWBNeHHs, SK-0T NOPTaTUBHUI BINOK XXUBMNEHHS Ta 6aTtapei.

A ——

q Bl |

1 2
3

-

» 1. JoexuHa ronoBku 2. [loBxuHa wnavry 3. 3aranbHa JoBXUHA

YAC POBOTH

Mogenb [na PDCO1 (xB.) [na PDC1200 (xB.)
VR001C / VR002C npu6n. 100 npu6n. 300
VRO003C / VR004C npuvén. 60 npu6n. 200

HasepneHwui yac po6ot PDCO1 nepenbavae BUKOPUCTaHHS NOPTATUBHOIO 6roka XuBIeHHS 3 YoTupma 6atapesmu
BL 1860B.

* Yac poboTn € eTanoHHUM 3HayeHHsIM Ta nepenbayae 6e3nepepsHy poboTy BibpaTopa. BiH 3anexuTb Big cTaHy
3apsiny 6aTapei Ta yMOB BUKOPUCTaHHS.

3ATANbHA BENUYMHA BIBPALII

Mogenb 3aranbHe 3Ha4YeHHsi Bibpauii (m/c?)
VR001C / VR002C MeHuwe 2,5
VR003C / VR004C 2,5

* BaranbHa BenuumnHa BibpaLlii € 3HaYeHHsM, BCTAHOBMEHUM 3a [OMOMOrol BUMIPIOBANbHOMO iHCTPYMEHTa, Lo
Bignosigae ctaHaapTy 1ISO 5349-1, Ta BUMipsiHe cnocobom, onucanum y ctaHaapTi ISO 5349-2.
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ROMANA: Instructiuni originale

DESTINATIA DE UTILIZARE

Unealta este destinata indepartarii bulelor de aer formate in timpul turnarii betonului.

ZGOMOT

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model: VR001C, VR002C

Nivel de putere acustica (L,,): 98,4 dB (A)

Nivel de presiune acustica (LpA): 87,4 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB (A)

Model: VR003C, VR004C

Nivel de putere acustica (L,,): 97,6 dB (A)

Nivel de presiune acustica (L _,): 86,6 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB (A)

AAVERTISMENT: Purtati dispozitive de protectie
auditiva.

MAAVERTISMENT: Emisia de zgomot in timpul
utilizarii reale a uneltei electrice poate diferi de
valoarea declarata/valorile declarate in functie
de modurile in care unealta este utilizata si cu
precéadere in functie de piesa prelucrata.

OBSERVATIE: Valoarea/valorile emisiei de zgomot
declarate a/au fost masuraté(e) in conformitate cu o
metoda de testare standard si poate fi utilizata/pot fi
utilizate pentru compararea unei unelte cu alta.

OBSERVATIE: Valoarea/valorile emisiei de zgomot
declarate poate fi utilizatd/pot fi utilizate si intr-o

AAVERTISMENT: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
pe baza unei estimari a expunerii in conditiile reale
de utilizare (tinand cont de toate partile ciclului
de functionare, precum timpii in care unealta este
oprita si timpii in care a functionat in gol, pe langa
timpul de declansare).

evaluare preliminara a expunerii.

VIBRATII

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor triaxiali)
determinata in conformitate cu EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Mod de lucru: functionare fara sarcina
Emisie de vibratii (ah): 1,9 m/s? (furtun)
Emisie de vibratii (ah): 0,7 m/s? (cutia invertorului)
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?
Model: VR003C, VR004C
Mod de lucru: functionare fara sarcina
Emisie de vibratii (ah): 3,1 m/s? (furtun)
Emisie de vibratii (ah): 1,7 m/s? (cutia invertorului)
Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

OBSERVATIE: Valoarea emisiei de vibratii declarate a
fost masurata in conformitate cu o metoda de testare
standard si poate fi utilizatd pentru compararea unei
unelte cu alta.

OBSERVATIE: Valoarea emisiei de vibratii declarate
poate fi utilizatad si intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

AAVERTISMENT: Emisia de vibratii in timpul
utilizarii reale a uneltei electrice poate diferi de
valoarea de emisii declarate in functie de modurile in
care unealta este utilizata si cu precadere in functie
de piesa prelucrata.

AAVERTISMENT: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
pe baza unei estimari a expunerii in conditiile reale
de utilizare (tindnd cont de toate partile ciclului
de functionare, precum timpii in care unealta este
oprita si timpii in care a functionat in gol, pe langa
timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa in Anexa A a prezentului manual de instructiuni.
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

UNELTELOR ELECTRICE

AAVERTISMENT: Cititi toate avertismentele si
instructiunile cu privire la siguranta. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru a le putea

consulta ulterior.

Termenul ,unealta electricd” din capitolul referitor la
avertismente desemneaza unealta electrica alimentata
de la priza (cu cablu) sau unealta electrica actionata cu
acumulator (fara fir).

Siguranta zonei de lucru

1.  Pastrati curatenia la locul de munca si asigurati
iluminarea corespunzatoare. Dezordinea sau locurile
neluminate favorizeaza producerea accidentelor.

2. Nuutilizati uneltele electrice in atmosfere explozive,
de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
pulberilor inflamabile. Uneltele electrice genereaza
scantei, care pot provoca aprinderea pulberilor sau
vaporilor.

3. Nu lasati copiii si persoanele strdine sa stea in
apropierea zonei de utilizare a uneltei electrice.
Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti
controlul asupra uneltei.

Siguranta electrica

4. Fisele cablurilor de alimentare trebuie sa se
potriveasca prizelor de curent. Nu modificati fisa.
Nu folositi adaptoare pentru uneltele electrice cu
Tmpamantare. Fisele nemodificate si prizele potrivite
reduc pericolul de electrocutare.

5. Intimpul functionarii echipamentului, evitati contactul
fizic cu obiecte supraterane sau subterane, de
exemplu tevi, conducte de incalzire, masini de gatit,
frigidere. Pericolul de electrocutare este mai mare
atunci cand corpul dvs. nu este izolat electric.

6. Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care patrunde Tn unealta poate mari
pericolul de electrocutare.

7. Nu utilizati cablul in alte scopuri, de exemplu
pentru a transporta, trage sau scoate din priza
echipamentul. Feriti cablul de sursele de caldura,
de ulei, de marginile ascutite sau de piesele mobile.
Un cablu deteriorat sau incurcat poate creste riscul
de electrocutare.

8.  Atunci cand utilizati o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor special destinat utilizarii in aer
liber. Utilizarea unui astfel de cablu reduce pericolul
de electrocutare.

9.  Daca nu puteti evita utilizarea uneltei electrice intr-un
loc umed, folositi o sursa de alimentare prevazuta cu
un intrerupator diferential de circuit (GFCI). Utilizarea
unui GFCI reduce pericolul de electrocutare.

Siguranta personala

10. Fiti vigilent, concentrati-va asupra lucrarii pe care o
efectuati si fiti rational si logic atunci cand utilizati o
unealta electrica. Nu folositi unelte electrice atunci
cand sunteti obosit(a) sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. O clipa
de neatentie in timpul utilizarii uneltelor electrice
poate duce la vatamari corporale grave.

11. Purtati echipament de protectie personala. Purtati
in permanenta dispozitive de protectie a ochilor.
Echipamentul de protectie - masca antipraf,
incaltaminte de protectie cu talpa antiderapanta,
casca, dispozitive de protectie auditiva - purtat in
functie de conditiile de lucru reduce vatdmarile
corporale.

12. Tmpiedicati pornirea accidentald. Asigurati-va c&
butonul de pornire/oprire este in pozitia de oprire
fnainte de a introduce in priza cablul de alimentare
si/sau de a cupla setul de acumulatori si Thainte
de a ridica sau transporta unealta. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe butonul de pornire/
oprire sau introducerea in priza cu butonul in pozitia
de pornire favorizeaza accidentele.

13. Tndepartati cheile de reglare inainte de a porni
unealta electrica. O cheie fixata pe o piesa rotativa
auneltei electrice poate provoca vatamari corporale.

14. Mentineti o pozitie normala a corpului. Adoptati o
pozitie stabila si pastrati-va echilibrul in permanenta.
Astfel, veti putea controla mai bine unealta electrica
in situatii neasteptate.

15. Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Nu tineti parul, imbracamintea si
manusile Tn apropierea pieselor aflate in miscare.
Imbracamintea largé, bijuteriile sau péarul lung
nestrans pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

16. Daca sunt incluse accesorii pentru racordarea
unui dispozitiv de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca sunt corect racordate si utilizate.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare poate reduce
pericolele legate de prezenta prafului in aer.

Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice

17. Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi unealta
corespunzatoare pentru tipul de lucrare efectuata.
Unealta electrica adecvata va functiona mai bine si
n conditii de siguranta la sarcina pentru care a fost
conceputa.

18.  Nu utilizati unealta electrica daca butonul de pornire/
oprire nu functioneaza. Uneltele electrice al caror
buton nu poate fi actionat corespunzator sunt
periculoase si trebuie reparate.

19. Scoateti din priza cablul de alimentare si/sau scoateti
setul de acumulatori din unealta electrica inainte de
a efectua reglaje, schimba accesorii sau depozita
unealta. Aceste mésuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.
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20.

21.

22.

23.

Nu pastrati uneltele electrice nefolosite la indemana
copiilor si interziceti utilizarea uneltelor electrice
de catre persoane nefamiliarizate cu unealta
sau cu aceste instructiuni. Uneltele electrice sunt
periculoase in mana persoanelor fara experienta.
intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea,
fixarea si integritatea pieselor mobile si orice alta
situatie care ar putea influenta functionarea uneltei
electrice. Daca unealta electrica este deteriorata,
reparati-o fnainte de a o utiliza. Lipsa intretinerii
corespunzatoare a uneltelor electrice cauzeaza
numeroase accidente.

Dispozitivele de taiere trebuie mentinute in
permanent& ascutite si curate. Dispozitivele de taiere
corect intretinute, cu margini ascutite, sunt mai putin
predispuse la indoire si sunt mai usor de controlat.
Utilizati unealta electrica, accesoriile si burghiele etc.
conform acestor instructiuni si tineti cont de conditiile
de lucru si de lucrarea care trebuie executata.
Utilizarea uneltei electrice in alte scopuri decat
cele prevazute poate duce la aparitia unor situatii
periculoase.

Utilizarea si intretinerea uneltelor cu
acumulator

24.

Incércati acumulatorul numai cu fncarcatorul
specificat de producator. Un incarcator potrivit
pentru un anumit model de set de acumulatori poate
reprezenta un pericol de incendiu daca este utilizat
cu un alt set de acumulatori.

25.

26.

27.

Utilizati numai acumulatori special conceputi
pentru uneltele electrice. Utilizarea altor tipuri de
acumulatori poate provoca incendii si vatamari
corporale.

Atunci cand nu utilizati setul de acumulatori, nu il
pastrati laolalta cu obiecte metalice, de exemplu
agrafe pentru hartie, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care pot realiza o
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca arsuri sau incendii.
Daca acumulatorul este lovit sau scapat, electrolitul
se poate scurge; evitati contactul cu electrolitul.
Daca atingeti din greseala electrolitul, spalati-va cu
apa. In cazul contactului cu ochii, solicitati asistenta
medicala. Electrolitul scurs din acumulator poate
provoca iritatii sau arsuri.

Lucrarile de service

28.

29.

30.

Incredintati lucrarile de service unei persoane
autorizate, care sa utilizeze numai piese de schimb
identice. Astfel, veti avea garantia ca siguranta
uneltei electrice nu este afectata.

Respectati instructiunile pentru lubrifiere si
schimbarea accesoriilor.

Manerele trebuie sa fie in permanenta uscate, curate
si fara urme de ulei sau grasime.

AVERTISMENTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA

PRODUSULUI

Acest produs este un vibrator pentru compactarea
suprafetelor din beton. Nu il utilizati in nici un alt
scop.

Cititi cu atentie si asigurati-va ca intelegeti toate
instructiunile din prezentul manual inainte de a utiliza
produsul, pentru a va asigura de functionarea sa
eficienta in conditii de siguranta. Utilizarea incorecta
poate cauza vatamari corporale sau defectarea
uneltei. Pastrati acest manual pentru a-l consulta
ulterior.

Acest produs trebuie utilizat prin conectarea la
blocul de alimentare portabil Makita ,PDC01” sau
,PDC1200”. De asemenea, cititi si manualele de
instructiuni pentru blocul de alimentare portabil si
pentru incarcator.

Nu utilizati niciodata produsul cand este conectat la
orice alta sursa de alimentare. in caz contrar, placa
de circuite imprimate se poate avaria sau motorul se
poate arde. Avarierea sau arderea motorului poate
duce la distrugerea izolatiei si electrocutare.

Nu utilizati alte baterii decéat cele specificate de
Makita pentru blocul de alimentare portabil. In egala
masura, nu utilizati baterii modificate (inclusiv cele
care au fost demontate si ale caror celule sau alte
piese interne au fost inlocuite).

Nu Tncércati acumulatorul cu alte dispozitive decat
ncarcatorul inclus.

Expresia ,set de baterii” din prezentul manual este
denumit in cele ce urmeaza ,acumulator”.
Manevrati si intretineti acest produs in mod
corespunzator, pentru o functionare in conditii de
siguranta.

Atunci cand Tmprumutati acest produs unei alte
persoane, nu uitati s& 1i inméanati si manualele si
sa fi explicati modul corect de utilizare in conditii de
siguranta.

Specificatiile din prezentul document pot fi modificate
fara instiintare prealabila.

Acest produs respecta urmatoarele standarde EMC:
EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

Acest produs nu respecta urmatoarele standarde
EMC: EN61000-6-3 / EN55014-1.

Utilizarea acestui produs in apropierea altor
dispozitive electronice poate cauza interferente
radio.

Tn acest caz, utilizatorii acestui produs trebuie sa ia
masurile corespunzatoare.
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Avertismente cu privire la siguranta pentru vibratorul

de beton

Puneti-va casca de protectie, manusi antivibratii,
incéltaminte de protectie, dispozitive de protectie
auditiva, dispozitive de protectie faciala (ochelari si
mascé de protectie) si centuri de siguranta inainte
de a utiliza vibratorul.

@ ‘

Tn timpul executérii lucrarii, purtati imbracaminte cu
méneca lunga si pantaloni lungi si reduceti cat mai
mult posibil expunerea pielii, pentru a evita leziunile
cauzate de particulele de beton proiectate care adera
la piele.

Atunci cand vibratorul este utilizat in apropierea
picioarelor sau in locuri insuficient de adanci,
betonul poate fi improscat in jur. Purtati dispozitive
de protectie faciala (ochelari si mascé de protectie)
pentru a va proteja ochii si gura. Purtati dispozitive
de protectie auditiva atunci cand lucrati in locuri cu
mult zgomot.

Aveti grija sa asezati o platforma atunci cand lucrati
intr-o zona cu echilibru precar, de exemplu pe bare
de armatura.

Dat fiind ca acest produs este prevazut cu un furtun
lung, exista pericolul de vatamare corporala in urma
impiedicarii sau a unui pas gresit daca furtunul se
prinde intre barele de armare in timpul utilizarii sau
miscarii sau dacé migcarea este restrictionatd de
asezarea vreunui obiect pe furtun. De asemenea,
daca atunci cand nu este utilizat, produsul este
lasat intr-o zona prin care trec alte persoane, poate
cauza prinderea picioarelor, caderea sau vatamari
corporale ale persoanei. Manevrati cu atentie
furtunurile si cablurile.

Utilizarea Tndelungata sau intr-o pozitie nefireasca
a vibratorului poate suprasolicita organismul. Luati
pauzele corespunzatoare, pentru a evita oboseala
sau vatamarile corporale. De asemenea, daca simtiti
durere sau amorteala in maini, brate, umeri sau
spate n timpul utilizarii produsului, opriti-vd imediat
si solicitati tratament corespunzator.

Agentul economic care utilizeaza acest vibrator de
beton are obligatia de a stabili programul de lucru si
de adepune toate eforturile pentru a preveni aparitia
problemelor de sanatate cauzate de vibratii.
Consultati capitolul ,VALOAREA TOTALA A
VIBRATIILOR” pentru detalii despre intensitatea
vibratiilor.

Respectati prevederile legale relevante si

reglementarile din tara in care se utilizeaza
vibratorul.

13.

Atunci cand intrerupeti temporar lucrul, pastrati
produsul intr-un loc sigur. Daca il asezati pe un
culoar, va puteti prinde piciorul si puteti cadea
sau suferi vatamari corporale. Daca apar situatii
anormale sau defectiuni, opriti imediat toate sursele
de alimentare si utilizarea produsului si scoateti
blocul de alimentare portabil. Pentru verificare si
reparatii, adresati-va centrului de service autorizat
Makita din zona dumneavoastra.

Capul vibrant al acestui produs se raceste prin
introducerea in beton gata preparat. Prin urmare,
nu fl utilizati in afara betonului gata preparat (adica
n aer). Exista riscul ca motorul sa se arda.

Nu actionati capul vibrant in aer. Atunci cand
functioneaza in aer, vibratorul ajunge la temperatura
de 100 °C (212 °F) sau mai ridicata in cateva minute
si puteti suferi arsuri daca il atingeti.

Capul vibrant se incalzeste in timpul functionarii.
Aveti grija sa nu il atingeti dupa utilizare. Exista riscul
de a suferi arsuri.

Nu asezati si nu lasati sa cada obiecte grele pe cablu
sau pe furtun. Acestea pot deteriora cablul si cauza
o defectiune.

Nu balansati capul vibrant tinénd de furtun sau de
cablu. In caz contrar, puteti suferi vatamari corporale
sau puteti distruge obiectele din apropiere.
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14.

15.

16.

17.

Butonul de pornire/oprire trebuie actionat numai
atunci cand capul vibrant nu este introdus in betonul
gata preparat.

Daca opriti vibratorul de la buton in timp ce capul
vibrant este introdus in betonul gata preparat, este
posibil sa nu il mai puteti scoate. Tragerea fortata
poate cauza vatamari corporale.

Nu porniti vibratorul atunci cand nu il tineti in mana
sau il asezati pe sol. Ansamblul capului vibrant se
poate roti necontrolat si poate cauza un accident.
Nu folositi vibratorul ca parghie si nu rasuciti capul
vibrant printre barele de armatura sau cofraj. In caz
contrar, capul vibrant se poate uza in urma frecarii
si poate arde motorul.

\

= \
A | \

Atunci cand utilizati vibratorul conectat la blocul de
alimentare portabil, lucrati singur. Actionarea de
doud persoane, una care sa tina vibratorul si cealalta
care sa tind separat blocul de alimentare portabil,
poate cauza accidente sau vatamari corporale.

20.

21.

22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Atunci cand transportati sau depozitati vibratorul,
aveti grija sa opriti blocul de alimentare portabil.
Daca alimentarea este ldsata pornita, unealta poate
porni in mod neprevazut si poate cauza accidente
sau vatamari corporale.

Capul vibrant al acestui produs nu se va utiliza pe
suprafete dure, precum otel calit sau foi de otel. In
caz contrar, rulmentii se pot arde, iar rotorul se poate
sparge.

Nu trageti si nu agatati cablul de vreun obiect atunci
cand aplicati betonul sau il deplasati; in caz contrar,
fisa se poate slabi si poate cauza ruperea cablului
sau defectarea placii de circuite.

Tn cutia invertorului se afla dispozitive electronice de
precizie. Nu lasati sa cada, nu aruncati, nu célcati
pe cutie si nu o supuneti loviturilor puternice.
Atunci cand introduceti sau decuplati conectorul,
aveti grija sa opriti blocul de alimentare portabil.
Cuplarea si decuplarea conectorului cu alimentarea
pornita pot cauza o defectiune.

Pentru a preveni contactul slab, curatati depunerile
sau rugina de pe pinii fisei inainte de a o introduce
in mufa de iesire a blocului de alimentare portabil.
Contactul deficitar al fisei este una dintre principalele
cauze ale defectarii, cum ar fi arderea motorului si
avarierea placii de circuite.

Blocul de alimentare portabil care se conecteaza
la acest produs utilizeaza un acumulator litiu-ion.
Nu loviti cu putere bateria, nu o stropiti cu apa sinu
o asezati langa o sursa de caldura. n caz contrar,
poate provoca defectiuni, electrocutare sau un
incendiu.

in cazul unei situatii anormale, opriti imediat unealta.
in caz contrar, se pot produce incendii, electrocutare
sau vatamari corporale.

Nu utilizati produsul in locuri in care exista lichide
inflamabile, gaze sau praf. n caz contrar, obiectele
din apropiere se pot aprinde sau se poate produce
o explozie.

Nu incercati sa dezasamblati sau sa modificati acest
produs. In caz contrar, se pot produce electrocutari,
supraincalzire, fisurare sau poate izbucni un
incendiu.

Nu utilizati vibratorul pe timp de ploaie.

Nu spalati vibratorul cu apa.

Instructiuni de siguranta importante pentru blocul de

alimentare portabil

Tnainte de a utiliza blocul de alimentare portabil, cititi
toate instructiunile si marcajele de avertizare de pe
(1) incarcator, (2) baterie si (3) blocul de alimentare
portabil.

Nu ridicati si nu transportati blocul de alimentare
portabil tindndu-I doar de cablu. Nu trageti de cablu
cand aveti blocul de alimentare portabil fixat pe corp
sau cand il utilizati.

Tnainte de a fixa blocul de alimentare portabil pe corp
sau de a-l opri, scoateti fisa din vibrator.
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4. Atunci cand nu mai lucrati cu vibratorul, nu uitati sa
scoateti fisa din mufa sau sa indepartati blocul de
alimentare portabil de pe corp.

5. Aveti grija sa nu va impiedicati in cablu Tn timpul
utilizarii vibratorului.

6.  Nuutilizati blocul de alimentare portabil pe suprafete
sau locuri instabile aflate la inéltime.

7. In timpul functionérii, tineti cablul la distanta de
obstacole. Cablul se poate prinde in obstacole si
poate cauza vatamari corporale grave.
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10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.

17.

Nu introduceti transformatoarele in incarcator.
Verificati blocul de alimentare portabil, inclusiv
cablurile si centurile, inainte de utilizare. In cazul in
care sunt deteriorate, solicitati repararea acestora
la centrul de service autorizat Makita din zona
dumneavoastra.

Fixati cablul in suportul aferent cu miscarilente siin
conditii de siguranta.

Verificati intotdeauna daca vibratorul este oprit si
fisa scoasa din mufa inainte de a efectua lucrari de
verificare sau de intretinere asupra vibratorului.
Atunci cand aveti blocul de alimentare portabil fixat
pe corp, nu puneti peste acesta centuri de siguranta
sau curele de umar care pot interfera cu functia de
desprindere de urgenta a blocului de alimentare
portabil.

Nu utilizati acest bloc de alimentare portabil cand
purtati vesta cu ventilator cu baterii sau vesta
ncalzita cu baterii.

Nu expuneti blocul de alimentare portabil la scantei.
Atunci cand utilizati blocul de alimentare portabil
nefixat pe corp, aveti grija sa il asezati in pozitie
orizontala.

Nu demontati, reparati sau modificati blocul de
alimentare portabil.

Aveti grija sa nu se incurce centurile sau cureaua in
vibrator.

[PDCO1]

1.

4.

Nu utilizati mai multe blocuri de alimentare portabile
simultan prin conectarea unui bloc de alimentare
portabil la altul.

Nu instalati transformatoare in canalele pentru
acumulatori ale acestui bloc de alimentare portabil.
Acest bloc de alimentare portabil este proiectat
pentru a fi utilizat numai cu acumulatori de 18 V. Nu
utilizati alti acumulatori decat cei de 18 V.
impiedicati patrunderea apei in capac.

[PDC1200]

1.

Atunci cand tineti blocul de alimentare portabil Tn
pozitie verticald pe suportul pentru acumulatori,
aveti grija sa asezati blocul de alimentare portabil
pe o suprafata dreapta.

Utilizati numai Tncarcatorul special conceput
pentru blocul de alimentare portabil. Nu folositi alte
incarcatoare.

Nu transportati blocul de alimentare portabil tinand
de suportul pentru acumulatori sau de cureaua de
reglare pe latime.

Nu puneti si nu fixati vreun obiect intre acumulator
si suportul pentru acumulatori.

Nu agétati nimic de suportul pentru acumulatori.

Instructiuni de siguranta importante pentru incarcator

1.

Tnainte de a utiliza incarcatorul, cititi toate
instructiunile si marcajele de avertizare de pe (1)
ncarcator, (2) acumulator si (3) blocul de alimentare
portabil.

MAATENTIE: Pentru a reduce riscul de vitamari
corporale, incarcati numai acumulatori Makita.
Alte tipuri de acumulatori pot exploda, provocand
vatamari corporale si pagube.

2.

3.

Acest incarcator nu poate fi utilizat pentru a incarca
baterii obisnuite.

Folositi o sursa de alimentare de tensiunea
specificata pe fisa cu date tehnice a incarcatorului.
Nu incarcati acumulatorul in prezenta lichidelor sau
gazelor inflamabile.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau zapada.

Nu transportati incarcatorul tindndu-I de cablu si nu
il trageti brusc pentru a-l deconecta de la sursa de
alimentare.

Dupa incarcare sau dupa ce ati efectuat o operatiune
de ntretinere sau curatare, deconectati incarcatorul
de la sursa de alimentare. Trageti de fisa si nu de
cablu atunci cand deconectati incarcatorul.
Verificati daca ati pozitionat cablul astfel incat
persoanele din jur sa nu calce pe acesta, sa nu
se Impiedice de acesta sau sa nu il deterioreze ori
expuna unor tensiuni.

Nu utilizati incarcatorul daca fisa sau cablul este
deteriorat(a). In astfel de cazuri, pentru a evita orice
pericole, solicitati inlocuirea fisei sau a cablului la un
centru de service Makita autorizat.

10.

Nu utilizati si nu dezasamblati incarcatorul daca
acesta a fost supus unor lovituri puternice, impactului
cu solul sau altor factori care au dus la defectarea
acestuia; apelati la un tehnician de service
calificat. Utilizarea sau reasamblarea incorecta a
fncarcatorului poate provoca socuri electrice sau
incendii.

incércati acumulatorii intr-un spatiu fnchis, cu
temperatura cuprinsa intre 10 °C (50 °F) si 40 °C
(104 °F). Nu fi incarcati daca temperatura camerei
este SUB 10 °C (50 °F) sau PESTE 40 °C (104 °F).
La temperaturi scazute, este posibil ca procesul de
fncarcare sa nu inceapa.

Nu incercati s& utilizati un transformator ridicator
de tensiune, un generator electric sau o sursa de
alimentare cu c.c.

Fantele incarcatorului au rol de racire si nu trebuie
blocate. Racirea insuficientd afecteaza durata de
incércare. Se recomanda examinarea periodica a
fantelor de racire.
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Instructiuni de siguranta importante pentru acumulator

1.

10.

1.

inainte de a utiliza acumulatorul, cititi toate
instructiunile si marcajele de avertizare de pe (1)
Tncarcator, (2) acumulator si (3) blocul de alimentare
portabil.
Nu demontati si nu modificati acumulatorul. Se poate
produce un incendiu sau o explozie ori se poate
degaja caldura in exces.
Daca durata de functionare se reduce prea
mult, opriti imediat unealta. Poate avea loc o
supraincalzire, se pot produce arsuri sau chiar o
explozie.
n conditii severe, de exemplu la temperaturi ridicate,
electrolitul poate curge. Nu atingeti lichidul scurs.
Poate cauza iritatii sau arsuri. In cazul putin probabil
n care electrolitul va patrunde in ochi sau va ajunge
pe piele, clatiti imediat cu apa curatd, de exemplu
apa de la robinet, apoi solicitati asistenta medicala.
Nu scurtcircuitati acumulatorul:
(1) Nu atingeti bornele cu un material conducator
de electricitate.
(2) Nu pastrati acumulatorul in acelasi loc cu alte
obiecte metalice, cum ar fi cuie, monede etc.
(3) Nu expuneti acumulatorul la apa sau ploaie.
Un acumulator scurtcircuitat poate provoca un
flux intens de curent electric, supraincalzire,
arsuri sau chiar o pana de curent.
Nu introduceti acumulatorul in materiale
conducatoare, de exemplu apa, si nu introduceti
astfel de materiale, de exemplu apa, in interiorul
acumulatorul. In caz contrar, se poate produce
un scurtcircuit, care poate duce la supraincalzire,
incendiu, fisurare sau explozie.
Nu incarcati, nu pastrati si nu utilizati vibratorul si
blocul de alimentare portabil si acumulatorul in locuri
n care temperatura poate ajunge la sau depasi 50 °C
(122 °F).
Nu incinerati acumulatorul nici macar atunci cand
prezinta deteriorari grave sau este complet uzat.
Acumulatorul poate exploda.
Nu bateti cuie in acumulatorul, nu il taiati, striviti sau
aruncati, nu il Iasati sa cada si nu il loviti cu obiecte
dure. Astfel de actiuni pot duce la producerea unui
incendiu sau a unei explozii ori se poate degaja
caldura in exces.
Nu utilizati un acumulator care a cazut sau este
deteriorat in vreun fel.
Acumulatorii litiu-ion Tncorporati trebuie sa
indeplineasca prevederile legislatiei referitoare la
marfurile periculoase.
in cazul transportului comercial, efectuat de terte
parti sau firme de curierat, se vor respecta cu
strictete cerintele speciale mentionate pe etichete
si pe ambalaj. Pentru pregatirea obiectului care va fi
expediat, este necesara consultarea unui specialist
in materiale periculoase. De asemenea, se vor
respecta si eventualele regulamente nationale mai
elaborate. Acoperiti cu banda sau mascati contactele
expuse si ambalati acumulatorul astfel incat acesta
sa nu se deplaseze in ambalaj.

12.

15.
16.

18.

19.

20.

21.

Atunci cand aruncati acumulatorul, scoateti-I din
blocul de alimentare portabil si eliminati-l intr-un loc
sigur. Respectati legislatia locala privind eliminarea
acumulatorilor.

Utilizati acumulatorul numai cu produsele specificate
de Makita. Instalarea acumulatorului in produse
incompatibile poate cauza un incendiu, caldura in
exces, explozie sau scurgerea electrolitului.

Daca vibratorul nu este utilizat pentru o perioada
indelungata, acumulatorul trebuie scos din blocul
de alimentare portabil.

Nu Iasati acumulatorul la indeména copiilor.

in timpul utilizarii sidupa utilizare, acumulatorul poate
fnmagazina caldura, ceea ce poate cauza arsuri sau
arsuri la temperaturi scazute. Atentie la manevrarea
acumulatorilor fierbinti!

Nu atingeti borna acumulatorului imediat dupa
utilizare, pentru ca poate fi suficient de fierbinte incat
sa cauzeze arsuri.

indepértati imediat aschiile, praful sau pdmantul de
pe bornele, orificiile si canelurile acumulatorului.
Acestea pot afecta buna functionare a vibratorului
sau acumulatorului sau pot duce la defectarea
acestora.

n timpul inc&rcérii acumulatorului, nu atingeti
bornele acestuia cu metale sau alte obiecte.

Nu utilizati acumulatorul in apropierea liniilor electrice
de inalta tensiune. In caz contrar, vibratorul sau
acumulatorul poate functiona defectuos sau se poate
defecta.

Atunci cand temperatura acumulatorului este
ridicata (40 °C (104 °F) sau mai mult), de exemplu
dupa functionarea in soare puternic, este posibil ca
fncarcarea sa nu se poata efectua. Acest aspect nu
reprezinta o defectiune, ci se datoreaza functiei de
protectie a acumulatorului. Lasati acumulatorul sa
se raceasca pentru cateva momente nainte de a-I
fncarca.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

A ATENTIE: Utilizati numai acumulatori
Makita originali.

Utilizarea altor marci de acumulatori decat Makita sau
a acumulatorilor modificati poate duce la explodarea
acumulatorilor, care poate cauza incendii, vatamari
corporale si pagube materiale. De asemenea, garantia
Makita pentru produsele Makita va fi anulata.

Instructiuni de pastrare a duratei maxime de
viata a acumulatorului

1.

Incarcati acumulatorul nainte de a fi descércat
complet. Opriti intotdeauna functionarea uneltei
si incarcati acumulatorul atunci cand observati ca
unealta nu mai functioneaza cu aceeasi putere.
Nu reincarcati niciodatd un acumulator complet
fncarcat. Supraincarcarea scurteaza durata de viata
a acumulatorului.
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3. Incércati acumulatorul la o temperaturd a camerei de 4. Atunci cand nu utilizati acumulatorul, scoateti-l din

10 °C - 40 °C (50 °F — 104 °F). Daca acumulatorul blocul de alimentare portabil sau din incarcator.
este fierbinte, lasati-| sa se raceasca inainte de a-l 5. Incarcati acumulatorul daca nu 1l utilizati pentru o
incarca. perioada lunga de timp (mai mult de sase luni).

DENUMIREA PARTILOR COMPONENTE ALE

VIBRATORULUI

AATENTIE: Acest produs este un dispozitiv special conceput pentru blocul de alimentare portabil Makita
,»PDCO01” si,,PDC1200”. Nu utilizati alte dispozitive cu acumulator. In caz contrar, se pot produce electrocutari,
supraincalzire, fisurare sau poate izbucni un incendiu.

3

1 | Cap vibrant 5 | Furtun

2 | Ansamblu cap vibrant 6 | Cutie invertor
3 |Led 7 | Conector (fisa)
4 | intrerupator - |-
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MODUL DE FUNCTIONARE

1.

Asigurati-va ca butonul de pornire/oprire al
vibratorului este in pozitia OFF (oprire).

» 1. Marcajul , | ” 2. Marcajul ,O”
3. Buton de pornire/oprire 4. Led

OBSERVATIE: Marcajul ,O0” inseamna OFF
(oprit); marcajul ,I” inseamna ON (pornit).

Potriviti sdgeata de pe fisa vibratorului la mufa
cablului blocului de alimentare portabil si introduceti
fisa pana la capat.

> 1.Mufa 2.Fisa 3.Marcajsageata

Apasati butonul de pornire/oprire al blocului de
alimentare pentru a-l porni. Ledul de alimentare se
aprinde in culoarea verde. Ledul de pe vibrator se
aprinde, de asemenea, in culoarea verde.

OBSERVATIE: Atunci cand ledul se aprinde
intermitent Tn culoarea rosie, inseamna ca este
activata functia de prevenire a pornirii eronate.
Aceasta functie se anuleaza prin aducerea
butonului de pornire/oprire in pozitia OFF (oprire),
iar ledul vibratorului se aprinde in culoarea verde.

» 1. Buton de pornire/oprire
Tineti furtunul vibratorului astfel incat ansamblul
capului vibrant sa fie in aer.

Cand sunteti gata, aduceti butonul de pornire/oprire
in pozitia ON (pornire) pentru a pune in functiune
vibratorul.

OBSERVATIE: Tineti furtunul vibratorului in
punctul in care vibratiile resimtite la nivelul mainii
sunt reduse.

Introduceti vibratorul perpendicular in beton la
intervale egale din raza efectiva de compactare.
OBSERVATIE: Raza efectiva de compactare
a vibratorului reprezintd o zona cu diametru de
aproximativ 10 ori mai mare decat diametrul partii
vibratoare.

Carecomandare, schimbarea pozitiei vibratorului se
va efectua in momentul in care betonul nu se mai
contracta, mortarul s-a ridicat uniform la suprafata
si are un aspect lucios.

OBSERVATIE: Mentinerea vibratorului intr-un
singur punct pe o durata indelungata poate cauza
segregarea betonului.

OBSERVATIE: Daca se produce segregarea
betonului n timpul turnarii, adaugati agregate mari
n mod uniform si turnati din nou betonul.

OBSERVATIE: Se recomanda sa lasati butonul
de pornire/oprire in pozitia OFF cat timp vibratorul
nu este introdus in beton. Aceasta contribuie la
prelungirea duratei de utilizare/viata a vibratorului.

Atunci cand extrageti vibratorul, ridicati-l lent, pentru
anu lasa gauri.

Dupa finalizarea turnarii, aduceti butonul de pornire/
oprire n pozitia OFF (oprire), pentru a opri vibratorul.
Tineti apasat butonul de pornire/oprire al blocului de
alimentare portabil pentru a opri alimentarea.
Indicatorul de functionare se stinge.
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11. Scoateti conectorul care cupleazé blocul de OBSERVATIE: Atunci cand scoateti conectorul
alimentare portabil la vibrator. tineti de mufa si de fisa si nu trageti de cablul de
alimentare in sine.

iINCARCAREA ACUMULATORULUI

AATENTIE: inainte de aincdrca acumulatorul, cititi manualele de instructiuni pentru blocul de
alimentare portabil si pentru incarcator.

» Procesul de incarcare este descris ih manualul de instructiuni al blocului de alimentare portabil sau
al incarcatorului.

C AREA DUPA UTILIZARE

» Dupa utilizare, vibratorul trebuie curatat temeinic, iar furtunurile si cablurile trebuie infasurate cu grija.

1. Indepértati betonul de pe ansamblul capului vibrant, 5. Atuncicand transportati unitatea, tineti de vibrator si
furtun, cutia invertorului si cabluri inainte de a se de manerul blocului de alimentare portabil. Nu ridicati
ntari. si nu trageti vibratorul sau blocul de alimentare

2. Nu spélati cutia invertorului cu apa. indepartati portabil.
impuritatile depuse cu o lavetda umeda. Folositi in caz contrar, vibratorul se poate uza sau cablul de
apoi o laveta uscata pentru a indeparta urmele de alimentare se poate rupe.
umezeala ramase. 6. Inainte de a transporta blocul de alimentare portabil,

3.  Curatati praful sau rugina de pe bornele fisei sau nu uitati sa il opriti. Tineti apasat butonul de pornire/
mufei. Contactul slab al mufelor poate cauza o oprire pentru a-l opri.

functionare defectuoasa.

4. Inainte de a transporta blocul de alimentare portabil,
scoateti fisa blocului de alimentare sifisa vibratorului.

VERIFICAREA

« Tnainte de a transporta vibratorul la locul de utilizare si, in egala masura, dupa utilizare, verificati
urmatoarele aspecte.

Veti evita astfel aparitia problemelor in timpul functionarii.

1. Vibratorul prezintd semne de uzura, fisuri sau 7.  Blocul de alimentare portabil prezinta fisuri, indoituri

componente slabite? sau alte semne de deteriorare?
2. Furtunul prezinta semne de uzura, deteriorare sau 8.  Acumulatorul este complet incarcat?
zgarieturi? 9. Vibratorul poate fi pornit in timp ce este tinut in aer
3. Mantaua cablului prezintad semne de uzura sau fisuri? prin conectarea la blocul de alimentare portabil?
4.  Cutia invertorului este deformata, are suruburile in aceasts situatie, ledul de pe cutia invertorului se
slabite sau vreo piesa a invertorului este deteriorata, aprinde in culoarea verde?
de exemplu capacul butonului de pornire/oprire sau  10. Se aude vreun zgomot neobisnuit de la vibrator?
ledul? Zgomotul emis in timpul functionérii este cel normal?
5.  Exista praf sau rugina pe bornele fisei sau mufei? (Zgomotul este normal daca se aude in mod regulat
6. Valoarea rezistentei de izolatie este corectd? (c.c. si continuu.)

500V, 10 MQ sau mai mult)

(1) Utilizatiun meghometru de 500 V ca instrument
de masura a rezistentei.

(2) Masurati intre pinii fisei si cutia invertorului.

OBSERVATIE: Nu masurati intre cele trei

conectoare. Placa invertorului se poate defecta.
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INTERVALUL DE iNLOCUIRE A CON ABILELOR

» Consumabilele trebuie inlocuite periodic, conform tabelului de mai jos.

. Interval de nlocuire Frecventa de inlocuire
Consumabile - . 5 . :
(verificare vizuala si acustica) (in ore)

Ansamblu cap vibrant | . . .

- In functie de starea de uzura (vizuala) 300-500
Cap vibrant
Rulment in functie de zgomotul de functionare (acustica) 400-500
Furtun in functie de uzura sau zgarieturi (vizuala) La identificare

* Intervalul de Tnlocuire a consumabilelor de mai sus este orientativ si depinde de utilizare, asadar va
recomandam sa inlocuiti consumabilele Thainte de perioadele de mai sus.

LEDUL

» Aprinderea permanenta sau intermitenta a ledului indica starea puterii la iesire a invertorului.

» Daca ledul se aprinde intermitent, inseamna ca functia de protectie este activata si furnizarea energiei
este oprita. Opriti vibratorul si eliminati cauza care a dus la aparitia situatiei anormale Tnainte de a
reporni vibratorul.

Starea ledului Starea puterii la iesire a invertorului

1. Verde permanent | Stare normala. Vibratorul poate fi utilizat.

Suprasarcina a vibratorului. Poate fi utilizat, dar frecventa vibratiilor trebuie redusa pentru
2. Verde intermitent | a preveni defectarea din cauza suprasarcinii. Vibratorul va reveni la starea normala dupa
eliminarea suprasarcinii.

Tn aceast stare, este activata functia de prevenire a pornirii eronate.

3. Rosu intermitent Aceasta functie impiedica pornirea neprevazuta a vibratorului atunci cand alimentarea este
’ pornita in timp ce butonul de pornire/oprire se afla in pozitia ON (pornire). Vibratorul revine
la starea normala prin aducerea butonului in pozitia OFF (oprire).

Atunci cand se detecteaza o anomalie, invertorul nu mai furnizeaza energie.
Verificati urmatoarele aspecte atunci cand ledul se aprinde in culoarea rosie.
+ \Verificati nivelul de incarcare a acumulatorului.

4. Rosu permanent + Exista vreo restrictie sau sarcina excesiva cauzata de barele de armatura etc.?

Daca nu se identifica nicio problema, aduceti butonul in pozitia OFF (oprire) pentru a reveni
la starea normala (verde permanent).

Daca ledul se aprinde n culoarea rosie in mod repetat, este posibil s se fi produs vreo
defectiune. Efectuati verificarile si reparatiile necesare.

Vibratorul s-a oprit din cauza unei probleme la sursa de alimentare. Este posibil ca acumulatorul
sa fie complet descarcat, introdus incorect sau defect. Verificati sursa de alimentare.

5. Stins
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REMEDIEREA PROBLEMELOR

Daca observati vreuna dintre urmatoarele situatii in timpul utilizarii, opriti produsul si verificati cauza

si posibilele solutii.

Pentru verificare si reparatii, adresati-va centrului de service autorizat Makita din zona dumneavoastra.

Functionare Simptom 1 | Simptom 2 Cauza Solutie
- . ) Aspect anormal al
Zgomot neobignuit provenit de la piesa ruIr?wentiIor Tnlocuiti rulmentii
vibratoare (sunet metalic etc.) (exfolie're uzura) ; o
Aspect anormal al .
. rulmentilor Inlocuiti rulmentii.
Ledul de pe cutia (exfoliere, uzura)
Vibratii reduse invertorului se. ina i i
: aprinde intermitent Suprasarcina Rgducet,l sarcina
in culoarea verde. care d_epé$e$te prin scoate(ea .
capacitatea ansamblului capului
vibratorului. vibrant din beton.
Reduceti sarcina
Vibratorul prin scoaterea

functioneaza

Se opreste in timpul
functionarii

Ledul de pe cutia
invertorului este

rosu permanent.

Vibratorul este
suprasolicitat mult
peste capacitatea sa.
Nivelul de incarcare
a acumulatorului este
scazut si capacitatea
vibratorului este
redusa.

ansamblului capului
vibrant din beton.
Dupa aceea,
reporniti-l.

Daca ledul se
aprinde in culoarea
rosie Tn mod
repetat, verificati
acumulatorul.
Daca este complet
fncarcat, trebuie
verificat si reparat.
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Functionare

Simptom 1

Simptom 2

Cauza

Solutie

Vibratorul nu
porneste

Ledul de pe cutia
invertorului este

stins.

Blocul de alimentare
portabil nu este

Porniti blocul de
alimentare portabil.

pornit.
Acumulatorul nu este | Instalati
Indicatorul de instalat. acumulatorul. Sau
alimentare al blocului | Sau nivelul de nlocuiti acumulatorii
de alimentare incarcare a ori inlocuiti-i
portabil nu se acumulatorului este | cu acumulatori
aprinde. insuficient. incarcati.
Blocul de S
) ) Efectuati verificarile
alimentare portabil . .
’ M si reparatiile
nu functioneaza ; ’
S necesare.
corespunzator.
Lampa de Blocul de alimentare | Opriti si reporniti

functionare de pe
blocul de alimentare
portabil se aprinde
intermitent
alternativ in
culoarea verde si
rosie.

portabil a detectat o
anomalie.

blocul de alimentare
portabil.

Blocul de
alimentare portabil
nu functioneaza
corespunzator.

Efectuati verificarile
si reparatiile
necesare.

Indicatorul de
alimentare de pe
blocul de alimentare
portabil este verde
permanent.

Fisa vibratorului nu
este corect introdusa
in mufa de pe

blocul de alimentare
portabil.

Sau cablul este
deconectat.

Verificati daca fisa
este bine conectata
in mufa.

in cazul deconectarii,
efectuati verificarile
si reparatiile
necesare.

Placa invertorului
de pe vibrator
functioneaza
defectuos.

Efectuati verificarile
si reparatiile
necesare.
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Functionare

Simptom 1

Simptom 2

Cauza

Solutie

Vibratorul nu
porneste

Ledul de pe cutia
invertorului este
stins.

Indicatorul de
alimentare de pe
blocul de alimentare
portabil se aprinde_

intermitent in
culoarea verde.

Nivel scazut

de incarcare al
acumulatorului.
Sau nu este instalat
corect.

Verificati indicatorul
nivelului de incarcare
a acumulatorului.
Daca nivelul de
incarcare este
suficient, verificati
modul in care este
instalat acumulatorul.

Blocul de alimentare
portabil sau cablul
de alimentare este
fierbinte.

R&citi blocul de
alimentare portabil.

Fisa vibratorului nu
este corect introdusa
in mufa de pe

blocul de alimentare
portabil.

Sau cablul este
deconectat.

Verificati daca fisa
este bine conectata
n mufa.

n cazul deconectarii,
efectuati verificarile
si reparatiile
necesare.

Ledul de pe cutia invertorului

este rosu permanent.

Vibratorul s-a oprit
pentru ca a fost
detectata o eroare.

Porniti la loc blocul
de alimentare
portabil.

Daca ledul se
aprinde in culoarea
rosie Tn mod repetat,
efectuati verificarile
si reparatiile
necesare.

Ledul de pe cutia invertorului
se aprinde intermitent in culoarea rosie.

Este activata functia
de prevenire a
pornirii eronate a
vibratorului.

Aduceti butonul de
pornire/oprire al
vibratorului in pozitia
OFF, apoi aduceti-I
din nou in pozitia
ON.
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DATE TEHNICE

Model VR001C | VR002C VRO003C VR004C
Putere de iesire 250 W 400 W
Tensiune 36V
Curent 8,7A 14,0A
Frecventa 200 Hz
Lungime totala 1.945 mm 3.445 mm 1.977 mm 3.477 mm

9 (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
Cap vibrant 43 x 255 mm 52 x 287 mm
Diametru x lungime (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
Furtun extern 33 x1.500 mm 33 x3.000 mm 33 x1.500 mm 33 x3.000 mm
Diametru x lungime (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")

4,8 kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg

Greutate (10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

* Greutate fara echipamentul de alimentare, de exemplu blocul de alimentare portabil si acumulatorii.

4 M)l

/
\
1

-

2

3

| —— ]

» 1. Lungimea capului vibrant

2. Lungimea furtunului extern 3. Lungime totala

DURATA DE FUNCTIONARE

Model Cand se utilizeaza PDC01 (min.) Cand se utilizeaza PDC1200 (min.)
VR001C / VR002C aprox. 100 aprox. 300
VR003C / VR004C aprox. 60 aprox. 200

* Durata de functionare cu PDCO1 este calculata cu patru acumulatori BL 1860B instalati in blocul de alimentare

portabil.

* Durata de functionare este o valoare de referinta reprezentativa pentru fiecare vibrator care functioneaza continuu.
Depinde de nivelul de incarcare a acumulatorului si de mediul de utilizare.

VALOAREA TOTALA A VIBRATIILOR

Model Valoarea totald a vibratiilor (m/s?)
VR001C / VR002C Mai putin de 2,5
VRO003C / VR004C 2,5

* Valoarea totald a vibratiilor este o valoare care utilizeaza instrumentul de méasura pe baza standardului ISO 5349-1
si a fost masurata prin metoda specificata in ISO 5349-2.
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DEUTSCH: Original-Anleitung

VERWENDUNGSZWECK

Das Werkzeug ist fir das Entliften von Beton beim BetongieBen vorgesehen.

GERAUSCH

Typischer A-bewerteter Gerduschpegel ermittelt geman | A WARNUNG: Einen Gehérschutz tragen.

EN60745:

Modell: VR001C, VR002C
Schallleistungspegel (L,,,): 98,4 dB (A)
Schalldruckpegel (LpA): 87,4 dB (A)
Ungewissheit (K): 3 dB (A)

Modell: VR003C, VR004C
Schallleistungspegel (L,,,): 97,6 dB (A)
Schalldruckpegel (L ,): 86,6 dB (A)
Ungewissheit (K): 3 dB (A)

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) wurde(n) im Einklang mit der
Standardpriifmethode gemessen und kann (kdnnen)
fur den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezogen
werden.

HINWEIS: Der (Die) angegebene(n)
Schallemissionswert(e) kann (kénnen) auch fir eine
Vorbewertung des Gefahrdungsgrads verwendet
werden.

A\WARNUNG: Die Schallemission wihrend der
tatsdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
kann je nach der Benutzungsweise des Werkzeugs,
insbesondere nach Art des zu bearbeitenden
Werkstiicks von dem (den) angegebenen Wert(en)
abweichen.

MAWARNUNG: Identifizieren Sie unbedingt
SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Benutzers
anhand einer Schatzung des Gefahrdungsgrads
unter den tatsdchlichen Benutzungsbedingungen
(unter Beriicksichtigung aller Phasen des
Arbeitszyklus, wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten
des Werkzeugs zusatzlich zur Betriebszeit).

SCHWINGUNGEN

Schwingungsgesamtwert (Drei-Achsen-Vektorsumme)
ermittelt geman EN60745:
Modell: VR001C, VR002C
Arbeitsmodus: Betrieb ohne Last
Vibrationsemission (ah): 1,9 m/s? (Schlauch)
Vibrationsemission (ah): 0,7 m/s? (Umrichtergehause)
Ungewissheit (K): 1,5 m/s?
Modell: VR003C, VR004C
Arbeitsmodus: Betrieb ohne Last
Vibrationsemission (ah): 3,1 m/s? (Schlauch)
Vibrationsemission (ah): 1,7 m/s? (Umrichtergehause)
Ungewissheit (K): 1,5 m/s?

HINWEIS: Der angegebene
Schwingungsemissionswert wurde im Einklang mit
einer Standardprifmethode gemessen und kann fir
den Vergleich zwischen Werkzeugen herangezogen
werden.

HINWEIS: Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch fir eine
Vorbewertung des Gefahrdungsgrads verwendet
werden.

MAA\WARNUNG: Die Schwingungsemission wihrend
der tatsdchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
kann je nach der Benutzungsweise des Werkzeugs,
insbesondere nach Art des zu bearbeitenden
Werkstiicks von dem angegebenen Emissionswert
abweichen.

AWARNUNG: Identifizieren Sie unbedingt
SicherheitsmafRnahmen zum Schutz des Benutzers
anhand einer Schitzung des Gefahrdungsgrads
unter den tatsdchlichen Benutzungsbedingungen
(unter Beriicksichtigung aller Phasen des
Arbeitszyklus, wie z. B. Ausschalt- und Leerlaufzeiten
des Werkzeugs zusiétzlich zur Betriebszeit).

-Konformitatserklarung

Nur fiir europdische Lander

Die EG-Konformitatserklarung ist als Anhang A in dieser Bedienungsanleitung enthalten.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN FUR

ELEKTROWERKZEUGE

MAWARNUNG: LesenSiealle Sicherheitswarnungen
und Anweisungen durch. Eine Missachtung der
unten aufgefiihrten Warnungen und Anweisungen
kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnungen
und Anweisungen fiir spatere

Bezugnahme auf.

Der Ausdruck ,Elektrowerkzeug® in den Warnhinweisen
bezieht sich auf Ihr mit Netzstrom (mit Kabel) oder Akku
(ohne Kabel) betriebenes Elektrowerkzeug.

Sicherheit im Arbeitsbereich

1.

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
fihren zu Unfallen.

Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nichtin explosiven
Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und Umstehende wahrend
der Benutzung eines Elektrowerkzeugs vom
Arbeitsbereich fern. Ablenkungen kénnen dazu
fihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

Elektrische Sicherheit

4.

Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss an
die Buchse angepasst sein. Der Stecker darf
auf keinen Fall in irgendeiner Form abgeandert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker mit
geerdeten Elektrowerkzeugen. VorschriftsmaRige
Stecker und passende Buchsen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Gegenstanden (z. B. Rohre, Kihler,
Herde, Kihlschranke). Es besteht erhdhte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt hat.
Setzen Sie Elektrowerkzeuge keinem Regen oder
Néasse aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug
eindringt, erhdéht die Stromschlaggefahr.
Behandeln Sie das Kabel sorgféaltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder
Abtrennen des Elektrowerkzeugs. Halten Sie
das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern. Ein beschadigtes oder
verheddertes Kabel erhoht die Stromschlaggefahr.
Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fur Freiluftbenutzung geeignetes
Verlangerungskabel. Die Verwendung eines fir
Freiluftbenutzung geeigneten Kabels reduziert die
Stromschlaggefahr.

Lasst sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeiden, verwenden
Sie eine Stromquelle, die mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (GFCI) geschitzt ist. Der GFCI
verringert die Gefahr eines elektrischen Schlags.

Personliche Sicherheit

10.

Bleiben Sie wachsam, und lassen Sie beim
Umgang mit einem Elektrowerkzeug Vorsicht und
gesunden Menschenverstand walten. Benutzen
Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Augenblick der
Unachtsamkeit wahrend der Benutzung von
Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen
fihren.

Benutzen Sie persdnliche Schutzausriistung.
Tragen Sie stets einen Augenschutz. SachgemaRer
Gebrauch von Schutzausriistung (z. B. Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Helm und
Gehdrschutz) tragt zu einer Reduzierung der
Verletzungsgefahr bei.

Verhlten Sie unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Ein-Aus-
Schalter in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie die
Stromquelle und/oder den Akku anschlielen bzw.
das Werkzeug aufheben oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Ein-Aus-
Schalter oder das AnschlieRen bei eingeschaltetem
Ein-Aus-Schalter flihrt zu Unfallen.

Etwaige Einstell- oder Schraubenschlissel sind
vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs zu
entfernen. Ein Schrauben- oder Einstellschliissel,
der auf einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs
stecken gelassen wird, kann zu einer Verletzung
fihren.

Strecken Sie sich bei der Arbeit nicht zu weit vor.
Achten Sie bei der Arbeit stets auf sicheren Stand.
Sie haben dann in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.
ZweckmaRige Kleidung tragen. Tragen Sie keine
lose Kleidung oder Schmuckstiicke. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe von beweglichen
Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder langes
Haar kann sich in beweglichen Teilen verfangen.
Wenn Anschlussvorrichtungen fiir Staubabsaug- und
Staubsammelgerate vorhanden sind, sollten diese
montiert und sachgerecht verwendet werden. Durch
Staubabsaugung kénnen staubbezogene Gefahren
reduziert werden.
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Gebrauch und Pflege von
Elektrowerkzeugen

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge keiner
Gewaltanwendung aus. Verwenden Sie das korrekte
Elektrowerkzeug fiir Inre Anwendung. Ein korrektes
Elektrowerkzeug verrichtet die anstehende Arbeit bei
sachgemaRer Handhabung besser und sicherer.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht mit dem Ein-Aus-Schalter ein- und
ausschalten lasst. Ein Elektrowerkzeug, das nicht
auf die Schalterbetatigung reagiert, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/
oder den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor Sie
Einstellungen durchfiihren, Zubehér auswechseln
oder das Elektrowerkzeug lagern. Solche
vorbeugenden Sicherheitsmanahmen reduzieren
die Gefahr eines versehentlichen Einschaltens des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aulRer
Reichweite von Kindern auf, und lassen Sie nicht zu,
dass Personen, die nicht mit dem Elektrowerkzeug
oder diesen Anweisungen vertraut sind, das
Elektrowerkzeug benutzen. Elektrowerkzeuge in
den Handen unerfahrener Benutzer sind gefahrlich.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge. Uberpriifen Sie
Elektrowerkzeuge auf Fehlausrichtung oder
Verklemmen beweglicher Teile, Beschadigung
von Teilen und andere Zustande, die ihren
Betrieb beeintrachtigen kénnen. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug bei Beschadigung vor Gebrauch
reparieren. Viele Unfalle werden durch schlecht
gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Gut instand gehaltene Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneiden sind weniger anfallig fur
Klemmen und lassen sich leichter handhaben.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehor
und die Werkzeugeinsatze usw. gemal diesen
Anweisungen unter Beriicksichtigung der
Arbeitsbedingungen und der durchzufiihrenden
Arbeit. UnsachgeméaRBer Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu einer Gefahrensituation
flihren.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

24,

25.

26.

27.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgeschriebenen Ladegerat. Ein Ladegerat, das
fur einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann
bei Verwendung mit einem anderen Akku eine
Brandgefahr darstellen.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdricklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch
nicht zusammen mit Metallgegenstanden, wie
Biroklammern, Minzen, Schlisseln, Nageln,
Schrauben, und anderen kleinen Metallteilen
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen
kénnen. KurzschlieBen der Akkukontakte kann
Verbrennungen oder einen Brand verursachen.
Bei Missbrauch kann Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit dieser
Flussigkeit. Falls Sie versehentlich mit der Flissigkeit
in Berihrung kommen, spllen Sie die betroffenen
Stellen mit Wasser ab. Falls die Flussigkeit in die
Augen gelangt, suchen Sie zusatzlich arztliche Hilfe
auf. Die vom Akku austretende Flissigkeit kann
Hautreizungen oder Veratzungen verursachen.

Wartung

28.

29.

30.

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur unter
Verwendung identischer Ersatzteile von einem
qualifizierten Wartungstechniker warten. Dadurch
wird die Aufrechterhaltung der Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewabhrleistet.

Befolgen Sie die Anweisungen fiir die Schmierung
und den Austausch von Zubehor.

Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei von
Ol und Fett.

PRODUKT-SICHERHEITSWARNUNGEN

1.

Dieses Produkt ist ein Verdichter zum Verdichten
von Beton. Benutzen Sie den Verdichter nicht fur
andere Zwecke.

Lesen Sie diese Betriebsanleitung sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden, damit es sicher
und effizient betrieben werden kann. Unsachgemaie
Verwendung der Maschine kann zu Verletzungen
oder zum Ausfall der Maschine fiihren. Bewahren
Sie diese Anleitung furr spateres Nachschlagen auf.
Dieses Produkt sollte mit der rlickentragbaren
Akku-Bank ,PDCO1“ oder ,PDC1200“ von
Makita verbunden werden. Lesen Sie auch die
Betriebsanleitungen fiir die riickentragbare Akku-
Bank und das Ladegerat durch.

4.

6.

Benutzen Sie dieses Produkt niemals, wahrend
es an eine andere Stromversorgungseinrichtung
angeschlossen ist. Dies kann zu einer Beschadigung
der Platine oder zum Durchbrennen des Motors
fihren. Die Beschadigung oder das Durchbrennen
des Motors kann die Isolierung zerstéren und einen
elektrischen Schlag verursachen.

Benutzen Sie keine anderen Akkus als die von Makita
fir die riickentragbare Akku-Bank vorgeschriebenen
Akkus. Verwenden Sie auch keine Batterien, die
verandert wurden (einschlieflich Batterien, die
zerlegt worden sind, und deren Zellen oder andere
interne Teile ersetzt wurden).

Laden Sie den Akku nur mit dem mitgelieferten
Ladegerat auf.
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7.

10.

Der Begriff ,Batterie® wird in dieser Anleitung als
LAkku“ bezeichnet.

Behandeln und warten Sie dieses Produkt
sachgemaR, um einen sicheren Betrieb zu
gewahrleisten.

Wenn Sie dieses Produkt an eine andere Person
verleihen, stellen Sie sicher, dass Sie ihr die
Anleitungen zur Verfligung stellen und ihr den
sicheren und angemessenen Gebrauch des
Produkts ausfiihrlich erklaren.

Die Angaben in diesem Dokument kénnen aufgrund
von Modifikationen ohne vorherige Ankiindigung
geandert werden.

Sicherhei

Tragen Sie einen Schutzhelm, vibrationshemmende
Handschuhe, Sicherheitsschuhe, Gehdrschutz,
Gesichtsschutz (Schutzbrille und Maske) und einen
Sicherheitsgurt, bevor Sieden Verd|chter benutzen.

@00
@®O

Tragen Sie bei der Arbeit lange Armel und lange
Hosen, und beschranken Sie den Kontakt mit der
Haut auf ein Minimum, um Hautschaden durch auf
der Haut haftenden Flugbeton zu vermeiden.
Wenn Sie den Verdichter in FuBnahe oder an
Stellen einsetzen, die nicht sehr tief sind, kdnnen
Betonspritzer entstehen. Tragen Sie einen
Gesichtsschutz (Schutzbrille und Mundschutz), um
Ihre Augen und lhren Mund zu schitzen. Bitte tragen
Sie einen Gehorschutz, wenn Sie an lauten Orten
arbeiten.

Stellen Sie sicher, dass ein Trittbrett platziert
ist, wenn Sie auf einer Flache mit schlechter
Trittsicherheit arbeiten, z. B. auf Bewehrungsstaben.
Da dieses Produkt einen langen Schlauch hat,
besteht Verletzungsgefahr durch Stolpern oder
einen Fehltritt, wenn sich der Schlauch wahrend der
Arbeit oder beim Transport an Bewehrungsstaben
verfangt oder die Bewegung durch Ablegen von
Gegenstanden auf dem Schlauch eingeschrankt
wird. Wenn das Produkt bei unterbrochener Arbeit
in einem Bereich abgestellt wird, in dem Personen
vorbeigehen, kann es aulRerdem den Ful} einer
Person einklemmen und zu einem Sturz oder
einer Verletzung fiihren. Seien Sie vorsichtig beim
Umgang mit Schlauchen und Kabeln.

1.

warnungen

6.

Dieses Produkt entspricht diesen EMV-Normen:
EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

Dieses Produkt entspricht nicht diesen EMV-Normen:
EN61000-6-3 / EN55014-1.

Wenn Sie dieses Produkt in der Nédhe anderer
elektronischer Gerate verwenden, kann es
Funkstérungen verursachen.

In diesem Fall mUssen die Benutzer dieses Produkts
maoglicherweise geeignete MalRnahmen ergreifen.

r Betonverdichter

Langfristiger Gebrauch des Verdichters oder
Betrieb des Verdichters in unnatirlicher Haltung
kann den Korper belasten. Achten Sie darauf,
dass Sie angemessene Pausen einlegen, um
Ermidung oder Verletzungen zu vermeiden.
Wenn Sie wahrend der Anwendung des Produkts
Schmerzen oder Taubheitsgefiihle in den Handen,
Armen, Schultern oder im Riicken verspuren, stellen
Sie die Anwendung sofort ein, und lassen Sie sich
entsprechend behandeln.

Der Unternehmer, der diesen Betonverdichter
einsetzt, muss die Arbeitszeiten regeln und sich
bemdihen, gesundheitliche Beeintrachtigungen der
Arbeitnehmer durch Vibrationen zu vermeiden.
Einzelheiten Uber die Vibrationsstarke des
Verdichters finden Sie im Abschnitt
,SCHWINGUNGSGESAMTWERT".

Beachten Sie die einschlagigen gesetzlichen
Bestimmungen und Richtlinien des Landes, in dem
der Verdichter verwendet wird.

Wenn Sie die Arbeit voriibergehend unterbrechen,
lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort.
Wenn es in einem Gang steht, kann es lhren Ful
einklemmen und Sie zu Fall bringen oder verletzen.
Sollten UnregelméaRigkeiten oder Fehlfunktionen
auftreten, schalten Sie sofort alle Stromversorgungen
aus, stellen Sie die Verwendung ein, und nehmen
Sie die rlckentragbare Akku-Bank ab. Wenden
Sie sich firr Inspektionen und Reparaturen an ein
autorisiertes Makita-Servicecenter in Ihrer Nahe.
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10.

1.

12.

13.

Die Kopfeinheit dieses Produkts wird durch
Eintauchen in Transportbeton gekihlt. Verwenden
Sie es daher nicht aulRerhalb des Transportbetons
(d. h. in der Luft). Es besteht die Mdglichkeit, dass
der Motor durchbrennt.

Betreiben Sie die Kopfeinheit nicht in der Luft. Bei
Betrieb in der Luft erreicht der Verdichter in wenigen
Minuten 100°C (212°F) oder mehr, und Sie kdnnen
sich bei Berlihrung verbrennen.

Die Kopfeinheit wird wahrend des Betriebs heil.
Achten Sie darauf, dass Sie sie nach dem Gebrauch
nicht beriihren. Es besteht Verbrennungsgefahr.
Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf das
Kabel oder den Schlauch und lassen Sie sie nicht
fallen. Dies kann das Kabel beschadigen und eine
Fehlfunktion verursachen.

Schwenken Sie die Kopfeinheit nicht, indem Sie
den Schlauch oder das Kabel festhalten. Es besteht
die Méglichkeit, dass dadurch Verletzungen oder
Schaden an Gegensténden in der Nahe verursacht
werden.

14. Der Netzschalter sollte nur dann ein- und

15.

16.

17.

18.

19.

20.

ausgeschaltet werden, wenn die Kopfeinheit nicht
in den Transportbeton eingetaucht ist.

Wenn der Strom abgeschaltet wird, wahrend sich
der Verdichter im Transportbeton befindet, konnen
Sie die Kopfeinheit moglicherweise nicht entfernen.
Gewaltsames Herausziehen kann zu Verletzungen
flhren.

N

Setzen Sie den Verdichter nicht im eingeschalteten
Zustand ab. Die Kopfeinheit kann unkontrolliert
herumschleudern und einen Unfall verursachen.
Der Verdichter darf nicht mit der Kopfeinheit
zwischen den Bewehrungsstaben oder der Schalung
eingedriickt oder verdreht werden. Anderenfalls kann
die Kopfeinheit abgescheuert werden und den Motor
verbrennen.

\

=

I\

Wenn Sie einen Verdichter verwenden, der an
die ruckentragbare Akku-Bank angeschlossen ist,
sollten Sie allein arbeiten. Die Bedienung durch
zwei Personen, wobei eine den Verdichter und die
andere die rickentragbare Akku-Bank separat halt,
kann zu Unfallen oder Verletzungen fiihren.

Wenn Sie das Produkt transportieren oder lagern,
achten Sie darauf, dass es bei ausgeschalteter
riickentragbarer Akku-Bank transportiert wird. Wenn
das Produkt eingeschaltet bleibt, kann es unerwartet
anlaufen und einen Unfall oder Verletzungen
verursachen.

Die Kopfeinheit dieses Produkts sollte nicht auf
harten Oberflaichen wie gehartetem Beton oder
Stahlplatten betrieben werden. Es besteht die
Méglichkeit, dass die Lager verbrennen und der
Rotor bricht.

Unterlassen Sie Ziehen oder Aufhdngen des Kabels
an irgendeinem Gegenstand, wenn Sie Beton
platzieren oder transportieren, da sich sonst der
Stecker I6sen kann, was zu einem Kabelbruch oder
einem Ausfall der Platine fiihren kann.
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21.

22.

23.

24.

10.

Das Gehause des Wechselrichters enthalt prazise
elektronische Vorrichtungen. Vermeiden Sie
Fallenlassen, Werfen, Drauftreten, und setzen Sie
es keinen starken Erschitterungen aus.

Wenn Sie den Stecker einstecken oder abziehen,
schalten Sie die riickentragbare Akku-Bank
unbedingt auf AUS. Wenn der Stecker bei
eingeschaltetem Gerat eingesteckt oder abgezogen
wird, kann dies zu einer Fehlfunktion fiihren.

Um schlechten Kontakt zu vermeiden, sollten Sie
die Steckerkontakte von Schmutz und Rost befreien,
bevor Sie sie fest in die Ausgangsbuchse der
riickentragbaren Akku-Bank einstecken. Schlechter
Kontakt mit dem Stecker ist eine der Hauptursachen
fir Ausfalle, wie z. B. Durchbrennen des Motors und
Beschadigung der Platine.

Die rickentragbare Akku-Bank, die an dieses
Produkt angeschlossen wird, verwendet einen
Lithium-lonen-Akku. Setzen Sie den Akku keinen
starken StéRen aus, spritzen Sie kein Wasser auf
den Akku, und legen Sie ihn nicht in die Nahe einer
Warmequelle ab. Anderenfalls besteht die Gefahr
einer Fehlfunktion, eines elektrischen Schlags oder
eines Brands.

25.

26.

27.

28.
29.

Wenn eine UnregelmaBigkeit auftritt, stellen Sie
den Betrieb bitte sofort ein. Anderenfalls kann es
zu einem Brand, einem elektrischen Schlag oder
Verletzungen kommen.

Betreiben Sie das Produkt nicht in Gegenwart
von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub.
Anderenfalls kann es zu einer Entflammung oder
Explosion kommen.

Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu zerlegen oder
zu modifizieren. Anderenfalls besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlags, einer Uberhitzung, eines
Bruchs oder eines Brands.

Benutzen Sie den Verdichter nicht im Regen.
Waschen Sie den Verdichter nicht in Wasser.

Wichtige Sicherheitsanweisungen fiir die

riuckentragbare Akku-Bank

Bevor Sie die riickentragbare Akku-Bank benutzen,
sollten Sie alle Anweisungen und Warnhinweise an
(1) Ladegerat, (2) Akku und (3) riickentragbarer
Akku-Bank lesen.

Unterlassen Sie Anheben oder Tragen dieser
rickentragbaren Akku-Bank nur am Kabel.
Ziehen Sie nicht am Kabel, wahrend Sie diese
rickentragbare Akku-Bank tragen oder benutzen.
Entfernen Sie die Buchse vom Verdichter, bevor Sie
die riickentragbare Akku-Bank tragen oder absetzen.
Entfernen Sie beim Verlassen des Verdichters
unbedingt die Buchse vom Verdichter, oder legen
Sie die riickentragbare Akku-Bank von hrem Korper
ab.

Achten Sie darauf, dass Sie wahrend der Arbeit nicht
Uiber das Kabel stolpern.

Benutzen Sie diese riickentragbare Akku-Bank
nicht auf einer instabilen Oberflache oder an einem
instabilen, hohen Ort.

Halten Sie das Kabel wahrend der Arbeit von
Hindernissen fern. Falls das Kabel an Hindernissen
hangen bleibt, kann es zu ernsthaften Verletzungen
kommen.

Flihren Sie die Adapter nicht in das Ladegerét ein.
Uberpriifen Sie die riickentragbare Akku-Bank
einschlieBlich der Kabel und des Tragegurtes vor der
Benutzung. Falls sie beschadigt sind, wenden Sie
sich flr eine Reparatur an |hr autorisiertes Makita-
Servicecenter vor Ort.

Wenn Sie das Kabel am Kabelhalter befestigen,
achten Sie darauf, dass Sie es langsam und sicher
befestigen.

Vergewissern Sie sich stets, dass der Verdichter
ausgeschaltet und die Buchse entfernt ist, bevor Sie
mit einer Inspektion oder Wartung des Verdichters
beginnen.

Legen Sie beim Tragen der riickentragbaren
Akku-Bank keine Gegenstande an, wie z. B.
Sicherheitsgurt oder Schultergurt, die die Notfall-
Loslésungsfunktion der riickentragbaren Akku-Bank
beeintrachtigen konnten.

Verwenden Sie diese riickentragbare Akku-Bank
nicht, wenn Sie eine Akku-Klimajacke oder eine
Akku-Thermojacke tragen.

Setzen Sie diese riickentragbare Akku-Bank keinen
Funken aus.

Wenn Sie die riickentragbare Akku-Bank verwenden,
ohne sie zu tragen, missen Sie die riickentragbare
Akku-Bank ablegen.

Unterlassen Sie Zerlegen, Reparieren oder
Modifizieren der riickentragbaren Akku-Bank.
Achten Sie darauf, dass sich der Tragegurt oder der
Girtel nicht im Verdichter verheddert.

[PDCO1]

1.

Verwenden Sie nicht mehrere riickentragbare Akku-
Banken, indem Sie eine riickentragbare Akku-Bank
mit einer anderen riickentragbaren Akku-Bank
verbinden.

Bringen Sie die Adapter nichtan den Akkuanschliissen
dieser riickentragbaren Akku-Bank an.

Diese riickentragbare Akku-Bank ist ausschlieRlich
fur die Verwendung mit 18-V-Akkus vorgesehen.
Verwenden Sie keine anderen Akkus auller
18-V-Akkus.
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4. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die
Abdeckung eindringt.

[PDC1200]

1. Wenn Sie die riickentragbare Akku-Bank mit dem
Akkustander aufrecht stellen, achten Sie darauf,
dass die riickentragbare Akku-Bank auf einer
ebenen Flache steht.

Verwenden Sie nur das firr die riickentragbare Akku-
Bank vorgesehene Ladegerat. Verwenden Sie keine
anderen Ladegerate.

Tragen Sie die riickentragbare Akku-Bank nicht am
Akkustander oder am Breiteneinstellriemen.
Stecken oder befestigen Sie keine Gegensténde
zwischen Akku und Akkustander.

Héngen Sie keine Gegenstande an den Akkusténder.

1. Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegerates
alle Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerat, (2) Akku und (3) riickentragbarer Akku-
Bank angebracht sind.

AVORSICHT: Um die Verletzungsgefahr zu
reduzieren, diirfen nur aufladbare Akkus von
Makita aufgeladen werden. Andere Akkutypen
konnen platzen und Personen- oder Sachschaden
verursachen.

2. Nicht aufladbare Batterien kdnnen mit diesem
Ladegerat nicht aufgeladen werden.

3. Achten Sie darauf, dass die Spannung der
Stromquelle mit der auf dem Typenschild
des Ladegerates angegebenen Spannung
Ubereinstimmt.

4. Laden Sie den Akku nicht in Gegenwart von
brennbaren Flissigkeiten oder Gasen.

5. Setzen Sie das Ladegerat weder Regen noch
Schnee aus.

6. Tragen Sie das Ladegerat niemals am Netzkabel,
und reiRen Sie niemals daran, um es von der
Steckdose zu trennen.

7. Trennen Sie das Ladegerat nach dem Laden oder
vor jedem Versuch einer Wartung oder Reinigung
von der Stromquelle. Ziehen Sie immer am Stecker,
niemals am Kabel, um das Ladegerat von der
Stromquelle zu trennen.

Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand
darauf tritt oder dariiber stolpert, und dass es keinen
sonstigen schadlichen Einfllissen oder Belastungen
ausgesetzt wird.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht mit einem
beschadigten Kabel oder Stecker. Falls das Kabel
oder der Stecker beschadigt ist, lassen Sie das
betreffende Teil von einem autorisierten Makita-
Servicecenter austauschen, um eine Gefahr zu
vermeiden.

Benutzen oder zerlegen Sie das Ladegerat nicht,
wenn es einen harten Schlag erlitten hat, fallen
gelassen oder sonst wie beschadigt worden ist,
sondern bringen Sie es zu einem qualifizierten
Kundendiensttechniker. Falscher Gebrauch oder
Zusammenbau kann die Ursache fir elektrische
Schlage oder einen Brand sein.

Laden Sie die Akkus nur in Innenrdumen mit einer
Umgebungstemperatur von 10 °C (50 °F) bis 40 °C
(104 °F) auf und nicht, wenn die Raumtemperatur
UNTER 10 °C (50 °F) oder UBER 40 °C (104 °F) liegt.
Bei niedrigen Temperaturen startet der Ladevorgang
maoglicherweise nicht.

Das Ladegerat darf nicht an einen
Aufwartstransformator, Generator oder eine
Gleichstrom-Steckdose angeschlossen werden.
Die Offnungen des Ladegerétes dienen der Kiihlung
und sollten nicht blockiert werden. Unzureichende
Kihlung beeintrachtigt die Ladezeit. Es wird
empfohlen, die Kihlluftéffnungen regelmafig zu
Uberprifen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen fur den Akku

1.  Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerat, (2) Akku und (3) rickentragbarer Akku-
Bank angebracht sind.

2. Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren des
Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, GbermaRiger
Hitzeentwicklung oder einer Explosion kommen.

3.  Falls die Betriebszeit betrachtlich kirzer geworden
ist, stellen Sie den Betrieb sofort ein. Anderenfalls
besteht die Gefahr von Uberhitzung, méglichen
Verbrennungen und sogar einer Explosion.

Unter erschwerten Bedingungen, z. B. bei hohen

Temperaturen, kann Flissigkeit aus dem Akku

austreten. Unterlassen Sie leichtfertiges Beriihren

der ausgelaufenen Flissigkeit. Sie kann Reizungen

oder Verbrennungen verursachen. In dem

unwahrscheinlichen Fall, dass Batteriefliissigkeit in

Ihre Augen oder auf Ihre Haut gelangt, splilen Sie sie

sofort mit sauberem Wasser, z. B. Leitungswasser,

aus, und suchen Sie dann einen Arzt auf.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Berihren Sie die Kontakte nicht mit leitfahigem
Material.

(2) Bewahren Sie den Akku nichtin einem Behalter
mit anderen metallischen Objekten wie Nageln,
Minzen usw. auf.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

19.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.
Ein Kurzschluss des Akkus verursacht
starken Stromfluss, Uberhitzung, mégliche
Verbrennungen und sogar eine Betriebsstérung
zur Folge haben kann.
Tauchen Sie den Akku nicht in ein leitfahiges
Material, wie z. B. Wasser, ein, und bringen Sie
kein leitfahiges Material, wie z. B. Wasser, in das
Innere des Akkus. Anderenfalls kann es zu einem
Kurzschluss kommen, der zu Uberhitzung, Brand,
Bruch oder Explosion fiihren kann.
Unterlassen Sie Laden, Lagern und Benutzen des
Verdichters, der rlickentragbaren Akku-Bank und
des Akkus an Orten, an denen die Temperatur 50 °C
(122 °F) erreichen oder Uberschreiten kann.
Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbrennen,
selbst wenn er stark beschadigt oder vollkommen
verbraucht ist. Der Akku kann im Feuer explodieren.
Unterlassen Sie Nageln, Schneiden, Zerquetschen,
Werfen, Fallenlassen des Akkus oder Schlagen des
Akkus mit einem harten Gegenstand. Eine solche
Handlung kann zu einem Brand, UbermaRiger
Hitzeentwicklung oder einer Explosion fiihren.
Verwenden Sie keinen Akku, der heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.
Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unterliegen
den Anforderungen der Gefahrengut-Gesetzgebung.
Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch Dritte oder
Spediteure, missen besondere Anforderungen zu
Verpackung und Etikettierung beachtet werden. Zur
Vorbereitung des zu transportierenden Artikels ist
eine Beratung durch einen Experten fiir Gefahrengut
erforderlich. Bitte beachten Sie auch méglicherweise
ausfiihrlichere nationale Vorschriften. Uberkleben
oder verdecken Sie offene Kontakte, und verpacken
Sie den Akku so, dass er sich in der Verpackung nicht
umher bewegen kann.
Wenn Sie den Akku entsorgen, nehmen Sie ihn
aus der riickentragbaren Akku-Bank heraus, und
entsorgen Sie ihn an einem sicheren Ort. Befolgen
Sie die ortlichen Vorschriften bezlglich der
Entsorgung von Akkus.
Verwenden Sie den Akku nur mit den von Makita
angegebenen Produkten. Der Einbau des Akkus
in nicht konforme Produkte kann zu einem Brand,
Ubermagiger Hitze, Explosion oder Auslaufen von
Elektrolyt fihren.
Wenn der Verdichter Uber einen langeren Zeitraum
nicht benutzt wird, muss der Akku aus der
rickentragbaren Akku-Bank entfernt werden.
Halten Sie den Akku von Kindern fern.
Wahrend und nach dem Gebrauch kann der
Akku Hitze entwickeln, die Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen verursachen kann.
Behandeln Sie heille Akkus mit Vorsicht.
Beriihren Sie die Pole des Akkus nicht unmittelbar
nach dem Gebrauch, da sie heifl genug sein kénnen,
um Verbrennungen zu verursachen.
Achten Sie darauf, dass keine Spéane, Staub oder
Erde in die Pole, Locher und Rillen des Akkus
gelangen. Dies kann zu schlechter Leistung oder
zum Ausfall des Verdichters oder des Akkus fiihren.
Beriihren Sie die Pole des ladenden Akkus nicht mit
Metallgegenstanden oder anderen Objekten.

20.

21.

Benutzen Sie den Akku nicht in der Nahe von
Hochspannungs-Stromleitungen. Dies kann zu einer
Fehlfunktion oder einem Ausfall des Verdichters oder
des Akkus fiihren.

Wenn die Temperatur des Akkus hoch ist (40 °C
(104 °F) oder héher), z. B. nach der Arbeit
in der prallen Sonne, kann der Ladevorgang
vorubergehend nicht méglich sein. Dies ist jedoch
auf die Akku-Schutzfunktion zurtickzufiihren und
deutet nicht auf eine Fehlfunktion hin. Lassen Sie
den Akku eine Weile abkihlen, bevor Sie ihn wieder
aufladen.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

A VORSICHT: Verwenden Sie nur
Original-Makita-Akkus.

Die Verwendung von nicht originalen Makita-Akkus oder
von Akkus, die verandert wurden, kann dazu fihren,
dass der Akku explodiert und Brande, Verletzungen
und Schaden verursacht. AuRerdem erlischt dadurch
die Makita-Garantie fur die Makita-Produkte.

Hinweise zur Aufrechterhaltung der
maximalen Akku-Nutzungsdauer

1.

Laden Sie den Akku auf, bevor er vollkommen
entladen ist. Brechen Sie den Werkzeugbetrieb
stets ab, und laden Sie den Akku auf, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.
Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

Laden Sie den Akku bei einer Raumtemperatur von
10 °C-40 °C (50 °F - 104 °F) auf. Lassen Sie einen
heilRen Akku abkiihlen, bevor Sie ihn aufladen.
Wenn Sie den Akku nicht benutzen, entfernen Sie
ihn von der riickentragbaren Akku-Bank oder dem
Ladegerat.

Laden Sie den Akku auf, wenn Sie ihn Uber einen
langeren Zeitraum (mehr als sechs Monate) nicht
benutzen.
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BEZEICHNUNGEN VON VERDICHTERTEILEN

MA\VORSICHT: Dieses Produkt ist ein spezielles Gerit fiir die riickentragbare Akku-Bank ,,PDC01“ und
»,PDC1200“ von Makita. Verwenden Sie kejne anderen batteriebetriebenen Gerate. Anderenfalls besteht die
Gefahr eines elektrischen Schlags, einer Uberhitzung, eines Bruchs oder eines Brands.

1 | Verdichterkappe 5 | Schlauch

2 | Kopfeinheit 6 | Wechselrichtergehause
3 |LED-Lampe 7 | Verbinder (Stecker)

4 | Schalter - |-

BEDIENUNGSVORGANGE

1. Vergewissern Sie sich, dass der Betriebsschalter
des Verdichters auf OFF (AUS) steht.

» 1. Zeichen , | “ 2. Zeichen ,O"
3. Betriebsschalter 4. LED-Lampe

HINWEIS: Das Zeichen ,O“ bedeutet AUS, das
Zeichen ,, | “ bedeutet EIN.

2. Richten Sie die Pfeilmarkierung am Stecker des
Verdichters auf die Buchse der rlickentragbaren
Akku-Bank aus, und fiihren Sie ihn bis zum Anschlag
ein.

» 1. Buchse 2. Stecker 3. Pfeilmarkierung
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Driicken Sie die Ein-Aus-Taste der riickentragbaren
Akku-Bank, um sie einzuschalten. Die
Hauptbetriebslampe leuchtet griin auf. Die LED-
Lampe am Verdichter leuchtet ebenfalls griin auf.

HINWEIS: Der effektive Verdichtungsbereich
des Verdichters ist ein Bereich mit einem
Durchmesser, der ungefahr dem 10-fachen des
Durchmessers des vibrierenden Teils entspricht.

HINWEIS: Wenn die LED-Lampe rot blinkt, ist

die Fehlstart-Verhinderungsfunktion aktiviert. 7. AlsRichtwert fir den Wechsel der Verdichterposition

Wenn Sie den Betriebsschalter auf OFF stellen, gilt, dass sich der Beton nicht mehr absetzt und der

wird die Fehlstart-Verhinderungsfunktion Mﬁrtel_.gleichméﬁig auf der Oberflache schwimmt

aufgehoben, und die LED-Lampe des und glanzt.

Verdichters leuchtet griin. HINWEIS: Wird der Verdichter tber einen
langeren Zeitraum an einer Stelle platziert, kann
es zu einer Kérnungsentmischung kommen.
HINWEIS: Wenn es beim Einbringen des Betons
zu einer Entmischung kommt, fillen Sie die
grobe Gesteinskdrnung gleichmaRig auf, und
bringen Sie den Beton erneut ein.

1 HINWEIS: Es wird empfohlen, den
Betriebsschalter auf OFF zu stellen, wenn der
N Verdichter nicht in den Beton eingefiihrt ist. Dies
\ tragt zu einer Verldngerung der Nutzungsdauer/
Y, Produktlebensdauer des Verdichters bei.
8. Ziehen Sie den Verdichter beim Herausziehen
» 1. Hauptbetriebstaste langsam nach oben, so dass keine Lécher
Halten Sie den Verdichterschlauch so, dass die Zuriickbleiben.
Kopfeinheit in der Luft hangt. 9. Stellen Sie den Betrieb§schalter des Verdichters
Wenn Sie bereit sind, stellen Sie den Betriebsschalter nach_ Abschluss des Gieftens auf OFF, um den
auf ON, um den Verdichter zu starten. 10 xe::ilch:r Z’?ZUEhaltin' Taste der riickentragb
- - . Halten Sie die Ein-Aus-Taste der riickentragbaren

HINWEIS' Ha!ten Sie den thla_uch‘ de_s Akku-Bank gedriickt, um die Stromabgabe zu

Verdichters an die Stelle, an der die Vibration in stoppen

der Hand schwach ist. . X i X

Die Betriebsanzeige erlischt.
Fuhren Sie den Verdichter senkrecht in den 11.  Entfernen Sie den Stecker, der die riickentragbare

Beton ein, mit einer Neigung im effektiven
Verdichtungsbereich.

Akku-Bank und den Verdichter verbindet.

HINWEIS: Wenn Sie den Verbinder abziehen,
halten Sie die Buchse und den Stecker fest, und
ziehen Sie nicht am Stromkabel selbst.

LADEVERFAHREN DES AKKUS

MA\VORSICHT: Lesen Sie vor dem Aufladen des Akkus unbedingt die Gebrauchsanleitung der
riickentragbaren Akku-Bank und des Ladegerites durch.

+ Informationen zum Aufladen finden Sie in der Gebrauchsanleitung der riickentragbaren Akku-Bank
oder des Ladegerates.
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REINIGUNG NACH GEBRAUCH

» Nach dem Gebrauch sollte der Verdichter gut gereinigt werden, und die Schlduche und Kabel sollten

ordentlich verpackt werden.

Entfernen Sie Beton von Kopfeinheit, Schlauch,
Wechselrichtergehduse und Kabeln, bevor er
aushartet.

Das Wechselrichtergeh&duse darf nicht mit Wasser
gewaschen werden. Wischen Sie anhaftenden
Schmutz mit einem feuchten Tuch ab. Wischen Sie
beim Abwischen mit einem trockenen Tuch nach,
um Restfeuchtigkeit zu entfernen.

Reinigen Sie die Kontakte des Steckers oder der
Buchse, wenn sie verschmutzt oder verrostet
sind. Schlechter Kontakt der Kontakte kann zu
Fehlfunktionen flihren.

4.

Wenn Sie die riickentragbare Akku-Bank tragen,
ziehen Sie die Buchse der riickentragbaren Akku-
Bank und den Stecker des Verdichters ab, bevor Sie
sie bewegen.

Wenn Sie das Gerat tragen, halten Sie den Verdichter
und den Handgriff der riickentragbaren Akku-Bank
fest. Heben Sie weder nur den Verdichter noch die
riickentragbare Akku-Bank an, und ziehen Sie nicht
daran.

Anderenfalls kann der Verdichter verschleilRen oder
das Netzkabel reiften.

Wenn Sie die riickentragbare Akku-Bank tragen,
schalten Sie sie unbedingt aus, bevor Sie sie
bewegen. Halten Sie die Ein-Aus-Taste gedrickt,
um die Stromversorgung auszuschalten.

INSPEKTION

« Uberpriifen Sie unbedingt Folgendes, bevor Sie den Verdichter zur Baustelle tragen, und auch nachdem

Sie ihn benutzt haben.

» Dies tragt wesentlich zur Vermeidung von Problemen wahrend des Betriebs bei.

-

N

w

»

bl

o

Weist der Verdichter Abnutzungserscheinungen,

Risse oder lose Teile auf?

Weist der Schlauch Abnutzungserscheinungen,

Schaden oder Kratzer auf?

Weist der Kabelmantel Abnutzungserscheinungen

oder Risse auf?

Ist das Wechselrichtergehduse verformt,

sind Schrauben locker oder ist ein Teil des

Wechselrichters, z. B. die Abdeckung des

Betriebsschalters oder die LED-Lampe, beschadigt?

Weisen die Kontakte des Steckers oder der Buchse

Schmutz oder Rost auf?

Ist der Wert des Isolationswiderstands korrekt? (DC

500V, 10 MQ oder mehr)

(1) Verwenden Sie einen
500-V-Isolationswiderstandsprifer als
Messinstrument.

(2) Messen Sie zwischen den Kontakten des
Steckers und dem Wechselrichtergeh&use.

10.

HINWEIS: Messen Sie nicht zwischen
den drei Verbindern. Dadurch kann die
Wechselrichterplatine beschadigt werden.

Weist die riickentragbare Akku-Bank Risse, Beulen
oder andere Schaden auf?

Ist der Akku vollstéandig geladen?

Kann der Verdichter durch Anschlielen an die
rickentragbare Akku-Bank gestartet werden,
wahrend er in der Luft gehalten wird?

Leuchtet dabei die LED-Lampe am
Wechselrichtergehause griin auf?

Gibt der Verdichter ungewdhnliche Gerausche ab?
Ist das Betriebsgerausch des Verdichters wahrend
des Betriebs normal? (Es ist normal, wenn ein
regelmafiger und kontinuierlicher Ton zu héren ist.)
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AUSTAUSCHZEITRAUM FUR

VERBRAUCHSMATERIAL

» Das Verbrauchsmaterial sollte in regelmaRigen Abstdnden gemaR der nachstehenden Tabelle
ausgetauscht werden.

Verbrauchsmaterial Austauschzeitraum. Haufigkeit des Austauschs
(visuelle und akustische Kontrolle) (in Stunden)
Kopfeinheit . ) .
- Bestimmt durch VerschleiRzustand (visuell) 300-500
Verdichterkappe
Lager Bestlmmt durch das Gerausch wahrend des Betriebs 400-500
(akustisch)
Schlauch Bestimmt durch Abnutzung oder Kratzer (visuell) Nach dem Fund

» Die oben angegebene Austauschzeit fiir Verbrauchsmaterial ist ein grober Richtwert. Da dies von der
Nutzung abhangt, empfehlen wir, die Verbrauchsmaterialien friiher als oben angegeben auszutauschen.

LED-LAMPE

+ Sie kénnen den Ausgangsstatus des Wechselrichters durch das Leuchten oder Blinken der LED-Lampe
Uberprifen.

» Wenn sie blinkt, ist die Schutzfunktion aktiviert, und die Leistungsabgabe ist gestoppt. Brechen Sie
unbedingt den Betrieb ab, und beseitigen Sie die Ursache der UnregelmaRigkeit, bevor Sie den Betrieb
wieder aufnehmen.

Status der
LED-Lampe

1. Griines Dauerlicht | Normalzustand. Der Verdichter kann benutzt werden.

Ausgangsstatus des Wechselrichters

Der Verdichter ist Gberlastet. Der Verdichter kann weiter verwendet werden, aber die
Vibrationsfrequenz wurde herabgesetzt, um einen Ausfall durch Uberlastung zu vermeiden. Der
Verdichter kehrtin den Normalzustand zuriick, wenn die Uberlastungsbedingung beseitigt ist.

2. Blinkendes griines
Licht

In diesem Zustand ist die Fehlstart-Verhinderungsfunktion aktiviert.

3. Blinkendes rotes Diese Funktion verhindert, dass der Verdichter unerwartet startet, wenn die Stromversorgung

Licht eingeschaltet wird, wahrend sich der Verdichter-Betriebsschalter in der Position ON befindet.
Wenn Sie den Betriebsschalter auf OFF stellen, kehrt der Verdichter in seinen Normalzustand
zuriick.

Wenn eine UnregelmaRigkeit erkannt wird, wird die Ausgabe des Wechselrichters gestoppt.
Wenn das rote Licht aufleuchtet, Gberpriifen Sie bitte Folgendes.

+ Uberpriifen Sie die Restkapazitat des Akkus.

4. Rotes Dauerlicht + Gibt es Beschrankungen oder Uibermafige Belastungen durch Bewehrungsstabe usw.?

Wenn kein Problem gefunden wird, stellen Sie den Schalter auf OFF, um in den Normalzustand
zurlickzukehren (griines Dauerlicht).

Wenn das rote Licht wiederholt aufleuchtet, liegt wahrscheinlich eine Fehlfunktion vor.
Inspektion und Reparatur sind erforderlich.

Der Verdichter ist wegen eines Problems mit der Stromversorgung angehalten worden. Es
kann sein, dass der Akku leer ist, falsch eingesetzt worden ist oder defekt ist. Bitte Uberpriifen
Sie die Stromversorgung.

5. Keine Lichter
leuchten
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FEHLERSUCHE

* Wenn eine der folgenden Bedingungen wahrend der Verwendung des Produkts beobachtet wird,
stellen Sie die Verwendung des Produkts ein, und uberpriifen Sie die Ursache und mogliche
Abhilfemalnahmen.

» Wenden Sie sich fir eine Inspektion und Reparatur an |hr autorisiertes Makita-Servicecenter vor Ort.

Stoppen wahrend
des Betriebs

Wechselrichtergehause

leuchtet durchgehend
rot.

Betrieb Symptom 1 | Symptom 2 Ursache Abhilfemalnahme
Ungewdhnliche Gerdusche vom UnregelmaRigkeit -
vibrierenden Teil des Verdichters des Lagers 'II_':uZ(r:r;eur;&e die
(metallisches Gerausch usw.) (Rauheit, Abnutzung) 9 ’

Unregelmafigkeit Tauschen Sie die
des Lagers Lager aus
(Rauheit, Abnutzung) ’
Die LED am Ein
Geringe Vibration Wechselrichtergehause | (Jberlastungszustand, | Verringern Sie die
blinkt griin. der die Last, indem Sie die
Leistungsfahigkeit Kopfeinheit aus dem
des Verdichters Beton ziehen.
Ubersteigt.
Verdichter Verringern Sie die
funktioniert Last, indem Sie die
Kopfeinheit aus
Der Verdichter ist dem Beton ziehen.
erheblich Uber seine | Schalten Sie dann
. Kapazitat hinaus wieder ein.
Die LED am

belastet.

Die Akkuleistung
ist schwach und
die Kapazitat des
Verdichters ist
reduziert.

Wenn das rote

Licht wiederholt
aufleuchtet,
Uberprifen Sie den
Akku. Wenn er voll
aufgeladen ist, sollte
er Uberprift und
repariert werden.
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Betrieb

Symptom 1

Symptom 2

Ursache

AbhilfemalRnahme

Der Verdichter startet
nicht

Die LED-Lampe am
Wechselrichtergehause
leuchtet nicht.

Die Betriebsanzeige
der riickentragbaren
Akku-Bank leuchtet
nicht auf.

Die riickentragbare
Akku-Bank ist nicht
eingeschaltet.

Schalten Sie die
ruckentragbare
Akku-Bank ein.

Es ist kein Akku
eingesetzt.

Oder die Akku-
Restkapazitat ist
unzureichend.

Installieren Sie den
Akku. Oder laden
Sie die Akkus auf,
oder ersetzen Sie
die Akkus durch
aufgeladene.

Es liegt eine
Fehlfunktion in der
riickentragbaren
Akku-Bank vor.

Inspektion und
Reparatur sind
erforderlich.

Die Betriebsleuchte
der riickentragbaren
Akku-Bank blinkt
abwechselnd griin
und rot.

Die riickentragbare
Akku-Bank hat eine
UnregelmaRigkeit
festgestellt.

Schalten Sie die
riickentragbare
Akku-Bank aus und
wieder ein.

Es liegt eine
Fehlfunktion in der
rickentragbaren
Akku-Bank vor.

Inspektion und
Reparatur sind
erforderlich.

Die Betriebsanzeige
der riickentragbaren
Akku-Bank leuchtet

durchgehend griin.

Der Stecker des
Verdichters ist
nicht richtig mit
der Buchse der

Vergewissern Sie
sich, dass der
Stecker fest mit der
Buchse verbunden

I ist.
rickentragbaren Im Falle einer
Akku-Bank
Abtrennung

verbunden. sind Inspektion
Oder das Kabel ist P
abgetrennt und Reparatur

. erforderlich.
Die

Wechselrichterplatine
des Verdichters ist
defekt.

Inspektion und
Reparatur sind
erforderlich.
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Betrieb

Symptom 1

Symptom 2

Ursache

AbhilfemalRnahme

Der Verdichter startet
nicht

Die LED-Lampe am
Wechselrichtergehause
leuchtet nicht.

Der Ladezustand des
Akkus ist niedrig.
Oder er ist nicht
richtig installiert.

Uberpriifen Sie die
Ladestandanzeige
des Akkus. Wenn
der Ladestand
ausreichend ist,
prifen Sie, wie der
Akku installiert ist.

Die Betriebsanzeige
der riickentragbaren

Die riickentragbare
Akku-Bank oder das
Stromkabel ist heil3.

Kuhlen Sie die
riickentragbare
Akku-Bank.

Akku-Bank blinkt
riin.

Der Stecker des
Verdichters ist
nicht richtig mit
der Buchse der

Vergewissern Sie
sich, dass der
Stecker fest mit der
Buchse verbunden

N ist.
rickentragbaren Im Falle einer
Akku-Bank

Abtrennung
verbunden. sind Inspektion
Oder das Kabel ist R P
abgetrennt und Reparatur
) erforderlich.
Schalten Sie die
riickentragbare
Akku-Bank wieder
Der Verdichter ist ein.
Die LED-Lampe am Wechselrichtergehduse | stehen geblieben, Wenn die LED-

leuchtet durchgehend rot.

weil ein Fehler
festgestellt wurde.

Lampe wiederholt
rot aufleuchtet,
sind Inspektion
und Reparatur
erforderlich.

Die LED-Lampe am Wechselrichtergehduse

blinkt rot.

Die Fehlstart-
Verhinderungsfunktion
des Verdichters ist
aktiviert.

Stellen Sie den
Betriebsschalter des
Verdichters einmal
auf OFF und dann
wieder auf ON.
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TECHNISCHE DATEN

Modell VR001C | VR002C VRO003C VR004C
Ausgangsleistung 250 W 400 W
Spannung 36V
Stromstarke 8,7A 14,0A
Frequenz 200 Hz
Gesamtldnge 1.945 mm 3.445 mm 1.977 mm 3.477 mm

9 (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
Kopf 43 x 255 mm 52 x 287 mm
Durchmesser x Lange (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
Externer Schlauch 33 x1.500 mm 33 x3.000 mm 33 x1.500 mm 33 x3.000 mm
Durchmesserx Lange | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")

4,8 kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg

Masse (10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

* Die Masse schlieRt keine Stromversorgungsgerate wie riickentragbare Akku-Banken und Akkus ein.

4 M)l

/
\
1

-

2

3

| —— ]

» 1. Lange des Kopfes 2. Lange des externen Schlauchs 3. Gesamtlange

BETRIEBSZEIT

Modell Bei Verwendung von PDCO01 (Min.) | Bei Verwendung von PDC1200 (Min.)
VR001C / VR002C ca. 100 ca. 300
VRO003C / VR004C ca. 60 ca. 200

* Die Betriebszeit des PDCO01 basiert auf vier Akkus BL 1860B, die in der riickentragbaren Akku-Bank installiert sind.
* Die Betriebszeit ist ein Referenzwert, der angibt, wann jeder Verdichter kontinuierlich betrieben wird. Dies hangt

vom Ladezustand des Akkus und der

Benutzungsumgebung ab.

SCHWINGUNGSGESAMTWERT

Modell Schwingungsgesamtwert (m/s?)
VR001C / VR002C Weniger als 2,5
VR003C / VR004C 2,5

*

nach der Methode in ISO 5349-2.
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SLOVENSCINA: Prevedena navodila

PREDVIDENA UPORABA

Orodje je predvideno za odstranjevanje zra¢nih mehurckov iz betona med njegovim vlivanjem.

Obi¢ajna A-obteZena raven hrupa, dolo¢ena v skladu z

EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Raven jakosti zvoka (L,,,): 98,4 dB (A)
Raven zvoénega tlaka (LDA): 87,4 dB (A)
Negotovost (K): 3 dB (A)
Model: VR003C, VR004C
Raven jakosti zvoka (L,,): 97,6 dB (A)
Raven zvocnega tlaka (L _,): 86,6 dB (A)
Negotovost (K): 3 dB (A)

| A OPOZORILO: Nosite zaséito za sluh.

A\ OPOZORILO: Emisije hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikujejo
od deklarirane/-ih vrednosti/-h, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem od vrste obdelovanega
obdelovanca.

OPOMBA: Deklarirana/-e skupna/-e vrednost/-e
emisije hrupa je/so izmerjena/-e v skladu s standardno
metodo testiranja in se lahko uporabi/-jo za primerjavo
enega orodja z drugim.

A OPOZORILO: Vselej dologite varnostne
ukrepe za zascito uporabnika, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti pri dejanskih pogojih uporabe (ob
upostevanju vseh delov obratovalnega ciklusa, kot
so €asi, ko je orodje izklju¢eno, ko deluje v prostem
teku in ko se uporablja).

OPOMBA: Deklarirana/-e vrednost/-i emisij/-e
hrupa se lahko uporabijo tudi kot predhodna ocena
izpostavljenosti.

VIBRIRANJE

Skupna vrednost vibriranja (triosna vektorska vsota),

dolo¢ena v skladu z EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Delovni nacin: delovanje brez obremenitve
Vibracijske emisije (ah): 1,9 m/s? (gibka cev)
Vibracijske emisije (ah): 0,7 m/s? (ohisje pretvornika)
Negotovost (K): 1,5 m/s?
Model: VR003C, VR004C
Delovni nacin: delovanje brez obremenitve
Vibracijske emisije (ah): 3,1 m/s? (gibka cev)
Vibracijske emisije (ah): 1,7 m/s? (ohi$je pretvornika)
Negotovost (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Deklarirana vrednost emisij vibracij
se lahko uporabijo tudi kot predhodna ocena
izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: Emisije vibracij med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikujejo
od deklarirane vrednosti emisij, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem od vrste obdelovanega
obdelovanca.

OPOMBA: Deklarirana skupna vrednost emisij je
izmerjena v skladu s standardno metodo testiranja in
se lahko uporabi za primerjavo enega orodja z drugim.

A OPOZORILO: Vselej doloéite varnostne
ukrepe za zas¢ito uporabnika, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti pri dejanskih pogojih uporabe (ob
upostevanju vseh delov obratovalnega ciklusa, kot
so €asi, ko je orodje izklju¢eno, ko deluje v prostem
teku in ko se uporablja).

ES-izjava o skladnosti

Samo za evropske drzave

ES-izjava o skladnosti je priloZzena v Prilogi A tega uporabniSkega priro¢nika.
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA

ORODJA

A\ OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko vodi do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

morebitno uporabo v prihodnosti.
Izraz "elektriéno orodje" v teh opozorilih se nanasa na
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnost na delovhem mestu

1. Delovno mesto ohranjajte ¢isto in dobro razsvetljeno.
Nered in tema na delovnem mestu vodi do nesre¢.

2. Elektriénih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
ozracjih kot npr. v blizini vnetljivih tekogin, plinov ali
prahu. Elektricna orodja lahko povzrocijo iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

3. Otrokom in mimoido¢im ne dovolite v bliZzino
delujocega elektricnega orodja. Zaradi odvrnitve
pozornosti lahko izgubite nadzor nad orodjem.

Elektricna varnost

4.  Vticielektricnega orodja se morajo ujemati z vti¢nico.
Vti¢ev na noben nacin ne spreminjajte. Pri uporabi
ozemljenega elektricnega orodja ne uporabljajte
adapterskih vtiev. Z uporabo nespremenjenih
vti€ev in ustreznih vti¢nic boste zmanj$ali nevarnost
elektricnega udara.

5.  Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami, kot
so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja vedje tveganje za elektricni
udar.

6.  Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju ali mokrim
razmeram. Voda, ki zaide v elektricno orodje, bo
povecala tveganje za elektri¢ni udar.

7. Nezlorabljajte kabla. Kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje, vleCenje ali odklapljanje elektricnega
orodja. Kabel zavarujte pred vro€ino, oljem, ostrimi
robovi in gibljivimi deli. PoSkodovani in zavozlani
kabli povecajo tveganje za elektri¢ni udar.

8. Kadar z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo na
prostem. Uporaba kabla, namenjenega za uporabo
na prostem, zmanj$a tveganje za elektri¢ni udar.

9. Ce se uporabi elektridnega orodja v vlaznem okolju
ne morete izogniti, uporabite ozemljitveni prekinja¢
tokokroga (GFCl) z za$¢itenim napajanjem. Uporaba
ozemljitveni prekinja¢ tokokroga (GFCI) zmanj$a
tveganje za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

10.

1.

Ko upravljate elektri¢no orodje, bodite zbrani, pazite,
kaj delate, in ravnajte razumno. Elektricnega orodja
ne uporabljajte, ¢e ste utrujeno ali pod vplivom
substanc ali drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo elektriénega orodja lahko
povzroci resne telesne poSkodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o¢i. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih
zasgitnih Cevljev, zas¢itne Celade in glusnikov,
odvisno od vrste in nagina uporabe elektricnega
orodja, zmanjSa tveganje telesnih poSkodb.
Preprecite nenamerni vklop naprave. Preden orodje
prikljucite na elektricno omrezZje in/ali akumulatorsko
baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepricajte, da je
stikalo v poloZaju za izklop. Prena$anje elektricnega
orodja s prstom na stikalu ali vklop elektricnega
orodja, ki ima vklopljeno stikalo, lahko povzroci
nesreco.

Odstranite morebitne nastavitvene klju¢e, preden
vkljugite elektrino orodje. Ce klju& pustite pritrjen
na vrte¢em se delu elektricnega orodja, lahko pride
do telesnih poskodb.

Ne segajte predale¢. Med delom ohranjajte
stabilnost. Tako boste imeli boljSi nadzor nad
elektricnim orodjem v nepredvidljivih situacijah.
Bodite ustrezno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblagil in rokavic ne priblizujte
premikajo¢im se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko zataknejo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za priklop na odsesovalno
napravo in zbiralnike, jih je treba ustrezno prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba zbiralnika za prah
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

17.

20.

Elektricnega orodja ne uporabljati na silo. Uporabite
pravo elektri¢no orodje za svoje potrebe. Pravilno
elektricno orodje bo delo opravilo bolje in varneje, s
hitrostjo, za katero je zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e stikala ni
mogoce vkljugiti in izkljugiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Izklopite vti¢ iz elektri¢nega vira in/ali odstranite
baterijski vloZek iz elektricnega orodja, preden
zacnete z nastavitvami, zamenjavo dodatkov ali
preden orodje spravite. Ti preventivni varnostni
ukrepi zmanjSajo nevarnost nezgodnega zagona
elektricnega orodja.

Elektri¢na orodja v mirovanju shranite izven dosega
otrok in osebam, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili, ne dovolite uporabljati
elektricnega orodja. Elektricna orodja v rokah
neusposobljenih uporabnikov so nevarna.
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21.

22.

23.

Vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite poravnanost
premicnih delov, prepri¢ajte se, da deli niso zlomljeni
in da ni drugih stanj, ki bi vplivala na delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, ga je treba pred uporabo popraviti.
Stevilne nesrede se zgodijo zaradi slabo vzdrzevanih
elektriénih orodij.

Rezalno orodje vzdrzujte ostro in Cisto. Pravilno
vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi se bodo manj verjetneje sprijemala in so lazje
vodljiva.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga zelite
opraviti. Uporaba elektri¢nega orodja za postopke, ki
se razlikujejo od predvidenih, lahko vodi do nevarne
situacije.

Uporaba in vzdrzevanje baterijskega orodja

24.

Baterijo polnite samo s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega kompleta, lahko povzroéi tveganje
za nastanek poZara, kadar se uporablja z drugim
baterijskim kompletom.

25.

26.

27.

Elektri¢na orodja uporabljajte samo s predvidenimi
baterijskimi vlozki. Uporaba drugacénih baterijskih
vlozkov lahko vodi do poskodb in poZara.

Ko baterijskega vloZzka ne uporabljajte, ga ne
priblizujte drugim kovinskim predmetom, kot so
papirnate sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in
drugi majhni kovinski predmeti, ki bi lahko vzpostavili
povezavo med priklju¢koma baterije. Kratki stik med
priklju¢koma baterije lahko povzroéi opekline ali
pozar.

Pri napac¢ni uporabi lahko tekoc&ina brizgne iz
baterije; preprecite stik. VV primeru nezgodnega stika
prizadeto mesto sperite z vodo. Ce vam tekogina
pride v o¢i, poiscite zdravnisko pomo¢. Tekocina,
ki brizgne iz baterije, lahko povzro¢i draZzenje ali
opekline.

Servis

28.

29.
30.

Elektricno orodje mora servisirati usposobljeno
servisno osebje, pri €emer mora uporabljati identi¢ne
nadomestne dele. Tako je zagotovljeno vzdrzevanje
varnosti elektricnega orodja.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo dodatkov.
Rocaje vzdrzujte suhe, Ciste in brez olja in masti.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

1.

2.

10.

Ta izdelek je vibrator za zbijanje betona. Vibratorja
ne uporabljajte za noben drug namen.

Poskrbite, da pred uporabo izdelka preberete in
razumete ta navodila za uporabo, da ga lahko
uporabljate na varen in u€inkovit na¢in. Neustrezna
uporaba stroja lahko povzroci poSkodbe ali okvaro
stroja. Priroénik shranite za morebitno uporabo v
prihodnosti.

Ta izdelek se uporablja tako, da ga prikljucite
na prenosni baterijski paket Makita "PDCO01" ali
"PDC1200". Preberite tudi navodila za uporabo
prenosnega napajalnega paketa in baterijskega
polnilnika.

Tega izdelka nikoli ne uporabljajte, kadar je priklju¢en
na katero koli drugo napajalno napravo. To lahko
povzrogi poskodbe tiskanega vezja ali pregrevanje
motorja. PoSkodbe ali pregrevanje motorja lahko
uniéijo izolacijo in povzrogijo elektri¢ni udar.

Za prenosni baterijski paket ne uporabljajte nobene
druge baterije kot baterije Makita. Ne uporabljajte
baterij, ki so bile spremenjene (vkljuéno z baterijami,
ki so bile razstavljene, ali pa so bile celice ali drugi
notranji deli zamenjani).

Baterije ne polnite z nicemer drugim kot prilozenim
polnilnikom.

Izraz "baterijski vlozek" se v tem priro¢niku nanasa
na "baterijo".

Ta izdelek ustrezno uporabljajte in vzdrzujte, da
zagotovite varno uporabo.

Ko ta izdelek posodite drugi osebi, tej osebi
posredujte priro¢nike in jim pojasnite varno in
ustrezno uporabo izdelka.

Specifikacije v tem dokumentu se lahko zaradi
sprememb spremenijo brez predhodnega obvestila.

1.

12.

Ta izdelek je v skladu z naslednjimi standardi EMZ:
EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

Ta izdelek ni v skladu z naslednjimi standardi EMZ:
EN61000-6-3 / EN55014-1.

Pri uporabi tega izdelka v bliZini elektronskih naprav
lahko izdelek povzrogi radijske motnje.

Uporabniki tega izdelka morajo v tem €asu sprejeti
ustrezne ukrepe.
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Varnostna opozorila vibratorja za beton

1.

Pred uporabo vibratorja si nadenite varnostno
Celado, protivibracijske rokavice, zas¢itne cevlje,
zascCito za uSesa, za$¢ito za obraz (zascitna ocala
in masko) in varnostni pas.

@ ‘

Pri delu nosite dolge rokave in hlace in minimalno
izpostavljajte kozo, da preprecite poskodbe koze
zaradi letecega betona, ki se prilepi na kozo.

Pri uporabi vibratorja blizu stopal ali mest, ki niso zelo
globoka, lahko beton Skropi naokoli. Uporabljajte
obrazno zascito (zas¢itna oc¢ala in masko), da
zas¢itite odi in usta. Pri delu v hrupnih obmodjih
uporabljajte zas¢ito za sluh.

Pri delu na obmocju s slabimi podlagami, na primer
na armaturi, se prepri¢ajte, da je namesc¢en naslon
za noge.

Kerima ta izdelek dolgo gibko cev, obstaja nevarnost
za poskodbe, Ce se spotaknete ali naredite napacen
korak, ¢e se gibka cev med delom ali premikanjem
zatakne za armaturo ali e je gibanje omejeno, ¢e
nekaj poloZite na gibko cev. Ce izdelek pustite na
obmodju, kjer je delo prekinjeno, se lahko nekdo ob
izdelek spotakne, zaradi ¢esar lahko pride do padca
ali telesnih poskodb. Pri upravljanju s kabliin gibkimi
cevmi bodite previdni.

Dolgotrajna uporaba vibratorja ali uporaba vibratorja
v nenaravnem polozaju lahko obremeni telo. Da
preprecite utrujenost ali telesne poskodbe, si vzemite
ustrezne odmore. Ce med uporabo izdelka v dlaneh,
rokah, ramenih ali hrbtu ¢utite otopelost, izdelek takoj
prenehajte uporabljati in poi$¢ite ustrezno pomoc.
Nosilec dejavnosti, ki uporablja ta betonski vibrator,
mora upravljati delovni ¢as in si mora prizadevati,
da prepreci poskodbe delavca zaradi tresljajev.

Za podrobnosti o mo¢i tresljajev vibratorja glejte
odsek "SKUPNA VREDNOST TRESLJAJEV".
Upostevaijte ustrezne zakonske zahteve in smernice
drzave, v kateri se vibrator uporablja.

Ob zacasno prekinjenem delu shranite izdelek
na varno mesto. Ce je postavljen na prehodu, se
lahko spotaknete, zaradi ¢esar lahko padete ali se
poskodujete. V primeru nepravilnega delovanja ali
okvare takoj izkljucite celotno napajanje napajanje,
prenehajte z uporabo izdelka in odstranite prenosni
baterijski paket. Za pregled in popravilo se obrnite
na svoj lokalni pooblaséeni servisni center Makita.

9.

13.

Sestav glave tega izdelka se ohladi z vstavitvijo v Zze
pripravljeno me$anico betona. Zato je ne uporabljajte
izven pripravljene mesSanice betona (npr. na zraku).
Obstaja moznost, da pregori motor.

Glave sestava ne uporabljajte na zraku. Pri uporabi
na zraku vibrator v nekaj minutah doseze 100 °C
(212 °F) ali ve¢ in se lahko na njem opecete.
Sestav glave postane med uporabo vro¢. Po uporabi
pazite, da se je ne dotaknete. Lahko se opecete.
Na kabel ali gibko cev ne odlagajte ali polagajte
tezkih predmetov. Kabel lahko po$kodujete ali
povzrocite okvaro.

Sestava glave ne vrtite z drzanjem za gibko cev ali
kabel. To bi lahko povzrocilo poskodbe ali $kodo na
predmetih v bliZini.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Stikalo za vklop se lahko vklopi/izklopi samo, kadar
sestav glave ni vstavljen v pripravljeno meSanico
betona.

Ce je vibrator izklopljen, medtem ko je namesgen v
pripravljeni mesanici betona, sestava glave morda ne
boste mogli odstraniti. Ce ga boste poskusali izviegi
ven s silo, lahko s tem povzrocite telesno poskodbo.

Vibratorja ne odlagajte na tla vkloplijenega Sestav
glave lahko uide izpod nadzora in povzro€i nesreco.
Vibratorja ne zvijajte med armaturo ali opaz s
sestavom glave. V nasprotnem primeru se lahko
sestav glave odrgne in opece motor.

iy

—

I\

Ko uporabljate vibrator, ki je prikljuéen na prenosni
baterijski paket, poskrbite, da delo opravljate sami.
Delo dveh oseb, kjer ena oseba drzi vibrator, druga
pa lo€eno prenosni baterijski paket, lahko povzroci
nesreco ali telesne poSkodbe.

Pri premikaniju ali shranjevanju izdelka poskrbite, da
ga premikate z izklju€enim prenosnim baterijskim
paketom. Ce je ta vklopljen, se lahko nepri¢akovano
zazene, kar lahko povzro€i nesreco ali telesne
poskodbe.

Sestav glave tega izdelka se ne sme uporabljati
na trdih povrSinah, kot sta utrjen beton ali jeklena
plos¢a. Obstaja moznost, da bi lezaiji zgoreli, rotor
pa bi se zlomil.

Pri polaganiju ali premikanju betona kabla ne vlecite
ali obesajte, saj se vti¢ lahko zrahlja, zaradi ¢esar
lahko pride do zloma kabla ali okvare tiskanega
vezja.

Ohisje pretvornika vsebuje elektronske naprave.
Pazite, da ne pade na tla, da ga ne pohodite in da
ni izpostavljen mo¢nim udarcem.

Pri vstavljanju ali odstranjevanju prikljucka poskrbite,
da prenosni baterijski paket izklopite. Ce je prikljugek
vklju€en ali izklju¢en, medtem ko je ta vklopljen,
lahko povzroéi okvaro.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Da preprecite slab stik, oCistite umazanijo ali rjo s
terminalov vti¢a, preden jih varno vstavite vizhodno
vti€nico prenosnega baterijskega paketa. Slab stik z
vtiCem je eden od glavnih vzrokov za okvare, kot sta
izgorevanje motorja in poSkodba tiskanega vezja.
Prenosni baterijski paket, ki se priklju¢i na ta
izdelek, uporablja litij-ionsko baterijo. Baterije ne
izpostavljajte mo€nim udarcem, ne Skropite je z vodo
in je ne postavljajte blizu vrogine. To lahko povzroci
okvaro, elektri¢ni udar ali pozar.

V primeru nepravilnega delovanja takoj prenehaijte z
delom. V nasprotnem primeru lahko pride do pozara,
elektricnega udara ali telesnih poSkodb.

Izdelka ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. To lahko povzrogi vzig ali eksplozijo.
Tega izdelka ne poskuSajte razstavljati ali
spreminjati. To lahko povzrog¢i elektri¢ni udar,
pregrevanje, poSkodbe ali pozZar.

Vibratorja ne uporabljajte na dezju.

Vibratorja ne umivajte z vodo.
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10.

1.

12.

Pomembna varnostna navodila za prenosni

baterijski paket

Pred uporabo prenosnega baterijskega paketa
preberite vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
baterijskem polnilniku, (2) bateriji in (3) prenosnem
baterijskem paketu.

Tega prenosnega baterijskega paketa ne dvigujte
ali prenasajte tako, da ga drzite samo za kabel.
Med prenaSanjem in uporabo tega prenosnega
baterijskega paketa ne vlecite kabla.

Pred prenasanjem ali odlaganjem prenosnega
baterijskega paketa odstranite vticnico z vibratorja.
Ko zapustite vibrator, ne pozabite odstraniti vticnice
iz vibratorja ali pa odstranite prenosni baterijski paket
s svojega telesa.

Pazite, da se med delom ne spotaknete ob kabel.
Tega prenosnega baterijskega paketa ne uporabljajte
na nestabilni povrsini ali nestabilnih mestih na visini.
Med delom pazite, da kabel ne bo oviran. Kabel,
ki se ujame za ovire, lahko povzroéi resne telesne
poskodbe.

V polnilnik ne vstavljajte adapterjev.

Pred uporabo preglejte prenosni baterijski paket,
vkljuéno s kabli in varnostnimi pasovi. V primeru
poskodb se obrnite na svoj lokalni pooblasceni
servisni center Makita za popravilo.

Pri pritrjevanju kabla v drzalo kabla poskrbite, da ga
pritrdite poc€asi in ¢vrsto.

Pred pregledom in vzdrzevalnimi deli na vibratorju se
vedno prepri¢ajte, da je vibrator izklopljen in vti¢nica
odstranjena.

Ko nosite prenosni baterijski paket, si ne nadenite
ni¢esar, kot je varnostni pas ali ramenski pas, ki bi
lahko motil funkcijo odklopa prenosnega baterijskega
paketa v sili.

13. Ne uporabljajte tega prenosnega baterijskega
paketa, ko nosite akumulatorsko jakno za hlajenje
ali ogrevanje.

14. Tega prenosnega baterijskega paketa ne
izpostavljajte iskram.

15. Ko uporabljate ta prenosni baterijski paket, ne da bi
ga nosili, ga ne pozabite odloZiti.

16. Prenosnega baterijskega paketa ne razstavljajte,
popravljajte ali spreminjajte.

17. Pazite, da se varnostni pas ali pas ne zapleteta v
vibrator.

[PDCO1]

1. Ne uporabljajte ve¢ prenosnih baterijskih paketov
hkrati tako, da bi prikljucili en prenosni baterijski
paket na drugega.

2.V vrata za baterije tega prenosnega baterijskega
paketa ne namescajte adapterjev.

3.  Taprenosni baterijski paket je zasnovan izklju¢no za
uporabo z 18 V baterijami. Ne uporabljajte druga¢nih
baterij kot 18 V.

4. Ne pustite, da v pokrov zaide voda.

[PDC1200]

1. Ko prenosni baterijski paket postavite pokon¢no z
uporabo stojala za baterije, ga ne pozabite postaviti
na ravno povrsino.

2. Uporabljajte samo polnilnik, ki je namenjen za
prenosni baterijski paket. Ne uporabljajte drugih
polnilnikov.

3.  Prenosnega baterijskega paketa ne prenasajte tako,
da drzite stojalo za baterijo ali pas s prilagoditvijo
Sirine.

4. Med baterijo in stojalo za baterijo ni¢esar ne
odlagaijte ali pritrjujte.

5.  Na stojalo za baterijo ne obesajte ni¢esar.

Pomembna varnostna navodila za baterijski polnilnik

1.

Pred uporabo baterijskega polnilnika preberite vsa
navodila in opozorilne oznake na (1) baterijskem
polnilniku, (2) bateriji in (3) prenosnem baterijskem
paketu.

MA\POZOR: Da zmanjsate nevarnost poskodb,
polnite samo polnilne baterije tipa Makita. Druge
tipe baterij lahko raznese, kar povzroéi telesne
poskodbe in Skodo.

Baterij, ki jih ni mogo¢e ponovno napolniti, s tem
baterijskim polnilnikom ni mogoce polniti.
Uporabite vir napajanja z napetostjo, dolo¢eno na
napisni ploscici na polnilniku.

Baterije ne polnite v prisotnosti vnetljivih teko€in ali
plinov.

Baterije ne izpostavljajte dezju ali snegu.

Polnilnika nikoli ne nosite za kabel, in ga ne vlecite,
da ga izkljucite iz vti¢nice.

7.

Po polnjenju ali pred izvedbo vzdrzevanja ali ¢iS€enja
polnilnik izkljucite iz vira napajanja. Ko odklopite
polnilnik, ga povlecite za vti¢ in ne za kabel.
Poskrbite, da je kabel nameS&en tako, da nanj
ne bodo stopili, se spotaknili ali ga kako drugace
poskodovali ali obremenili.

Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim kablom
ali vticem. Ce je kabel ali vti& poskodovan, prosite
pooblascen servisni center Makita, da ga zamenja,
da se izognete nevarnosti.

Ne uporabljajte ali razstavljajte polnilnika, e je prejel
mocan udarec, padel na tla ali je kakor koli drugace
poskodovan; izdelek odnesite h kvalificiranemu
serviserju. Nepravilna uporaba in ponovna sestavitev
lahko povzro&i nevarnost elektricnega udara ali
pozar.
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1.

Baterije polnite v zaprtem prostoru z okoljsko
temperaturo od 10 °C (50°F) do 40 °C (104°F).
Baterije ne polnite, &e je okoljska temperatura NIZJA
od 10 °C (50°F) ali VISJA od 40 °C (104°F). Pri nizkih
temperaturah se polnjenje morda ne bo zacelo.

12.

13.

Ne uporabljajte dvigovalnika napetosti, generatorja
za motor ali vti€nice z enosmernim tokom.
Odprtine polnilnika so prezracevalne odprtine in
ne smejo biti blokirane. Nezadostno hlajenje vpliva
na ¢as polnjenja. Priporogljivi so redni pregledi
prezracevalnih odprtin.

Pomembna varnostna navodila za baterijo

1.

10.

1.

Pred uporabo baterije preberite vsa navodila in
opozorilne oznake na (1) baterijskem polnilniku, (2)
bateriji in (3) prenosnem baterijskem paketu.
Baterije ne razstavljajte ali spreminjajte. To lahko
povzroci pozar, prekomerno toploto ali eksplozijo.
Ce se je ¢as delovanja znatno skrajsal, takoj
prenehajte z uporabo. Lahko namre¢ pride do
pregrevanja, morebitnih opeklin in celo eksplozije.
V zahtevnih pogojih, kot je visoka temperatura, lahko
iz baterije izteka teko€ina. Tekocine, ki izteka, se ne
dotikajte brezskrbno. Povzro¢i lahko drazenje ali
opekline. V redkih primerih, ¢e tekocina iz baterije
zaide v vase oci ali na vaso kozo, jo takoj sperite s
Cisto vodo, kot je voda iz pipe, in poi$¢ite zdravnisko
pomog.
Baterije ne kraj$ajte:
(1) Prikljuckov se ne dotikajte s kakrsnim koli
prevodnim materialom.
(2) Baterije ne shranjujte v posodi z drugimi
kovinskimi predmeti, kot so Zeblji, kovanci itd.
(3) Baterije ne izpostavljajte vodi ali vlagi.
Kratki stik baterije lahko povzroci velik tokovni
pretok, pregrevanje, morebitne opekline in celo
okvaro.
Baterije ne vstavljajte v prevodno snov, kot je voda,
ter prevodne snovi, kot je voda, ne vstavljajte v
baterijo. Povzrogite lahko kratki stik, zaradi ¢esar
lahko pride do pregrevanja, pozara, pretrganja ali
eksplozije.
Vibratorja in prenosnega baterijskega paketa in
baterije ne polnite, shranjujte ali uporabljajte na
mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze
50 °C (122 °F).
Baterije ne sezigajte, ¢etudi je resno poSkodovana
ali popolnoma obrabljena. Baterija lahko v ognju
eksplodira.
Baterije ne pribijajte, rezite, drobite, ne mecite, ne
spuscajte ali je udarjajte ob trd predmet. To lahko
povzroci pozar, prekomerno toploto ali eksplozijo.
Ne uporabljajte baterije, ki je padla na tla ali je na
kakrsen koli nacin poskodovana.
Za vsebovane litij-ionske baterije veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu.
Pri komercialnih prevozih npr. s strani tretjih oseb,
posrednikov ipd. je treba upoStevati posebne
zahteve na embalazi in etiketi. Za pripravo
izdelka na odposiljanje se je treba posvetovati s
strokovnjakom za nevarni material. Upostevajte
tudi morebitne podrobnejSe drzavne predpise.
Odprte kontakte prelepite s trakom ali jih prekrijte
in baterijo zapakirajte tako, da se v paketu ne bo
mogla premikati.

12.

15.
16.

20.

21.

Ko boste Zeleli baterijo zavregi, jo odstranite iz
prenosnega baterijskega paketa in jo odlozite na
varno mesto. Upostevajte lokalne predpise glede
odlaganje rabljenih baterij.

Baterijo uporabljajte samo z izdelki, ki jih je dolocilo
podjetje Makita. Names$canje baterije v neskladne
izdelke lahko povzro¢i pozar, prekomerno toploto,
eksplozijo ali iztekanje elektrolitov.

Ce vibratorja dlje ¢asa ne uporabljate, je treba
baterijo odstraniti s prenosnega baterijskega paketa.
Baterijo hranite izven dosega otrok.

Med in po uporabi se lahko baterija segreje, kar lahko
povzroc€i opekline ali blage opekline. Pri uporabi
vrocih baterij bodite previdni.

Terminala baterije se takoj po uporabi ne dotikajte,
saj se lahko tako segreje, da povzroci opekline.
Ne dovolite, da bi se odrezki, prah ali umazanija
zataknila v terminale, odprtine in utore baterije. To
lahko povzroéi slabo delovanje ali okvaro vibratorja
ali baterije.

Terminalov polnilne baterije se ne dotikajte s
kovinskimi ali drugimi predmeti.

Baterije ne uporabljajte v bliZini visokonapetostnih
elektriénih vodov. To lahko povzroéi slabo delovanje
ali okvaro vibratorja ali baterije.

Ko je temperatura baterije visoka (40 °C (104 °F)
ali vi§ja), kot pri delu na vro¢em soncu, je lahko
polnjenje za¢asno onemogoceno. To je lahko
posledica za$¢&itne funkcije baterije in ne pomeni
okvare. Pred polnjenjem pustite, da se baterija
ohladi.

TA NAVODILA SHRANITE.

A POZOR: Uporabljajte samo originalne
baterije Makita.

Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali baterij, ki so bile
predelane, lahko povzrogi, da baterija poci, kar lahko
povzroci pozar, telesne poSkodbe ali Skodo. Hkrati bo za
izdelke Makita prenehala veljati tudi garancija.

Napotki za ohranjanje najdaljSe zZivljenjske
dobe baterije

1.

Baterijo napolnite, ko je popolnoma izpraznjena. Ko
opazite, da je orodje manj zmogljivo, ga prenehajte
uporabljati in napolnite baterijo.

Nikoli ne polnite popolnoma napolnjene baterije.
Prekomerno polnjenje skraj$a Zivljenjsko dobo
baterije.
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3.

Baterijo polnite na sobni temperaturi pri 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Pustite, da se vroca baterija pred
polnjenjem ohladi.

4.

Ko baterije ne uporabljate, jo odstranite iz
prenosnega baterijskega paketa ali polnilnika.
Napolnite baterijo, Ce je dlje ¢asa niste uporabljali
(vec kot Sest mesecev).

IMENA DELOV VIBRATORJA

APOZOR: Ta izdelek je posebna naprava za prenosni baterijski paket Makita "PDC01" in "PDC1200." Ne
uporabljajte drugih baterijskih naprav. To lahko povzroéi elektri¢ni udar, pregrevanje, poSkodbe ali pozar.

1 | Pokrov vibratorja 5 | Gibka cev

2 | Sestav glave 6 | OhiSje pretvornika
3 | LED-lu¢ka 7 | Prikljucek (vti¢)

4 | Stikalo - |-
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DELOVANJE

1.

Poskrbite, da je stikalo za delovanje vibratorja
nastavljeno na OFF (Izklop).

» 1. Oznaka "l" 2. Oznaka "O"
3. Stikalo za upravljanje 4. LED-lu¢ka

OPOMBA: Oznaka "O" pomeni IZKLOPLJENO;
oznaka " | " pa pomeni VKLOPLJENO.

Poravnajte pusci¢no oznako na vti¢u vibratorja
z vtiénico prenosnega baterijskega paketa in jo
vstavite v celoti.

» 1. Vtiénica 2.Vti¢ 3. Pus¢i¢na oznaka

3.

Pritisnite gumb za vklop na prenosnem baterijskem
paketu, da ga vklopite. Glavna napajalna lucka
zasveti zeleno. LED-lu¢ka na vibratorju tudi zasveti
zeleno.

OPOMBA: Ko LED-lu¢ka utripa rdece, je
aktivirana funkcija prepre¢evanja napacnega
zagona. Ce obrnete stikalo za delovanje v poloZaj
OFF (Izklop), preklicete funkcijo preprecevanja
napacnega zagona in LED-lu¢ka na vibratorju
zasveti zeleno.

» 1. Glavni gumb za vklop
Drzite gibko cev vibratorja tako, da je sestav glave
dvignjen v zrak.

Ko ste pripravljeni, obrnite stikalo za upravljanje v
polozaj ON (Vklop), da vklopite vibrator.
OPOMBA: Gibko cev vibratorja drzite na mestu,
kjer €utite najmanj tresljajev v roko.

Vibrator vstavite pravokotno v beton na predelu
ucinkovitega zbijanja.

OPOMBA: Obmocje u€inkovitega zbijanja pri tem
vibratorju je obmocje, katerega premer je priblizno
10-krat vegji od premera vibrirajo¢ega dela.

Znak za zamenjavo poloZaja vibratorja je, ko se
beton neha posedati in malta enakomerno plava na
povrsini in postane sijoca.

OPOMBA: Dolgotrajen polozaj vibratorja na enem
mestu lahko povzroci lo¢itev agregatov.

OPOMBA: Ce se med polaganjem betona pojavi
lo¢itev, enakomerno napolnite grobi agregat in
ponovno poloZite beton.

OPOMBA: Ko vibrator ni vstavljen v beton, je
priporocljivo, da stikalo za upravljanje nastavite v
polozaj za izklop (OFF). To pomaga podalj$ati ¢as
uporabe/Zivljenjsko dobo vibratorja.

Vibrator izvlecite pocasi tako, da ne pustite nobenih
luknjic.

Po zaklju¢ku litja obrnite stikalo za upravljanje
vibratorja v polozaj OFF (Izklop), da ustavite vibrator.
Pritisnite in zadrzite gumb za vklop na prenosnem
baterijskem paketu, da zaustavite izhodno
napajanje.

Indikator napajanja se bo izklopil.
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1.

Odstranite prikljucek, ki povezuje prenosni baterijski
paket in vibrator.

OPOMBA: Ko odstranjujete priklju¢ek, drzite
vtiénico in vti¢ ter ne vlecite samega napajalnega
kabla.

POLNJENJE BATERIJE

A\POZOR: Pred polnjenjem baterije preberite navodila za uporabo prenosnega napajalnega
paketa in baterijskega polnilnika.

« Za polnjenje glejte navodila za uporabo prenosnega baterijska paketa ali polnilnika za baterijo.

CISCENJE PO UPORABI

» Po uporabi je treba vibrator dobro ocistiti, gibke cevi in kable pa lepo zaviti.

-

N

w

»

Odstranite beton s sestava glave, gibke cevi, ohija
pretvornika in kablov, preden se ta strdi.

Ohisja pretvornika ne umivajte z vodo. Odvecno
umazanijo odistite z vlazno krpo. Pri brisanju briSite
s suho krpo, da odstranite odvec¢no vlago.

Ce je na terminalih vti¢a ali vtiénice umazanija ali
rja, ju ocistite. Slab stik terminalov lahko povzrogi
nepravilno delovanje.

Pri prenosu prenosnega baterijskega paketa
pred premikanjem odstranite vti¢nico prenosnega
baterijskega paketa in vti¢ na vibratorju.

5.

Pri prenosu enote drzite za vibrator in rocaj
prenosnega baterijskega paketa. Vibratorja ali
prenosnega baterijskega paketa ne dvigujte ali
vlecite.

To lahko povzroci obrabo vibratorja ali pretrganje
napajalnega kabla.

Pri prenosu prenosnega baterijskega paketa
poskrbite, da prenosni baterijski paket pred
premikanjem izklopite. Za izklop pritisnite in zadrZite
gumb za vklop.

PREGLED

» Pred prenosom vibratorja na delovisce in tudi po uporabi preverite naslednje.
» To bo mo€no pomagalo prepreciti tezave med delovanjem.

N -

»w

oo

N

o

Ima vibrator znake obrabe, razpoke ali zrahljane
komponente?

Ima gibka cev znake obrabe, poSkodbe ali praske?

So na ovoju kabla znaki obrabe ali razpoke?

Ali je ohisje pretvornika deformirano, so zrahljani

vijaki ali poskodbe na katerem koli delu pretvornika,

kot je pokrov stikala za upravljanje ali LED-lu¢ka?

Je na terminalih vti¢a ali vti¢nice umazanija ali rja?

Je vrednost izolacijske upornosti pravilna? (DC

500V, 10 MQ ali veg)

(1) Kot merilni instrument uporabite 500 V tester

izolacijske upornosti.

(2) Izvedite meritev med terminali vti¢a in ohisjem
pretvornika..

OPOMBA: Ne opravljajte meritev med tremi

prikljucki. Lahko poskoduje plos¢o pretvornika.

So na prenosnem baterijskem paketu kaksne
razpoke, vdolbine ali druge poskodbe?

Je baterija povsem napolnjena?

9.

Ali je mogoce zagnati vibrator, ko je ta v zraku in ga
priklju€¢imo na prenosni baterijski paket?

Ali LED-lu¢ka na ohisju pretvornika medtem zasveti
zeleno?

Ali vibrator oddaja neobicajen zvok? Ali delovanje
vibratorja med uporabo zveni normalno? (Normalno
zveni, Ce je zvok enakomeren in neprekinjen.)
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OBDOBJE ZAMENJAVE POTROSNEGA MATERIALA

» Potrosni material je treba menjavati redno v skladu s spodnjo tabelo.

Potro$ni material

Obdobje zamenjave Pogostost zamenjave

(vizualni in zvo&ni pregled) (v urah)
Sestav glave X . .
- - Glede na stanje obrabe (vizualni) 300-500
Pokrov vibratorja
Lezaj Glede na hrup med delovanjem (zvo¢no) 400-500
Gibka cev Glede na obrabo ali praskei (vizualno) Kadar ugotovljeno

» Zgornji Cas za zamenjavo potroSnega materiala je grobo vodilo. Ker je odvisen od uporabe, priporoamo
zamenjavo potroSnega materiala prej, kot je navedeno zgoraj.

LED-LUCKA

+ Stanje izhodne moci pretvornika lahko preverite z osvetljenostjo ali utripanjem LED-lucke.

« Ce lugka utripa, je za$&itna funkcija aktivirana in izhodna mo& zaustavljena. Pred ponovnim zagonom
delovanja zaustavite delovanje in odstranite vzrok nepravilnega delovanja.

Status LED-lu¢ke

Stanje izhodne mo¢i pretvornika

1. Lu€ka sveti zeleno

Normalno stanje. Vibrator lahko uporabljate.

2. Lucka utripa zeleno

Vibrator je preobremenjen. Vibrator lahko uporabljate, vendar je bila pogostost tresljajev
znizana, da se prepreci okvara zaradi preobremenitve. Vibrator se bo vrnil v normalno stanje,
ko bo odpravljeno stanje preobremenitve.

3. Lucka utripa rdece

V tem stanju je aktivirana funkcija prepre¢evanja napacnega zagona.

Ta funkcija prepreCi nepricakovan zagon vibratorja, ko je vibrator vklopljen, medtem ko je
stikalo za upravljanje v poloZaju za vklop (ON). Ce stikalo za upravljanje obrnete v poloZaj
za izklop (OFF), se bo vibrator vrnil v normalno stanje.

4. Lucka sveti rdece

Ko je zaznano nepravilno delovanje, se izhodna mo¢ pretvornika zaustavi.
Ko se prizge rdeca lu¢ka, preverite naslednje.

+ Preverite preostalo zmogljivost baterije.

« Ali zaradi armature itd. prihaja do zadrzevanja ali prevelike obremenitve?

Ce tezave ne odkrijete, obrnite stikalo v poloZaj za izklop (OFF) za vrnitev v normalno stanje
(lucka sveti zeleno).

Ce rdega lugka veckrat zasveti, je verjetno priglo do okvare. Po potrebi izvedite pregled ali
popravilo.

5. Nobena lu¢ka ne
sveti

Zaradi tezave pri napajanju se je vibrator zaustavil. Baterija je morda prazna, baterija je morda
napacno vstavljena ali pa je baterija pokvarjena. Preverite vir napajanja.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce med uporabo izdelka opazite katerega od naslednjih stanj, izdelek prenehaijte uporabljati in preverite
vzrok in morebitne ukrepe.

Za pregled in popravilo se obrnite na svoj lokalni pooblasceni servisni center Makita.

Delovanje

Simptom 1

| Simptom 2

Vzrok

Ukrep

Vibrator deluje

Vibrirajoci del vibratorja oddaja neobic¢ajen
hrup (kovinski zvok itd.)

Nepravilnost lezaja
(grob, obrabljen)

Zamenijajte lezaje.

Sibki tresljaji

LED-lu¢ka na ohisju
pretvornika utripa
zeleno.

Nepravilnost lezaja
(grob, obrabljen)

Zamenijajte lezaje.

Stanje
preobremenjenosti,
ki presega
zmogljivost
vibratorja.

ZmanjSajte
obremenitev tako,
da povlecete sestav
glave ven iz betona.

Ustavljanje med
delovanjem

LED-lu¢ka na ohisju
pretvornika sveti
rdece.

Vibrator je znatno
preobremenjen nad
svojo zmogljivostjo.
Stanje napolnjenosti
baterije je nizko,
zmogljivost vibratorja
pa zmanj$ana.

Zmanjsajte
obremenitev tako,
da povlecete sestav
glave ven iz betona.
Nato ga ponovno
vklopite.

Ce rdeda lu¢ka
veckrat zasveti,
preverite baterijo.
Ceje v celoti
napolnjena, jo je
treba preveriti in
popraviti.

Vibrator se ne
zazene

LED-lu¢ka na ohisju
pretvornika ne sveti.

Indikator napajanja
na prenosnem
baterijskem paketu
ne sveti.

Prenosni baterijski
paket ni vklopljen.

Vklopite prenosni
baterijski paket.

Baterija ni
names$céena.
Ali pa preostala
zmogljivost ne
zadosca.

Namestite baterijo.
Ali napolnite

baterije ali pa
zamenijajte baterije z
napolnjenimi.

Prenosni baterijski
paket ne deluje
pravilno.

Po potrebi izvedite
pregled ali popravilo.

Lucka za vklop

na prenosnem
baterijskem paketu
izmeni¢no utripa
zeleno in rdece.

Prenosni baterijski
paket je zaznal
nepravilnost.

I1zklopite prenosni
baterijski paket in ga
ponovno vklopite.

Prenosni baterijski
paket ne deluje
pravilno.

Po potrebi izvedite
pregled ali popravilo.

Indikator napajanja
na prenosnem
baterijskem paketu
sveti zeleno.

Vti€ na vibratorju

ni pravilno
priklju¢en v vti€nico
na prenosnem
baterijskem paketu.
Ali pa je kabel
izkljucen.

Poskrbite, da je vti¢
¢vrsto prikljuéen v
vtiénico.

V primeru odklopa
izvedite pregled ali
popravilo.

Plosc¢a pretvornika
na vibratorju ne
deluje pravilno.

Po potrebi izvedite
pregled ali popravilo.
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Delovanje

Simptom 1

Simptom 2

Vzrok

Ukrep

Vibrator se ne
zazene

LED-lu¢ka na ohisju
pretvornika ne sveti.

Indikator napajanja
na prenosnem
baterijskem paketu
utripa zeleno.

Stanje napolnjenosti
baterije je nizko.
Ali pa baterija ni

names$céena pravilno.

Preverite indikator
stanja napolnjenosti
baterije. Ce stanje
napolnjenosti baterije
zado$¢a, preverite,
kako je baterija
names$cena.

Prenosni baterijski
paket ali napajalni
kabel je vroc.

Ohladite prenosni
baterijski paket.

Vti¢ na vibratorju

ni pravilno
prikljuen v vti¢nico
na prenosnem
baterijskem paketu.
Ali pa je kabel
izkljucen.

Poskrbite, da je vti¢
¢vrsto prikljucen v
vtinico.

V primeru odklopa
izvedite pregled ali
popravilo.

LED-lu¢ka na ohisju pretvornika

sveti rdece.

Vibrator se je
zaustavil, ker je bila
zaznana napaka.

Ponovno vklopite
prenosni baterijski
paket.

Ce LED-lugka
veckrat zasveti
rdece, izvedite
pregled ali popravilo.

LED-luc¢ka na ohisju pretvornika

utripa rdece.

Aktivirana je funkcija
prepre€evanja
napac¢nega zagona
vibratorja.

Stikalo za upravljanje
obrnite v poloZaj za
izklop (OFF) in nato
v polozaj za vklop
(ON).
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SPECIFIKACIJE

Model VR001C | VR002C VR003C VR004C
Izhodna mo¢ 250 W 400 W
Napetost 36V
Tok 8,7A 14,0A
Frekvenca 200 Hz
Skupna dolzina 1.945 mm 3.445 mm 1.977 mm 3.477 mm

P (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
Glava 43 x 255 mm 52 x 287 mm
premer x dolzina (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
Zunanja gibka cev 33 x1.500 mm 33 x3.000 mm 33 x1.500 mm 33 x3.000 mm
premer x dolzina (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")
Tesa 4,8 kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg

(10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

* Teza ne vsebuje napajalne opreme, kot so prenosni baterijski paket in baterije.

4 M)l

/
\
1

-

2

3

| —— ]

» 1. Dolzina glave 2. DolZina zunanje

gibke cevi 3.Skupna dolzina

CAS DELOVANJA

Model Pri uporabi PDCO01 (min.) Pri uporabi PDC1200 (min.)
VR001C / VR002C pribl. 100 pribl. 300
VRO003C / VR004C pribl. 60 pribl. 200

* Cas delovanja s PDCO1 temelji na baterijah BL 1860B, name$&enih na prenosni baterijski paket.

* Cas delovanja je referenéna vrednost, ki predstavlja, kdaj vsak vibrator deluje neprekinjeno. Odvisen je od stanja
napolnjenosti baterije in okolja, v katerem se uporablja.

SKUPNA VREDNOST TRESLJAJEV

Model Skupna vrednost tresljajev (m/s?)
VR001C / VR002C Manj kot 2,5
VRO003C / VR004C 2,5

* Skupna vrednost tresljajev je vrednost, pri kateri se uporablja merilni instrument na osnovi ISO 5349-1 in je bila
izmerjena z metodo, ki jo lahko najdemo v ISO 5349-2.
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SHQIP: Udhézimet origjinale

QELLIMI | PERDORIMIT

Qéllimi i pérdorimit té késaj vegle €shté hegja e flluskave nga betoni gjaté derdhjes sé tij.

ZHURMA

Niveli i zakonshém A i ponderuar i zhurmés i pércaktuar
sipas EN60745:

Modeli: VR001C, VR002C

Niveli i fugisé sé zhurmés (L,,,,): 98,4 dB (A)

Niveli i presionit t&€ zhurmés (LpA): 87,4 dB (A)

Vlera e pasigurt (K): 3 dB (A)

Modeli: VR003C, VR004C

Niveli i fugisé sé zhurmés (L,,,): 97,6 dB (A)

Niveli i presionit t& zhurmés (L ,): 86,6 dB (A)

Vlera e pasigurt (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e specifikuara t& emetimit t& zhurmés
u matén, duke pérdorur njé metodé standarde testimi
dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e specifikuara té emetimit t& zhurmés,
mund té pérdoren gjithashtu né njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAJMERIM: Pérdorni pajisje mbrojtése
pér veshét.

APARALAJMERIM: Emetimi i zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojé nga vlerat e deklaruara, né varési té
pérdorimit té veglés, veganérisht nga lloji i materialit
gé po pérpunohet.

APARALAJMERIM: Sigurohuni qé té merrni
masat paraprake pér mbrojtjen e operatorit, té cilat
bazohen né vierésimin e ekspozimit né kushtet
aktuale té pérdorimit (duke marré né konsideraté
té gjitha fazat e ciklit té operimit si¢ jané koha kur
vegla éshté e fikur dhe kur éshté duke punuar bosh,
pérveg kohés né regjim pune).

DRIDHJET

Vlera e pérgjithshme e dridhjeve (totali vektorial i tre
boshteve) e pércaktuar sipas EN60745:
Modeli: VR001C, VR002C
Né regjim pune: Pérdorimi pa ngarkesé
Emetimi i dridhjeve (ah): 1,9 m/s? (tubi)
Emetimi i dridhjeve (ah): 0,7 m/s? (kutia e inverterit)
Vlera e pasigurt (K): 1,5 m/s?
Modeli: VR003C, VR004C
Né regjim pune: Pérdorimi pa ngarkesé
Emetimi i dridhjeve (ah): 3,1 m/s? (tubi)
Emetimi i dridhjeve (ah): 1,7 m/s? (kutia e inverterit)
Vlera e pasigurt (K): 1,5 m/s?

SHENIM: Vlerat e specifikuara t&€ emetimit t& dridhjeve
u matén, duke pérdorur njé metodé standarde testimi
dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me
njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e specifikuara t& emetimit té
dridhjeve, mund té pérdoren gjithashtu né njé vierésim
paraprak té ekspozimit.

MAPARALAJMERIM: Emetimi i dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojé nga vlerat e deklaruara, né varési té
pérdorimit té veglés, veganérisht nga lloji i materialit
qé po pérpunohet.

APARALAJMERIM: Sigurohuni qé t& merrni
masat paraprake pér mbrojtjen e operatorit, té cilat
bazohen né vlerésimin e ekspozimit né kushtet
aktuale té pérdorimit (duke marré né konsideraté
té gjitha fazat e ciklit té€ operimit si¢ jané koha kur
vegla éshté e fikur dhe kur éshté duke punuar bosh,
pérvec kohés né regjim pune).

Deklarata e konformitetit e KE-se

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit e KE-sé éshté e pérfshiré né shtojcén A té kétij manuali pérdorimi.
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PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME PER SIGURINE

E VEGLAVE ELEKTRIKE

A\PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet
mbi siguriné dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi
i paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose l1éndime
serioze.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér referenca né té

ardhmen.

Termi “vegél elektrike” tek udhézimet u referohet veglave
elektrike me kabllo ose veglave elektrike me bateri.

Siguria né vendin e punés

1.

Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndriguar.
Rrémuja dhe errésira né vendin e punés mund té
shkaktojné aksidente.

Mos i pérdorni veglat elektrike né ambiente
shpérthyese, si¢ éshté ajo né praniné e léngjeve,
gazeve ose pluhurit t& ndezshém. Veglat elektrike
|éshojné shkéndija té cilat mund té ndezin pluhurin
ose avujt.

Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg gjaté kohés qé
pérdorni veglén elektrike. Shpérgendrimet mund té
shkaktojné humbjen e kontrollit.

Siguria elektrike

4.

Spina e veglés elektrike duhet té€ pérputhet me
prizén. Mos e modifikoni spinén né asnjé lloj ményre.
Mos pérdorni asnjé pérshtatés spine me veglat e
tokézuara elektrike. Spinat e pamodifikuara dhe
prizat qé pérputhen e ulin rrezikun nga goditja
elektrike.

Shmangni kontaktin fizik me sipérfaqet e tokézuara
si¢ jané tubat, radiatorét, sobat e gatimit dhe
frigoriferét. Nése trupi juaj éshté i tokézuar, rreziku
pér goditje elektrike €shté mé i larté.

Mos i ekspozoni veglat elektrike né shi ose lagéshti.
Nése uji hyn né brendési té veglés elektrike, kjo e
rrit rrezikun e goditjes elektrike.

Mos e kegpérdorni kordonin e rrymés. Asnjéheré
mos e pérdorni kordonin pér té€ mbaijtur, térhequr ose
pér té shképutur nga priza veglén elektrike. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vaijit, skajeve t& mprehté
ose pjeséve lévizése. Kordonét e démtuar ose té
ngatérruar shtojné rrezikun e goditjes elektrike.

Né rastet e pérdorimit té& veglés elektrike né
ambient té hapur, pérdorni njé kordon zgjatues
té pérshtatshém pér pérdorim né kéto ambiente.
Pérdorimi i kordonit té pérshtatshém pér pérdorim
né ambient t& hapur e ul rrezikun e goditjes elektrike.
Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé ambient
té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
siguresé mbrojtése diferenciale automatike.
Pérdorimi i siguresés mbrojtése automatike
diferenciale e ul rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria vetjake

10.

1.

Qéndroni vigjilent, shikoni se ¢faré jeni duke béré dhe
pérdorni logjikén gjaté pérdorimit té& veglés elektrike.
Mos e pérdorni veglén elektrike kur jeni i lodhur
ose né ndikimin e barnave, alkoolit ose mjekimeve.
Mungesa e vémendjes gjaté pérdorimit té veglés
elektrike mund té shkaktojé Iéndime personale
serioze.

Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Gjithmoné
mbani syze mbrojtése. Pérdorimi i pajisjeve
mbrojtése si¢ jané maskat ndaj pluhurit, képucét
kundér rréshgqitjes, kokoret ose kufjet mbrojtése e
ul rrezikun e Iéndimeve personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni
qé celési té jeté né pozicionin fikur para se ta lidhni
veglén me rrymén elektrike dhe/ose bateriné ose
para se ta mbani ose transportoni até. Mbajtja e
veglave elektrike me gishtin tek c¢elési ose lidhja
e tyre me energjiné kur celési &éshté né pozicionin
ndezur mund té shkaktojé aksidente.

Higni ¢do gelés anglez ose standard para se té ndizni
veglén elektrike. Nése lini ndonjé celés né njé nga
pjesét rrotulluese té veglés elektrike, kjo mund té
shkaktojé léndime personale.

Mos u zgjasni. Vendosni miré kémbét dhe ruani
ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo mundéson qé té
keni kontroll mé té miré té veglés elektrike né kushte
té papritura.

Vishuni né ményré té pérshtatshme. Mos mbani
veshje té gjeral lirshme ose bizhuteri. Mbajini flokét,
veshjet dhe dorezat larg nga pjesét Iévizése. Veshjet
e lirshme, bizhuterité ose flokét e gjata mund té
ngecin né pjesét [évizése.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen me pajisje té
shkarkimit dhe mbledhjes sé pluhurave, sigurohuni
qé kéto té jené té bashkuara dhe té pérdoren si¢
duhet. Pérdorimi i mbledhésit té€ pluhurit mund té
ulé rreziget qé vijné nga pluhuri.

Pérdorimi dhe mirémbajtja e veglés
elektrike

17.

Mos e sforconi veglén elektrike. Pérdoreni veglén
e duhur elektrike pér géllimet tuaja. Vegla e duhur
elektrike do té funksionojé mé miré e mé me siguri,
dhe né normén pér té cilén éshté projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése celésii saj nuk
e ndez dhe nuk e fik até. Cdo vegél elektrike qé nuk
mund té kontrollohet me njé gelés éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

Higeni prizén nga spina dhe/ose higni bateriné nga
vegla elektrike para se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni aksesorét ose ta magazinoni até. Kéto
masa parandaluese sigurie e ulin rrezikun e ndezjes
aksidentale té veglés elektrike.
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20. Kur nuk e pérdorni, mbajeni veglén elektrike larg
fémijéve dhe mos lejoni personat gé nuk jané té
njohur me veglén ose kéto udhézime ta pérdorin até.
Veglat elektrike jané té rrezikshme kur pérdoren nga
persona té patrajnuar.

21. Mirémbani veglat elektrike. Kontrolloni nése pajisja
éshté keqpoziciouar ose pjesét lévizése kané ngecur
ose jané thyer dhe ¢do gjendje tjetér gé mund té
ndikojé né funksionimin e veglés elektrike. Nése
éshté démtuar, riparojeni veglén elektrike para se
ta pérdorni. Mirémbajtja e dobét e veglave elektrike
mund té shkaktojé aksidente.

22. \Veglat prerése té jené té mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése me tehe té€ mprehta té mirémbajtura
si¢c duhet kané mé pak mundési qé té ngecin dhe
jané mé té lehta pér t'u kontrolluar.

23. Pérdorniveglat elektrike, aksesorét dhe kokat e tyre
etj., né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé éshté duke
u kryer. Pérdorimi i veglés elektrike pér géllime
ndryshe nga ato pér té cilat éshté projektuar mund
té shkaktojé ndonjé situaté té rrezikshme.

Pérdorimi dhe mirémbajtja e veglés me

bateri

24. Karikojenibateriné vetém me karikues té specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér njé
tip baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur pérdoret
pér njé bateri té tipit tjetér.

25.

26.

27.

Pérdorni veglat elektrike vetém me baterité specifike
té rekomanduara. Pérdorimi i ¢do lloji tjetér baterie
mund té krijojé rrezik 1éndimi dhe zjarri.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni até
larg objekteve metalike si¢ jané kapéset e letrés,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose ¢do objekti
tjetér metalik té vogél i cili mund té shkaktojé njé qark
té shkurtér midis terminaleve té saj. Qarku i shkurtér
midis terminaleve té bateris€é mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

Nése keqpérdoret, bateria mund té |éshojé Iéng;
shmangni kontaktin me té. Né rast té ndonjé
kontakti aksidental, shpélajeni miré me ujé. Né rast
té ndonjé kontakti aksidental me syté, kérkoni edhe
ndihmén mjekésore. Léngu gé Iéshon bateria mund
té shkaktojé acarim ose djegie.

Shérbimi

28.

29.

30.

Vegla elektrike duhet té riparohet nga njé person
i kualifikuar, duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo do té ruajé siguriné e veglés elektrike.
Ndigni udhézimet pér lubrifikimin dhe ndryshimin e
aksesoréve.

Mbaijini dorezat té thata, té€ pastra dhe pa vaj ose
graso.

PARALAJMERIME MBI SIGURINE E PRODUKTIT

1. Ky produkt éshté njé vibrator pér ngjeshjen e betonit.
Mos e pérdorni vibratorin pér asnjé géllim tjetér.

2. Sigurohunigé té lexoni me vémendje dhe té kuptoni
kété manual pérdorimi para se té pérdorni produktin
qé ai té pérdoret né ményré sa mé té sigurt dhe
efikase. Pérdorimi i papérshtatshém i makinave
mund té shkaktojé Iéndime ose mosfunksionim té
saj. Mbajeni kété udhézues pér t'ju referuar né té
ardhmen.

3. Ky produkt duhet pérdorur, duke e lidhur me njé
paketé té Iévizshme elektrike baterie Makita “PDC01”
ose “PDC1200.” Gjithashtu, lexoni udhézuesit pér
pérdorimin e paketés sé lévizshme elektrike té
baterisé dhe karikuesit té saj.

4. Asnjéheré mos e pérdorni kété produkt kur &shté i
lidhur me ndonjé pajisje tjetér té furnizimit me rrymé.
Nése béni té kundértén, kjo mund té shkaktojé
démtim té qarkut elektronik ose djegie t€ motorit
elektrik. Démtimi ose djegia e motorit mund té
shkatérrojé izolimin dhe mund té shkaktojé goditje
elektrike.

5. Pérpaketén e lévizshme elektronike té bateris€, mos
pérdorni asnjé bateri tjetér gé nuk éshté pércaktuar
nga Makita. Gjithashtu, mos pérdorni bateri té cilat
jané modifikuar (pérfshiré baterité qé jané gmontuar
dhe té cilés i jané zévendésuar qgelizat ose pjesé té
tjera té brendshme).

6.  Mos e karikoni bateriné me asnjé lloj karikuesi tjetér
pérveg llojit té pércaktuar.

7. Termi “fisheku i bateris€” né kété manual do t'i
referohet termit “bateri”.

8.

Trajtojeni dhe mbajeni kété produkt né ményré té
pérshtatshme pér té siguruar pérdorim té sigurt té
tij.

Kur ia jepni kété pajisje hua dikujt tjetér, sigurohuni
qé t'u jepni udhézuesit dhe t'u shpjegoni plotésisht
ményrén e pérdorimit té sigurt dhe té pérshtatshém
té produktit.

Specifikimet né kété dokument jané objekt ndryshimi
pa njoftim paraprak pér shkak té modifikimit té
produktit.

Ky produkt pérmbush kéto standarde té EMC-sé:
EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

Ky produkt nuk i pérmbush kéto standarde té
EMC-sé: EN61000-6-3 / EN55014-1.

Kur kjo pajisje pérdoret né aférsi té pajisjeve
elektronike, ajo mund té shkaktojé interferenca radio.
Né kéto raste pérdoruesi i kétij produkti duhet té
marré masat e duhura.
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i siguriné e vibratorit te betonit

Mbani kokore, doreza kundér dridhjeve, gizme,
mbrojtése ndaj zhurmave, mbrojtése pér fytyrén
(syze sigurie dhe maské), dhe rripa mbrojtése para
se té pérdorni vibratorin.

@ ‘

Kur punoni, mbani veshje me méngé té gjata dhe
pantallona gé minimizojné ekspozimin e I€kurés pér
té shmangur Iéndimet qé shkaktohen nga copézat e
betonit g& mund té ngjiten né I€kuré.

Kur vibratori pérdoret prané kémbéve ose né vende
gé nuk jané té thella, betoni mund té shpérndahet
rreth e rrotull. Pérdorni pajisje mbrojtése pér fytyrén
(syze mbrojtése dhe maské) pér té mbrojtur syté dhe
gojén. Ju lutemi mbani kufje mbrojtése né rast se
punoni né vende té zhurmshme.

Sigurohuni té pérdorni njé platformé té géndrueshme
kur punoni né njé vend jo té rrafshét si¢c éshté
armatura.

Duke gené se ky produkt ka njé tub té gjaté gome,
ekziston rreziku i I€ndimit nga ngatérrimi me té nése
tubi ngec né armaturé gjaté punés ose duke lévizur
ose nése lévizja kufizohet, duke vendosur digka
mbi tub. Gjithashtu, nése produkti lihet né njé zoné
ku, kur nuk punohet, kalojné kalimtaré, ai mund té
pengojé kémbén e ndonjérit i cili mund té rrézohet
dhe té Iéndohet. Béni kujdes kur punoni me tubat
dhe kabllot.

Pérdorimi i gjaté i vibratorit ose pérdorimi né njé
géndrim jo natyral té trupit mund té shkaktojé sforcim
té trupit. Sigurohuni té pushoni heré pas here pér té
shmangur lodhjen ose Iéndimet. Gjithashtu, nése,
gjaté pérdorimit té produktit, ndjeni dhimbje ose
mpirje té duarve, krahéve, shpatullave ose kurrizit,
ndaloni menjéheré pérdorimin e tij dhe merrni
trajtimin e pérshtatshém.

Kompania e ndértimit gé ka né pérdorim kété vibrator
betoni duhet t& menaxhojé orét e punés dhe duhet
té pérpiqget té parandalojé démtimet shéndetésore
té punétorit g€ mund té shkaktohen nga dridhjet.
Referojuni seksionit “VLERA E PERGJITHSHME E
DRIDHJEVE” pér hollésité rreth forcés sé dridhjeve
té vibratorit.

Shqyrtoni kriteret dhe udhézimet ligjore té
pérshtatshme té shtetit ku po pérdoret vibratori.

8.

13.

Kur ndaloni sé punuari pérkohésisht, ruajeni kété
produkt né njé vend té sigurt. Nése ai vendoset né njé
rrugin€, mund té pengoheni né té dhe té rrézoheni
ose té léndoheni. Nése ndodh ndonjé parregullsi ose
keqfunksionim, fikni menjéheré té gjitha burimet e
rrymés, ndaloni s€ pérdoruri dhe shképuteni paketén
e lévizshme elekritke té baterisé. Pér inspektimin dhe
riparimin, kontaktoni gendrén lokale té autorizuar té
shérbimit Makita.

Koka vibruese e kétij produkti mund té ftohet, duke u
zhytur né betonin e pérzier. Késhtu qgé mos e pérdorni
até jashté betonit (p.sh. né ajér). Ekziston mundésia
qé motorl mund té digjet.

Mos e pérdorni kokén vibruese né ajér. Kur pérdoret
né ajér, vibratori mund té arrijé 100°C (212°F) ose
mé shumé né pak minuta, dhe ju mund té digjeni
nése e prekni.

Koka vibruese mund té nxehet gjaté pérdorimit.
Pas pérdorimit, béni kujdes gé t& mos e prekni até.
Ekziston rreziku qé mund té digjeni.

Mos vendosni ose hidhni asnjé objekt té réndé mbi
kabllon ose tubin e gomés. Ai mund té démtojé
kabllon dhe mund té shkaktojé keqgfunksionim.

Mos e Iékundni kokén vibruese, duke e mbaijtur até
tek tubi ose kablloja. Kjo mund té shkaktojé [éndime
ose démtime té objekteve pérreth.
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14.

15.

16.

17.

Celési duhet té NDIZET (ON) dhe té FIKET (OFF)
vetém kur koka vibruese nuk éshté zhytur né
pérzierjen e betonit.

Nése gelési vendoset né pozicionin FIKUR (OFF)
gjaté kohés qé vibratori €shté zhytur né beton, mund
té mos jeni né gjendje ta nxirrni kokén vibruese
prej tij. Nése e térhigni até me forcé, kjo mund té
shkaktojé [éndime.

Mos e ndizni vibratorin gjaté kohés gé nuk mbahet
nga punonjési. Koka vibruese mund té dalé jashté
kontrollit dhe mund té shkaktojé ndonjé aksident.
Mos ushtroni forcé ose pérdridhni vibratorin midis
armaturés ose kallépeve me kokén vibruese.
Pérndryshe koka vibruese mund té konsumohet dhe
té djegé motorin.

\

= \
A | \

Kur pérdorni njé vibrator té lidhur me njé paketé té
|évizshme elektrike, sigurohuni qé té punoni vetém.
Puna me dy punétoré, ku njéri mban vibratorin dhe
tjetri mban paketén e lévizshme elektrike vegmas,
mund té shkaktojé aksidente dhe Iéndime.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Kur e zhvendosni ose magazinoni kété produkt,
sigurohuni gé ta lévizni até me paketén e lévizshme
fikur. Nése bateria lihet e ndezur, vibratori mund té
ndizet aksidentalisht, duke shkaktuar aksidente ose
lIéndime.

Koka vibruese e kétij produkti nuk duhet té veprojé
mbi sipérfage té forta sic mund té jeté betoni i
ngurtésuar ose pllaka metalike. Kjo gjé mund té
shkaktojé djegien e kushinetés dhe thyerjen e rotorit.
Mos e térhigni ose mos i varni kabllot kur e vendosni
né beton ose kur e I€vizni, sepse kjo mund té sjellé
lirimin e spinés e cila mund té shkaktojé shképutjen
e kabllos ose defekt né garkun elektronik.

Kutia e inverterit pérmban pajisje elektronike precize.
Mos e rrézoni, hidhni, shkelni dhe mos i shkaktoni
tronditje té forta.

Kur té fusni ose higni konektorin, sigurohuni gé té
fikni paketén e 1évizshme ushqyese. Nése konektori
lidhet ose shképutet né momentin qé c¢elési éshté
né pozicionin NDEZUR, kjo mund té shkaktojé
keqgfunksionim té pajisjes.

Pér t& shmangur kontaktin e dobét, pastroni ¢do
papastérti ose ndryshk nga terminalet e spinés para
se ta vendosni até né ményré té sigurt né prizén e
paketés sé |évizshme ushqyese. Kontakti i dobét
me prizén éshté njé ndér shkaget mé kryesore té
defekteve, si¢ jané djegia e motorit dhe démtimi i
qarkut elektronik.

Paketa e lévizshme elektronike gé lidhet me kété
produkt pérdor njé bateri me jone litiumi. Mos i
shkaktoni baterisé tronditje té forta, mos hidhni
ujé mbi t&¢ dhe mos e ekspozoni bateriné ndaj
nxehtésisé. Nése nuk béni kujdes, kjo mund té
shkaktojé avari, goditje elektrike ose zjarr.

Kur ndodh ndonjé parregullsi, ndaloni menjéheré
nga puna. Pérndryshe, kjo mund té shkaktojé zjarr,
goditje elektrike ose lIéndime.

Mos e pérdorni kété produkt né prani té lIéngjeve,
gazeve ose pluhurit t& ndezshém. Nése nuk tregoni
kujdes, kjo mund té shkaktojé ndezje ose shpérthim.
Mos tentoni t& gmontoni ose modifikoni kété produkt.
Nése e béni, kjo mund té shkaktojé goditje elektrike,
tejnxehje, thyerje ose zjarr.

Mos e pérdorni vibratorin né shi.

Mos e lani vibratorin me ujé.

Udhézime té rendésishme pér siguriné e paketés sé

levizshme elektrike

Para pérdorimit té paketés sé lévizshme elektronike,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shenjat pér
paralajmérimin né (1) karikuesin e baterisé, (2) bateri
dhe (3) paketén e lévizshme elektronike.

Mos e ngrini ose mbani kété paketé elektrike, duke e
mbajtur vetém nga kordoni. Mos e térhigni kordonin
gjaté kohés gé keni veshur ose jeni duke pérdorur
kété paketé elektrike.

Para se ta vishni ose ta higni paketén elektrike, higni
spinén nga vibratori.

Kur té largoheni nga vibratori, sigurohuni qé ta higni
prizén nga vibratori ose paketén elektrike nga trupi
juaj.

Béni kujdes gé t& mos ngatérroheni me kordonin
gjaté punés.

Mos e pérdorni kété paketé té [évizshme elektrike né
sipérfage ose né vende té larta t€ pagéndrueshme.
Gjaté punés, mbajeni kordonin larg pengesave.
Kordoni i ngecur népér pengesa mund té shkaktojé
lIéndime té rénda.
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8.  Mos i fusni pérshtatésit né karikues.

9.  Kontrolloni me kujdes paketén ushqyese pérfshiré
kordonét dhe rripat mbajtés pérpara pérdorimit.
Nése ato jané té démtuar, dérgojeni pér riparim né
gendrén lokale té autorizuar té shérbimit Makita.

10. Kur té vendosni kordonin né mbajtésen e tij,
sigurohuni ta vendosni até ngadalé dhe né ményré
té sigurt.

11.  Gjithmoné sigurohuni gé vibratori té jeté i fikur dhe
priza té jeté e hequr para se té pérpigeni té kontrolloni
ose té mirémbani vibratorin.

12. Gjaté mbajtjes né trup té paketés sé Iévizshme
elektrike, mos vishni asnjé tjetér, sic mund té jené
rripat e sigurisé ose rripi i shpatullave, té cila mund
té ndérhyjné né funksionin e hegjes emergjente té
paketés sé lévizshme elektrike.

13. Mos e pérdorni kété paketé elektrike kur keni veshur
njé xhaketé freskuese ose ngrohése me bateri.

14. Mos e ekspozoni kété paketé té Iévizshme elektrike
ndaj shkéndijave.

15.  Kur jeni duke e pérdorur kété paketé elektrike pa e
veshur até, sigurohuni ta ulni até né dysheme.

16. Mos e gmontoni, riparoni ose modifikoni paketén e
|évizshme elektrike.

17. Béni kujdes té mos ngatérroni rripat mbajtés té
vibratorit.

[PDCO1]

1. Mos pérdorni paketa ushgyese té€ shuméfishta, duke
i lidhur ato njéra pas tjetrés.

2. Mos instaloni pérshtatés né portat e baterisé sé késaj
pakete té leévizshme elektrike.

3. Kjo paketé elektrike éshté projektuar ekskluzivisht
pér bateri 18 V. Mos pérdorni bateri té tjera pérveg
baterive 18 V.

4. Mos lejoni qé uji té hyjé né mbulesé.

[PDC1200 ]

1. Kure vendosni paketén ushqyese né pozicionin lart,
duke pérdorur mbéshtetésen e bateris€, sigurohuni
qé ta vendosni paketén né njé sipérfage té sheshté.

2. Pérdorni vetém karikuesin e pércaktuar pér paketén
ushgyese. Mos pérdorni karikues té tjeré.

3. Mos e mbartni paketén ushqyese, duke e mbajtur
nga mbéshtetésja e baterisé ose nga rripi i rregullimit
té gjerésisé.

4. Mos vendosni ose fiksoni asgjé midis baterisé dhe
mbéshtetéses sé baterisé.

5. Mos varni asgjé nga mbéshtetésja e baterisé.

Udhézime té réendésishme té sigurisé pér karikuesin e

baterise

1. Para pérdorimit té€ karikuesit t& baterisé, lexoni té
gjitha udhézimet dhe shenjat e paralajmérimit né
(1) karikuesin e baterisg, (2) bateri dhe (3) paketén
e lévizshme elektrike.

AKUJDES: Pér té zvogéluar rrezikun e léndimit,
karikoni vetém baterité e rikarikueshme té tipit
Makita. Llojet e tjera té baterive mund té shpérthejné,
duke shkaktuar Iéndime dhe démtime personale.

2.  Baterité e pakarikueshme s’mund té karikohen me
kété karikues baterie.

3. Pérdorninjé burim energjie me voltazhin e pércaktuar
né etiketén e karikuesit.

4. Mos e pérdorni kété produkt né prani té Iéngjeve ose
gazeve té ndezshém.

5.  Mos e ekspozoni karikuesin né shi ose né boré.

6.  Asnjéheré mos e mbani karikuesin nga kordoni dhe
mos e térhigni até pér ta shképutur nga priza.

7.  Pasndryshimit ose para se té pérpigeni ta mirémbani
ose pastroni, shképuteni karikuesin nga burimi i
rrymés. Sa heré qé shképutni karikuesin, térhigeni
spinén dhe jo kabllon.

8. Sigurohuni qé kordoni té jeté vendosur miré
né ményré qé té mos shkelni mbi té, t&€ mos
ngatérroheni, dhe nga ana tjetér ai t€ mos démtohet
ose térhiget.

9.  Mos e pérdorni karikuesin me kordonin ose spinén e
démtuar. Nése kordoni ose spina éshté e démtuar,
riparojeni até prané gendrés sé shérbimit té
autorizuar Makita pér té shmangur rrezikun.

10. Mos e pérdorni ose gmontoni karikuesin nése éshté
goditur, ka réné ose éshté démtuar né cdo lloj
ményré; dérgojeni até te njé ekspert. Pérdorimi ose
montimi i pasakté mund té shkaktojé rrezik goditjeje
elektrike ose zjarri.

11.  Kur karikoni baterité, karikojeni né njé ambient
té brendshém me temperaturé nga 10°C (50°F)
deri né 40°C (104°F). Mos e karikoni bateriné kur
temperatura e dhomés éshté ME E ULET SE 10°C
(50°F) ose ME E LARTE SE 40°C (104°F). N&
ambient té ftohté, karikimi mund té mos fillojé.

12.  Mos u pérpigni té pérdorni transformatorin ngrités,
moto-gjeneratorin ose rrymén e vazhduar si burim
rryme pér vibratorin.

13.  Vrimat né trupin e karikuesit jané pér géllime ftohése
dhe nuk duhet té bllokohen. Ftohja e pamjaftueshme
ndikon né kohézgjatjen e karikimit. Rekomandohet
qé vrimat e ftohjes té vézhgohen heré pas here.
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10.

1.

Udhezime té rendésishme te sigurise pér bateriné

Para pérdorimit té baterisé, lexoni té gjitha udhézimet

dhe shenjat e paralajmérimit né (1) karikuesin e

baterisé, (2) bateri, dhe (3) paketén e Iévizshme

elektrike.

Mos e ¢montoni ose mos e modifikoni bateriné.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té tepért ose

shpérthim.

Nése kapaciteti i performancés éshté ulur sé tepérmi,

ndaloni menjéheré pérdorimin e saj. Kjo mund

shkaktojé rrezik tejnxehjeje, djegie t&€ mundshme e

deri shpérthim.

Né kushte té pafavorshme pune, si¢ éshté

temperatura e larté, nga bateria mund té rrjiedhé

Iéng. Mos e prekni né ményré té pakujdesshme

Iéngun. Kjo mund té shkaktojé irritim ose djegie. Né

rast se Iéngu i baterisé bie né kontakt me syté ose

|ékurén, shpélajeni até menjéheré me ujé té pastér
té zakonshém, e mé pas kérkoni kujdes mjekésor.

Mos shkaktoni qark té shkurtér té baterisé:

(1) Mos prekni terminalet e saj me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e baterisé né njé kuti sé
bashku me objekte té tjera metalike si¢ jané
gozhdét, monedhat etj.

(3) Mos e ekspozoni bateriné né lagéshti ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
fluks té larté rryme, tejnxehje, djegie té
mundshme e deri defekte.

Mos e fusni bateriné né njé material pércjellés si¢
éshté uji, dhe mos hidhni mbi bateri [éndé pércjellése
né brendési té saj sic mund té jeté uji. Nése ndodh
kjo, kjo do té shkaktojé gark té& shkurtér, e cila
shkakton tejnxehje, zjarr, carje ose shpérthim.
Mos e karikoni, magazinoni ose pérdorni vibratorin,
paketén e lévizshme elektrike dhe bateriné né
ambiente kur temperatura mund té arrijé ose té
kalojé mbi 50°C (122°F).
Mos e digjni bateriné edhe nése ajo éshté plotésisht
e démtuar ose e konsumuar. Bateria mund té
shpérthejé nése hidhet né zjarr.
Mos e gozhdoni, shtypni, hidhni ose rrézoni bateriné
dhe mos e godisni até me objekte té forta. Veprime
té tilla mund té shkaktojné zjarr, nxehtési té tepért
ose shpérthim.
Mos e pérdorni né asnjé ményré njé bateri e cila ka
réné ose éshté e démtuar.
Baterité me jone litiumi jané objekt i kritereve té
legjislacionit “Pér mallrat e rrezikshme”.
Pér transportin tregtar té tyre, p.sh nga palé té treta
ose agjentét e ndérmjetém, duhen pasur parasysh
kriteret e veganta pér paketimin dhe etiketimin. Pér
pérgatitjen e artikujve té tillé pér transport, duhet
té konsultoheni me njé ekspert t& materialeve
té rrezikshme. Ju lutemi, kur éshté e mundur,
té respektohen edhe rregulloret e specifikuara
kombétare. Vendosni shiritizolues mbi kontakte dhe
paketojeni bateriné né ményré gé ajo té mos lévizé
brenda paketimit.

12.

15.
16.

20.

21.

Né rastin e asgjésimit té bateris€, higeni até nga
paketa e lévizshme elektrike dhe asgjésojeni né
njé vend té sigurt. Zbatoni rregulloret lokale pér sa
i pérket kétij procesi.

Pérdoreni bateriné vetém me produkte té specifikuar
nga Makita. Instalimi i baterisé né njé produkt jo té
pérputhshém mund té shkaktojé zjarr, nxehje té
tepért, shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.
Nése vibratori nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté,
bateria duhet hequr nga paketa e lévizshme
elektrike.

Mbajeni bateriné larg féemijéve.

Gjaté ose pas pérdorimit, bateria mund té jeté e
nxehté, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose skugje.
Kushtojini vémendje kujdesit té baterive té nxehta.
Mos i prekni terminalet e baterisé menjéheré pas
pérdorimit, sepse ato mund té nxehen dhe té
shkaktojné djegie.

Mbaijini terminalet, vrimat dhe kanalet e baterisé té
pastra nga ciflat, pluhuri ose dheu. Kjo mund té ulé
performancén ose té prishé vibratorin ose bateriné.
Mbaijini larg terminalet e baterisé sé karikimit nga
pjesét metalike ose objektet e tjera.

Mos e pérdorni bateriné prané linjave elektrike
té tensionit té larté. Kjo mund té shkaktojé
kegfunksionim ose té prishé vibratorin ose bateriné.
Kur temperatura e baterisé éshté e larté (40°C
(104°F) ose mé e larté), si p.sh. pas pérdorimit nén
diellin e nxehté, karikimi mund t€ mos funksionojé
pérkohésisht. Megjithaté, kjo ndodh pér shkak
té funksionit mbrojtés té baterisé dhe nuk tregon
kegfunksionim. Léreni bateriné té ftohet pér njé kohé
pérpara se ta rikarikoni até

RUANI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita.

Pérdorimi i baterive Makita qé nuk jané origjinale ose
i baterive t€ ndryshuara, mund té béjé gé bateria té
shpérthejé, duke shkaktuar zjarr, Iéndime dhe démtime
personale. Kjo do té sjellé gjithashtu edhe anulimin e
garancisé Makita pér produktet Makita.

Késhilla pér ruajtjen e jetégjatésisé
maksimale té baterisé

1.

Karikojeni bateriné para se té shkarkohet plotésisht.
Ndaloni gjithmoné veprimet me veglén dhe karikoni
bateriné kur véreni mé pak fuqi né té.

Asnjéheré mos e rikarikoni njé bateri té karikuar
plotésisht. Mbikarikimi e shkurton jetégjatésiné e
baterisé.

Karikojeni bateriné né temperaturé dhome né 10°C -
40°C (50°F - 104°F). Léreni bateriné e nxehté qé té
ftohet para se ta karikoni até.

Kur nuk e pérdorni bateriné, higeni até nga paketa
e lévizshme ose karikuesi.

Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé
periudhé té gjaté (mé shumé se gjashté muaj).
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EMRAT E PJESEVE TE VIBRATORIT

AMA\KUJDES: Ky produkt éshté njé pajisje e dedikuar pér paketén e Iévizshme elektrike Makita “PDC01” dhe
“PDC1200”. Mos pérdorni pajisje té tjera té gjeneruara me bateri. Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike,
mbinxehje, képutje ose zjarr.

1 | Kapaku i vibratorit 5 | Tubi

2 | Koka vibruese 6 | Kutia e inverterit
3 | Drita LED 7 | Konektori (spina)
4 | Celési - |-

PERDORIMI

1. Sigurohuni gé gelésiivénies né puné té vibratorit t&
jeté né pozicionin OFF.

» 1.Shenja“1” 2. Shenja “O”
3. Celési i vénies né puné 4. Drita LED

SHENIM: Shenja “O” do té& thoté fikur (OFF);
ndérsa shenja “ 1 ” do té thoté ndezur (ON).

2. Shenja e shigjetés né spinén e vibratorit té jeté né
njé linjé té drejté me prizén e paketés sé Iévizshme
elektronike dhe shtyjeni deri né fund.

» 1.Spina 2. Priza 3. Shenja e shigjetés
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Shtypni butonin e ndezjes né paketén e lévizshme
elektrike pér ta ndezur (ON). Llamba kryesore e
ndezjes béhet jeshile. Edhe drita LED né vibrator
béhet jeshile.

SHENIM: Kur llamba LED léshon drité té
kuge pulsuese, atéheré aktivizohet funksioni i
parandalimit t&é ndezjes sé gabuar. Pérdredhja
e celésit té ndezjes né pozicionin “OFF” anulon
funksionin e parandalimit t€ ndezjes sé gabuar
dhe drita LED e vibratorit do té Iéshojé sinjal me
drité jeshile.

» 1. Butoni kryesor i ndezjes

Mbajeni tubin e vibratorit né ményré qé koka vibruese
té qéndrojé né ajér.

Kur té jeni gati, celésin e vénies né puné vendoseni
né ON pér té ndezur vibratorin.

SHENIM: Mbajeni tubin e vibratorit né pikén ku
dridhja né doré éshté e dobét.

6.

10.

11.

Vendoseni vibratorin pingul né beton né njé pjerrési
me shtrirje té efektshme ngjeshjeje.

SHENIM: Shtrirja e efektshme e ngjeshjes pér
vibratorin éshté njé zoné qé ka njé diametér
aférsisht 10 heré mé té madhe se diametri i
pjesés vibruese.

Udhézuesi pér zévendésimin e pozicionit té vibratorit
pérdoret kur betoni stabilizohet dhe llagi géndron né
ményré té barabarté né sipérfage dhe shkélgen.

SHENIM: Vendosja e vibratorit né njé piké pér

njé kohé té gjaté mund té shkaktojé ndarje té
materialit té betonit.

SHENIM: Nése kjo ndodh gjaté hedhjes sé betonit,
atéheré mbusheni até pjesé me zhavorr né ményré
té barabarté dhe hidhni pérséri betonin.

SHENIM: Rekomandohet qé gelési i ndezjes té
jeté né pozicionin “OFF” kur vibratori nuk éshté
né kontakt me betonin. Kjo ndihmon né zgjatjen
e kohés sé pérdorimit/jetégjatésiné e vibratorit.

Kur térhigni vibratorin, térhigeni ngadalé né ményré
qé té mos lihen vrima.

Pas pérfundimit té derdhjes, kthejeni celésin e vénies
né puné té vibratorit né OFF pér té ndaluar vibratorin.
Shtypni dhe mbani shtypur butonin e ndezjes né
paketén e |évizshme elektrike pér té fikur rrymén.
Treguesi i rrymés do té fiket.

Higni konektorin gé lidh paketén e |évizshme
elektronike me vibratorin.

SHENIM: Kur t& higni konektorin, mbajeni prizén
dhe spinén dhe mos térhigni vetém kabllon e
rrymes.

S| TE KARIKONI BATERINE

AMA\KUJDES: Pérpara se té karikoni batering, sigurohuni qé té keni lexuar manualin e udhézimeve
pér paketén e lévizshme elektrike dhe pér karikuesin e baterisé.

» Pér ta karikuar, referojuni manualit t&¢ udhézimeve pér paketén e I€vizshme elektronike ose pér

-

N

i

&

karikuesin e baterisé.

PASTRIMI PAS PERDORIMIT

» Pas pérdorimit, vibratori duhet t€ pastrohet miré dhe tubat dhe kabllot t¢ mbéshtillen miré.

Higeni betonin nga koka vibruese, kutia e inverterit
dhe kabllot pérpara se ai té€ ngurtésohet.

Mos e lani me ujé kutiné e inverterit. Fshini ¢do
papastérti t&€ ngecur me njé lecké té lagur. Kur
e fshini, pérdorni njé lecké té thaté pér té hequr
lagéshtiné e mbetur.

Pastroni ¢do papastérti ose ndryshk né terminalet e
spinés ose prizés. Kontakti i dobét i terminalit mund
té shkaktojé kegfunksionim.

Kur mbani paketén e lévizshme elektrike, higni
prizén e paketés dhe spinén e vibratorit pérpara se
ta lévizni.

5.

Kur mbartni njésiné, mbajeni vibratorin dhe dorezén
e paketés sé lévizshme elektrike. Mos e ngrini ose
térhigni, as vibratorin, as paketén e Iévizshme
elektrike.

Kjo mund té konsumojé vibratorin ose té prishé
kabllon e energjisé.

Kur mbartni paketén e lévizshme elektrike,
sigurohuni qé ta fikni paketén pérpara se ta
zhvendosni. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e
ndezjes pér ta fikur.
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INSPEKTIMI

» Para se ta zhvendosni vibratorin né kantier dhe gjithashtu pas pérdorimit, sigurohuni gé té kryeni

inspektimin e méposhtém.

» Kjo do ndihmojé shumé né parandalimin e problemeve gjaté vénies né puné.

1. Aéshté ndonjé pjesé e konsumuar, e ¢aré ose éshté
e lirshme né vibrator?

2. Aéshté i konsumuar, démtuar ose gérvishtur tubi?

A éshté konsumuar apo ¢aré veshja kabllore?

4. A éshté deformuar kutia e inverterit, a jané liruar
vidhat ose a &éshté démtuar ndonjé pjesé e inverterit
si p.sh. kapaku i gelésit té€ vénies né puné ose drita
LED?

5. Aka ndonjé papastérti ose ndryshk né terminalet e
spinés ose prizés?

6. A éshté e sakté vlera e rezistencés sé izolimit?
(500 V DC, 10 MQ ose mé shumé)

(1) Pérdorni njé testues té rezistencés sé izolimit
500 V si instrument matés.

(2) Mateni ndérmjet terminaleve té spinés dhe
kutisé sé inverterit.

w

SHENIM: Mos e matni ndérmjet tre konektoréve.
Kjo mund té démtojé pllakén e inverterit.

Aka ndonjé té garé, gérvishtje ose démtim tjetér né
paketén e lévizshme elektrike?

A éshté bateria plotésisht e karikuar?

A mund té ndizet vibratori ndérsa mbahet né ajér,
duke e lidhur vibratorin me paketén e lévizshme
elektrike?

Kur veproni késhtu, a béhet jeshile drita LED né
kutiné e inverterit?

Aka ndonjé zhurmé té pazakonté vibratori? A éshté
normale zhurma e vibratorit gjaté vénies né puné?
(Nése zhurma éshté e rregullt dhe e vazhdueshme
atéheré kjo &shté normale.)

PERIUDHA E ZEVENDESIMIT PER PJESET E

KONSUMUESHME

» Pjesét e konsumueshme duhet t&€ ndérrohen periodikisht sipas tabelés mé poshté.

Pjeséte Periudha e zévendésimit. Frekuenca e zévendésimit
konsumueshme (kontroll audio-vizual)

(pér oré)

Koka vibruese

— - Statusi i pércaktuar i konsumimit (vizual) 300-500
Kapaku i vibratorit
Kushinetat Pergaktohet nga zhurma gjaté vénies né puné (inspektim 400-500
audio)
Tubi | pércaktuar nga konsumimi ose gérvishtjet (inspektim vizual) Pas zbulimit

» Koha e mésipérme e ndérrimit t& pjeséve té konsumueshme éshté e pérafért. Né varési té€ pérdorimit,
ne rekomandojmé qé pjesét e konsumueshme té zévendésohen mé herét nga sa specifikohet mé lart.
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DRITA LED

* Mund té kontrolloni statusin e inverterit me ané té drités sé ndezur LED ose pulsimit té saj.

» Nése drita pulson, funksioni i mbrojtjes aktivizohet dhe rryma né dalje ndérpritet. Sigurohuni gé ta fikni
dhe té eliminoni shkakun e anomalisé pérpara se té rifilloni nga pérdorimi.

Gjendja e drités LED Statusi i inverterit

1. Drité jeshile e

pandérpreré Kushte normale. Vibratori mund té pérdoret.

Vibratori éshté i mbingarkuar. Vibratori mund té€ pérdoret, por frekuenca e dridhjeve éshté ulur

2. Drité jeshile & pér té parandaluar defektin pér shkak t& mbingarkesés. Vibratori do té kthehet né gjendjen

pulson e tij normale kur té rregullohet gjendja e mbingarkesés.
Né kété situaté, funksioni i parandalimit t&€ ndezjes sé gabuar aktivizohet.
3. Drité e kuge qé Ky funksion parandalon ndezjen e papritur t& vibratorit kur aktivizohet rryma, ndérsa gelési
pulson i vénies né puné té vibratorit €éshté né pozicionin ON. Caktivizimi i gelésit té vénies né puné
né pozicionin OFF e rikthen vibratorin né gjendjen e tij normale.
Kur vihet re ndonjé anomali, rryma né dalja e inverterit ndalet.
Kur drita e kuge ndizet, ju lutemi kontrolloni si mé poshté:
» Kontrolloni pjesén e mbetur té baterisé.
4. Drité e kuge e + Aka ndonjé kufizim ose mbingarkesé t& shkaktuar nga armatura etj.?
pandérpreré

Nése nuk ka asnjé problem, kthejeni gelésin né pozicionin OFF pér t'u kthyer te gjendja
normale (drité e gjelbér e pandérpreré).

Nése drita e kuge ndizet vazhdimisht, atéheré ka té ngjaré té keté ndodhur ndonjé avari.
Inspektimi dhe riparimi jané té€ nevojshém.

Pér shkak té njé problemi né furnizimin me rrymé, vibratori éshté ndalur. Bateria mund té
jeté konsumuar; mund té jeté futur gabimisht ose té jeté me defekt. Ju lutemi kontrolloni
furnizimin me rrymé.

5. Nuk ka drité
ndezur
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ZGJIDHJA E AVARIVE

* Nése gjaté pérdorimit té& produktit vérehet ndonjé nga kushtet e méposhtme, ndaloni sé pérdoruri
produktin dhe gjeni shkakun dhe béni riparimet e mundshme.

» Pér té béré inspektimin dhe riparimin, kontaktoni me gendrén tuaj lokale té shérbimit t& autorizuar

Makita.
Pérdorimi Treguesi 1 Treguesi 2 Shkaku Zgjidhja
Anomalité né
Zhurmé e pazakonté e pjesés vibruese té kushineta Ndérroni kushinetat
vibratorit (zhurmé metalike etj.) (Té ashpra, té ’
konsumuara)
Anomalité né
kushineta Ndérroni kushinetat.
. . .. |(Téashpra,té
Dridhje e ulét 0 li’lrtseLritEe?itnr?gﬁyUtrIg ®  [Konsumuara)
) Njé gjendje e Zvogéloni

Vibratori funksionon

jeshile gé pulson.

mbingarkesés qé e
tejkalon kapacitetin e
vibratorit.

ngarkesén, duke
e térhequr kokén
vibruese nga betoni.

Ndalon gjaté
pérdorimit

Drita LED né
kutiné e inverterit
éshté e kuge e
pandérpreré.

Vibratori éshté
shumé i mbingarkuar
pértej kapacitetit

té tij.

Fugia e baterisé
éshté dobésuar dhe
kapaciteti i vibratorit
éshté zvogéluar.

Zvogéloni
ngarkesén, duke

e térhequr kokén
vibruese nga betoni.
Pastaj ndizeni
pérseéri.

Nése drita e kuge
ndizet vazhdimisht,
kontrolloni bateriné.
Nése éshté
plotésisht e karikuar,
atéheré duhet té
kontrollohet dhe
riparohet.

Vibratori nuk ndizet

Llamba LED né
kutiné e inverterit nuk
ndizet.

Treguesi i energjisé
i paketés sé
|évizshme elektrike
nuk ndizet.

Paketa e lévizshme
elektrike nuk éshté
ndezur.

Aktivizoni paketén e
lévizshme elektrike.

Bateria nuk éshté
instaluar.

Ose kapaciteti i
mbetur i baterisé nuk
éshté i mjaftueshém.

Instaloni bateriné.
Ose karikoni baterité
ose vendosni njé qé
éshté e karikuar.

Paketa e l1évizshme
elektronike nuk
funksionon.

Inspektimi dhe
riparimi jané té
nevojshém.

Drita e ndezjes né
paketén e [évizshme
elektrike éshté e
alternuar midis asaj
jeshile dhe té kuge
pulsuese.

Paketa e l1évizshme
elektrike zbuloi njé
avari.

Fikni paketén e
|évizshme elektrike
dhe ndizeni pérséri.

Paketa e lévizshme
elektrike nuk
funksionon.

Inspektimi dhe
riparimi jané té
nevojshém.

Treguesi i energjisé
né paketén e
|8vizshme elektrike
éshté ngjyré gjelbér
e pandérpreré.

Spina e vibratorit nuk
éshté lidhur si¢ duhet
me prizén e paketés
sé lévizshme
elektrike.

Ose kablloja éshté
shképutur.

Sigurohuni qé spina
té jeté e lidhur fort
me prizén.

Né rast shképutjeje,
duhet té béhet
inspektimi dhe
riparimi.

Pllaka e inverterit
né vibrator nuk
funksionon miré.

Inspektimi dhe
riparimi jané té
nevojshém.
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Pérdorimi

Treguesi 1

Treguesi 2

Shkaku

Zgjidhja

Vibratori nuk ndizet

Llamba LED né
kutiné e inverterit nuk
ndizet.

Drita e treguesit té
energjisé né paketén
e |évizshme elektrike
|éshon sinjal té
ndérpreré ngjyré
ieshile.

Fugia e baterisé
éshté e ulét.

Ose nuk éshté
instaluar si¢ duhet.

Kontrolloni treguesin
e nivelit té baterisé.
Nése niveli i baterisé
éshté i mjaftueshém,
atéheré kontrolloni
se si éshté instaluar
bateria.

Paketa e l1évizshme
elektrike ose kordoni
i rrymés éshté i
nxehté.

Léreni paketén e
|évizshme elektrike
té ftohet.

Spina e vibratorit nuk
éshté lidhur si¢ duhet
me prizén e paketés
s€ lévizshme
elektrike.

Ose kablloja éshté
shképutur.

Sigurohuni gé spina
té jeté e lidhur fort
me prizén.

Né rast shképutjeje,
duhet té béhet
inspektimi dhe
riparimi.

Drita LED né kutiné e inverterit éshté e

kuge e pandérpreré.

Vibratori éshté
ndalur, sepse éshté
zbuluar njé defekt.

Aktivizoni sérish
paketén e [évizshme
elektrike.

Nése drita LED
|éshon ngjyré té
kuge né ményré té
pérséritur, atéheré
béni inspektimin dhe
riparimin e saj.

Drita LED né kutiné e inverterit éshté e kuge

gé pulson.

Funksioni i
parandalimit té fillimit
té gabuar té vibratorit
aktivizohet.

Fikni njé heré celésin
e vénies né puné té
vibratorit dhe mé pas
ndizeni pérséri.
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SPECIFIKIMET

Modeli VR001C | VR002C VRO003C VR004C
Fugia né dalje 250 W 400 W
Tensioni 36V
Rryma 87A | 14,0 A
Frekuenca 200 Hz
Giatésia totale 1945 mm 3445 mm 1977 mm 3477 mm

4 (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
Koka 43 x 255 mm 52 x 287 mm
Diametri x gjatésia (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
Zorra e jashtme 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm
Diametri x gjatésia (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")
Pesha 4,8 kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg

(10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

* Pesha nuk pérfshin pajisjet e furnizimit me energji elektrike, té tilla si paketén e Iévizshme elektrike dhe baterité.

4 M)l

/
\
1

-

2

3

| —— ]

» 1. Gjatésia e kokés 2. Gjatésia e jashtme e tubit

3. Gjatésia totale

KOHA E PERDORIMIT

Modeli Kur pérdorni PDC01 (min.) Kur pérdorni PDC1200 (min.)
VR001C / VR002C péraférsisht 100 péraférsisht 300
VR003C / VR004C péraférsisht 60 péraférsisht 200

* Koha e pérdorimit, duke pérdorur PDC01 bazohet né katér baterité BL 1860B té instaluar né paketén e Iévizshme

elektrike.

* Koha e pérdorimit éshté njé vleré referuese qé pérfagéson kohén kur ¢do vibrator funksionon né ményré té
vazhdueshme. Kjo varet nga gjendja e karikimit té€ baterisé dhe mjedisi ku pérdoret.

VLERA E PERGJITHSHME E DRIDHJEVE

Modeli Vlera e pérgjithshme e dridhjeve
(m/s?)
VR001C / VR002C Mé pak se 2,5
VRO003C / VR004C 2,5

* Vlera e pérgjithshme e dridhjeve éshté njé vleré qé pérdor instrumentin matés bazuar né 1ISO 5349-1 dhe éshté

matur me metodén sipas ISO 5349-2.
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BBIITAPCKU: MpeBoa Ha opuruHanHuTe MHCTPYKLUN

NMPEAHA3SHAYEHUE

VIHCTPYMEHTBT e NpeaHasHayeH 3a npemaxsaHe Ha MexypyeTa 1 J)ko6oBe C Bb3ayX OT GeToHa, koraTo ce U3nuea 6EeToH.

HUBO HA LUYMA

XapaKkTepHOTO ¥ npeTerneHo ¢ A, HUBO Ha WyM ce
onpeaens B cbotBeTcTBre ¢ EN60745:
Mogen: VR001C, VR002C
HuBo Ha akycTudHa mowHocT (L, ): 98,4 dB (A)
HWBO Ha aKyCTUYHO HansraHe (LDA): 87,4 dB (A)
KoedmuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 3 dB (A)
Mogen: VR003C, VR004C
HunBo Ha akycTuuHa mowHocT (L,,): 97,6 dB (A)
HnBO Ha akycTuuHO HansraHe (L ,): 86,6 dB (A)
KoeduuneHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB (A)

ANPEOYNPEXOEHUE: Hocete 3awuTHu
cpepcTBa 3a crnyxa.

AnNPEOYNPEXOEHME: MpeanssnkaHoTto HMBO
Ha WyM npu peanHa ynorpe6a Ha eneKkTpuUYecKkus
ypea Moxe fAa ce pasnuuyaBa OT AeKnapupaHuTe
CTOWHOCTM B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha ynoTtpe6a
Ha ypepa u obpaboTBaHusA maTepuan.

3ABENEXKA: leknapupaHute CTOMHOCTU Ha
HMBOTO Ha LUyMa Cca U3MepeHu B CbOTBETCTBUE CbC
cTaHJapTHUA MeToA 3a M3nuTBaHe U MoraT ga ce
13MonaBar 3a CpaBHEHWE Ha eIuH ypes C Apyr.

3ABEJEXKA: [leknapupaHuTe CTOMHOCTM Ha HUBOTO
Ha Wyma moraT Aa ce M3nonssar 3a npeaBaputenHa

AI'IPEHVI'I PEXOEHWE: 3aabnxurtenHo
onpepeneTe Mepku 3a 6e30MacHOCT 3a 3aluTa Ha
onepartopa, KOUTO ca 6a3MpaHu Ha O4aKBaHOTO
Bb3geiCTBMe NpU U3naraHe B peasiHn ycrnoBus
(kaTo ce B3emaT npenoBUA BCUYKM €NleMEHTU OT
npoueca Ha paboTa u BpeMeTo, Npe3 KOeTo ypeabLT e
W3KIHOYEeH Uy paboTy Ha Npa3eH XoA B 40N bIHeHNe
KbM BPEMeTO, KoraTo e akTMBMpaH oT cnycbka).

oLEeHKa Ha Bb3AEWCTBMETO NpU n3naraHe.

HUBO HA BUBPALIMUTE

O6wara CTOMHOCT Ha BUOpauumTe (CymaTta OT BEKTOpUTE
no Tpute ocu) ce onpeaens B cboTBeTcTBUE ¢ ENB60745:
Mopen: VR001C, VR002C
Pexwum Ha paboTta: paboTa 6e3 HaToBapBaHe
Mpeawnasukanu Bubpaumm (ah): 1,9 m/s? (mapkyy)
Mpeawn3asukanu Bu6paumm (ah): 0,7 m/s? (MHBepTOpHa
KyTUS1)
KoeduumeHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/s?
Mopen: VR003C, VR004C
Pexwum Ha paboTta: pabota 6e3 HaToBapBaHe
Mpeawnssvkany BuGpauum (ah): 3,1 m/s? (Mapky4)
Mpeanssvkanu Bubpauwm (ah): 1,7 m/s? (vHBEpTOpHa
KyTUS1)
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 1,5 m/s?

3ABENEXKA: [leknapmpaHoTo H1BO Ha BMbBpauun e
M3MepeHo B CLOTBETCTBME C MeToAa 3a CTaHAapTHO
M3NUTBaHe 1 MOXe [ia Ce U3MNOoMN3Ba 3a CpaBHEHWE Ha
©[IMH UHCTPYMEHT C ApYr.

3ABENEXKA: [leknapvpaHoTo HUBO Ha BUGpaumu
MOXe CbLIO Aa ce M3MNon3Ba 3a npeasaputenHa
oLieHKa Ha Bb3[eiCTBMETO Npu usnaraHe.

ANPEOYNPEXOEHUE: MNpeansBukaHuTe
BMGpaLum npy peanHa ynotpe6a Ha enekTpuyeckust
ypea Moxe Aa ce pa3nuyaBaTt oT AekrapupaHara
CTOMHOCT Ha BUGpaumMmTe B 3aBUCUMOCT OT HaYMHa
Ha ynoTtpe6a Ha ypeaa u obpaboTBaHusa MmaTtepuan.

ANPEOYNPEXOEHUE: 3agbnxuTtenHo
onpepaeneTe Mepku 3a 6e30MacHOCT 3a 3almMTa Ha
onepaTopa, KoMTo ca 6asMpaHM Ha O4aKBAHOTO
Bb3AeNCcTBUE NPU U3NaraHe B peariHu yCnoBwus
(kaTo ce B3emaT npeABUA BCUYKM €NEMEHTU OT
npoueca Ha pa6oTa 1 BpeMeTo, Npe3 KOeTo ypeabT e
M3KMIoYeH Unu paboTu Ha NpaseH Xo4 B 40N bIHeHne
KbM BPEMeTO, KOraTo e akTMBMPaH OT Cnychka).

EO geknapauus 3a CboTBeTCTBUE

Camo 3a eBponenckuTe gbpxaBu

EO AeKnapauusa 3a CbOTBETCTBUE € BKITKOYEHa KaTo I'Ipvmo»(eHme A KbM HaCTOSILLOTO PBKOBOACTBO 3a NoJi3BaHe.
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OBLUA NUHPOPMALIUA U NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OINACHOCT lNPU PABOTA C ENNEKTPUYHECKH
MHCTPYMEHTHU

ANPEOYMNPAXOEHUE: MpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHnWs 3a ONAacCHOCT M BCUYKM
MHCcTpyKuuu. HecneaBaHeTo Ha MHCTPyKUMUTE
M HecnasBaHeTO Ha npeaynpexaeHuATa moxe
ha poBene A0 eNneKTpUYecKu yaap, noxap u/vnum
CEepPUO3HN HapaHABaHWA.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHns
M MHCTPYKLUMHK, 32 Aa MOXeTe Aa

npaBuTe CrnpaBKa B TAX U B O6baeLe.
TepMUHBT ,eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHTN" B Npeaynpexae-
HUsITa O3HAYaBa eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHTU, CBbP3aHn
C enekTpuyeckata mpexa (kabernHu) u enektTpuyeckn
MHCTPYMEHTW, 3axpaHBaHW OT akymynatopHa Gatepus
(6e3KNYHM).

Be3sonacHocT B nepumeTbpa Ha pabota

1. MscToTo Ha paboTa TpsibBa Aa e uncto u fobpe
ocBeTeHo. B npeTpynaHuTe ¢ BELUM M TbMHU MecTa
4eCcTo Bb3HUKBAT 3/10MOMNYKH.

2.  He wns3nonsBanTe eneKkTpuYeckn UHCTPYMEHTU
Ha mecTa, Kb[eTO MMa OnacHOCT OT eKcnsosus,
Hanpumep 61130 OO necHo3ananuMu TEYHOCTH,
rasose unu npax. Enektpuyecknte MHCTPYMEHTU
mMoraT Aa uanyckaT Mckpu, KOWTO moraT aa
Bb3NMaMeHAT npaxa unv napure.

3. lMorpuxete ce, kKOorato nsnonasare enekTpuyeckns
MHCTPYMEHT, Habrnnso Aa Hsama Aela unm Apyru xopa.
Moxe ga nsrybute KOHTPON BbPXy MHCTPYMEHTA,
ako ce pasceeTe.

Enektpuyecka 6esonacHocT

4. llencenute Ha eneKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU
TpsibBa fa CbOTBETCTBAT Ha eNnekTpuyeckute
KOHTaKkTW. Hukora He mogudmumpanTte wencena.
He un3nonssaiTe npexodHuuM 3a wencenute Ha
enekTpuYeckn UHCTPYMEHTH, KouTo Tpsbea aa
6baaT 3azemeHn. Hemoauduumparnute wencenu
M CbOTBETCTBALLUTE E€MEKTPUYECKM KOHTaKTU
HamarnsiBaT pucka oT TOKOB yaap.

5.  U3baArsanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHN Unn
3a3eMsBaLLy NOBbPXHOCTM KaTo Tpbbu, paguatopu,
neyku, XnagunHuum u ap. PUCKbT OT TOKOB yaap e
No-BMCOK, aKO TANOTO BU € 3a3eMeHO.

6. He uanaranTte enekTpuyeckuTe WMHCTPYMEHTMU
Ha AbXa4 unu Bnara. MNonagaHeTo Ha Bnara B
eneKkTpUYECcKN MHCTPYMEHT yBenuyaea pucka ot
TOKOB yaap.

7. M3nonseaiiTe BHMMaTENHO 3axpaHBaliusa kaben.

Hukora He m3nonseaiiTe kabena 3a HOCeHe Wnu
[ObpriaHe Ha eneKkTpUYeckus ypea unm 3a n3saxaaHe
Ha Lencena oT KoHTakTa. lNaseTe kabena ot
TONnuHa, mMacno, ocTpu pb6oBe U ABUXKELLU
ce yacTtu. MoBpedeHUsT unu 3anneteH kaden
yBenun4aea pvcka oT TOKOB yaap.
KoraTto n3nonssaTte enekTpuyecknsi MHCTPYMEHT
Ha OTKPWTO, U3MON3BanTe YAbIKUTEN, NOAXOASLL,
3a pabota Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha kaben,
nogxopsy 3a pabota Ha OTKPMTO HamarnsiBa pucka
OT TOKOB yaap.

9. AKO HsIMa Bb3MOXHOCT fia 3berHeTe N3non3saHeTo
Ha enekTPUYECKN MHCTPYMEHT Ha BRaxHo
MSICTO, M3MnonaBanTe 3axpaHBaHe C MpekbcBay
3a JedeKTHOTOKOBa 3alunTa Ha BepuraTa 3a
3asemsaBaHe (GFCI). M3nonseaHeto Ha GFCI
HamansiBa pucka oT TOKOB yAap.

JlnyHa 6e3onacHocT

10. BbbaeTe BHMMAaTenHu, rnefanTe KakBo npasuTe
1 npeueHsBaTe pa3ymMHoO, korato paboTtute ¢
enekTpuYeckn MHCTpPyMeHT. He uanonssaiite
eneKkTPUYECKUs MIHCTPYMEHT, KoraTo CTe YMOpEHU,
GOMHN UNV NoA Bb3AENCTBUETO HAa MeauKaMeHTH,
ankoxon unu apyrv ynomeaium setectsa. MomeHT
HeBHMMaHuWe, KoraTto paboTute C enekTpuyeckn
WHCTPYMEHT, MOXe Aa AOBeAe A0 CEPUO3HMU
HapaHsiBaHus.

11.  M3nonsBante nu4Hu npeanasHu cpeactsa. Bunarn
u3nonssanTe npeanasHyu cpeacTBa 3a oumTe.
3aLwmMTHOTO 0GopyaABaHe KaTo pecnMpaTopHa Macka,
3aWwnTHU 0ByBKM, KOMTO HEe Ce Mbp3ansdT, Kacka u
aHTUMOHM, KOWUTO Ce M3NoN3BaT cropes yCnoBusaTa
Ha paboTa, HamansBaT 3Ha4YWTeNHoO pucka oT
HapaHsiBaHe.

12. He ponyckawTe HeBONHO cTapTupaHe Ha
ypena. YBepeTe ce, Ye KMYbT € B U3KIOYEHO
NnonoXxeHne npeau ga CBbPXETe WHCTPyMEeHTa
KbM 3axpaHBaHeTO UMW akymynaTtopHa batepus,
npeav Aa ro BAUrHeTe unu Hocute. HoceHe Ha
€enNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM C NPBbCTU BbPXY Ktoya
UV nopaBaHe Ha 3axpaHBaHe Ha enekTpuyeckn
ypeam ¢ Koy BbB BKIOYEHO NONOXeHWe yBenuyasa
BEPOSITHOCTTA OT 3MOMNONYKH.

13.  OTcTpaHeTe BCUYKU MHCTPYMEHTU 3a perynmpaHe u
raeyHw KIoYoBe, NPeay Aa BKIYMTE eNnekTpuyeckust
VHCTPYMEHT. 3aGpaBeH MHCTPYMEHT 3a perynupaHe
WIM raeyeH KoY, NPUKPENeH KbM ABVKeLLa ce YacT
Ha enekTpUYecKkn UHCTPYMEHT MOXe Aa MPUYUHU
HapaHsiBaHe.
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14.

15.

16.

He ce npoTsarante. BuHarn nogabpxante
nobbp banaHc, u cTbnBanTe ctabunHo. ToBa
AaBa Bb3MOXHOCT Aa KOHTponupaTe no-gobpe
eneKkTPUYeCKNs UMHCTPYMEHT, ako Bb3HUKHE
HeoYakBaHa cuTyauus.

Hocete noaxopsiio obnekno. He HoceTe BUCALLM
apexv unu 6uxyTa. [pbxTe KocaTa, Apexute u
pbkaBMLUTE CM Ha pPa3CTOsIHUE OT ABMXKELUTe
ce yactu. Tebpae cBobogHuTe apexu, BkyTtarta
1 gbnrata koca MoraT ga 6baaTt 3axsaHaTu OT
[BWXKELLMTE Ce YacTu.

AKo ca npefocTaBeHV YCTPOWCTBA 3a CBbpP3BaHe Ha
ypeaw 3a n3enunyaHe n cbbupaHe Ha npax, ygepeTe
ce, Ye Te ca CBbP3aHW U Ce U3MNon3BaT NPaBuIIHO.
M3non3BaHeTo Ha ycTpoiicTBa 3a cbbrpaHe Ha npax
MOXe la Hamanu onacHOCTUTE, CBbP3aHu € npaxa.

M3nonsBaHe n rpuxa 3a efieKTpuyeckuTe
WUHCTPYMEHTU

17.

18.

19.

20.

21.

22.

He n3nonsBaiite enekTpu4yecknTe UHCTPYMEHTH C
npekoMepHa cuna v 3a HeCBOWCTBEHU [eHOCTY.
M3nonasaiiTe NoAXoAsiLL, €NeKTPUYEeCK MHCTPYMEHT
3a CbOTBETHOTO NpunoxeHune. MoaxoaAwmnaT
eneKTPUYeCKN UHCTPYMEHT Lie cBbpLuM paboTata
no-go6pe 1 no-6e3onacHo CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO
€ NpoeKTUpaH.

He n3nonssaiite enekTpuyeckn MHCTPYMEHT, ako
KMIOYBT MY HE MOXe [Aa ro BKIIOYBA UMW U3KII0YBa.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe Aa ce
ynpaensiBa OT Kntova, e onaceH u TpsibBa aa ce
pemoHTupa.

M3knioyeTe wencena oT 3axpaHBaHeTo wu/vunmn
6aTepusiTa OT €NeKTPUYECKNst MHCTPYMEHT, npean
fa ce onuTtaTte fa ro perynupare, Aa CMeHsiTe
akcecoapu Unu fa ocTaBUTe enekTpuyeckusi
MHCTPYMEHT 3a CbXpaHeHue. Tean npeBaHTUBHU
Mepku 3a 6e30macHOCT HamamnsBaT pucka oT
crny4YanHo cTapTupaHe Ha enekTpuyYeckus
MNHCTPYMEHT.

lMocTaBeTe 3a cbXxpaHeHWe enekTpuyveckuTe
MHCTPYMEHTU, KOUTO He U3nonssaTe, Ha MSCTO,
[10 KOETO HAMAT JOCTbN Aela, U He No3BonsBanTe
Ha nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTh C enekTpUYeckus
MHCTPYMEHT WNW C HacCTOSALWUTE UHCTPYKLMK,
na paboTaT C enekTPpU4YeCKUss MHCTPYMEHT.
EnekTpnyecknte MHCTPyMEHTM MoraT ga 6wvaar
onacHu B pbLeTe Ha HeobyyeHn noTpebutenu.
Ocurypete nogapbXKa Ha enekTpuyeckuTe
MHCTpyMeHTU. [poBepeTe 3a NpaBUIHOTO
nonoxeHne/LeHTpoBaHe Ha ABUXelWUTe ce
YacTu, 3aKkpenBaHeToO Ha ABUXeLnTe ce 4YacTu,
cyynBaHe UMM N3HOCBaHE Ha YacTu U BCUYKM ApYTY
CBCTOSIHUSA, KOUTO MoraT fja NoBNUSST Ha paboTaTta
Ha eneKkTpPMYecKns MHCTPYMEHT. AKO e MOBpefeH,
eneKkTpUYeCKUAT UHCTPYMEHT TpsibBa aa 6bae
peMoHTMpaH npeau ynotpeba. MHOro MHUMAEHTM
ce ObIhkaT Ha NOLIO NOAABbPXaHW eneKkTpuyecku
MHCTPYMEHTW.

MopabpxaiiTe UHCTPYMEHTUTE 3a psidaHe OCTpuU
1 yuctu. lobpe noaabpKaHUTE UHCTPYMEHTU 3a
psisaHe ¢ ocTpu pexelun pbbose He ce 3annuTart
TONKOBa YECTO U ca NO-NecHU 3a yrnpaBsneHue.

23.

N3nonssante enekTpuUYeckUaT UHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE U HAKPaWHULUTE KbM HEro B
CbOTBETCTBME C T€3M MHCTPYKLMM, KaTo ce B3eMar
npeaBua ycnoeusata Ha paboTta un paboraTa,
KosiTO TpsiGBa Aa ce M3BbpLK. M3non3eaHeTo Ha
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 3a Lienu, pasfiniHmu ot
HeroBoTO NpeaHasHavyeHve, Moxe Aa fosede [0
onacHa cuTyauus.

ManonsBsaHe U rpyxa 3a akymynaTopHusi
MHCTPYMEHT

24,

25.

26.

27.

lMpesapexpaainTte camo CbC 3apsaaHOTO YCTPONCTBO,
onpeaeneHo oT npousBoauTens. 3apsgHo
YCTPOMCTBO, KOETO € MOAXOASLO 33 eAUH BUf
GaTepun, Moxe Aa cb3hage pUck oT noxap, korato
ce u3nonsea ¢ Apyr Bug 6atepuu.

M3non3Bainte enekTpuyYeckn MHCTPYMEHTU caMo
¢ batepunTe, onpefeneHu 3a TAX. M3nonasaHeTo
Ha apyrv 6aTepun Moxe Ja Cb3fafe OnacHoCT oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto 6aTepusTa He ce n3nonaea, ApbXTe 51 Aaney
OT MeTarnHu NPeaMEeTH, HanpuMMep Knamepu, MOHeTH,
KNioYoBE, MUPOHU, BUHTOBE UNW Apyrn ApebHu
MeTanHu npeaMeTu, KOUTO MoraT Aa CBbpXaT Ha
KbCO knemute Ha Gatepusita. Kbco cbeaguHeHune
Mexay knemuTe Ha Batepusita Moxe Aa NpUYMHK
n3rapsiHust unv noxap.

Mpu Henmoaxogswm ycnoeuss Ha paboTta unu
CbXpaHeHue OT akymynaTopHuTe 6atepum moxe aa
nanese Te4HocT. N3bsareanTe KoHTakTa ¢ Hesl. AKO
cnyyariHo nonagHe BbpXy Bac, U3nnakHeTe ¢ Boaa.
AKO TeYHOCTTa nonafgHe B OuYUTe, U3NMakHeTe C
BOZa M NOTbpPCeTe MeanLMHCKa NnomoLy,. TeYHoCTTa,
n3xBbprieHa ot batepusita, Moxe Aa Npefu3BMKa
[OpasHeHe Unu narapsiHus.

CepBu3Ho obcrnyxBaHe

28.

29.

30.

EnekTpuyeckusT UHCTpyMeHT TpsibBa ga ce
cepBU3Mpa OT KBanuuLypaH cepBr3eH TEXHUK, KaTo
ce n3nonssaT eAuWHCTBEHO WAEHTUYHU pe3epBHU
yacTu. ToBa rapaHTupa, Yye enekTpuyeckusaT
WHCTPYMEHT Lie ocTaHe 6esonaceH.

CrefBaiTe MHCTPYKUMWTE 38 CMa3BaHe U CMsiHa Ha
NpUYHaANEeXHOCTUTE.

CnepneTte ApbXKWTE Aa Aa Cyxu, Yuctu u 6es
OoMasHsaBaHe 1 MPbCOTHS.
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NMPEAYNPEXAEHUA 3A ONACHOCT 3A NMPOAYKTA

Tosv NpofyKT e BUGpaTOp 3a crisiraHe 1 yninbTHsIBaHe
Ha 6eToH. He n3nonssainte BubpaTtopa 3a Apyru
uenu.

YBepeTe ce, Ye cTe Npoyenu BHUMATENHO U
pa3bupare HacTosILLMTE MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba,
npeav Aa 3anoYyHeTe U3rnonasaHe Ha NpoayKTa, 3aaa
MOXe Aa ro u3nonassare rno 6esonaceH n edeKTUBeH
HauuH. HenpaBunHOTO U3nonaBaHe Ha MHCTPYMEHTN
MOXe [la oBefe A0 HapaHsiBaHWs Unu noBpeaa Ha
MHCTPpYMeHTuTe. 3anaseTe Te3an MHCTPYKLMK, 3a Aa
MOXe [ia NpaBuTe CcripaBku B TX 1 B BGbaelle.
To3n npoayKT ce u3nonsea, KaTo ce CBbpxXe C
npeHocumu 3axpaHsawn 6nokose PDCO1 unu
PDC1200 ot Makiita. TpsibBa cbuwo Taka ga
npoyeteTe pbkoBOACTBaTa 3a M3non3saHe Ha
npeHocMMUTE 3axpaHBalLyu GriokoBe 1 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3a akymyrnaTopHu 6atepuu.

He usnonaeaiiTe T031 NpoAyKT, KaTo ro CBbp3BaTe
C Aipyrv yCTPOWCTBA 3a 3axpaHBaHe. ToBa MoXe Aa
foBefe noBpefa Ha enekTpu4ecknTe KOMMNOHEHTU
unu nperpsieaHe Ha moTtopa. [loBpeaarta unun
nperpsiBaHETO Ha MOTOpa MOXe [a YHULLOXK
nsonauusTa v fa npeamssrka ToKoB yaap.

He wunsnonssante 6Gatepuu, pasnuyHu oT
baTepunTe, KOHKpeTHO noco4veHn ot Makita 3a
CbOTBETHUS NpeHocuM 3axpaHBaly 6nok. CbLiyo
Taka He u3nonseante 6atepuu, KouTo ca Gunu
MoaudULMpaHu (BKMNIOYUTENHO pa3srnobsiBaHn
6aTepuu 1 TakmMBa, KOUTO UMAT CMEHEHW KNeTK unu
APYrt KOMMOHEHTN).

He 3apexpanTte GaTtepunTte C ApYyro OCBEH C
BKITIO4EHOTO 3apsiAHO YCTPOUCTBO.

TepMuHBT ,6aTepus“ B ToBa pbKOBOACTBO Ce
n3nonsea 1 3a o3HayaBaHe Ha nakeT unu 6rnok ot
GaTtepuu.

ManonsBate 1 nogabpxante TO3U NPOAYKT Mo
noaxodsll HauvH, 3a Ja ocurypute GesonacHaTa
My pabora.

KoraTto faBaTe Ha3aem TO31 NPOAYKT Ha Apyrv nvua,
He 3abpaBsifiTe Aa UM NpegocTaBUTe pbKoBOACTBATa
M UHCTPYyKuuuTe 3a pabota u ga um obscHuTe
noapo6Ho Kak Aa 13rnonasat npogykTa no 6esonaceH
M NOAXOAsALL, HAYUH.

CneuundvkaummTe, NOCOYEHN B TO3UN [OKYMEHT,
MoraT fa ce NpoMeHsT 6e3 npean3BecTie nopaam
VU3MEHEHWE Ha NpoaykKTa.

To3u NpoAyKT OTroBapsi Ha CrnegHUTe cTaHaapTy 3a
enekTpomarHuTHa ceBMectTumocT (EMC): EN61000-
6-2 / EN61000-6-4.

To3u NpoayKT He OTroBapsi Ha CreaHUTe cTaHaapTu
3a enekTpomarHutHa ceBmecTumocT (EMC):
EN61000-6-3 / EN55014-1.

Korato nanonseare To3vi NpogyKT B GNn30CT [0 Apyru
eNeKTPOHHM YCTPOMCTBA, TON MOXe Aa npean3Buka
paamo cMyLLeHus.

B TakvBa cnyyav Moxe Aa ce Hanoxw notpebutenvTe
Ha TO3U NpoAyKT Aa npeanpuemMaTt noaxoasiLum
MEpPKM.

MNMpepynpexaeHns 3a 6esonacHOCT Ha BUbOpaTopa 3a

0eToH

Crioxete npegnasHa kacka, aHTUBMOPaLMNOHHM
pbKaBuuM, 3aLUTHM BUCOKM OBYBKM, 3awmTa 3a
cnyxa, 3awuTa Ha nuueTo (npeanasHu oyuna
1 macka) U obesonacutenHy konaHu npegu na
n3nonssare BuGparopa.

@00
@®O

Korato paGoTute, HoceTe AbNM pbkaBu U AbMATW
naHTanoHu n cBeaeTe 40 MUHUMYM U3naraHeTo Ha
Koxara, 3a fja nsberHete yBpexaaHe, NpUHMHEHO OT
npbCky GETOH, KOMTO MOXE [a 3anenHe 3a Koxara.

Korato n3nonssarte Bubpartopa 6nm3o oo kpakata
WM Ha MecTa, KOMTO He Ca MHOTO AbI6OKM, HAOKOMNO
MoXe Aa npbcka 6eToH. M3nonseaiite npeanasHu
cpefcTBa 3a NnuLe (3aLMTHM o4mna u macka), 3a aa
npeanasunTe ounTe 1 yctata cu. Monsi, nanonssaire
3alMTHU cpeacTBa 3a cryxa, korato pabotuTe Ha
LIYMHM MecTa.

YBepeTe ce, 4Ye ca NOCTaBEHW MOCKOCTK 3a
cTbnBaHe, koraTo paboTuTe Ha MecTa, KOMTO
He ocurypsiBaT cTabunHa ocHOBa 3a CTbMBaHe,
HanpumMep BbpXy apMaTypHa peLueTka.

To3n NnpoAyKT MMa AbbI MapKyy 1 ToBa Cb3fasa
ONacHOCT OT HapaHsBaHe, ako ce npenbHeTe
WM HanpaBuTe MOrpeLlHa CTbMKa, ako MapKy4ybT
3acefHe B apmatyparta rno Bpeme Ha pabota unwv npu
[BWXEHNe, Unu ABWKEHUETO € OrpaHNyeHo, ako Mma
HeLLo BbpXy Mapkyya. CbLLO Taka, ako NpoayKTbT e
ocTaBeH Ha MSICTO, NMpe3 KOeTo NpemuHaBat xopa,
koraTo paboTtaTa e crpsiHa, HsKoil Moxe Aa ce
npenbHe B Hero, Aa nafgHe u Ja ce HapaHu. bvaete
BHUMAaTeNHU npu pabota c Mapkyym 1 kabenu.
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10.

1.

MpogbmxutenHara ynotpeba Ha Bubpatop 3a 6eToH
unu paGortata ¢ BuGpatopa B HeecTecTBeHa nosa
MO>e Aa NPUHMHN NPULMHN ANCKOMAOPT Ha TAMOTO.
YBeperte ce, Ye nNpaBuTe NOAXOASALLMN NOYMBKM, 3a
na n3berHete npeymopa unu HapaHsisaHe. CbLLo
Taka, ako noyyecTBaTte Gonka unu n3TpbNBaHe Ha
OnaHuTe, pbleTe, paMeHeTe Unm ropba cu, AokaTo
n3nonseate npogykTa, ClpeTe Aa ro uanonssare
HesaGaBHO 1 NOTbpCeTe NoAXoAsLa Tepanus.
BusHec notpebutenaT, KOMNTO M3nonsea TO3n
BMbpaTop 3a 6eToH, TpsibBa Aa ynpaensisa fobpe
paboTHOTO Bpeme U Aa MOMOXW HYXXHWUTE TPUXM,
3a fa npefoTBpaTy YBpPEXAaHETO Ha 34paBeTo Ha
paboTHuumTE OT BUBpauumTe.

BuxTe pasgen ,OBWA CTOMHOCT HA
BUBPALUMWUTE" 3a noapo6GHOCTM OTHOCHO cunata
Ha BUGpaumnTe Ha ypeaa.

CnasBaiiTe CbOTBETHWUTE 3aKOHOBU WU3UCKBaHUSA
1 npaBuna B AbpxasaTa, B KOATO Ce M3nonaea
BUOpaTOp®BT.

Mpu BpemeHHO cnupaHe Ha paboTa ocTaBeTe
npoaykta Ha 6e3onacHo MsicTo. AKO NPOAYKTBbT
6b/e NocTaBeH B KOPUAOP UMK Nacax, HAKON MOXe
[a ce cnbHe B Hero, Aa nagHe v Aa ce HapaHu.
B cnyvaii Yye npodykTbT 3anovHe ga pabotu no
HeobMYaeH HauyuH NN Bb3HUKHE HEW3NPaBHOCT,
He3abaBHO M3KMIOYETE BCUYKM 3aXpaHBaHWsl, cnpeTe
ynotpebarta u paskayete NpeHOCUMUS 3axpaHBalLl
6rok. 3a MHCMeKUUsi 1 PEMOHT ce CBbpXeTe C
MECTHUSI OTOpPM3NpaH cepBM3eH LeHTbp Ha Makita.

YenHuaT moayn Ha TO3M NPOAYKT ce oxnaxaa,
kaTo 6bfe NnocTaBeH B NpeABapUTENIHO CMECEeHUs
6eToH. 3aToBa He U3Mon3BaiTe UHCTPYMEHTA N3BBH
rotoBata 6eToHHa cmec (T.e. BbB Bb3ayxa). VMima
Bb3MOXHOCT MOTOPBT Aa Nperpee.

He u3nonsanTte 4enHMAT moayn BbB Bb3Ayxa.
Ako 6bae usnonseaH BbB Bb3ayxa, BUOpaTopbT
uwe pocturHe 100°C (212°F) nnn no-Bucoka
Temneparypa crnej camo HSKOMKO MUHYTU 1 MOXeTe
[a ce n3ropwuTe, KaTo ro JOKOCHeTe.

YenHusT mopyn ce HarpsiBa npu pabota. Cnep
ynotpeba BHMMaBalTe Aa He ro AOKOCHeTe.
ChbLUecTByBa pUCK OT U3rapsiHe.
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12.

13.

14,

15.

16.

He noctassiiTe n He nyckawTe TeXKA NpeaMeTu
BBbpPXy kabena unv mapky4a. Te moraT fa nospeasr
kabena v fa NPUHMHAT HeU3NPaBHOCT.

He pa3maxBaiiTe YenHUST MOAyn, KaTo Abpxute
mapkyya unu kabena. ToBa Moxe Aa MPUYUHU
HapaHsiBaHe 1nu nospeaa Ha brusku npeameTy.
KnioubT 3a 3axpaHBaHe TpsibBa Aa ce BknouBa/
M3KIlo4YBa CaMo KoraTto YenHUAT MoAyn He e
NocTaBeH B NPeABapUTENHO CMeceHnst 6ETOH.
Ako 3axpaHBaHeTO GbJe W3KNYEeHO, AoKaTo
BUGPATOPBT € BCE OLLe B NPeABapUTENHO CMECEHUS
6eToH, MOXe [ja He ycreeTe Aa usBaguTe YenHus
Mopyn oT 6eToHa. M3gbprBaHeTo My CbC Cuia Moxe
[la NPUYNHN HapaHsiBaHe.

N

He BkniouBaiTe Bubpatopa, cnep kato ro nocraBute
B 6eTOHa. YenHusAT Moayn MoXe Aa OTCKOYM, Taka Ye
[0a n3rybute KOHTPON BbPXY Hero 1 ToBa Aa foBeae
00 VHUMAEHT.

He nsnonaearite kaTo NoCT U He N3BMBaNTE YenHNA
MoAyn Ha BUGpaTtopa Mexay apMaTtypHaTta Mpexa u
Kochpaxa. B npoTuBeH cnyyai YenHUAT Mogyn MOoXe
[a ce U3TbpKa, a ABUraTensT 4a usropu.

~

\
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

Korato usnonseaTte BuGpatop, CBbp3aH KbM
npeHoCcMM 3axpaHBaly, 6ok, BuHaru paboTerte camu.
MoraT fa Bb3HUKHAT MHUMOEHTU UMW HapaHsiBaHUS,
KoraTo ABaMa AyLun paboTaT 3aeAHo, KaTo eanHUST
abpxu BubpaTopa, a ApyrnaT npeHocumus
3axpaHBaLl 6nok.

Mpeav oa npemecTuTe Unu Npudepete NpoaykTa 3a
cbxpaHeHue, TpabBa Aa M3KIYUTe NPEHOCUMUS
3axpaHBal, 6nok. AKO 3axpaHBaHeTO ocTaHe
BKJTIOYEHO, MHCTPYMEHTBLT MOXe [a ce cTapTupa
Heo4YyakBaHO M Aa MPUYUHU UHLUOEHT uUnu
HapaHsiBaHe.

YenHnsaT Moayn Ha TO3n NpoaykT He Tpsibea Aa ce
13nonssa Ha TBbpAA NOBBbPXHOCT KaTo BTBbPAEH
6eToH Mnu ctomaHeHa nnova. ToBa cb3gasa
OMacHOCT Nnarepute Aa ce CTOMsAT U poTopbT Aa ce
cyynu.

He pgbpnaiite n He okavaiiTe kabena, korato
noctaesite BubpaTopa 3a 6ETOH Unu ro MecTuTe,
Unu Lencena Moxe Aa ce pasxnabuv unu kabenst
a ce cKbca, KOeTo MOXe [a [AoBefe A0 nospeaa
Ha nnartkarta.

MHBepTOpHaTa KyTuMS cbAbpXa nNpeuunsHa
enekTpoHvka. He g uanyckante, xsbpnsnre, He
CTbMBalTe BbPXY Hes U He s noAnaranTe Ha CUNHU
yaapw.

Mpean fa cebpxeTe UNuU paskaynTe Liencena,
nbpBo TpsibBa na N3KMKOYUNTE npeHocumus
3axpaHBaLL, Moayrn. Moxe fa Bb3HMKHE NoBpeaa, ako
3axpaHBaHeTo e BKJTKOYEHO, pokaTo cBbp3Bate
Unn paskayare Lencena.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

3a fa npefoTBpaTMTE NOW KOHTAKT, MoyucTBaTe
3aMbpCSBAHETO M pbXAata oT KNeMuTe Ha Lwerncena,
npeau ga ro cBbpXeTe B U3XOASLOTO rHe3do Ha
npeHocMmus 3axpaHBall, Moayn. JIOWKUAT KOHTaKT
Ha Ljencena e efHa OT OCHOBHUTE MPUYMHU 3a
HeusnpaBHOCTM, KaTo Hanpumep nperpsiBaHe Ha
ABuraTtens v noepefa Ha efniekTpoHukaTa.
[MpeHocuMnAT 3axpaHBalL, Moayr, KOWTO ce CBbp3Ba
C TO31 NPOAYKT, M3Mon3Ba NMTNeBo-NoHHa batepus.
BHumaBalTe 6atepusita 4a He ce yapsi, MOKpY nnm
nocrassi B 6rin30CT 40 M3TOYHULIM Ha TonnuHa. Toea
MOXe [Aa MOBWLLUM OMAacHOCTTa OT MoBpeaa, TOKOB
yAap unv noxap.

AKO WHCTPYMEHTBLT 3anovHe ga pabotu no
HeobuyaeH HauyuH, cnpeTe He3abaBHO paboTa. B
NpOTVBEH Cy4aii ToBa MOXe [a Npean3suka noxap,
TOKOB yAap WUIn HapaHsiBaHe.

He unsnonseante ypena Ha mecta B 6nusoct o
necHosananMmm Te4HOCTK, rasoBe unu npax. Tosa
MOXE [Aa NPUHNHY Bb3MNnameHsiBaHe Un eKCrnoausi.
He ce onuTBanTte pga pasrnob6sBaTte unu
MoauduumMpaTe To3n nNpoaykT. ToBa moxe ga
npeausBuka TOKOB yaap, nperpsisaHe, MexaHu4Ha
nospeaa unu noxap.

He nanonseaiite Bubpartopa 3a 6eToH noa Abxaa.
He muitte BuGpatopa c Boga.

Ba)xHu MHCTPYKLMM 3a 6e30NacHOCT 3a NPEeHOCUMMUSA

3axpaHBall moayn

Mpean aa vanonaeate NpPeHOCUMUS 3axpaHBaly
MoAyn, npoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLUUU 1
o3HayeHusATa ¢ npepynpexaeHus Bbpxy (1)
3apAafgHOTO ycTpowcTBo, (2) 6atepusata un (3)
nNpeHOCMMUA 3axpaHBall, Moays.

He Bavraiite 1 He HoceTe TO3W NPEHOCUM 3axpaHBaLL
MoAyn, KaTo ro AbpxuTe camo 3a kabena. He
Abpnaiite kabena, AokaTo HOCUTE UK U3NoN3BaTe
TO3V NPEHOCKM 3axpaHBalL, Moay.

Mpeawn Aa npeHacsTe Unu ocTaBsTe 3a CbXxpaHeHue
TO3W NPeHOCMM 3axpaHBall MOAyJ, paskadyeTte
Lencena ot Bubpartopa 3a 6eToH.

Korato octaBute Bubpatopa 3a 6eToH, He
3abpaBsiiTe Aa paskaunTe Lencena 3a 3axpaHBaHe
UNn cBaneTe NpeHoCUMUs 3axpaHBall, Moayn oT
cebe cu.

BHumaBaiTe aa He ce cnbHeTe B kabena no Bpeme
Ha paboTta.

He nsnonaeanTe T031 NpeHOCMM 3axpaHBalLL, Moay”n
Ha HecTabunHa NOBBPXHOCT MMM HecTabumnHu
BUCOKU MecTa.

Mo Bpeme Ha paboTa gpbxTe kabena ganey ot
npensTcTBus. Ako kabenbT ce 3axBaHe 3a Helwo,
TOBa MOXe [a NPUYUHM CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
He BkntouBanTe agantepu B 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO.

10.

14.
15.

MpoBepeTe NpeHocMMUs 3axpaHBal, mMoayn,
BKITOUYUTENHO KabGenuTe, peMbLUTE U Npe3pamKuTe,
npeau Aa ro usnonasare. AKO yCTaHOBUTE NOBPEAY,
ce obbpHeTe 3a PEeMOHT KbM HaW-6nun3kus
oTopusmMpaH cepsus Ha Makita.

KoraTo npukayBaTte kabena kbM Abpxxada 3a kabena,
3aKayeTte ro BHUMaTENHO U CUrYPHO.

BuHarn nposepsiBaiiTe aanu Bubpatopa 3a 6eToH
e n3knYeH 1 6atepusita e paskadyeHa, npeav aa
ce onuTaTte Aa WHCNeKTMpaTe unu ga u3sbplinTe
noaapbkKa Ha MHCTPYMEHTa.

KoraTo HocuTe NpeHoCMMUST 3axpaHBalL, Moy He
cnaraiiTe HULLLO, KaTo Hanpumep oGe3onacuTernHuTe
peEMbLUM WU paMeHHU KonaHu, KOeTo Moxe Aa
nonpeyn Ha yHKUMATA 3a CNeLllHo oTka4yBaHe Ha
npeHoCcMMUs 3axpaHBaLL, MoAyr.

He nsnonaearite T031 NpeHOCKUM 3axpaHBalLL, Mogyr,
KOrato HOCWUTE aKyMyrnaTOpHO BEHTUMATOPHO sike
WM aKyMyrnaTopHO OTOMNSISIBALLO SIKE.

MaseTe TO31 NPeHOCMM 3axpaHBaLL, MOZYI OT UCKPK.
Korato usnonssate TO3u NPeHOCUM 3axpaHBaLl
moayn, 6e3 ga ro HocuTe, He 3abpaBsiite ga ro
nocTaBuTe Ha CTabunHa NOBbPXHOCT.

He pasrno6sBanTe, nonpaBsaiTe U He
MoaudrLmpanTe NPeHOCUMIS 3axpaHBaLL, MOAYI.
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17. BHumaBaWiTe ga He 3annetete npes3paMkuTe unu [PDC1200]

konawa c Bubparopa. 1. Ako cTe nocTaBunM NPEHOCMMUS 3axpaHBaLL, MOAYI
[PDCO1] n3npaBeH Ha nNocTaBka 3a 6aTtepum, yBepeTe ce, Ye
1. He wsnonssaiite ABa NPEHOCUMM 3axpaHBalLy CTe A NOCTaBNNN Ha paBHa MOBLPXHOCT.

MoZyrna unu noseye, Kato rm CBbpXeTe eanH KbM 2. WNanonseante 3apsfHOTO yCTPOWCTBO,

Apyr. npegHasHaveHo 3a NpeHoCMMUS 3axpaHBalL, Moay.
2. He WHCTanupaiiTe agantepute KbM MopToBETE 3a He 1nonsBanTe Apyrv sapaaHi yctponcTea.

6aTepun Ha To3n NPEHOCKUM 3axpaHBall Moayn. 3. He npeHacsiite npeHocumus 3axpaHBaly, 6rok, kato
3. B TO3M MpeHocM 3axpaHBally MOAYS MoraT Aa ObpXUTe noctaskaTta 3a 6atepusita Unu konaHa 3a

ce M3non3BaT eanHCTBeHo Gatepum oT 18V. He perynnupaxe Ha lnpuHara.

“3nonagalite pasnuynmn ot 18V 6atepum. 4. He nocraBsiiTe 1 He MOHTUPaNTE HULLO MeEXAy
4. He nosBonsiBaiiTe Ha BofaTa Aa NPOHWUKHE Moa GatepusTa u nocrapkara.

Kanaka. 5.  He 3akauBawiTe HULWO Ha NocTaBkaTta 3a 6atepusaTa.

BaxHu MHCTPYKLIUN 3a Ge3onacHoOCT 3a 3apAAaHoOTO

yCTPOMCTBO 3a 6aTepuute

1. TNpeau pa u3nonseaTte 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, 8.  YBepete ce, ye kabenbT e pasnonoxeH Taka, 4ye
npoyereTe BCUYKU MHCTPYKLMM U O3HAYEHUATA C na He Moxe fa 6bae HacTbneH, Aa He npenbHe
npeaynpexaeHns Bbpxy (1) 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, HSIKOTO U fla He 6bae NOANOXKEH Ha OMbH UMK ApYrn
(2) batepusita n (3) npeHocMUs 3axpaHBaLL, Mogyn. MEeXaHW4YHW noBpeaun.

9.  Hewusnonsgaiite 3apsaHOTO YCTPOWCTBO C NOBPeaeH

ABHMMAHME' 3a na Hamanute pucka wencen unu kaben. Ako kabenbT nnu wencenbT

or "apa""Ba"G"’" 3ape)K'qa"T§| ekF:chTBeHo ca noBpefeHn, 3a da ce u3berHe noteHumanHa

aKyMyﬂa'l'GOPHVI atepum ot Tun Makita. ipyrute onacHocT, obbpHeTe ce KbM OTOpPU3NpaH CepBu3
BuAoBe GaTepuu moraT Aa ekcnnoaupar M Aa Ha Makita, 3a na rm cmenuTe.
NPUYMHAT HapaHsIBaHUSA U LLETU. o o

10. He u3nonssanTte u He pa3rnobsiBaiite 3apsaHOTO

2. C TOBa 3aps4HO YCTPOMCTBO He MoraT ga ce YCTPOWCTBO, aKko € 61no yaapeHo CUmnHo, U3nycHaTo
3apexaar HeakymynaTtopHu 6atepuu. WNV NOBPEAEHO MO APYr HaYWH, a ro 3aHeceTe Ha

3. VsnonsBaiiTe 3axpaHBaHe C HamnpexeHue, KakTo KBanuuumMpaH cepeu3eH TexHuK. HenpasunHoTo
e onpeseneHo Ha Tabenkata ¢ WH(OpMaLMs Ha n3nonsBaHe wunu crnobsisaHe Moxe Aa NOBULLM
3apSIAHOTO YCTPONCTBO. pucKka OT enekTpUYecku yaap Unm noxap.

4.  He sapexpaiite 6aTepun B 6nmsoct ao necho 11 3apexnaiite Gatepunte Ha 3aKpUTO B NOMELLIEHE
3ananumMmn TEYHOCTU UMK rasoBe. c Temneparypa ot 10°C (50°F) no 40°C (104°F).

5. He wanaraiiTe 3apsigHOTO YCTPONCTBO Ha ALK/ Un He sapexparite 6aTepmm,°KoraTc: Temneparypara s
CHSIT nometuexunero e Mo 10°C (50°F) nnn HAL 40°C

. (104°F). 3apexpaHeTo MOXe Aa He 3anovHe, ako

6.  Hukora He HoceTe 3apsiIHOTO YCTPOUCTBO U HE 1o

~ TemnepartypaTta e TBbpae HUcKa.
13gbprBaiiTe, 3a Aa ro U3KMOYNTE OT KOHTaKTa, Kato 12. H .
Fo AbpXUTE 3a KaGena. . e onuTBanTe Aa u3nons3eaTe NoBMLIaBaLY

7 Cren KaTo MoUKNIOUNTE 3aDEKIaHE WAN MDSIN TpaHcdopmaTop, ABUraTen-reHepaTop UM U3TOYHMK

’ A p pPexA pen Ha noctosiHeH (DC) Tok.
[EeNCTBUS NO NoAAPbBXKA MMM NoYucTBaHe, .
13. OTBOpWTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO ChyXaT 3a

U3KIoYeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT 3aXpaHBaHETo.
M3gbpnsaiite OT Wwencena, a He oT kabena, korato
U3KITHOYBaTe 3apsSAHOTO OT KOHTaKTa.

oxnaxpaHe v BeHTUMauus U He Tpabea fa ce
6nokupar. HegoctaTb4yHOTO oxnaxaaHe Bnusie
Ha BpeMmeTo 3a 3apexpaaHe. lNpenopbyBa ce
nepvoanYHa NpoBepka Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY
3a oxfaxaaHe.

BakHu MHCTpYKUMM 3a Ge3onacHOCT 3a 6aTepusaTa

Mpenw fa usnonaeare Gatepusita npoyeTeTe BCUYKN
MHCTPYKLMN U O3HAYeHusiTa C npeaynpexneHus
BbpXY (1) 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, (2) 6aTepusTa n
(3) npeHocuMUsA 3axpaHBaly, Moayn.

He pasrno6siBainite n He moauduuupante
6aTepusita. ToBa MOXe Aa foBefe [0 nperpsiBaHe,
€KCMo3uns n noxap.

Ako BpeMeTo Ha paboTa 3a eiHO 3apexaaHe cTaHe
TBbPAE KbCO, CripeTe HeaabaBHO U3MON3BAHETO Ha
Hartepusita, ToBa MOXe [a AoBeae 40 nperpsisaqe,
N3rapsiHUs 1 [OPU EKCMIIo3ns.
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10.

1.

12.

13.

Mpun eKkcTpeMHU ycroBusi, KaTo Hanpumep BUcoka

TemnepaTtypa, 6aTtepusita moxe Aa npoTeve.

BHumaBaiTe fa He JOKOCHETEe M3TeknaTa TeYHOCT.

Ts MOXe Aa NPUYMHN pa3apasHeHne Unu nsrapsiHe.

B manko BeposTHWS cryyaii Te4HocTTa oT batepusTta

fAa nonagHe B O4MTE UMM BbPXY KoxaTa BW,

HesabaBHO M3nnakHeTe ¢ YncTa BoAa, Hanpumep

OT YellmaTta, 1 crep ToBa NoTbpceTe MeauLMHCKa

MOMOLL.

He paBarite Ha KbCco akymynaTtopHarta 6atepus.

(1) He pokocsaiTe knemuTe € €NeKTPONPOBOAMMMN
marepuanm.

(2) Wa3barsaiTe aa cbxpaHaBaTe akymynaTtopHaTa
6aTepuss B KOHTENHEpP C APYrM mMeTanHu
npeaMeTn KaTo NUPOHWU, MOHETU U Ap.

(3) He usnaraite akymynaTtopHaTa 6aTepus Ha
BOAA WUIN AbXA.

[laBaHe Ha kbCo Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
MOXe fa AoBeae [0 CBPbXTOK, NperpsisaHe,
N3rapsiHus 1 JOpy eKCrnosusi.

He nocraBssiTe batepusita B enekTponpoBoanuMo

BELLECTBO UMW MaTtepuarsn, Hanpumep BoAa, U He

no3sonsiBaniTe Ha enekTponpoBOAMMO BeLLECTBO

Unu mMatepuan aa npoHukHe B Gatepusita. ToBa

MOXe [a npeausBuka KbCO CbeAUHEHUe, KOeTo

MoXe [a foBee [0 nperpsisaHe, noxap, cryksaHe

UMK eKcnnosusi.

He 3apexpaiiTe, cbxpaHsaBanTe n nsnonssante

BubpaTopa 3a 6ETOH, NPEHOCMMUSA 3axXpaHBaLL, Moayn

n batepusita Ha MecTa, KbAeTo TemnepatypaTa

MoXe Aa gocturHe unwv npesuwmn 50°C (122°F).

He usrapsante akymynatopHaTta 6atepus, gopu

aKo e Cepuo3Ho noBpedeHa 1 HanbIHO n3xabeHa.

Batepusita Moxe Aa ekcnnogvpa B OrbHS.

He npobuBaliTe, He OTpsi3BaiTe, He CMadKBawTe, He

XBBbPsNTE, HE U3nyckaiTe 1 He yapsnTe 6atepusTa

€ Unu B TBbPA Npeamer. Takusa AeiicTBUS MoraT Aa

fosejart Ao nperpsisaHe, eKCnoauns 1 noxap.

He n3nonaBarite 6atepusi, kosTo e 6una nsnycHara

UK NoBpefeHa Mo HAKaKbB HauMH.

CnpsiMo Gatepuute, CbabpXKaly UTUEBO-NOHHU

KMeTKK, ce npunarat n3MckeaHusiTa u pasnopeabure

Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a ONAacHW ToBapw.

3a TbProBCKU NPEBO3, HANPUMeP Ype3 TPETU CTPaHn

1 cneguTopm, TpsbBa Aa ce cnaseat cneunanHuTe

M3MCKBaHWA 3a OnakoBaHe U eTukeTupaHe. Tpsibea

[la ce KOHCynTupaTe CbC cneynanucT B ccpepata Ha

onacHuTe ToBapy OTHOCHO NOArOTOBKAaTa Ha TakMBa

apTuKynu, KouMTo cMmaTate ga usnpatute. Cbliuo

Taka TpsbBa Ja cnas3sBaTe ¥ BCUYKU NMPUMNOXUMU

HauuoHanHu pasnopefbu. Crnoxerte neneHkn

UNW 3aKpuinTe OTKPUTUTE KIEeMU U onakoBanTe

baTepusATa No TakbB Ha4WH, Ye Aa He MOoxe [a ce

[BWXM B OnakoBkarta.

Korato n3xsbpnate 6aTepusta, ussagete A oT

npeHocrMus 3axpaHBall, 6nok n A uaxebprete

Ha 6e3onacHo msacTo. CnasBaiTe MeCcTHUTe

pa3nopenbu 3a n3xebprsiHe Ha Gatepuu.

M3nonsBaiite 6aTepuaTa camo C NPOAYKTUTE,

nocovyeHn ot Makita. NHcTanupaHeTto Ha

6aTepusaTa Ha NPOAYKTW, KOUTO He OTroBapsiT Ha
cneumnduKaumnTe, MoXe Aa AoBeae A0 NperpseaHe,
€KCMno3us , NoXxap U Te4 Ha enekTPosuT.

15.
16.

20.

21.

Ako BUGpaTopbT 3a GETOH He ce M3nornssa AbIro
Bpeme, Gatepusita TpsibBa Aa 6bae vu3BageHa oT
npeHoCcMMUs 3axpaHBsaLy Grok.

[pbxTe 6aTeprsATa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a AeLa.
Mo Bpeme n cnen ynotpeba Gatepuata Mmoxe Aa
rnoeme Tonnu1Ha, KOeTo MOXe Aa NPUYNHU U3rapsiHUsS
(Mnn oBpaTHO - HUCKO TemnepaTypHU U3rapsiHus).
Bbaete BHMMaTenHu npu paboTaTta c ropeu
GaTtepun.

He pokocBaiite knemute Ha GaTepusita BegHara
cnep ynotpeba, Tbi kKaTo MOXe Aa ca AOCTaTbYyHO
ropelLuu, 3a fa NpUUMHAT U3rapsiHUs.

He nossonsiBante OoTNOMKW, nMpax unv MpbCOTUS
[a noreneart no knemvTe, OTBOPUTE U KaHaNUTe Ha
6aTtepusita. ToBa Moxe Aa Bnowm pabortarta unu aa
npeaussuka nospeaa Ha BubpaTopa 3a 6eToH unm
Gartepusita.

He pokocBaiite knemuTe Ha 3apexaalua ce 6atepus
C MeTanHv Unu Apyru npeameTy.

He wn3nonssaite GaTtepuaTta 6nu3o go
€eneKkTPOrnpoBOAM C BUCOKO HanpexeHue. Toea
MOXe Aa NpeamnsBuka HeU3NpaBHOCT UNK Nospeaa
Ha BubpaTopa 3a 6eToH unm batepusTa.

Korato TemnepaTypaTta Ha 6atepusita e BUcCOKa
(40 °C (104 °F) unu no-Bucoka), Hanpumep cneg
KaTo ypeabT Ce e U3MoN3Bas Ha CITbHLE, € Bb3MOXHO
TS BPEeMEHHO [a He MoXe Aa ce 3apeau. Tosa ce
OBbIDKM Ha byHKUMsiTa 3a 3awmta Ha H6aTepusaTa
W He curHanuaupa 3a HeusnpasHocT. OcTaBeTe
GaTepusiTa Ja ce oxIlaam 3a U3BECTHO Bpeme, npeam
[a ce onuTtate da s 3apeguTe.

3AMNA3ETE TE3U MHCTPYKLIMUA

A BHUMAHME: Usnonsgaiite camo
opuruHanHm 6atepumu Makita.

M3nonaeaHeTo Ha HeopurnHanHu 6atepun Makita nnm
6aTepun, kouTo ca GUNM moandMLMpaHn, Moxe Aa
[oBefe [0 eKkcnnoaupaHe Ha Gatepusita, koeTo Aa
NpVYUHM NOXap, HapaHsiBaHWs 1 nospeaun. ToBa CbLUO
Taka aHynupa rapaHuusta ot Makita 3a npoaykTtuTe
Ha Makita.

CbBeTH 3a ocUrypsiBaHe Ha MakcumareH
XXUBOT Ha aKymyraTtopHaTta 6aTepus

1.

BapexpganTe 6atepusita npeam Aa ce e uatowuna
HanbnHo. BeaHara cnpete nanonssaHeTo Ha
WHCTPYMeHTa u 3apepete 6atepusaTta, ako
3abenexwuTe, Ye Tol 3anoysa Aa rybu MoLLHOCT.
Hwikora He 3apexaaiTe HanbnHo 3apeaeHa 6atepusi.
Mpe3apexaaHe Hag HOPMaNHOTO HUBO CbKpallasa
NornesHus XXMBOT Ha BaTepusaTa.

3apexpante batepusaTta npu Temnepatypa B
nometyeHneto ot 10°C go 40°C (50°F- 104°F).
OcrtaBeTe ropetuarta 6atepwsi ce oxnaau, npeav aa
51 3apeguTe.

KoraTto He uanonaeate Gatepusita, n3Bagerte s oT
npeHocMMKs 3axpaHBaly, 6rnok unu ot 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO.

3apepnete 6atepusaTa, ako He 51 U3Non3eaTe 3a AbTbr
nepvoa ot Bpeme (NoBeYe OT LECT MeceLa).
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HAUMMEHOBAHUA HA KOMINOHEHTUTE HA

BUBPATOPA 3A BETOH

A BHVUMAHME: To31 npoaykT e cneumanto ycTpoicTBO 3a npeHoCMMuUs 3axpaHBaty 6nok PDC01 n PDC1200
ot Makita. He nanonsBaiite apyru ycTpoucTBa, 3axpaHBaHu ¢ 6aTepuu. ToBa Moxe Aa nNpean3BMKa TOKOB
yAap , nperpsiBaHe, MexaHU4Ha noBpeAa Unm noxap.

1 | Kanauka Ha BuGpatopa 5 | Mapkyy

2 |YeneH moayn 6 | NHBepTOpHa KyTUA
3 | CeeToanoaeH nHavkatop 7 | Wencen (koHekTOp)
4 | Kntou - |-
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EKCH ALNA

1.

YBepeTe Ce, Ye KNoYbT 3a BKIKOYBaHE U U3KIoYBaHe
Ha BubpaTtopa 3a 6eToH e B UI3KI1. nonoxeHue.

» 1.3Hak, | “ 2. 3Hak ,O"
3. Kntoy Ha ypega 4. CBeTtoamoneH nHamkatop

3ABEJNEXKA: 3HakbT ,O“ o3HavaBa U3KJI.; a
3HaKbT , | “ o3HavaBa BKJI.

MoppasHeTe cTpernkara, o3HadeHa Ha Lencerna Ha
BubpaTopa 3a GETOH C rHe3[0TO Ha NpeHocMMUst
3axpaHBalLl, 6roK U MyLLUHeTe AoKpaiA.

» 1.MHe3pgo 2. lencen 3. Ctpenka

HatncHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe Ha
npeHocMMus 3axpaHBal 610K, 3a 4a ro BKIYUTe.
CBETOMHAVKATOPLT 3a [MTaBHOTO 3aXpaHBaHe CBETBA
B 3eneHo. CBETOANOAHUAT UHAMKaTOp Ha BubpaTopa
3a GETOH CbLLO CBETBA B 3€MEHO.

3ABEJIEXXKA: Korato cBeTOANOAHUAT MHAMKATOP
MUra B YepBeHO, € aKTUBMpaHa (yHKUMsATa 3a
npefoTBpaTsiBAHE Ha HEMPaBUITHO cTapTupaHe
Ha BubpaTopa 3a GeToH. MocTaBeTe kntoya Ha
Bubpatopa B nonoxexue N3KIJ1., 3a ga otmeHnte
YyHKLWMATa 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha HeNpaBUMHO
cTapTupaHe, U CBETOAUOAHUAT MHAMKATOP Ha
BMOpaTopa Llie CBETHe B 3eMeHo.

» 1. naBeH ByTOH 3a 3axpaHBaHe
[pbxTe mapkyya Ha BubpaTopa 3a 6eToH Taka, 4ye
YernHus MoAyn Aa BUCK BbB Bb3ayXa.

KoraTo cTe rotoBu, noctaBeTe Kniova Ha ypena B
nonoxeHwve BKI1., 3a aa craptupate Bubpatopa.
3ABENEXKA: [IptxTe mapkyya Ha BubpaTtopa B
TOuKa, KbeTo BUbpaumnTe kbM pbkaTta ca cnabu.

BkapaiiTe Bubpatopa nepneHamkynsipHo B 6eToHa
CbC CTbMKa, paBHa Ha ePeKTUBHUS AManas3oH Ha
NNbTHABAHE.

3ABEJNEXKA: EdekTuBHUAT Ananas3oH Ha
ynnbTHsIBaHE Ha BUGpaTopa 3a GETOH e 30Ha ¢
anameTbp npubnuantenHo 10 NbTy No-ronsam ot
AvameTbpa Ha BMbpupallarta vacT.

Mo3nuusTa Ha BUGpaTopa TpsibBa Aa ce NpoMeHw,
KoraTo 6eTOHBT Cnpe Aa ce YNbTHABA M pa3TBOPBLT
3arno4yHe paBHOMEPHO Aa NOKPUBa NOBBbPXHOCTTA U
CTaHe MbCKaB.

3ABENEXKA: lMocTtaBsHeTo Ha BubGpaTopa B

efHa To4Ka 3a AbJIro BpeMe Moxe Aa AoBeae A0
cenapvipaHe Ha cmecTa.

3ABEJNEXKA: Ako ce nonyyu cenapupaHe no
BpeMe Ha u3nuBaHeTo Ha 6eToHa, HanbnHeTe
rpy6us arperat paBHOMEPHO 1 OTHOBO NocTaBeTe
GeToHa.

3ABEJNEXKA: MNMpenopbyuTenHo e KnoYbT
3a pabota ga e nonoxeHue W3KII., korato
BMGpaTOpbLT He e BkapaH B 6eToHa. ToBa nomara
[a ce yabmky BpeMmeTo 3a paboTa v nonesHus
XMBOT Ha Bubpartopa 3a 6eToH.

KoraTto usgbpneate Bubpatopa, HanpaBeTe ToBa
6aBHO, Taka Ye ja He ocTaHaT Aynku.

Cnief npuvknoyYBaHe Ha M3NUBAHETO noctaBeTe
Kntoya Ha ypeaa B nonoxenne N3KJ1.,3a aa cnpete
BubpaTopa.
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10. HatucHeTe n 3agpbxTe ByTOHa Ha NpeHocUMus
3axpaHBalLy 6ok, 3a Ja npeKbCHeTe 3axpaHBaHeTo.
CBeTOVHAMKATOPBT 3a 3axpaHBaHe Lue n3racHe.

11. OTcTpaHeTe paskayeTe Liencena, KOWTO CBbp3Ba
npeHocMMus 3axpaHBal, 6nok n Bubpartopa 3a
6eToH.

3ABEJNEXKA: Korato ussaxaaTe uwencena,
OPBbXTEe THE340TO W Wencena, a He gbpnaiTte
3axpaHBaLLms kaben.

KAK OA 3APEXOATE BATEPUATA

ABHNMAHUE: NMpeoun pa 3ano4yHeTe Aga 3apexpaTte 6aTtepusita TpsAaGBa ga npouerere
pBbKOBOACTBaTa 3a U3MON3BaHe Ha NPEHOCUMUSA 3axpaHBaly GrioK U 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO
3a 6aTepuure.

» OTHOCHO 3apexaaHeTo HanpaBeTe crpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta Ha 3apagHOoTo yCTpOIZCTBO
3a NpeHoCnMUA 3axpaHBall, 6rok.

NMOYNCTBAHE CIEQl YIIOTPEBA

» Cnep ynoTtpeba BubpatopsT 3a 6€TOH TpsibBa Aa ce nouncTun gobpe, a Mmapkyyunte n kabenute ga ce
HaBUAT BHUMATESTHO.

OTtcTpaHeTe 6eToHa OT YenHWsA Moayn, Mapkyya,
MHBEpTOpHaTa KyTusi u kabenuTe, Npeau Aa ce Toit
fla ce BTBbpAW.

Korato HocuTe yCTpOMCTBOTO, ApbXKTe BUGpaTopa
1 ApbXKaTa Ha NpeHocumus 3axpaHsaly 6nok. He
noBaAuranTe 1 He AbpranTe HATO OT BUBpPATOpa, HUTO

2. He mwuitTe nHBepTOpHaTa KyTus ¢ Boaa. MNounctete OT NPEeHOCMMUS 3axpaHsaly 6riok.
nonenHanata MpbCOTUS C BNaxHa kbpra. Cneg Tosa MoXe Aa JoBefe A0 U3HOCBaHe Ha BUGpaTopa
TOBa U3GbpLUETE CbC Cyxa Kbpra, 3a Aa OTCTpaHuTe WM CKbCBaHe Ha 3axpaHBalums kaber.
OcCTaHanara snara. He 3abpaBsiiTe ga uskniw4yBate npeHocumus

3. AKO ¥Ma MpPbCOTUS UMM pbXAa Mo Kiemute 3axpaHBaly 6ok, npeau ga ro npemecrtsaTe.
Ha werncena WNu rHe3goTo, NoyYucTeTe Tu. HatucHete n 3agpbxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a
JIOLWMAT KOHTAKT Ha KneMute Moxe Aa NpuYvHU [a U3KniounTe 3axpaHBaHeTo.
Heu3npaBHOCT.

4. Tpeaun fa npemecTuTe NPEHOCUMUSI 3axpaHBall,

6ok, nskntoyere Lwencena Ha BubpaTtopa 3a 6eToH
OT rHE3[0TO Ha NPeHOCMMUS 3axpaHBaLy Grok.

NMPOBEPKU

» lMpeau na npeHecete BUGpaTopa 3a 6eToH Ha 06ekTa, Ha KOMTO ce paboTu, a CbLUo 1 cnep ynotpeba,
TpsibBa ia NPOBEPUTE CMEAHOTO.

» ToBa Lie NomMorHe Aa nsberHerte Bb3HUKBAHETO Ha I'IpOGJ'IeMVI Nno Bpeme Ha pa60Ta.

Mo BuGpaTopa 3a 6ETOH 1Ma N HSIKaKBY M3HOCBAaHWS,
NyKHaTUHW Unu xnabasu KOMNOHEHTU?

CTOMHOCTTa Ha CbNPOTUBIEHWNETO Ha M3onauusTa
oTroBapsi nu Ha uanckeaHusita? (DC500 V, 10 MQ

2. Vma nv n3HocBaHe, NOBPeau UNn HagpackBaHe no unu noseye)
Mapky4a? (1) W3nonsgawiTe ypep 3a TeCTBaHe U n3mepBaHe
3. Vma nu nsHoceaHe uny NykHaTWHN Mo u3onaunata Ha CbNPOTUBNEHMETO Ha n3onauusaTa Ha 500 V.
Ha kabena? (2) HanpaBeTe n3mepBaHe Mexay knemute Ha
4. Vma nn gedopmauun no MHBepTOpHaTa KyTus, encena u kytusta Ha uHisepropa.
pasxnaGeHM BUHTOBE WUINN NOBpean Ha 4acTu oT 3ABENEXKA: He MaMepBaﬁTe Mexay Tpute
VHBEpTOpa, HanpuMmep no kKanaka Ha Krnk4a 3a KOoHeKkTopa. ToBa MoXxe Aa noBpeau nnartkara
paboTa unv cBeToanoaHNA MHANKaTop? Ha VHBepTOpa.
5. Wma nu mpbcotua unu pbxaa no knemuTte Ha

Lencena unu rHe3aoTo?

MMa nu HsKaksu NyKHATWHU, BAMBOHATUHW Unn
ZpYrv NOBPeAw No NPeHoCUMUsS 3axpaHsaly, 6110K?
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8. HanbnHo nu e 3apegeHa 6atepuaTa? 10. Wma nun HeobuyaeH wym oT BubpaTopa 3a 6eToH?

9. Moxe nu BmubpatopbT 3a 6eToH ga craptupa, BubpatopbT 3a 6eToH nsgasa nu obuuanus cu
[0KaTo ce AbPXM BbB Bb34yXa, KaTo Ce CBbPXe C 3BYK Mo Bpeme Ha paborta? (HopmanHo e aa uma
npeHocMMus 3axpaHBealy 6rok? paBHOMEpPEH W HENpekbCHaT 3BYK.)

I'Ipvl Tasu onepaumnsa CBeTOANOOHUAT NHOUKATOP Ha
MHBEPTOpPHAaTa KyTuA cBeTBa N1 B 3eneHo?

Nnepnoa 3A NoAMAHA HA KOHCYMATUBH

* Bcuyku martepuanu, KouTo ca koOHcyMaTuBM, TpsabBa 4a ce CMEHSIT NEPUOAUNYHO B CbOTBETCTBUE C
TabnuuaTta no-gony.

Mepvop 3a cmsHa. YecToTa Ha 3amsHa
KoHcymaTtusmn
(BM3yanHa v 3ByKoBa NpoBepka) (B YacoBe)

YeneH moayn

OnpepgeneHo CbCTOsIHNE Ha M3HOCBaHe (BU3yarnHo) 300-500
Kanayka Ha Bubpatopa
INarep Onpepgens ce oT Wyma no Bpeme Ha paboTa (3BykoBa npoBepka) 400-500

Onpepnens ce oT M3HOCBaHETO M HafpackBaHeTo (BU3yanHa
Mapkyy np(?BenpKa) AP (Bu3y Mpu ycTtaHoBsIBaHe

° FopenocoquMTe MHTepBaln 3a CMsAHa Ha KOHCyMaTuBUTE Ca OPUEHTUPOBBYHN. TbM KaTo Te 3aBUCAT
OT MU3NOJI3BAHETO, NpenopbyBamMe Aa CMeHATE KOHCyMaTuUBUTE MO-paHO OT ropenoco4eHOTO.

CBETOAWOAOEH MHOUKATOP

* HauvHbBT NO KOWTO CBETOAMOOHUAT WHOUKaTOp CBETU n/vunn mura nokassa CTatyca Ha nHBepTopa.

» Ako mura, yHKUMATA 3a 3almMTa ce e akTuBupana, a u u3xogHara MOLLHOCT e cnpsHa. Tpsbea ga
cnpete paboTta v Aa oTCTpaHuTe NpuyMHaTa 3a ToBa, Npeau Aa craptTupare oTHoBO paborta.

Craryc Ha cBeToamoa-
HUS MHAMKATOP

1. MocTosiHHa 3eneHa

M3xopsw ctatyc Ha nHBepTopa

HopwmanHo cbcTosiHve. BubpatopbT 3a 6€TOH MOXe Aa ce U3non3ea.

CBETNMNHA
BubpatopbT e npeToBapeH. BubpatopbT 3a 6eTOH MoXe Aa ce u3nonaea, Ho YectoTaTta
2. Murawia 3enexa Ha BMGpauMWTE € HamareHa, 3a [a ce NpefoTBpaTV NOBPeAa Nopaau MpeToBapBaHe.
CBETNMHa BnGpaTopbT e ce BbpHE B HOPMAamnHOTO CY CbCTOSIHWE, KOraTto npuumHaTa 3a
npeToBapBaHeTo Gb/ie OTCTpaHeHa.
Toau cTaTyc nokasea, Ye e akTMBMpaHa hyHKLMS 3a NpeaoTBpaTsBaHe Ha HENpaBUITHO
cTapTupaHe.
3. Murauia YepseHa Tasn dyHKUMA npefoTBpaTsBa Heo4YakBaHOTO cTapTupaHe Ha BubGpartopa, korato
CBeTnmHa 3axpaHBaHeTo Gbhe BKMOYEHO, [oKaTo MpeBkMoyBaTensT 3a pabora Ha BubGpaTopa e

B nonoxexue BKIl. MocTtaBsHe Ha knioya Ha ypeaa B nonoxeHne W3KJ1. Bb3cTaHoBsiBA
HOPMaIIHOTO CbCTOsIHWE Ha BUGpaTopa 3a 6eToH.

KoraTo 6bae oTkpuTa rpeLuka, M3xoasiiarta MOLLHOCT OT MHBEpPTOpa NPeKbCeaa.

AKO YepBeHaTa CBETIMHA CBETU, MOISi, MPOBEPETE CEAHOTO.
 TMposepeTe ocTaBalms 3apsa Ha BaTepusiTa.

4. MocTosHHa YepseHa | ° Mma nu orpaHnyeHne Ha ABWKEHWETO MW NPEKOMEPHO HaToBapBaHe, MPUYMHEHO OT
’ ?
cBETHMHA apmaTtypHaTa pelueTka’?
Ako He 6bae OTKpMT nNpobnem, noctaseTe kntoya B nonoxernne U3KJI1, 3a ga ce BbpHe
ypeabT KbM HOPMArHOTO CU CbCTOSIHWE (MOCTOsIHHA 3eneHa CBETNNHA).
AKO YepBeHaTa CBET/IMHA Ce BKIIo4YBa OTHOBO, BEPOSITHO € Bb3HUKHaNna HenanpaBHOCT.
Heobxoauma e npoBepka 1 PEMOHT.
5. CeetnuHara e Vma npobnem cbe 3axpaHBaHeTo, BubpatopbT He pabotu. batepusata Moxe Aa e natolleHa
N3KIoYeHa [0Kpan, nocTaBeHa HenpaBwuHo unu gedektHa. MpoeepeTe 3axpaHBaHETO.
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OTKPUBAHE N OTCTPAHABAHE HA

HEU3IMNPABHOCTH

* Ako 3abenexuTe HsiKOe OT CrefHUTe CbCTOSsIHWS, A0oKaTo M3non3Bate npoaykTa, cnperte BegHara
pa60Ta M npoBepeTe KakBa e npuynHata, U Bb3MOXHUTE peLleHns.

* 3a VHCMeKUMsl 1 PEMOHT Ce CBbPXKETE C MECTHUSI OTOPU3MPaH CEepBU3EH LieHTbp Ha Makita.

CbcTosHME

Cumntom 1

| Cumntom 2

MpuunHa

PewweHne

BubpatopbT paboTtu

HeobwnyaeH wym oT BUuGpupaLiata 4act Ha
BubpaTopa (MeTanuyecku 3Byk Unm ap.)

MoBpena Ha
narepuTe
(3arpy6enu,
N3HOCEHWN)

CwmeHeTe narepure.

Cnaba BuGpauus

CeeTogmoaHuaT
MHAMKATOP Ha
MHBEpTOpHaTa KyTus
Mura B 3eneHo.

MoBpena Ha
narepute
(M3TPUTK, M3HOCEHN)

CwmeHeTe narepure.

MpeToBapsaHe,
KoeTo HaaBuLLIaBa
Bb3MOXHOCTUTE Ha

BubpaTopa 3a 6eToH.

Hamanete
HaToBapBaHETO, KaTo
v3gbpnarte YenHus
moayn ot 6eToHa.

CnupaHe Ha ypeaa
no Bpeme Ha pabota

CeeToanogHuaT
nMHaMKaTop Ha
MHBEpTOpHaTa KyTusl
CBETU B YepBEHO,
Ge3 na mura.

BubpatopbT 3a
6eTOH e nNpeToBapeH
3HAYUTENTHO Hag
CBOS KanauuTer.
3axpaHBaHeTo OT
6atepusita e cnabo
1 KanaumTeTbT

Ha BubpaTopa e
HamarneH.

Hamanete
HaToBapBaHeTo, kaTo
v3gbpnarte YenHus
mMoayn ot 6eToHa.
Cnep ToBa BKntoveTe
OTHOBO ypeaa.

AKO MHAOMKaTOPBT
OTHOBO CBETHE

C MOCTOSIHHA
YepBeHa CBETNMHa,
nposeperte
Gartepusita. Ako e
HanbIHO 3apefeHa,
T TpsibBa Aa

6bae npoBepeHa n
peMoHTMpaHa.
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CbcTosiHME Cumntom 1 Cumntom 2 MpuunHa Pewwenne
MpeHocumusT Bkntoyete
3axpaHBall 6nok He | npeHocumMus
€ BKITHOYEH. 3axpaHBal, 6rok.

WHcTanupante
MHaukatopbT Batepusta He e GaTepusTa. Vnu
3a 3axpaHBaHe MHCTanvpaxa. P .
3apepeTe b6atepuute
Ha npeHocUMUs Mnu octaBawumsaT
Unu cMeHeTe
3axpaHBall, bnok He | 3apag Ha 6aTepusita BaTEDNATE CBC
cBeTH. He e focTaTbYeH. P
3apeneHu.
MpeHocumusaT HeoBxomuma e
3axpaHBall 6rok e
p - npoBepKa 1 PEMOHT.
nospeaeH.
NHaoukaTopbT N3knioueTe
3a /:a a pa e IperocumuaT npeHocMmus
CBeTOANOAHUAT XpaHBaH 3axpaHBall 6rok e

BubpatopbT He
cTapTupa

MHAMKaTOP Ha
MHBEpTOpHaTa KyTUs
He CBETU.

Ha npeHocUMUSA
3axpaHBaLy 6ok

ce NpoMeHst Mexay
Muraiuia seneHa v
YepBeHa cBeTnuHa.

3aCAKbI rpeLuka.

3axpaHBaly, 6rok u ro
BKno4eTe OTHOBO.

MpeHocumusT
3axpaHBall bnok e
noBpeseH.

Heobxoanma e
npoBepKa 1 PEMOHT.

MHavkaTopbT

3a 3axpaHBaHe

Ha npeHocMMus
3axpaHBall 6nok
CBETYW C IOCTOsIHHA
3enieHa cBeTNWHA.

LLlencenbT Ha
BMbGpaTopa He e
CBbp3aH NpaBUIHO
KbM FHE30TO

Ha npeHocMMus
3axpaHBaly 6rok.
Wnu kabensT e
paskayeH.

YBepeTe ce, 4e
LencensT e gobpe
NoCTaBeH M CBbp3aH
B FHE300TO.

B cnyvan Ha
npekbcBaHe e
Heobxoguma
npoBepKa U PEMOHT.

MnaTtkarta Ha
nHBEpTOpa Ha
BuGpaTopa 3a 6eToH
e HeusnpasHa.

Heobxoanma e
npoBepKa 1 PEMOHT.
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CbcTosiHME Cumntom 1 Cumntom 2 MpuunHa Pewwenne
MpoBepete
VHAMKaTopa 3a
HWBO Ha 3apsiga
3apsagbT Ha PsA
Ha GaTepusaTa.
GaTepusiTa € HUCHK.
Ako 3apsgbT
Wnu Gatepusita
Ha GaTepusTa
He e MHCTanupaHa
e focTaTbyeH,
npaBuUmnHo.
nposepeTe Kak
e UHCTanupaHa
MHavkatopbT
CBeToanonHusT il p GaTepusiTa.
3a 3axpaHBaHe
nHaMKaTop Ha MpeHocumusT
Ha npeHocUMUS Oxnagete
MHBEpTOpHaTa KyTus 3axpaHBall 6nok
3axpaHBall 6nok npeHocMmus

BubpatopbT He
cTaptupa

He CBeTU.

Mura B 3esieHo.

UKW 3axXpaHBaLLmnsT
kaben ca ropeLu.

3axpaHBaly, 6rok.

LLlencen®sT Ha
BubpaTopa He e
CBbp3aH NpaBUITHO
KbM rHE3A0TO

Ha npeHocMMUs
3axpaHBaLL, 6ok
nu kabenbT e
paskayeH.

YBepeTe ce, 4ye
wencensT e gobpe
NOCTaBEH M CBbp3aH
B rHe3goTo.

B cnyvan Ha
npekbCcBaHe e
Heobxoguma
npoBepKa U PEMOHT.

CBETOANOAHVST UHAUKATOP
Ha MHBEpTOpHAaTa KyTus
CBeTu B YepBeHO, 6e3 aa mura.

BubGpatopbT e crnpsan
paborta, 3awoTo e
OTKpUTa rpeLuKa.

BkntoueTe oTHOBO
npeHocMmus
3axpaHBal, 6rok.
AKO CBETOANOAHUAT
VHOMKATOP OTHOBO
CBETU B YEPBEHO,
TpsibBa aa ce
M3BbPLUM NpoBeEpKa U
PEMOHT.

CBETOAMOAHUAT UHAMKATOP Ha
MHBEPTOpHATA Ky T/l MUra B YePBEHO.

ToBa nokasBa, Yye e
aKTMBMpaHa yHKUMS
3a npepoTBpaTsiBaHe
Ha HenpaBuWITHO
cTapTupaHe Ha
BubpaTopa 3a 6eToH.

N3KMIOYETE
6yToHa 3a paboTa Ha
Bubpatopa v cneq
ToBa ro BKIMIOYETE
OTHOBO.
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CNeEUNOUKALINA

Mogen VR001C | VR002C VR003C | VR004C

Maxoasaia MoLHocT 250 W 400 W

HanpexeHne 36V

Cuna Ha Toka 87A | 14,0 A

YecToTa 200 Hz

O6wa abmKuHa 1945 mm 3445 mm 1977 mm 3477 mm
(76- 9/16") (135- 5/8") (77- 27/32") (136- 7/8")

YeneH moayn 43 x 255 mm 52 x 287 mm

[nameTbp X AbMmKkuHa (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")

BbHLweH mapkyy 33 x 1500 mm 33 x3 000 mm 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm

[InameTbp x gbmkuHa | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")

Termo 4.8kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg
(10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

* TernoTto He BKno4Ba 060py,qBaHe 3a 3axpaHBaHe, KaTo Hanpumep nNpeHoCnM 3axpaHBall nakeT u 6aTepM|/|.

-

d Rl I\, éﬂ::@j
1 2

3

» 1. [ibrkuHa Ha YenHua mopyn 2. [bmkuHa Ha BbHWHKA mapkyd 3. O6Lwa AbmkuHa

BPEME HA PABOTA

Mogen Korato nanonssate PDCO1 (muH.) | Korato nanonssate PDC1200 (MuH.)
VR001C / VR002C Mpun6n.100 Mpun6n. 300
VRO003C / VR004C Mpu6n. 60 Mpun6n. 200

* BpemeTo Ha pa6ota npu m3nonssaHe Ha PDCO1 ce 6asvpa Ha yeTupu Gatepun BL 1860B, nHCTanupaHu Ha
NpeHocMMus 3axpaHBaly 6rok.

* BpemeTo Ha paboTa e pehepeHTa CTOMHOCT, KOSITO NMoka3Ba Bb3MOXHOCTTa 3a HernpekbcHaTa paborta Ha BuGpartopa
3a 6eToH. Ts 3aBWCK OT 3apsiaa Ha BaTtepusTa U cpegara Ha M3nosasaHqe.

OBLUA CTOMHOCT HA BUBPALIMUTE

Mogen O6La cToMHoCT Hza BMbGpauunTe
(m/s?)
VR001C / VR002C Mo-manko ot 2,5
VR003C / VR004C 2,5

* O6wwa CToMHOCT Ha BMOpauunTe e BenuyvHa, onpeaeneHa ¢ uamepsatenHusa ypen 6asarta Ha ISO 5349-1, n e
n3mepeHa no metoaa, nocoyeH B ISO 5349-2.
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HRVATSKI: Originalne upute

NAMIJENJENA UPORABA

Alat je namijenjen uklanjanju mjehuri¢a iz betona pri lijevanju betona.

Tipi¢na A-srednja razina zvuka utvrduje se u skladu s
EN60745:

Model: VR001C, VR002C

Razina zvu¢ne snage (L,,,): 98,4 dB (A)

Razina zvuénog tlaka (L ,): 87,4 dB (A)

Neizvjesnost (K): 3 dB (A)

Model: VR003C, VR004C

Razina zvucne snage (L,,,): 97,6 dB (A)

Razina zvuénog tlaka (L ,): 86,6 dB (A)

Neizvjesnost (K): 3 dB (A)
NAPOMENA: Deklarirana(-e) vrijednost(-i) emisije
buke mijeri(-e) se u skladu sa standardnim metodama
ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog
alata s drugim.

| MA\UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

MA\UPOZORENJE: Emisije buke za vrijeme stvarne
uporabe elektricnog alata mogu se razlikovati od
deklarirane(-ih) vrijednosti ovisno o nacinima na
koje se alat upotrebljava, te posebno ovisno o vrsti
materijala koji se obraduje.

A UPOZORENJE: Obavezno odredite sigurnosne
mjere za zastitu radnika koje se temelje na procjeni
izlozenosti u uvjetima stvarne uporabe (uzimajuci
u obzir sve dijelove radnog ciklusa, kao Sto su
vremena kada je alat iskljucen i kada radi u praznom
hodu, povrh vremena potrebnog za aktivaciju).

NAPOMENA: Deklarirana(-e) vrijednost(-i) emisije
buke moZe(-gu) se upotrebljavati i za preliminarnu
procjenu izloZzenosti.

VIBRACIJE

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbroj)
izraGunava se u skladu s EN60745:
Model: VR001C, VR002C
Nacin rada: uporaba bez opterecenja
Emisija vibracija (ah): 1,9 m/s? (crijevo)
Emisija vibracija (ah): 0,7 m/s? (kutija s inverterom)
Neizvjesnost (K): 1,5 m/s?
Model: VR003C, VR004C
Nacin rada: uporaba bez optere¢enja
Emisija vibracija (ah): 3,1 m/s? (crijevo)
Emisija vibracija (ah): 1,7 m/s? (kutija s inverterom)
Neizvjesnost (K): 1,5 m/s?

NAPOMENA: Deklarirana(-e) vrijednost(-i) emisije
vibracija mjeri(-e) se u skladu sa standardnim
metodama ispitivanja i moze(-gu) se koristiti za
usporedivanje jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana(-e) vrijednost(-i) emisije
vibracija moze(-gu) se upotrebljavati i za preliminarnu
procjenu izloZzenosti.

MA\UPOZORENJE: Emisije vibracija za vrijeme
stvarne uporabe elektricnog alata mogu se
razlikovati od deklarirane(-ih) vrijednosti ovisno o
nacinima na koje se alat upotrebljava, te posebno
ovisno o vrsti materijala koji se obraduje.

MA\UPOZORENJE: Obavezno odredite sigurnosne
mjere za zastitu radnika koje se temelje na procjeni
izlozenosti u uvjetima stvarne uporabe (uzimajuci
u obzir sve dijelove radnog ciklusa, kao $to su
vremena kada je alat iskljucen i kada radi u praznom
hodu, povrh vremena potrebnog za aktivaciju).

EZ izjava o sukladnosti

Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti uklju¢ena je u Dodatak A ovog priru¢nika s uputama.
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ALATE

AUPOZORENJE: Pro¢itajte sva sigurnosna
upozorenja i upute. Nepridrzavanje upozorenja i
uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za

buduéu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
(kabelski) elektricni alat s mreznim napajanjem ili na
akumulatorski (bezi¢ni) elektri¢ni alat.

Sigurnost radnog podrucja

1.

2.

QOdrzavaijte radno podrucje Cistim i dobro osvijetljenim.
Zakréena ili mra¢na podrucja izazivaju nezgode.
Ne rukujte elektricnim alatima u eksplozivnoj
atmosferi, npr. u blizini zapaljivih teku¢ina, plinova
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili isparavanja.

Udaljite djecu i druge ljude dok upravljate elektricnim
alatom. Ako vam nesto odvrac¢a paznju, mogli biste
izgubiti kontrolu.

Elektri¢na sigurnost

4.

Utikaci za elektri€ne alate moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte ni na koji nac¢in prilagodavati
utika¢. Nemojte se koristiti adapterskim utikatem
s uzemljenim elektri¢nim alatima. Nemodificirani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaijte kontakt tijela s uzemljenim povrS§inama
kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Opasnost od strujnog udara veca je ako je vase
tijelo uzemljeno.

Elektricne alate nemojte izlagati kiSi ni vlaznim
uvjetima. Prodor vode u elektri¢ni alat pove¢ava
rizik od strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel napajanja. Kabel za
napajanje nikada nemojte rabiti za noSenje ili vucu
alata i nemojte ga povlagiti kako biste iskopcali alat
iz napajanja. Drzite kabel podalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Opasnost od
strujnog udara povecava se ako je kabel ostecen ili
zapetljan.

Ako se elektri¢nim uredajem sluzite na otvorenom,
rabite produzne kabele koji su namijenjeni za
uporabu na otvorenom. Uporabom produznog
kabela koji je namijenjen za uporabu na otvorenom
smanjuje se opasnost od strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeéi uporabu elektri¢nog alata u
vlaznim uvjetima, sluzite se napajanjem sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje (RCD sklopka).
Uporabom RCD sklopke smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE

Osobna zastita

10.

Budite na oprezu, gledajte $to radite i oslonite se
na zdrav razum dok rukujete elektri¢nim alatom.
Nemoijte se koristiti elektricnim alatom ako ste umorni
ili ste konzumirali drogu ili alkohol odnosno lijekove.
Jedan trenutak nepaznje dok rukujete elektricnim
alatima moze za posljedicu imati teSke tjelesne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu
za oci. Zastitna oprema kao $to su maska protiv
prasine, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga
ili zastita za usi, kada se rabe u odgovaraju¢im
uvjetima, smanjuju moguénost tjelesnih ozljeda.
Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Prije nego $to alat spojite na izvor napajanja i/ili
baterijski sklop, provjerite nalazi li se prekida¢ u
polozaju za isklju¢ivanje (OFF). NoSenje elektri¢nih
alata dok vam je prst na prekidacu ili uklju€ivanje
elektricnih alata u struju dok je prekidac u polozaju
za ukljucivanje (ON) moze prouzrociti nezgode.
Uklonite kljuceve za stezanje prije ukljucivanja
elektri¢nog alata. Klju¢ za stezanje koji je ostao
priévrs¢en za rotiraju¢i dio alata moze prouzrociti
tjelesne ozljede.

Nemojte se previSe naginjati. U svakom trenutku
odrzavajte dobru ravnotezu tijela i stabilan polozaj.
To omogucava bolju kontrolu nad elektricnim alatom
u sluéaju nepredvidenog dogadaja.

Nosite odgovarajuéu odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. Pazite na to da kosu, odjecu i ruke
drzite dalje od pokretnih dijelova alata. Siroka odjeca,
nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

Ako se alat isporucuje sa sustavom za usisavanje i
pohranu prasine, provjerite je li on pravilno postavljen
i rabi li se kako treba. Tako ¢ete izbjeéi opasnost od
ozljeda povezanih s udisanjem Stetne praSine.

Uporaba i odrzavanje elektri¢nih alata

17.

Ne primjenjujte silu. Sluzite se odgovarajuéim
elektri¢nim alatom koji je prilagoden onome $to Zelite
raditi. Odgovarajuci elektri¢ni alat bit ¢e uginkovitiji
i sigurniji za uporabu ako ga rabite za ono za $to je
namijenjen.

Ne rabite elektri¢ni alat ako ga nije moguce ukljugiti
i iskljuciti prekidacem. Alat kojim se ne moze
pravilno upravljati prekidacem opasan je i mora ga
se popraviti.

Iskop€ajte utikac elektriénog alata iz izvora napajanja
i/ili uklonite baterijski sklop iz elektricnog alata
prije nego $to ga podeSavate, mijenjate dodatke
ili ga pohranjujete. Takve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja
elektricnog alata.
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20.

21.

22.

23.

Elektriéni alat koji nije u uporabi ¢uvajte izvan
dosega djece i nemojte dopustiti osobama koje
nisu upoznate s njime ili nisu procitale ove upute da
se njime sluze. Elektri¢ni alat opasan je u rukama
neiskusnih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate. Provjerite jesu li svi
dijelovi dobro postavljenii évrsto sastavljeni, uvjerite
se da niti jedan dio nije oSteéen te sve drugo $to bi
moglo utjecati na ispravan rad elektricnog alata.
Ako je alat oStecen, popravite ga prije ponovne
uporabe. Mnogobrojne nezgode dogadaju se zbog
loSeg odrzavanja elektri¢nog alata.

Alat za rezanje odrzavajte Gistim i nao$trenim. Dobro
odrzavan alat za rezanje s nao$trenim ostricama
rijede Ce se blokirati i lakSe ¢ete njime upravljati.
Rabite ovaj elektricni alat, dodatke, nastavke
itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir
posebnosti radnih uvjeta i rada koji obavljate.
Uporaba elektricnog alata za radnje za koje nije
namijenjenmoze za posljedicu imati opasne situacije.

Uporaba i odrzavanje akumulatorskog alata

24.

Bateriju alata ponovno punite isklju¢ivo punjatem
koji je preporucio proizvoda¢. Punja¢ prilagoden
odredenom tipu baterije moze izazvati pozar ako
se rabi s nekim drugim tipom baterije.

25.

26.

27.

Elektricne alate rabite isklju¢ivo s posebno
odredenim baterijskim sklopovima. Uporaba bilo
kojih drugih baterijskih sklopova moze izazvati
ozljede ili pozar.

Kada se ne koristite baterijskim sklopom, €uvajte
ga dalje od metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, klju¢eva, €avala, vijaka ili drugih manjih
metalnih predmeta koji bi mogli dovesti do kratkog
spoja kontakata. Kratki spoj medu kontaktima
baterije moze izazvati opekline ili pozar.
Izbjegavajte svaki dodir s teku¢inom baterije u
slu€aju njezina curenja zbog neispravne uporabe
baterije. Ako dode do slu¢ajnog kontakta, isperite
taj dio tijela ¢istom vodom. Ako dode do kontakta
tekucine s o€ima, nakon ispiranja dodatno se obratite
lije€niku. Tekucina iz baterije moze prouzrociti
nadrazenost ili opekline.

Popravci

28.

29.

30.

Popravke vaseg elektricnog alata treba obavljati
ovlasteni serviser iskljucivo s identi¢nim zamjenskim
dijelovima. Tako ¢ete se moc¢i i dalje sigurno sluziti
svojim elektri¢nim alatom.

Pridrzavajte se uputa za podmazivanje i zamjenu
dodataka.

Rucke odrzavajte suhima, ¢istima i bez ulja i maziva.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA PROIZVOD

1.

2.

Ovaj je proizvod vibrator za sabijanje betona.
Nemojte rabiti vibrator ni u koju drugu svrhu.

Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj
priruénik i provjerite jeste li dobro razumijeli upute
kako biste proizvodom mogli rukovati na siguran i
djelotvoran nacin. Nepravilna uporaba uredaja moze
prouzrogiti ozljede ili kvar uredaja. Sacuvajte ovaj
priruénik za buduéu uporabu.

Ovaj bi se proizvod trebao rabiti tako da se spoji
s prijenosnim izvorom napajanja ,PDCO01” ili
,PDC1200” proizvodaca Makita. Takoder procitajte
sve priruénike s uputama za prijenosni izvor
napajanja i punjac za baterije.

Nikada nemoijte rabiti ovaj proizvod dok je spojen na
druge uredaje za napajanje. To bi moglo prouzroditi
ostecenje plocice sklopa ili pregrijavanje motora.
Ostecenije ili pregrijavanje motora moglo bi unistiti
izolaciju i prouzrogiti strujni udar.

Nemojte rabiti nikakve druge baterije osim onih koje
je za prijenosni izvor napajanja odredio proizvodac
Makita. Nemojte rabiti ni preinacene baterije
(uklju€ujuci baterije koje su rastavljane i na kojima
su mijenjane ¢elije ili drugi unutarnji dijelovi).
Bateriju punite isklju¢ivo s pomoc¢u priloZzenog
punjaca.

Pojam ,baterijski sklop” u ovom priruéniku s uputama
u daljnjem tekstu navodi se kao ,baterija”.
Pravilno rukujte ovim proizvodom i pravilno ga
odrzavajte kako biste osigurali njegov siguran rad.
Ako ovaj proizvod posudujete nekoj drugoj osobi, ne
zaboravite joj dati i priru¢nike s uputama i detaljno
objasniti kako se sluZiti ovim proizvodom na siguran
i pravilan nag¢in.

10.

1.

Specifikacije u ovome dokumentu podlijezu
promjenama bez prethodne najave zbog prilagodbi.
Ovaj proizvod uskladen je sa sljede¢im normama iz
podrucja elektromagnetske kompatibilnosti (EMC):
EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

Ovaj proizvod nije uskladen sa sljedeéim normama
iz podrucja elektromagnetske kompatibilnosti (EMC):
EN61000-6-3 / EN55014-1.

Pri uporabi ovog proizvoda u blizini drugih elektronickih
uredaja moze doci do radiofrekvencijskih smetniji.
U takvim slu¢ajevima korisnici ovog proizvoda mozda
¢e morati poduzeti odgovarajuce mjere.
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Sigurnosna upozorenja za vibrator za beton

1.

Prije uporabe vibratora stavite zastitnu kacigu,
antivibracijske rukavice, zastitne ¢izme, Stitnike
za usi, zastitu za lice (zastitne naocale i masku) i
sigurnosne pojaseve.

@ ‘
Dok radite nosite duge rukave i duge hlace te
minimalno izlazite kozu kako biste izbjegli o$tecenja
koze uslijed lijepljenja lete¢ih komadi¢a betona na
kozu.

Kada vibrator rabite blizu stopala ili na mjestima koja
nisu jako duboka, mozZe do¢i do prskanja betona.
Koristite se zastitom za lice (zastitnim nao¢alama i
maskom) kako biste zastitili o¢i i usta. Kada radite
na bu¢nim mjestima, nosite zastitu od buke.

Kada radite na nestabilnoj povrsini kao $to je
armaturna mreza, postavite stabilno podnozZje za
stajanje.

Ovaj proizvod ima dugo crijevo, pa postoji rizik od
ozljede uslijed spoticanja ili krivog koraka ako crijevo
zapne za armaturnu mrezu tijekom rada odnosno
kretanja ili kretanje mozZe postati ograni¢eno ako
se na crijevo postavi neki predmet. Isto tako, ako
se proizvod ostavi na mjestu na kojem ljudi prolaze
nakon prekida rada, netko bi se mogao spotaknuti
0 njega i pasti ili se ozlijediti. PaZljivo postupajte s
crijevima i kabelima.

Dugotrajna uporaba vibratora ili upravljanje
vibratorom u neprirodnom polozaju tijela moze
dodatno opteretiti tijelo. Pobrinite se da uzimate
odgovarajuce stanke kako biste izbjegli premorenost
ili nastanak ozljeda. Isto tako, ako osjetite bol ili
umrtvljenost u §akama, rukama, ramenimaiili ledima
dok rabite ovaj proizvod, odmah ga prestanite rabiti
i potrazite lije¢nicku pomo¢.

Poslodavac koji se u poslovanju sluzi ovim
vibratorom za beton duzan je upravljati radnim
satima i osigurati sve druge uvjete kako bi sprijecio
da naru$avanje zdravlja radnika bude uzrokovano
vibracijama.

Pogledajte odjeljak ,UKUPNA VRIJEDNOST
VIBRACIJA” za pojedinosti o snazi vibracija koje
proizvodi vibrator.

PridrZavajte se primjenjivih zakonskih propisa i
smjernica zemlje u kojoj se vibrator rabi.

8.

1.

12.

13.

Kada privremeno prestajete s radom, pohranite
proizvod na sigurno mjesto. Ako ga ostavite na
prolazu, mogli biste ste spotaknuti o njega i pasti ili
se ozlijediti. Ako dode do nepravilnog rada ili kvara,
odmah iskljucite sve izvore napajanja, prestanite
s radom i odvojite prijenosni izvor napajanja. Za
sve provjere i popravke obratite se svom lokalnom
ovlastenom servisnom centru proizvodaca Makita.
Sklop glave ovog proizvoda hladi se uranjanjem u
gotovi umijeSani beton. Zbog toga ga nemojte rabiti
izvan gotovog umijeSanog betona (tj. na zraku).
Postoji mogucnost da bi motor mogao pregorjeti.

Sklop glave nemojte rabiti na zraku. Kada radi na
zraku, vibrator doseze 100 °C (212 °F) ili vise u
roku od nekoliko minuta i mogli biste se opeéi ako
ga dodirnete.

Sklop glave postaje vru¢ tijekom uporabe. Nakon
uporabe pripazite da ga ne dodirujete. Postoji rizik
od opeklina.

Nemojte postavljati ni bacati nikakve teske predmete
na kabel ili crijevo. To bi moglo oStetiti kabel i
prouzrogiti kvar.

Nemoijte vitlati sklopom glave tako da drzite crijevoili
kabel. Postoji moguénost da bi to moglo prouzrogiti
ozljede ili o$tec¢enja obliznjih predmeta.
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14. Prekida¢ bi se trebao ukljuciti ili iskljuciti (ON/

OFF) samo kada sklop glave nije uronjen u gotovi
umijesani beton.
Ako se napajanje isklju¢i (OFF) dok je vibrator
uronjen u gotovi umijeSani beton, mozda necete
mocdi izvaditi sklop glave. Vadenje uz primjenu sile
moze prouzrogiti ozljede.

15.  Nemojte odloZiti vibrator i potom ga ukljucivati. Sklop
glave mogao bi poceti nekontrolirano mlatarati i
prouzrogiti nezgodu.

16. Nemojte gurati ili zavrtati sklop glave vibratora
u armaturnu mrezu ili oplatu. Moglo bi do¢i do
struganja sklopa glave i pregrijavanja motora.

//

\
Lo

17. Kada rabite vibrator koji je spojen s prijenosnim
izvorom napajanja, pobrinite se da radite sami.
U slu¢aju da posao obavlja dvoje ljudi, pri ¢emu
jedna osoba drzi vibrator, a druga prijenosni izvor
napajanja, moze do¢i do nezgoda ili ozljeda.

-

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

8.

Pri premjestanju ili pohranjivanju proizvoda provjerite
je li prijenosni izvor napajanja isklju¢en. Ako
napajanje ostane uklju¢eno, uredaj bi se mogao
neocekivano pokrenuti te uzrokovati nezgodu ili
ozljede.

Sklop glave ovog proizvoda ne bi se trebao rabiti
na tvrdim povrSinama kao $to su stvrdnuti beton ili
Celiéna plo¢a. Postoji moguénost da bi se lezajevi
mogli zapaliti, a rotor polomiti.

Nemoijte povlagiti ni vjeSati kabel ni o kakve predmete
kada postavljate beton iliga pomicete jer bi se utikac
mogao olabaviti i prouzrogiti kidanje kabela ili kvar
plocice sklopa.

Kutija s inverterom sadrzi precizne elektronicke
uredaje. Nemojte je ispustati na tlo, bacati, gaziti ni
izlagati snaznim udarcima.

Pri ukop€avaniju ili iskop&avanju prikljucka iskljucite
prijenosni izvor napajanja (OFF). Ako se prikljuéak
ukopc¢ava ili iskopCava dok je napajanje ukljuéeno
(ON), moze do¢i do kvara.

Kako biste sprijecili slabi kontakt, ocistite svu
prljavstinu ili hrdu s kontakata utikaca prije nego
Sto ih ¢vrsto umetnete u uti¢nicu na prijenosnom
izvoru napajanja. Slab kontakt s utika¢em jedan je
od glavnih uzroka kvarova, kao §to su pregrijavanje
motora i oStecenje plocice sklopa.

Prijenosni izvor napajanja koji se spaja na ovaj
proizvod rabi litij-ionsku bateriju. Bateriju nemojte
izlagati snaznim udarcima, polijevati je vodom ili
postavljati blizu izvora topline. To bi moglo prouzro€iti
kvarove, strujni udar ili pozar.

Ako dode do nepravilnosti, odmah prestanite s
radom. Inace bi moglo do¢i do pozara, strujnog udara
ili ozljeda.

Nemoijte rabiti ovaj proizvod u blizini zapaljivih
tekucina, plinovaiili prasine. U suprotnom moze doci
do zapaljenja ili eksplozije.

Nemojte pokuSavati rastavljati ili dodatno
prilagodavati ovaj proizvod. To bi moglo prouzrociti
strujni udar, pregrijavanje, puknuce ili pozar.
Nemojte se sluziti vibratorom na kisi.

Nemojte prati vibrator vodom.

Vazne sigurnosne upute za prijenosni izvor napajanja

1. Prije po€etka uporabe prijenosnog izvora napajanja
procitajte sve upute i oznake s upozorenjima na (1)
punjacu baterije, (2) bateriji i (3) prijenosnom izvoru
napajanja.

2. Nemojte podizati ni nositi ovaj prijenosni izvor
napajanja drze¢i ga samo za kabel. Nemojte
povlagditi kabel dok nosite ili rabite ovaj prijenosni
izvor napajanja.

3. Prije noSenja ili skidanja prijenosnog izvora
napajanja uklonite uti¢nicu s vibratora.

4. Kada odlazete vibrator, svakako uklonite uti¢nicu
s vibratora ili skinite prijenosni izvor napajanja sa
svojeg tijela.

5. Pripazite da se ne spotaknete o kabel tijekom rada.

6.

Nemojte rabiti ovaj prijenosni izvor napajanja na
nestabilnim povrSinama ili nestabilnim poviSenim
mjestima.

Za vrijeme rada drzite kabel podalje od prepreka.
Ako kabel zapne za prepreku, mogao bi prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Nemojte umetati adaptere u punjac.

Prije uporabe pregledaijte prijenosniizvor napajanja,
uklju€uju¢i kabel i pojaseve. Ako su oSteceni,
zatrazite popravak u lokalnom ovlastenom
servisnom centru proizvodaca Makita.

Kada pri¢vrSéujete kabel na drza¢ kabela, pobrinite
se da to €inite polako i sigurno.
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11.  Uvijek provijerite je li vibrator iskljuen i uti¢nica
uklonjena prije nego $to zapocnete s pregledom ili
odrzavanjem vibratora.

12. Kada nosite prijenosni izvor napajanja, nemojte
na sebe stavljati dodatnu opremu, kao $to su
sigurnosni pojasevi ili rameni remen, koji bi mogli
oteZati funkciju Zurnog odvajanja prijenosnog izvora
napajanja.

13.  Nemojte rabiti ovaj prijenosni izvor napajanja kada
na sebi nosite akumulatorsku jaknu s ventilatorom
ili akumulatorsku jaknu s grijanjem.

14. Ovaj prijenosni izvor napajanja nemojte izlagati
iskrama.

15. Kada rabite ovaj prijenosniizvor napajanja a da ga ne
nosite, svakako poloZite prijenosni izvor napajanja
na tlo.

16. Nemojte rastavljati, popravljati ili prilagodavati
prijenosni izvor napajanja.

17. Pripazite da vibratorom ne zapetljate sigurnosne
pojaseve ili remen.

[PDCO1]

1. Nemojte odjednom rabiti viSe medusobno spojenih
prijenosnih izvora napajanja.

2. Nemojte postavljati adaptere na prikljucke baterije
ovog prijenosnog izvora napajanja.

3.  Ovaj prijenosni izvor napajanja namijenjen je
isklju¢ivo za uporabu s baterijama od 18 V. Nemojte
rabiti baterije koje nisu baterije od 18 V.

4.  Pripazite da pod poklopac ne ude voda.

[PDC1200 ]

1. Kada prijenosni izvor napajanja postavljate
uspravno s pomocu postolja za bateriju, pobrinite
se da prijenosni izvor napajanja postavite na ravnu
povrsinu.

2. Rabite isklju¢ivo punja¢ namijenjen prijenosnom
izvoru napajanja. Nemojte rabiti druge punjace.

3. Nemojte nositi prijenosni izvor napajanja drze¢i ga za
postolje baterije ili za remen za podesavanije Sirine.

4. Nemojte nista stavljati ni pri€vrsc¢ivatiizmedu baterije
i postolja za bateriju.

5.  Nemojte niSta vjesati na postolje za bateriju.

Vazne sigurnosne upute za punjac baterije

1. Prije pogetka uporabe punjac¢a za bateriju procitajte
sve upute i oznake s upozorenjima na (1) punjacu
baterije, (2) bateriji i (3) prijenosnom izvoru
napajanja.

A\ OPREZ: Kako biste smanjili rizik od ozljeda,
punite samo punjive baterije proizvodac¢a Makita.
Druge vrste baterija mogle bi se rasprsnuti i

prouzroditi tjelesne ozljede i Stetu.

2. Nepunjive baterije ne mogu se puniti s pomoc¢u ovog
punjaca baterija.

3. Rabite izvor napajanja s naponom koji je istaknut na
natpisnoj plocici na punjacu.

4. Nemojte puniti baterije u blizini zapaljivih tekuéina
ili plinova.

5. Nemojte izlagati punjac kisi ili snijegu.

6. Nikada nemojte nositi punja¢ tako da ga drzite
za kabel ili ga povladiti kako biste ga iskopcali iz
uticnice.

7. Nakon punjenja ili prije zapocinjanja bilo kakvog
odrzavanja ili ¢is¢enja iskljucite punjac¢ iz izvora
napajanja. Pri iskap¢anju punjaca uvijek povlacite
utika¢, a ne kabel.

8.  Provijerite je li kabel smjeSten tako da se ne moze
gaziti po njemu, da se o njega ne moze spoticati te
da nije na druge nacine podlozan oSte¢enjima ili
naprezanju.

9. Nemojte rabiti punja¢ s o$tecenim kabelom ili
utika¢em. Ako je kabel oStecen, radi izbjegavanja
opasnosti zatrazite zamjenu kabela u ovlastenom
servisnom centru proizvodaca Makita.

10. Nemojte rabiti ni rastavljati punja¢ ako je primio
snazan udarac, pao na tlo ili je na drugi nacin
ostecen, ve¢ ga odnesite na popravak u ovlasteni
servis. Nepravilna uporaba ili ponovno sastavljanje
mogli bi prouzrogiti strujni udar ili pozar.

11. Baterije punite u zatvorenom prostoru, unutar
raspona temperature okoline od 10 °C (50 °F) do
40 °C (104 °F). Nemojte puniti baterije kada je sobna
temperatura ISPOD 10 °C (50 °F) ili IZNAD 40 °C
(104 °F). Ako je temperatura preniska, punjenje
mozda nece poceti.

12. Nemojte se pokuSavati koristiti transformatorom
za podizanje napona, motornim generatorom ili
uti€nicom za istosmjernu struju.

13. Rupice na punjacu otvori su za hladenje i ne smiju
se blokirati. Nedostatno hladenje utjece na vrijeme
punjenja. Preporucuje se redoviti pregled otvora za
hladenje.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

10.

1.

12.

Prije poCetka uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake s upozorenjima na (1) punjacu baterije, (2)
bateriji i (3) prijenosnom izvoru napajanja.
Nemojte rastavljati ni pokuSavati preinaditi bateriju.
To moze dovesti do pozara, pretjeranog zagrijavanja
ili eksplozije.
Ako se vrijeme rada uredaja izrazito skrati, odmah
prestanite s radom. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina, pa ¢ak i eksplozije.
U ekstremnim uvjetima kao $to je visoka temperatura,
iz baterije mozZe iscuriti teku¢ina. Nemojte neoprezno
dirati teku¢inu koja je iscurila. Moze uzrokovati
nadrazenost ili opekline. Ako tekucina iz baterije
slu¢ajno dode u dodir s o¢ima ili kozom, odmah ih
isperite Cistom vodom, kao $to je tekuc¢a voda iz
slavine, a potom zatrazite lije¢nicku pomoc.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Nedovodite terminale u kontakt s provodljivim
materijalima.

(2) Ne pohranjujte bateriju u spremnik s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kovanica
itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moZze uzrokovati velik protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline, pa ¢ak
i kvar.

Bateriju nemojte umetati u provodljivi materijal kao

$to je voda i nemojte stavljati provodljivi materijal kao

$to je voda unutar baterije. To bi moglo dovesti do
kratkog spoja, koji bi mogao izazvati pregrijavanje,
pozar, puknuce ili eksploziju.

Nemojte puniti, pohranjivati ni rabiti vibrator

i prijenosni izvor napajanja na mjestima gdje

temperatura moze dosediili premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno ostecena

ili potpuno istro$ena. Baterija mozZe eksplodirati u

vatri.

Nemojte zabijati Cavle u bateriju, rezati je, gnjeciti,

bacati ili udarati tvrdim predmetom. Ti postupci

mogu dovesti do poZara, pretjeranog zagrijavanja

ili eksplozije.

Nemojte rabiti baterije koje su pale na pod ili su

ostec¢ene na bilo koji drugi nacin.

PriloZene litij-ionske baterije podlijezu odredbama

zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljaci ili Spediteri, moraju

se poStovati posebni zahtjevi za pakiranje i

oznacavanje. Pri pripremi isporuke takve stavke

obavezno potrazite savjet stru¢njaka za opasne tvari.

Pridrzavajte se i mogu¢e podrobnijih nacionalnih

propisa. Prekrijte trakom ili zastitite otvorene

kontakte i bateriju zapakirajte tako da se ne moze
pomicati u pakiranju.

Kada odlazete bateriju u otpad, uklonite je iz

prijenosnog izvora napajanja i zbrinite na sigurnom

mjestu. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa
za zbrinjavanje baterija.

13.

15.
16.

20.

21.

Rabite bateriju samo s proizvodima koje je odobrio
proizvodac Makita. Umetanje baterija u neprikladne
proizvode moze dovesti do pozZara, prekomjerne
topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

Ako se vibrator ne rabi dulje vrijeme, baterija se mora
ukloniti iz prijenosnog izvora napajanja.

Cuvaijte bateriju podalje od djece.

Tijekom i nakon uporabe baterija se moze zagrijati i
prouzrogiti opekline viSeg ili nizeg stupnja. Pazljivo
rukujte vru¢im baterijama.

Nemojte dirati kontakt baterije neposredno nakon
uporabe jer se moze zagrijati toliko da prouzroci
opekline.

Ne dopustite da se krhotine, prasina ili zemlja
zaglave u prikljuécima, otvorima i utorima baterije. To
moze dovesti do neispravnog rada ili kvara vibratora
ili baterije.

Ne dodirujte kontakte baterije koja se puni metalnim
ili drugim predmetima.

Nemojte rabiti bateriju u blizini visokonaponskih
elektriénih vodova. To mozZe dovesti do neispravnog
rada ili kvara vibratora ili baterije.

Kada je temperatura baterije visoka (40 °C (104 °F)
ili viSa), primjerice nakon rada na jakom suncu,
punjenje moze postati privremeno onemoguéeno.
To se dogada zbog sustava za zastitu baterije i ne
predstavlja kvar. Ostavite bateriju da se ohladi prije
ponovnog punjenja.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

A OPREZ: Rabite iskljuéivo originalne
baterije proizvodaca Makita.

Uporaba baterija koje nisu originalne baterije
proizvodaca Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesne
ozljede i Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo
proizvodaca Makita za proizvode Makita.

Savjeti za odrzavanje maksimalnog vijeka
trajanja baterije

1.

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno isprazni.
Uvijek kada primijetite da alat slabije radi, prekinite
rad s alatom i napunite bateriju.

Nikad nemojte puniti potpuno napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.
Bateriju punite na sobnoj temperaturiizmedu 10 °C i
40 °C (50 °F — 104 °F). Vruéu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne rabite bateriju, uklonite je iz prijenosnog
izvora napajanija ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne namjeravate rabiti dulje
vrijeme (dulje od Sest mjeseci).
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NAZIVI DIJELOVA VIBRATORA

A\ OPREZ: Ovaj proizvod namijenjen je za uporabu s prijenosnim izvorom napajanja ,,PDC01” i ,PDC1200”
proizvodaca Makita. Nemojte rabiti druge uredaje na baterije. To bi moglo prouzrogiti strujni udar, pregrijavanje,
puknuce ili pozar.

1 | Poklopac vibratora 5 | Crijevo

2 | Sklop glave 6 | Kutija s inverterom
3 | LED Zaruljica 7 | Priklju¢ak (utikac)
4 | Prekida¢ - |-

UPORABA

1. Provjerite je li pogonski prekida¢ na vibratoru
namjesten na polozaj za iskljucivanje (OFF).

» 1.,1"0oznaka 2.,0" oznaka
3. Pogonski prekida¢ 4. LED Zaruljica

NAPOMENA: Oznaka ,O” znadi isklju¢eno (OFF),
a oznaka , | ” znagi uklju¢eno (ON).

2. Poravnajte oznaku strelice na utikacu vibratora s
uti€nicom na prijenosnom izvoru napajanja i umetnite
utika¢ do kraja u uti¢nicu.

» 1. Uticnica 2. Utika¢ 3. Oznaka strelice
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Pritisnite prekida¢ napajanja na prijenosnom izvoru
napajanja na polozaj za uklju¢ivanje (ON). Glavno
svjetlo napajanja zasvijetlit ¢e zelenom bojom. LED
Zaruljica na vibratoru takoder ¢e zasvijetliti zelenom
bojom.

NAPOMENA: Kada LED Zaruljica trepce

crvenom bojom, aktivirana je funkcija spre¢avanja

nehoti¢nog pokretanja. Okretanje pogonskog

prekidaca u polozaj za isklju¢ivanje (OFF)

poniStava funkciju sprec¢avanja nehoti¢nog

pokretanja i LED Zaruljica na vibratoru zasvijetlit

¢e zelenom bojom.

» 1. Glavni prekida¢ napajanja

Drzite crijevo vibratora tako da sklop glave bude u
zraku.

Kada ste spremni, okrenite pogonski prekida¢ na
polozaj za uklju¢ivanje (ON) i pokrenite vibrator.

10.

1.

Uronite vibrator okomito u beton uz nagib ucinkovitog
raspona sabijanja.

NAPOMENA: Ucinkoviti raspon sabijanja za
vibrator podrucje je promjera otprilike 10 puta
veceg od promjera vibriraju¢eg dijela.

Polozaj vibratora mozete promijeniti kada se
beton prestane gibati i Zbuka na povrsini postane
ravnomjerna i sjajna.

NAPOMENA: Postavljanje vibratora na jednoj
toCki tijekom duljeg vremena moze prouzrogiti
razdvajanje agregata.

NAPOMENA: Ako do razdvajanja dode tijekom
postavljanja betona, ravnomjerno ispunite krupnim
agregatom i ponovno postavite beton.

NAPOMENA: Preporucuje se namjestiti pogonski
prekida¢ na polozaj za isklju¢ivanje (OFF) dok
vibrator nije uronjen u beton. To pomaze produljiti

vrijeme uporabe / Zivotni vijek vibratora.

Kada izvlacite vibrator, u€inite to polako kako ne bi
ostala rupa u betonu.

Nakon dovrSetka lijevanja, namjestite pogonski
prekidac¢ na polozaj za isklju¢ivanje (OFF) kako biste
zaustavili vibrator.

Pritisnite i drzite prekida¢ napajanja na prijenosnom
izvoru napajanja kako biste zaustavili napajanje.
Iskljucit ¢e se pokaziva¢ snage.

Uklonite priklju¢ak koji spaja prijenosni izvor
napajanja i vibrator.

NAPOMENA: Drzite crijevo vibratora na tocki na
kojoj su vibracije na ruci slabije.

NAPOMENA: Kada uklanjate priklju¢ak, drzite
utiénicu i utika€ i nemojte povlaciti kabel.

KAKO PUNITI BATERIJU

AOPREZ: Prije punjenja baterije procitajte prirucnik s uputama za prijenosni izvor napajanja
i punjac za baterije.

» Upute o punjenju potrazite u priru¢niku s uputama za prijenosniizvor napajanja ili priru¢niku s uputama

-

N

w

&

za punjac baterije.

CISCENJE NAKON UPORABE

» Nakon uporabe vibrator bi trebalo dobro ogistiti, a crijeva i kabele uredno omotati.

Odstranite beton sa sklopa glave, crijeva, kutije s
inverterom i kabela prije nego $to se stvrdne.
Kutiju s inverterom nemojte prati vodom. Vlaznom
krpom obriSite svu preostalu prljavstinu. Pri brisanju
obriSite suhom krpom svu preostalu vlagu.

Ako na kontaktima utikaca ili uti¢nice ima prljavstine
ili hrde, ocistite ih. Slab kontakt mozZe prouzrogiti
kvar.

Kada prenosite prijenosni izvor napajanja, prije
premjestanja uklonite uti¢nicu prijenosnog izvora
napajanja i utika¢ na vibratoru.

5.

Kada prenosite jedinicu, drzite vibrator i ru¢ku na
prijenosnom izvoru napajanja. Nemojte podizati ili
vuci sam vibrator ili prijenosni izvor napajanja.

To bi moglo prouzrociti istroSenost vibratora ili kidanje
kabela za napajanje.

Kada prenosite prijenosni izvor napajanja, svakako
iskljucite prijenosni izvor napajanja prije nego $to
ga krenete premjestati. Pritisnite i drzite prekidac
napajanja kako biste iskljucili napajanje.
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PREGLED

* Prije donoSenja vibratora na mjesto rada, kao i nakon uporabe, obavezno provjerite to¢ke u nastavku.

» To ¢e vam uvelike pomoci u sprecavanju problema tijekom rada.

1.

Ima li kakvih znakova istroSenosti, napuklina ili

olabavljenih dijelova na vibratoru?

Ima li kakvih znakova istroSenosti, oste¢enja ili

ogrebotina na crijevu?

Ima li kakvih znakova istro$enosti ili napuklina na

plastu kabela?

Ima li kakvih deformacija na kutiji s inverterom,

labavih vijaka ili oSte¢enja na bilo kojem dijelu

invertera, npr. na poklopcu pogonskog prekidaca ili

LED zaruljici?

Ima li prljavétine ili hrde na kontaktima utikaca ili

utiénice?

Je li vrijednost otpornosti izolacije ispravna? (DC

500V, 10 MQ ili vise)

(1) Kao mjerniinstrument rabite ispitiva¢ otpornosti
izolacije od 500 V.

(2) Mijerite izmedu kontakata utikaca i kutije s
inverterom.

NAPOMENA: Nemojte mjeriti izmedu tri

priklju¢ka. To bi moglo ostetiti plo¢u invertera.

Ima li kakvih napuklina, udubina ili drugih oste¢enja
na prijenosnom izvoru napajanja?

Je li baterija u potpunosti napunjena?

Moze li se vibrator pokrenuti dok ga drzite u zraku
spajanjem vibratora na prijenosni izvor napajanja?
Kada to ucinite, zasvijetli li zeleno svjetlo LED
Zaruljice na kutiji s inverterom?

Proizvodi li vibrator kakve neobi¢ne zvukove? Zvugi
li vibrator kao i inace tijekom rada? (Normalno je da
se Cuje ujednacen i neprekidan zvuk.)

RAZDOBLJA U KOJIMA JE POTREBNO ZAMIJENITI

POTROSNE DIJELOVE

» Potrosni dijelovi trebali bi se redovito mijenjati prema tablici u nastavku.

- . Razdoblja nakon kojih treba zamijeniti dijelove. UcCestalost zamjene
Potro$ni dijelovi ) : M . ’
(vizualna i zvuéna provjera) (u satima)

Sklop glave . o o

- Utvrduje se pregledom na znakove istroSenosti (vizualno) 300 - 500
Poklopac vibratora
Lezaj UtvrQUJe se prema zvukovima koji se €uju za vrijeme rada 400 — 500

(zvuéna provjera)

Crijevo t-\J/ti;LiulJneo?e pregledom na znakove istroSenosti ili ogrebotine Ako ih pronadete

» Gore navedeno vrijeme za zamjenu potrosSnih dijelova okvirni je pokazatelj. Ovisno o uporabi,

preporuc¢ujemo zamjenu potro$nih dijelova i ranije od navedenog.
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LED ZARULJICA

* Mozete provjeriti stanje izlaza invertera prema svjetlu ili treptanju LED Zaruljice.

» Ako LED zaruljica trepce, aktivirana je zastitna funkcija i napajanje je zaustavljeno. Svakako prestanite
s radom i uklonite uzrok nepravilnosti prije ponovnog pocetka rada.

Stanje LED Zzaruljice

Stanje izlaza invertera

1.

Postojano zeleno
svjetlo

Normalno stanje. Vibrator se moze rabiti.

. Treptavo zeleno

svjetlo

Vibrator je preopterecen. Vibrator se moze rabiti, no frekvencija vibracije smanjena je kako
bi se sprijecio kvar uslijed preopterec¢enja. Vibrator ¢e se vratiti u svoje normalno stanje kada
se rijeSi stanje preopterecenosti.

. Treptavo crveno

svjetlo

U ovom stanju aktivira se funkcija spre¢avanja nehoti¢nog pokretanja vibratora.

Ova funkcija spreava nehoti¢no pokretanje vibratora dok je napajanje uklju¢eno, a pogonski
prekida¢ nalazi se u polozaju za uklju¢ivanje (ON). Postavljanje pogonskog prekida¢a u polozaj
za iskljuc¢ivanje (OFF) vrac¢a vibrator u njegovo normalno stanje.

. Postojano crveno

Kada se utvrdi nepravilnost, zaustavlja se napajanje iz invertera.

Ako se ukljuci crveno svjetlo, provjerite sljedece.

» Provijerite preostali kapacitet baterije.

+ Postoji li neka prepreka ili prekomjerno opterecenje koje uzrokuje mrezna armatura itd.?

svjetlo Ako se ne utvrdi problem, postavite prekida¢ u polozZaj za isklju¢ivanje (OFF) kako biste se
vratili u normalno stanje (postojano zeleno svjetlo).
Ako se crveno svjetlo neprestano iznova ukljuéuje, vijerojatno je doslo do kvara. Potreban
je pregled i popravak.
5. Svjetla su Vibrator se zaustavio zbog problema s napajanjem. Moguce je da je baterija prazna, nepravilno
isklju¢ena umetnuta ili neispravna. Provjerite napajanje.
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RJESAVANJE PROBLEMA

» Ako pri uporabi proizvoda primijetite bilo koji od sljedecih problema, prestanite se sluziti proizvodom
i provjerite uzrok i moguca rjesenja.
» Za sve preglede i popravke obratite se svojem lokalnom ovlastenom servisnom centru proizvodaca

Makita.
Promjena u Promjena u I
Uporaba funkciji 1. funkciji 2. Uzrok Rjesenje
Neobiéni zvukovi iz vibrirajuéeg dijela Nepravilnosti na o
) ) lezaju Zamijenite lezajeve.
vibratora (metalan zvuk i sl.) . «
(grubost, istroSenost)
Nepravilnosti na
lezaju Zamijenite lezajeve.
LED Zaruljica na (grubost, istroSenost)

Slabe vibracije kutiji s inverterom Stanje . . o
tl'_e'm preopterecenosti Smanjite opterecenje
svjetlom. koje nadilazi izvla¢enjem sklopa

sposobnosti glave iz betona.
vibratora.
Vibrator radi Smanjite opterec¢enje

Prestaje s radom
tijekom uporabe

LED Zzaruljica na
kutiji s inverterom
svijetli postojanim

Vibrator je znagajno
preoptereéen i nema
dovoljno kapaciteta
zarad.

Baterija je slaba i
smanjen je kapacitet
vibratora za rad.

izvla¢enjem sklopa
glave iz betona.
Potom ga ponovno
ukljucite s pomocu
prekidaca.

Ako se crveno
svjetlo neprestano
iznova ukljucuje,
provjerite bateriju.
Ako je u potpunosti
puna, trebalo bi je
pregledati i popraviti.

Vibrator se ne
pokrece

Prijenosni izvor
napajanja nije

Ponovno ukljudite
prijenosni izvor

Pokaziva¢ snage na
prijenosnom izvoru
napajanja ne svijetli.

ukljucen. napajanja.
Baterija nije Postavite bateriju.
postavljena. Ili napunite baterije

Ili preostali kapacitet
baterije nije dostatan.

ili ih zamijenite
napunjenima.

Doslo je do kvara
prijenosnog izvora
napajanja.

Potreban je pregled i
popravak.

LED Zaruljica na
kutiji s inverterom ne
svijetli.

Pokaziva¢ snage
na prijenosnom
izvoru napajanja

Prijenosni izvor
napajanja detektirao
je nepravilnost.

Iskljucite i ponovno
ukljucite prijenosni
izvor napajanja.

naizmjence trepce
u zelenoj i crvenoj
boji.

Doslo je do kvara
prijenosnog izvora

Potreban je pregled i
popravak.

Pokaziva¢ snage na
prijenosnom izvoru
napajanja svijetli

napajanja.
Utika¢ na vibratoru Provijerite je li utika¢
nije ispravno ¢vrsto povezan s

ukopc&an u uti¢nicu
na prijenosnom
izvoru napajanja.

Ili je kabel u prekidu.

utinicom.

U slu€aju prekida,
potreban je pregled i
popravak.

svjetlom.

Doslo je do kvara
plo¢e invertera na
vibratoru.

Potreban je pregled i
popravak.
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Uporaba

Promjena u
funkciji 1.

Promjena u
funkciji 2.

Uzrok

Rjesenje

Vibrator se ne
pokrece

LED Zaruljica na
kutiji s inverterom ne
svijetli.

Pokaziva¢ snage na

Baterija je slaba.
Ili nije ispravno
postavljena.

Provjerite pokazivaé
razine napunjenosti
baterije. Ako je
baterija dovoljno
napunjena, provjerite
je liispravno
postavljena.

prijenosnom izvoru
napajanja trepée
zelenim svjetlom.

Prijenosni izvor
napajanja ili kabel za
napajanje vruéi su.

Rashladite prijenosni
izvor napajanja.

Utika¢ na vibratoru
nije ispravno
ukopé&an u uti¢nicu
na prijenosnom
izvoru napajanja.

Ili je kabel u prekidu.

Provjerite je li utika¢
évrsto povezan s
uticnicom.

U slu€aju prekida,
potreban je pregled i
popravak.

LED Zaruljica na kutiji s inverterom svijetli
postojanim crvenim svjetlom.

Vibrator je prestao s
radom jer je utvrden
kvar.

Ponovno ukljugite
prijenosni izvor
napajanja.

Ako LED zaruljica
neprestano iznova
svijetli crvenim
svjetlom, potreban je
pregled i popravak.

LED Zaruljica na kutiji s inverterom
trepée crvenim svjetlom.

Aktivirana je
funkcija spreavanja
nehoti¢nog
pokretanja vibratora.

Namjestite pogonski
prekida¢ jednom

na polozaj za
iskljucivanje (OFF)

i zatim ga ponovno
namjestite na polozaj
za ukljucivanje (ON).
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SPECIFIKACIJE

Model VR001C | VR002C VR003C | VR004C
Izlazna snaga 250 W 400 W
Napon 36V
Struja 87A | 14,0 A
Frekvencija 200 Hz
Ukupna duliina 1945 mm 3445 mm 1977 mm 3477 mm

P ! (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
Glava 43 x 255 mm 52 x 287 mm
Promijer x duljina (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
Vanijsko crijevo 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm
Promijer x duljina (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")

.. 4.8kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg

Tezina (10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

* Tezina ne ukljucuje opremu za napajanje kao $to su prijenosni izvor napajanja i baterije.

4 M)l

/
\
1

-

2

3

| —— ]

» 1. Duljina glave 2. Duljina vanjskog crijeva 3. Ukupna duljina

VRIJEME RADA

Model Pri uporabi PDCO01 (min) Pri uporabi PDC1200 (min)
VR001C / VR002C otprilike 100 otprilike 300
VRO003C / VR004C otprilike 60 otprilike 200

* Vrijeme rada pri uporabi PDCO01 i na osnovu uporabe Cetiri baterije BL 1860B postavljene u prijenosni izvor napajanja.

* Vrijeme rada referentna je vrijednost koja se odnosi na neprekidan rad vibratora. Ovisi o stanju napunjenosti baterije

i okolini u kojoj se rabi.

UKUPNA VRIJEDNOST VIBRACIJA

Model Ukupna vrijednost vibracija (m/s?)
VR001C / VR002C Manje od 2,5
VR003C / VR004C 2,5

*

Ukupna vrijednost vibracija predstavlja vrijednost koja se dobiva mjernim instrumentom na temelju norme 1ISO 5349-1
i izmjerena je metodom navedenom u normi ISO 5349-2.
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MAKEOOHCKW: OpuruHanHm ynatcTBa

HAMEHETA YNOTPEBA

AnaToT e HaMeHeT 3a OTCTpaHyBake Meypuntba of GETOH Npu neewse Ha GETOH.

BYYHABA

TunnuHoTo A-TEXMHCKO HMBO Ha ByyaBa oapeaeHo cnopen
EN60745:
Mogen: VR001C, VR002C
HuBo Ha 3By4Ha MokHOCT (L, ): 98,4 dB (A)
HnBO Ha 3By4eH NpuUTUCOK (LPA): 87,4 dB (A)
HecurypHoct (K): 3 dB (A)
Mogen: VR003C, VR004C
HunBo Ha 3By4Ha MokHoCT (L, ): 97,6 dB (A)
HwBo Ha 3By4eH nputucok (L ,): 86,6 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

3ABENELUKA: BpenHocTa (-MTe) Ha AeknapupaHarta
emucuja Ha ByyaBa e M3mMepeHa BO COMMacHOCT CO
cTaHAapAeH MeTof Ha UCnUTyBakwe U Moxe Ja ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e efieH anat co Apyr.

3ABENELUKA: BpeaHocTa (-MTe) Ha AeknapvpaHata
emucuja Ha ByyaBa MOXe UCTO Taka Aa ce KopucTu
Kako MpenvMmnHapHa nNpoLeHKa Ha U3NoXeHOCT.

| AnNPEQYNPENYBAHE: Hocere sawTnTta 3a ywm.

AnNPEOYNPENYBAHSE: EmMucujaTta Ha GyyaBa BO
TEKOT Ha KOHKPETHOTO KOPUCTEH>E Ha eNeKTPUYHUOT
anart Moxe Aa ce pa3nuKyBa of AeKnapupaHaTa
BpeAHOCT (M) BO 3aBUCHOCT Of HAYMHUTE Ha
KOW anaToT ce KOPUCTU, 0COGEHO KakoB TWUM Ha
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPEHYI'IPEHYBAI'bE: YBepeTe ce geka cTe
™ naeHTudukyBane 6e36e4HOCHUTEe MepKMu 3a
3aluTMTa Ha onepaTopoT KOM ce 3aCHOBaHU Ha
NpoLieHKa Ha U3NOXEeHOCT BO KOHKPETHUTE YCNoBu
Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cuTe AenoBU Ha
PaGOTHMOT LMKIYC KaKo LITO ce BpeMukaTa kora
anaToT e UCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo MOAroTBeHoCT
BO [ONOJTHEHME Ha BPEMeTO 3a aKTUBMpaH-e).

BUBPALIUJA

BkynHa BpegHoCT Ha Bubpaumja (MBHOC Ha TPUOCKEH
BeKkTOp) ogpeaeHa cnopen EN60745:
Mopen: VR001C, VR002C
PaboTeH pexum: paboTerse 6e3 onToBapyBate
Emucuja Ha BuGpaumm (ah): 1,9 m/s? (Lipeso)
Emucuja Ha Bmbpaumm (ah): 0,7 m/s? (KykuwTe Ha
VHBEpTOpP)
HecurypxocT (K): 1,5 m/s?
Mopen: VR003C, VR004C
PaboTeH pexum: paboTere 6e3 onToBapyBate
Emucuja Ha BuGpauum (ah): 3,1 m/s? (LipeBo)
Emucuja Ha BuGpauum (ah): 1,7 m/s? (KykuwTe Ha
VHBEpTOp)
HecuryptocT (K): 1,5 m/s?

3ABEJNELWKA: BpegHocTa Ha geknapupaHaTta
emucuja Ha Bubpaumja e n3mepeHa BO COrnacHocT
CO CTaHAapAeH MeToA Ha UCNUTyBake U Moxe Aa ce
KOPWCTM 3a criopeayBare eleH anat co Apyr.

3ABEJNIEWKA: BpenHocTa Ha geknapupaHaTta
emucuja Ha Bubpauuja Moxe UCTO Taka Aa ce KopUcTun
Kako npenuMnHapHa npoLieHka Ha U3MoXKEHOCT.

AnNPEOYNPEONYBAHWE: EmMucujaTta Ha
Bubpaumja Bo TEKOT Ha KOHKPETHOTO KOPUCTEH-e
Ha eNIeKTPUYHMOT anaT Moxe Aa ce pasrnukyBa of
AeKnapupaHata BpeaHOCT Ha eM1cHja BO 3aBUCHOCT
oA HauMHWUTE Ha KOM anaToT ce KOPUCTU, 0COBeHo
KaKoOB TMN Ha MaTepujan ce o6pa6oTyBa.

AI‘IPEHYI‘IPEJJ,YBAI-bE: YBepeTe ce Aeka cTe
™ naeHTudukyBane 6e3b6eAHOCHUTE MepKK 3a
3aliTUTa Ha onepaTopoT KOM ce 3aCHOBaHU Ha
NpoLieHKa Ha U3NOXEeHOCT BO KOHKPETHUTE YCNoBu
Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cuTe AenoBU Ha
PaGOTHMOT LMKIYC KaKo LITO ce BpeMUkaTa kora
anarToT e UCKITy4eH U Kora paboTu BO NOAroTBEHOCT
BO Z10MOJIHEHNE Ha BPEMETO 3a aKTUBUpaHe).

MUsjaBa 3a coobpa3HocT Ha E3

Camo 3a eBpONCKM 3eMju

W3jaBa 3a coobpasHocT Ha E3 e BknyyeHa kako [logatok A Ha oBa ynaTcTBo 3a pabora.
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onuwTn 6E3BEAHOCHU NPEAYNPEOYBAHA 3A

EJNNEKTPUYEH ANAT

AI'IPE)]YI'IPEHYBAI'bE: MpouuTtajte rm cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeayBaka U CUTe ynaTcTBa.
[loKonKy He rM crneauTe npeaynpeayBakarta u
ynaTcTBaTa MoXe Aja HacTaHe CTpyeH yaap, noxap
n/unu cepuosHa noBpeaa.

3auyBajte ru cute npeaynpeayBamba
M ynaTcTsa 3a noHaTamMoLuHa

ynoTtpeba.

TepMUHOT ,enekTpuyeH anat” BO npeaynpeayBamwarta
ce ofHecyBa Ha BaLLMOT €NEeKTPUYEH anat LWTo KopucTu
enekTpMYHO HamnojyBawe (Ku4veH) unu H6atepwuja
(6e3xmnyen).

Be36egHoCT Ha paGOTHOTO MecTo

1.

OppyBajTe ro paboTHOTO MecTo 4YMcTo U [o06po
ocBeTNeHo. HecpeaeHu mnu TemHu obnactu
npuBnekyBaaTt Hecpeku.

He pa6oTeTe co enekTpuyHV anaTu BO eKCNo3vBHM
aTMocdepu, kako BO NPUCYCTBO Ha 3ananusu
TEYHOCTH, racoBw U npas. EnekTpuyHute anatm
co3aaBaat MCKpY KoM MOoXaT fa ja 3ananar npaeTa
Unu ucnapysarata.

YyBajTe rv AeLiata v MUHyBa4mMTE NoHacTpaHa Aoaeka
paboTuTe co enekTpuyeH anat. OfBrekyBarara Ha
BHUMaHVETO MOXe Aa Npeau3BrKaar aa ja usrybure
KOHTponara.

EnekTtpuyHa 6e36egHocT

4.

MpuknyyouuTe Ha eneKkTPUYHMOT anaT Mopa Ada
oarosapaaT Ha npuknyyHuuarta. Hukoraw He
MeHyBajTe ro NPUKMYy4OKOT Ha KakoB BMIO HaumH.
He kopucTeTe H1KakBuM NpUKIyYoLM co agantep co
3a3eMjeHu (NoBpP3aHy Ha 3a3eMjyBar-e) eNeKTPUYHN
anatn. HemoandukyBaHn NPUKIYYOLIM M COOABETHM
NPUKNYYHULM Ke TO HamanaT pU3nKOT Of CTpyeH
yAap.

M3berHyBajte TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHn unm
NOBPLUVHN NOBP3aH CO 3a3eMjyBatbe Kako LUTO ce
LeBKMW, paaujatopu, Wnopetn n dpwkuaepun. Mima
3roneMeH pusnK o CTPyeH yaap ako BalleTo Teno
€ 3a3eMjeHO U1 NoBP3aHO Ha 3a3eMjyBate.

He n3noxyBajTe ru enekTpuyHuTe anatu Ha JOXA
Unu BRaxHu ycrnosu. Boga koja HaBnerysa BO
eneKTpUYeH anar Ke ro 3roneMm pusukoT of CTPyeH
yAap.

He 3noynotpebyBajte ro kabenot. Hukoraw He
KopucTeTe ro kabenot 3a Hocerbe, BneYeHe nUnm
MCKNyYyyBawe Ha enekTpuyHWoT anat. Yysajre
ro kabenot noganeky o TOMNMMHA, Macno, ocTpn
paboBM Unu NoaBMXHKU AenoBu. OWTEeTeHWn unm
3anneTkaHn kabnu ro 3ronemyBaaTt pU3UKOT Of
CTpyeH yaap.

Kora paGoTuTe co enekTpuyeH anaTt HagBop,
KopucTeTe npoAdofxkeH kaben cooABeTeH 3a
HagBopelwHo kopucTewe. Kopuctere kaben
COOABETEH 32 HAZIBOPELLHO KOPUCTEH-E 0 HamMasyBa
PW3UKOT Of CTPYEH yaap.

AKO paboTEHETO CO EMEKTPUYEH anar Ha BraxHo
MecTo e HensGexHo, KopucTeTe eneKkTpuyHo
HanojyBatbe CO 3alUTUTEH ypes 3a andepeHumjanHa
ctpyja (3YAC). Kopuctewe 3YAC ro Hamanysa
PW3UKOT Of CTPYEH yaap.

JInyHa 6e36egHoCT

10.

BvpaeTte BHUMaTenHu, nasete WTO npasBuTe U
KopucTeTe ro 3ApaBuoOT pa3ym kora pabotuTe co
enekTpuyeH anat. He kopucTtete enekTpuyeH anat
fofeka CTe U3MOpeHU Unv Noj BvjaHue Ha Aporu,
ankoxon unv nekosn. MoMeHT Ha HeBHUMaHue
pogeka paboTuTe CO eneKTPUYHM anatn Moxe Aa
npean3Buka cepuosHa nuyHa noepeaa.
Kopuctete nuuHa sawTtutHa onpema. Cekoralu
HoceTe 3alTuTa 3a oun. 3alTUTHA onpema kako
Macka 3a npas, Herm3ra4ku 3aLUTUTHW YeBIK, LWnem
WINK 3aLLUTUTa 3a CIYX LLITO Ce KOPUCTAT 3a COOABETHN
YCIoBU ke r'm Hamanart JIMYHUTE NOBPEean.
CnpeyeTe HeHamepHO cTapTyBake. YBepeTte ce
Aeka npekMHyBayoT e Bo nomnoxba ucknyyeHo
npeq Aa ro noBp3eTe Ha U3BOP Ha HanojyBake w/
unu 6aTtepuja, npea Aa ro NnogurHeTe UnNu HocuTe
anatoT. HoceweTo Ha enekTpuyHWTEe anatu co
BaLLUMOT MPCT Ha NPEKNHYBAYO0T UMK Ha BKIyYeHW
eneKkTPUYHM anatu Ha Kou NPeKMHYBavoT UM e
BKITyYeH NpMBeKyBa HecpeKu.

M3BageTe cekakoB Kny4 3a npunarogyBake Unu
oABpTYBakbe Mpef Aa ro BKIyYuTe enekTpudHMoT
anat. Knyy 3a npunarogyBakse Unu ofBpTyBakbe
oCTaBeH NpuKavyeH Ha poTUpayYKkMoT Aen Ha
enNeKTPUYHMOT anaT Moxe Aa AoBeAe [0 NMU4Ha
nospeaa.

He npecerHyBajTe ce. OapxXyBajTe cOOABETHO
rasuiiTe U pamHoTexa Bo cekoe Bpeme. OBa
0BO3MOXYyBa nofobpa KoHTpona Ha enekTpUYHNOT
anat BO Heo4YeKyBaHV CUTyaLuu.

Ob6nekyBajTe ce coofBeTHO. He HoceTte wwmpoka
obneka unu HakuT. YyBajTe ja Bawwara Kkoca, obneka
M pakaBvLy Noganeky of AeMnoBUTE LUTO Ce ABMXKaT.
LLinpoka obneka, HakUT unu gonra Koca mMoxe Aa
6uaaT chaTeHu BO AeNoBUTE LUTO ce ABMXKAT.

AKO ypeauTe MmaaT MOXHOCT 3a MoBp3yBakbe Ha
[lenoBun 3a U3BreKkyBawe U cobuparbe Ha npas,
yBepeTe ce [ieka Tue ce NoBp3aHu v NpaBumHo ce
kopucTtar. KopucterweTo fenosy 3a cobrpare npas
MOXe [a r' HamManv onacHOCTUTE NOBP3aHM CO Npas..
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KOpVICTeH:e U rpuxa 3a eneKTpuyHMoT anart

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

He npumeHyBajTe cuna Bp3 enekTpUYHWOT anar.
KopucTeTe ro BUCTUHCKMOT enekTpuyeH anat 3a
BallaTta npumeHa. BUCTUHCKMOT enekTpuyeH anat
Ke ja n3BpLum pabotata nogobpo 1 nobesbenHo co
6p3unHaTa 3a Koja e An3ajH1paH.

He kopucTeTe ro enekTpuMyHMOT anaTt ako
NpeKknHyBayoT He ce BKIyYyBa U ucknydysa. Cekoj
eneKTpUYeH anat LITO He MOXe Ja Ce KOHTponupa
CO NMPEeK1HYBaYoT € onaceH 1 Mopa Aa ce nornpasu.
Wcknyyete ro NpekMHyBa4oT of eneKkTpUYHUOT
n3Bop u/vnu Gatepujata og enekTpUYHWOT anat
npen Aa npaeuTe kaksu 6uno npunarogysama, Aa
MeHyBaTe npubop unv Aa cknagvpare enekTpudHn
anatu. TakBute npeBeHTUBHY 6e36eHOCHN MepKu
ro HamanyBaaT PU3NKOT Of CIy4ajHO aKkTUBMpPaHe
Ha eneKkTPUYHWOT anar.

CknaampajTe rv enekTpuYHUTE anaTi Bo MpyBake
noganeky oa godar Ha Aeua U He A03BOMNyBajTe
nMua HesanosHaeHW Co enekTPUYHMOT anat unu
co oBuWe ynatctBa Aa pabotar co enekTpU4HUOT
anart. EnekTpuyHnTe anatu ce onacHu Bo pauete
Ha HeobBy4YeHN KOpUCHULN.

OppxyBajTe r enekTpuyHuTe anatu. [poBepeTe
3a HeYCOrnaceHoCT UMK CMOEHOCT Ha NMOABUXHUTE
[eNnoBK, KpLUEHE Ha AEroBy Unn kom Guno apyrm
COCTOjOM LUTO MOXe Aa BnvjaaT Ha paboTereTo Ha
enekTPUYHMOT anaT. AKO e OLITeTeH, nonpaseTe
ro enekTpUYHWOT anat npea kopuctewe. MHory
Hecpekun ce criydyBaaT nopaau NoLIO OfApXyBaHW
eneKTPUYHK anaTtu.

OppxyBajTe rm anaTuTe 3a cevere OCTPU U YUCTU.
Co0BETHO OAPXYBaHWUTE anaTy 3a CeYere Co OCTpu
paboBu 3a cevere MmaaTt nomana BepojaTHOCT Ja
Ce 3arnaear 1 ce MNoJiecHn 3a KOHTpona.
Kopuctete ro enekTpuuHuWoT anat, npuGopoT n
Byprumte 3a anatoT U Cr. BO COrMacHOCT CO OBUe
ynaTcTBa, 3emajku rv Bo npeasua paboTHuTe ycnosu
1 paboTarta WTo Tpeba Aa ce n3spLun. Kopucteweto
Ha enekTPMYHMOT anat 3a onepauuu NovHakeu of
OHWe 3a KOV e HaMEHEeT MOoXe [a floBefe A0 OrnacHu
cuTyaumu.

KopucTtetse v rpuxa 3a 6aTepucku anar

24,

25.

26.

27.

MonHeTe camMo co MoONMHa4yoT HaBedeH of
npounssoauTenor. MNonHay koj e cooaBeTeH 3a efeH
TMN Ha 6aTepuja MoXe fa co3gaze pusuk of noxap
Kora ce KOpuUcTu co apyra 6atepuja.

KopucTeTe enekTpuyHmM anaTtv caMo CO KOHKPETHO
HasHayeHn GaTepun. Kopucrtewe Ha nomHaksun
6aTepun Moxe Aa AoBede A0 PU3MK oA noBpeaa n
noxap.

Kora 6aTepujata He ce kopucTu, YyBajTe ja
noHacTpaHa o Apyr1 MeTanHu NpeaMeTU, Kako LLITO
ce crojyBarnku 3a xapTuja, napuyku, Kny4esu, Lajku,
wpadpoBM UNK APYrY Manu MeTanHu NpeaMeT Kom
MOXe€ [a HanpaBaT CMoj Of eAHUOT enekTpuyeH
non Ha ApyrvoT. [peansBuKyBameTO KpaTok Croj
Ha enekTpuyHUTE nonosu Ha batepujata moxe Aa
NpeansBuKa N3ropeHnLmM nnu noxap.

Mop HecoonBeTHM ycnosu, o 6aTepujata Moxe
[a ucteye TevHOCT; n3berHysajTe KOHTakT. Ako
cnyyajHo Aojae A0 KOHTakKT, u3mujTe co Boaa. AKo
TEYHOCTa CTanu BO KOHTaKT CO O4UTE, AOMONHUTENHO
nobapajte MeaMUMHcka NnomoLl. Te4HocTa cTeveHa
op BatepujaTa Moxe Aa npeam3Buka putaumja unm
N3ropeHnuu.

CepsBuc

28.

29.

30.

CepBucupajTe ro BalIMOT eNeKTpUYeH anat Kaj
KBannduKyBaH MexaHu4yap co KOpucCTewe camo
Ha naeHTUYHN pe3epBHM Aenosu. OBa ke ocurypm
6e3benHocTa Ha enekTpUYHWOT anat fga 6uae
3a4yBaHa.

CnepeTte ru ynatcTBaTta 3a nogmavkyBake U
MeHyBahe npubop.

OppxyBajTe ' paykuTe CyBu, Ynctu n 6e3 macno n
MacT.

BE3BEAHOCHW NPEAYNPEAQYBAHA 3A NPOU3BOA

4.

OBoj npon3Boz e B1bparop 3a Habusare 6eToH. He
KopucTeTe ro BMbpaTopoT 3a Koja 6uno apyra uen.
YBepeTte ce Aeka BHUMATENHO CTe ro npoyutane
n pasbpane oBa ynatcTBo 3a pabota npep Aa ro
KOpUCTWTE MPOM3BOAOT 3a Aa MOXETe CO UCTMOT
na pabotute 6e3benHo n edmkacHo. HecooaseTHO
KOpUCTEHE Ha MalluHaTa MoXe fAa [oBeae A0
noepega unv gedekT Ha MawumHaTa. YyBsajte ro oBa
ynaTCTBO 3a UOHO KOPUCTEHE.

OBoj npoussog Tpeba fa ce KOpUCTM CO NOBP3yBaH-e
Ha UCTMOT Ha npeHocHata Makita 6aTepuja
,PDCO1* nrn ,PDC1200“. WcTo Taka, npounTajte
ro ynaTcTBoTo 3a paborta 3a npeHocHaTa batepuja
1 nonHa4voT 3a batepuja.

Hukoraw He KopucTeTe ro oBOj Npou3BoA AOAEKa
€ NoBp3aH Ha Koj 6uno apyr ypea 3a enekTpuyHo
HanojyBate. AKO HanpaBuTe Taka, MoXe a HacTaHe
LwTeTa Ha CTPYjHOTO KOMO UMK nperopyBame Ha
MOTOpPOT. OLITETYBaHETO UMW NPEropyBakeTo Ha
MOTOPOT MOXe Aa ja yHULWTW m3onauujata u ga
npeamaBuka CTpyeH yaap.

He kopwuctete HukakBa GaTepmja nonHakBa of
HameHeTaTta Gatepuja HaBegeHa o Makita 3a
npeHocHata batepuja. Victo Taka, He KopucTeTe
6aTtepun konm ce MoandUKyBaHWU (BKMy4vyBajkn
6aTepun Ko ce packroneHn 1 Ha Kou kenuute unu
ApYyr BHATPELLHWU eNoBN UM Ce 3aMeHeTH).

He nonHete ja 6aTepujata co HULLITO APYro OCBEH
CO UCMopaYaHMoT MomnHay.

TepMmuHOT ,kaceTa 3a GaTepuja“ Bo oBa ynaTcTBo
noHaTamy ce croMeHyBa kako ,6atepuja“.
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10.

PakyBajTe n ogpxyBajTe ro oBOj NpOU3BO[
cooABETHO 3a fa ocurypute 6e3begHo paboTemse.
Kora ke ro nosajMuTe 0oBOj Npou3BOA Ha ApYro
nuue, yBepeTe ce feka cTte My rv obesbeaune u
ynatcTBara 1 LienocHo objacHete My ro 6e36egHoTO
1 NPaBUIHOTO KOPUCTEHE Ha NPOU3BOAOT.

CneumdukaLmmTe BO 0BOj AOKYMEHT Ce MOANOXHN Ha
npomeHa 6e3 n3BectyBawe nopaau Moaucukaumja.

CTaBeTe 3alITUTEH LWIMeM, pakaBuuu NpoTuB
BMOpauuja, 3aWTUTHU YM3MK, 3alUTUTa 3a ChyXx,
3aliTMTa 3a nuue (3alWTUTHW o4yuna M macka)
n 6e3benHoceH nojac npej ga ro KOpucTute
BUGpaTOpPOT.

@ ‘
Kora pabotute, HOoceTe AOMrM pakaBu M AOMrU
naHTasnoHn 1 U3MNOXEHOCTa Ha KoxaTa cBefeTe ja Ha
MWHUMYM 3a fa usberHeTe oLITETYBakE Ha KoxaTa
npeansBUKaHU of NieTeydkn octaToumn of 6eToH komn
ce npurenyBaat Ha koxara.

Kora ro kopuctute BubpaTopoT Bo 6GnnsmHa Ha
cTananarta Unu Ha MecTa Kou He ce MHory Anaboku,
BGETOHOT MOXXe fia ce pacnpcka Haokony. KopucteTe
3aluTuTa 3a nuue (3aLTUTHU ouuna 1 macka) aa rv
3alUTMTUTe BalLMTe o4m 1 ycTa. HoceTe 3awwitvTa 3a
cnyx kora pabotute Ha 6y4Hu mecTa.

YBepeTe ce Aeka e nocTaBeHa Nnoanora 3a rasewe
Kora paboTuTe BO nogpadja Co NoLlo rasuiite Kako
LITO € GETOHCKO Xeneso.

Buaejkn npon3sodoT vMa AoOnro upeso, NocTou
pu3nMK of moBpeda NMopagu ConHyBake WUNKn
npaBet-e NOrpeLLeH YEKOp ako LiPeBOTO Ce 3aKauun
Ha GEeTOHCKO >Xene3o BO TEKOT Ha paboTeweTo unm
[BWKEHETO, UM ako [ABWKEHETO e OrpaHnyeHo
CO CTaBatbe HeLTo Bp3 LpeBoTo. McTo Taka, ako
Npon3BOAOT € OCTaBeH Ha MecTa Kade MuHyBaaT
nyfe kora paboTtata e 3anpeHa, Toa Moxe Aa
npeaussuka notdakare Ha Heuuja Hora u fa fgoseae
[0 Toa Hekoj Aa nagHe unu aa 6uage nospeneH.
BHvmaBajTe kora pakyBaTe co upeBa 1 kabnu.
[onroTpajHOTO KOpucCTewe Ha BMOpaTopoT unu
paboTewe co BUGpaTopoT npu HeBoobuvaeHa
nonoxba Ha TenoTo Moxe Aa AoBeAe A0 Hanop
Ha TenoTo. YBepeTe ce Aeka NpaBuTE COOABETHU
naysu 3a fa n3berHete 3amop unu nospeaa. Ucto
Taka, JOKOIKy YyBCTByBaTe 6onka unm oTpnHaTocT
BO BaLLUMTE ANaHKK, paue, paMera unu rpb gogeka
ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT, BeAHaLL NpecTaHeTe co
KOpUCTeHEe 1 J0OMjTe COOABETEH TPETMAH.

OBoj nponsBog cooaBeTcTByBa co oBue EMC
ctaHpgapou: EN61000-6-2 / EN61000-6-4.

OBoj npon3Boa He cooaBeTcTByBa co oBue EMC
ctraHpapau: EN61000-6-3 / EN55014-1.

Kora ro kopuctute oBoj npou3sog Bo 6nusnHa Ha
OPYrv eNeKTpUYHK ypeau, Toj Moxe Aa Npeanssuka
paavounHTepdepeHumja.

Toralu, KOpUCHULMUTE Ha OBOj NPOM3BOA MOXe ke
6uae notpebHo Aa npe3emaTt COOABETHU MEPKU.

[enoBHWOT CyGjeKT LUTO ro KOPUCTY OBOj BUGpaTop
3a 6eToH Mopa ga onpegenu paboTHO Bpeme U
Mopa [a Hanpaeun Hanopu a Cnpeyun HapyLuyBake
Ha 3apaBjeTo Ha paboTHULUWTe koe Gy npousnerno
op BubpauujaTta.

Morneaxete ro genot ,BKYMHA BPEOHOCT HA
BVBPALINJA" 3a petanu 3a cunata Ha Bubpaumja
Ha BMGpaTopOT.

Cnepete rn peneBaHTHUTE 3akOHCkM Gapatka
M ynatcTBa Ha 3emjaTa kaje LITO ce KOpUcTu
BMGPaTOPOT.

Kora npuBpemeHo ke 3anpete co paboTa,
cknaavpajte ro npou3BogoT Ha 6e3benHo mecTo.
AKO e OCTaBeH BO HeKOj MpeMuH, Moxe fa Be
conHe v Aa npeausBuka Aa nagHeTe unu ga ce
nospeawuTe. Ako ce nojaBu HekakBa abHopmanHocT
VK HenpaBuUnHo paboTere, BeAHaLL UcKnyyeTe rvm
CUTe eneKkTPUYHW U3BOPW, 3anpeTe Co KOpUCTEHEe
1 n3BageTe ja npeHocHaTta 6atepuja. 3a npoBepka
M MonpaBku, KOHTaKTUpajTe ro BalUMOT fokaneH
OBMacTeH cepBUCeH LieHTap Ha Makita.

CKInonoT Ha rnaeata Ha OBOj NMPOU3BOA ce naau
Taka LUTO Cce CTaBa BO noArotseH 6eToH. 3aToa, He
KOpWCTETE ro HaABOP Of, MOATOTBEHWOT GETOH (Ha Mp.
BO BO3AyX). [10OCTOM MOXHOCT MOTOPOT Aa Nperopu.

He paboTteTe co cknonot Ha rna.ata Bo Bo3ayx. Kora
paboTu Bo Bo3ayx, BUGpaTopoT gocturHysa 100°C
(212°F) unu noBeke 3a HEKOMNKY MUHYTU 1 BUE MOXE
na nobumeTe nsropeHuLa oTkako Ke ro gonpere.
CKIonoT Ha rnaBaTa CTaHyBa XeXOK Npu paboTerse.
Mo kopuctewe, BHMUMaBajTe Aa He ro Jornpere.
MocToun pu3wnk op n3ropeHnLn.
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12.

13.

14.

15.

16.

He cTaBajTe 1 He ncnywTajTe HUKAKBU TELUKN
npeameTn Ha kabenoT unu LupesoTo. Toa Moxe da
ro owTeTv kabenot n Aa npeanaBuka AedeKT.

He HuwajTe ro cknonoT Ha rnaeBaTta co ApXeke
Ha upeBoTO unu kabenot. MocToM MOXHOCT Toa
Oa npegusuka nospefa WMy olwTeTyBaka Ha
npegmeTuTe BO GnvsunHa.

MpekuHyBaY4oT 3a HanojyBare Tpeba aa ce BKIYYW/
MCKNYYWN camo kora cknomnoT Ha rnaeata He e
NoCTaBeH BO MOAFOTBEHUOT GETOH.

Axo HanojyBarseTo ce MCKITYUW kora BubpatopoT e
BO NOATOTBEHNOT BETOH, MOXe Aa He CTe BO MOXHOCT
[a ro u3BaguTe CKNonoT Ha rnmaeata. HacunHoto
M3BneKyBake MOXe Aa NpeAn3BuKa nospeaa.

He Bkny4yBajTe ro BUGpaToOpOT KOra He ro ApxuTe
UMK aKo e ocTaBeH Ha 3emja. CknonoT Ha rnasaTa
MoXe [a ce 3aBpTu 63 KOHTpona 1 Aa npeamnssrka
Hecpeka.

He npumeHyBajTe cuna n He noctaByBajTe ro
Bn6paTopoT nomery GE€TOHCKOTO Xeneso unm
6eToHCKaTa onnarta co CKMonoT Ha rnaeata. Bo
CMPOTUBHO, CKIIOMOT Ha rnaBaTa MoXe Aa Ce OLTeT
1 fa ro nperopu MOTopoT.

\

\

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Kora kopuctute BMGpaTop noBp3aH Ha MpeHocHa
6aTepuja, yBepeTe ce geka pabotute camu.
PaGoTterweTo Ha ABe nuua, Npu WTO €4HOTO ro
ApXK BUGPATOPOT, @ ApPYroTo OAAENHO ja ApXK
npeHocHaTta 6aTtepuja, moxe Aa npeausBuka
Hecpeka unv nospeaa.

Kora ro npeHecyBaTe unu cknagupare Nnpou3BoaoT,
yBepeTe ce [eka ro npeHecyBaTe CO WUCKIy4YeHa
npeHocHa 6aTtepuja. AKo HamnojyBarEeTO € OCTaBEHO
BKITy4eHO, TOj Heo4YeKyBaHO MOXe fa cTapTyBa,
npeaunsBuKyBajkn Hecpeka unv nospeaa.

CkronoT Ha rnmaeaTta Ha OBOj Npou3Bof He Tpeba
[a ce KOPUCTW Ha LBPCTU MOBPLUMHM KaKo LWTO e
cTerHat 6eToH nnn YenunyHa nnoya. NMocTton MoXHoCT
narepuTte Aa u3ropat 1 poTOpoT [a ce pacune.

He BneveTe ro n He obecyBajTe ro kabenot Hekage
Kora ctaBaTte GETOH UnKU ro npeHecysaTe Guaejkm
NPUKNYy4YoKOT MOXe Aa ce onabaBu U mMoxe Aa
npean3Buka kuHeke Ha kabenot unu AedekT Ha
CTpYjHOTO KOIoO.

KykvwTeTo Ha UHBEPTOPOT COAPXU NMPeLu3Hu
eneKTpoHcku ypean. He nywitajte ro, He cppnajte ro,
He raseTe Ha Hero v He NOAJIOXYBajTe o Ha CUMHK
yaapu.

Kora ro cTaBaTte unu Bagute KOHEKTOPOT, yBepeTe
ce [eka cTe ja cTaBune npeHocHata 6aTtepuvja Ha
NCKNYYEHO. AKO KOHEKTOPOT € BKIyYeH unu
VCKNyYeH foaeka HanojyBameTo e BKITYHEHO, Toa
MOXe Aa Npean3Buka HenpaBuIHO paboTetbe.

3a pa cnpeynTe cnab KOHTaKT, ucyucreTe
cekakBa HeuucToTuja unu 'pra og TepMuHanuTe
Ha NPWKNYYOKOT MpeA LBPCTO Aa M cTaBuTe BO
M3Ne3HNOT LWTekep Ha npeHocHaTa 6aTepwuja.
CnabuoT KOHTaKT CO MPUKMYYOKOT € eAHa of
rmaBHUTE NPUYUHU 3a AedeKkT Kako WTo ce
nperopyBawe Ha MOTOPOT U OWTETyBakwe Ha
CTPYjHOTO KOIoO.

MpeHocHaTa GaTepuja WTO ce NoBp3yBa Ha OBOj
npous3Boj KOPUCTWM NMUTUYM-joHCKa baTepuja.
BawTutete ja 6atepujata of CUMHW yAaapu, He
npckajte Boga Ha bartepwjata u He cTaBajTe ja
6aTepujata 6nmMcKy [0 xeLkn Mecta. Toa Moxe Aa
nosefe [0 HenpaBunHo paboTtewe, cTpyeH yaap
Unu noxap.

Kora ke ce nojaBv abHopManHocT, BefHall 3anpete
co paboTewe. Bo cnpoTuBHO, Toa Moxe Aa
npeausBuKa noxap, CTpyeH yaap unv nospeaa.
He kopucteTe ro npousBodoT BO NPUCYCTBO Ha
3ananuBK TEYHOCTW, racoBU Unu npae. Toa Moxe
[a npean3Buka 3ananyBare Unu ekcnnosuja.

He obupgyBajTe ce ga ro packnonute unwu
MoavndrKyBaTe 0BOj Npon3sog. Toa Moxe Aa AoBeae
[0 CTPyeH yaap, nperpeBakse, KMHeke Unn noxap.
He kopucTteTe ro BubGpaTopoT npu AoXA.

He mujTe ro BubpaTtopoT co Boaa.
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BaxxHn 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a NpeHoCcHa baTtepuja

10.

1.

12.

Mpen kopucTerwe npeHocHa G6atepuja, npounTajTe
rV cuTe ynaTcTBa M O3HAKU 3@ BHUMATESHOCT Ha
(1) nonHavot 3a b6aTepuja, (2) batepujata un (3)
npeHocHata 6atepuja.

He nopgurajte ja u He HoceTe ja oBaa npeHocHa
bartepuja co Apxere caMmo Ha kabenoT. He BnevyeTe
ro kabenoTt gofeka ja HOCUTe WK KOpUCTUTE
npeHocHata batepuja.

Mpen Hocewe vnu U3BnNekyBake Ha nNpeHocHaTa
6aTepwja, n3BageTe ro LITEKepOT of BUOPaATOpPOT.
Kora ro octaBaTe BUGpaTopoT, yBEpeTe ce Aeka
cTe ro u3Bagune LITekepoT of BUGpaTOpOT wnu
n3BafeTe ja npeHocHaTa 6aTtepuja of BaLeTo Tero.
BHumaBajTe fa He ce conHeTe Ha kabenoT Bo TeKOT
Ha paboTereTo.

He kopucTteTe ja oBaa npeHocHa 6artepuja Ha
HecTabunHa NoBPLUNHA UMW Ha HECTabUIHN BUCOKM
mecTa.

Bo TekoT Ha paboTeweTo, ApxeTe ro kabenot
noganeky of npedku. Kabenot dateH Ha npeykn
MoOXe [ia Npen3Buka cepnosHa noespeaa.

He cTtaBajTe rn agantepute BO NOMHAYoT.
MpoBepeTe ja npeHocHaTa 6aTepuja BKMy4yBajkn
kabnu n nojac npen kopuctewe. AKo Tue ce
oLuTeTeHu, nobapajTe of BALLMOT NTOKasieH OBnacTeH
cepBuceH UeHTap Ha Makita ga ru nonpasu.

Kora ro npukayysate kabenoT Ha Ap»ayoT 3a kaben,
yBepeTe ce Aa ro npukaunte 6aBHO U LIBPCTO.
Cekoraw npoBepyBajTe ganu BubpaTtopoT e
MCKIyYeH W NPUKINYYOKOT € OTCTPaHeT npea Aa ce
obuaeTe Aa BpLUMTE NPOBEPKa UM OApXXyBake Ha
BMGpaTopoT.

Kora HocuTe npeHocHa 6aTepuja, He CTaBajTe HULLTO
Kako LWTo e 6e3begHOCEH Nojac N pemMeH 3a pamo
KOj MOXe Aa ja nonpeyn yHKuujata Ha npeHocHaTa
6aTepuja 3a oTkauyyBare BO UTEH CIyyaj.

He kopwucTeTe ja oBaa npeHocHa 6GaTepuja kora
HOCUTE jakHa co GE3XMYEH BEHTMNATOP UK jakHa
€0 GE3KUYHO 3arpeBatrbe.

He unsnoxyBajTe ja oBaa npeHocHa GaTtepwja Ha
NCKPU.

Kora ja kopuctute oBaa npeHocHa 6aTtepuja 6e3 ga
ja HocwuTe, yBepeTe ce geka npeHocHaTa b6aTtepuja
CTe ja ocTaBuIe Ha 3emjaTa.

He packnonyBajte ja, He monpaBajTe ja U He
MoaudvKyBajTe ja npeHocHaTa baTtepwja.
BHumaBajTe Aa He ro s3arnaBuTe nojacoT unu
pemeHOT BO BUGpaTOpOT.

[PDCO1]

1.

4.

He kopucTete noseke npeHocHu 6atepun co
noBp3yBak-€ Ha eHa npeHocHa baTtepuja Ha Apyra
npeHocHa batepuja.

He wHcTanupajte rm agantepute Ha noptuTe 3a
6aTepuja Ha oBaa npeHocHa batepuja.

Ogaa npeHocHa GaTepuja e An3sajHMpaHa UCKIy4YnBO
3a kopuctewe co batepun og 18 V. He kopuctete
6aTtepun nonHakewu og 6atepum og 18 V.

He nosBonysajTe fa HaBne3e BoAa BO Kanakor.

[PDC1200]

1.

Kora ja ctaBaTe npeHocHaTa 6aTtepuja ucnpaseHa co
KopuCTeh€ Ha Apxad 3a batepuja, yBepeTe ce Aeka
CTe ja nocTaBune npeHocHata 6atepuja Ha pamHa
noBspLUMHa.

KopucTteTe ro camo nonHayoT HameHeT 3a
npeHocHaTta 6aTepuja. He kopucTtete apyru
nonHauu.

He HoceTe ja npeHocHaTa 6GaTtepuja co Apxere
Ha Apxa4voT 3a GaTepuja unuM co pemeH 3a
npunarofysare Ha LWMpuHa.

He ctaBajTe 1 He NMpuULBPCTYBajTE HALWITO NOMery
6aTepujaTta 1 gpxayot 3a batepuja.

He ob6ecyBajTe HUWITO Ha ApxayvoT 3a batepuja.

Mpen kopucTewe Ha nonHayoT 3a baTepwuja,
npoynTajTe rm cuTe ynaTcTBa M O3HaKu 3a
BHMMAaTENHOCT Ha (1) nmonHayoT 3a GaTepwja, (2)
bartepujata 1 (3) npeHocHaTa 6aTtepuja.

ABHUMAHME: 3a na ce Hamanu pU3MKOT oa
noBpepa, nonHetTe camo 6aTrepumn 3a NosiHewe
Makita. Apyrn TunoBu Ha 6aTepun moxe pAa
eKkcnnoaupaart npeAv3BUKYBajku NMyHa nosBpeaa

n wreTa.

2. baTepwu kov He ce NoMHAT He MOXe Aa ce nonHat
€O 0BOj NornHay 3a batepuu.

3. Kopuctete ussop 3a HanojyBawe CO HanoHOT
HaBeJeH Ha nnoykata co crneyudukaymm Ha
NOMHaYoT.

4. He nonHete ja 6aTepwujaTta BO NpuUCYyCTBO Ha

3ananveu TEYHOCTU UIN TaCoOBU.

He n3noxyBsajTe ro nonHa4yoT Ha JOXA U CHET.
Hukoral He HoceTe ro NoOMHaYvoT 3a kabenot u He
BrieYeTe ro 3a [a ro UCKMy4uTe of LUTEKep.

Mo nonHere Unu npeq Aa WM3BpLUUTE KakBO GUMO
oOpXKyBae UMW YUCTEHE, UCKITyYETE o NONHaYoT
op cTpyja. Brnieyete 3a npuknyyokoT, a He 3a kabenot
cekorall Kora ro ucknyyysaTe NonHayor.

YBepeTe ce Aeka kabenoT e NocTaBeH Taka 3a fa He
ce HarasyBa, ia He ce COoMHyBaTe Ha UCTUOT UMK Ha
OpYr Ha4ynH Aa 6yuae noAnoXeH Ha WwreTa unu yaap.
He pabGoTteTe co nonHa4yoT co owTeTeH kaben
UK NPUKNYYOK. AKO KaBenoT Unu NPUKIy4oKoT e
oliTeTeH, no6apajTe of 0OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap
Ha Makita na ro 3ameHu 3a ga nsberHeTe onacHocCT.
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10.

1.

He KopucTeTe 1 He packrionyBajTe ro NonHa4yoT ako
1MMa NPMMEeHO cuneH yaap, bun nywTeH unu Ha apyr
HauvH 61N oLTeTEH; OAHECETE ro Kaj KBannuduKyBaH
cepBucep. HenpaBunHo kopucTeke 1N NOBTOPHO
cKkrnonyBare MoXe Aa NPean3BmKa pUsnk of CTpyeH
yaap vunm noxap.

Kora ru nonHute 6atepunTe, npaseTe ro Toa BO
BHaTpeLUHa cpeanHa co ambueHTanHa TemMnepartypa
o 10°C (50°F) go 40°C (104°F). He nonHete ja
bartepujata kora cobHaTa TemnepaTypa e O[]
10°C (50°F) unn HA[L] 40°C (104°F). Ha ctyneHa
TemnepaTypa, NONHeHETO MOXe [Aa He 3anoyHe.

12.

13.

He obuayBajte ce ga kopucTtuTe TpaHcchopmaTop
3a 3roniemyBae HaroH, reHepaTop 3a MOTOp Unn
NPUKNYYHMLA 338 €4HOHACOYHO HarMojyBaks€.

OTBOpWTE Ha NOMHAYOT ce Npouenu 3a nagewe n
He Tpeba aa ce 6nokupaat. HegoBonHOTO Nagewe
Bryvjae Ha BpemeTo Ha nornHere. Ce npenopavysa
nepuoanyHa npoBepka Ha npouenuTe 3a nageme.

BaxxHn 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a baTtepumja

Mpen kopuctewe Ha BaTepwuja, npounTajte rm

cuUTe ynaTcTBa M O3HaKW 3a BHUMATENHOCT Ha

(1) nonHavot 3a b6aTepuja, (2) batepujata un (3)

npeHocHarta 6atepuja.

He packnonyBajTe ja v He MeHyBajTe ja HEOBNacTEHO

6aTepujaTta. Toa moxe ga goBede A0 mnoxap,

npekymepHa TonnmHa unu ekcrnosuja.

Ako BpeMeTo Ha paboTere CTaHano NCKNy4nTesnnHo

nokpaTko, BeJHall npecTaHeTe co paboTewe. Toa

MoXe fa oBeae A0 PU3UK of Nperpesarbe, MOXHN

M3ropeHnLM, Na gypu 1 ekcrnosuja.

[Mop TeLLky YCroBM Kako LLITO e B Coka Temnepartypa,

baTepuvjaTa MOXe Aa MCNyLTU Te4yHocT. HemojTte

HEBHMMAaTENHo Aa ja gonupaTte ucnywTeHarta

TeyHocT. Taa MoXe [a Npean3BuKa vputauuja unm

naropeHuun. Bo cniyyaj co mana BepojaTHOCT, ako

TeyHocTa of GaTepujaTa HaBnese BO BalIWTE 04U

UK BO BaLLIaTa Koxa, BejHaLLl UCriakHeTe Co YncTta

BOJa Kako BoAa of Yelwma, a notoa nobapajte

MeAMLMHCKa MOMOLL.

He npeausBukyBajTe kpaTok croj Ha 6aTtepujaTa:

(1) He ponupajTe rM TepMUHANUTE CO KakoB 6UNo
CcnpoBoAnvB Matepujan.

(2) wm3berHyBajTe cknagupane Ha 6atepujata BO
caf co Apyr1 MeTanHu npeaMeTy Kako LITO ce
LuajKu1, Mapyykn 1 cn.

(3) He msnoxysajTe ja 6aTepujata Ha Boga unn
[oxa.

Kpatok cnoj Ha 6aTepuja Moxe Aa npeanssuka
CUNEeH NPOTOK Ha CTpyja, NperpeBame, MOXHM
M3ropeHnLu, Na aypu u pacunysame.

He BHecyBajTe ja 6aTepujata BO CnpoBOANWB

MaTepwujan Kako WTO e BoAa W He cTasajTe

CrnpoBOANIMB MaTepujan kKako LWTO e Boda BO

BHaTpelwHocTa Ha GaTepujata. Toa moxe ga

npeaunsBuKa KpaTok Croj Koj MoXe Aa Aosede A0

nperpesate, noxap, KMHekE Unu ekcrnosuja.

He nonHete ru, He cknaaupajTe rm 1 He KopUcTeTe rm

BMBpaTopoT M NpeHocHaTa 6atepuja n 6aTepujata Ha

MecTa Kafe LUTo TeMnepaTtypaTa Moxe Aa JOCTUrHe

unu HagmuHe 50 °C (122 °F).

He coropyBajTe ja 6aTepujata aypu 1 ako € MHory

owTeTeHa Unu LenocHo notpolweHa. batepujarta

MOXe /ia eKcririoampa Bo noxap.

9.

15.
16.

19.

He npogynyyBajte ja, He cedeTe ja, He KpLieTe ja,
He dpnajTe ja, He ucnywTajTe ja U He yaupajTe
ja 6aTepujaTta of uUBpCTM npegMeTu. TakBoTo
ofHecyBake MOXe fAa JoBeAe [0 noxap,
npekymepHa TonnvHa unu ekcrnosuja.

He kopuctete 6aTepuja wTO NagHana wnu e
oluTeTeHa Ha Koj 6uno HaumH.

JInTnym-joHcknTe BaTtepmm LWITO Ce BKMyYeHU ce
noAnoxHu Ha bapawaTa Ha nerucnatmsata 3a
OMacHW CTOKW.

3a komepLmjarniHW TPaHCMOPTW, NP. Of TPETW CTPpaHK,
wneamMTepckn areHTn, nocebHute Gapamwa Ha
nakyBaETO V1 03Ha4yBaH-eTO MOpa Aia ce creaart. 3a
nofroToBka Ha cTokara LTo Tpeba Aa ce ucnopava,
noTpe6HO e KOHCYNTVpake Ha ekcrepT 3a onacHu
maTepujanu. Mcto Taka crnegeTte rm BepojaTHO
nogetanHuTe HauuoHanHu nponucu. 3anenete rm
WM COKPUjTE T OTBOPEHWTE KOHTaKTU U CNakyBajTe
ja baTepujaTa Ha TakoB Ha4MH Aa He MOXe Ja ce
[ABWXN BO CBOETO MaKyBakse.

Kora ja BaguTe GaTepujata, ussagete ja of
npeHocHaTa 6atepuja u octaBeTe ja Ha 6e36eaHo
mecTo. Crieaerte rv BaliUTe fOKanHU NPonucy Bo
BpcKa co dpramweTo Ha batepujara.

KopucTeTe ja baTtepujata camo co npousBoguTte
nocoyeHun og Makita. ViHctanupaneto Ha 6aTtepujata
BO HECOOABETHM NPOWU3BOAN MOXe Aa AoBede A0
noxap, NnpekymepHa TOMMuHa, ekcnnosunja unm
NCTeKyBake Ha eleKTposunT.

Ako BUOPaATOPOT He Ce KOPWUCTU [OMNT BPeMEHCKM
nepuop, 6atepujata mopa Aa ce M3Baau of
npeHocHata 6atepuja.

YyBajTe ja 6aTepujaTa noganeky og geua.

Bo TeKkoT Ha 1 no kopucTereTo, GaTepujata moxe Aa
€ XelLlKa LUTO MOXe [a NPeAn3BuKa U3ropeHnLIM Unm
V3ropeHnLM Npu HUCKka Temnepartypa. BHumaBajte
npu paKkyBakEeTO CO XeLLKM baTepuu.

He ponwupajte ro TepmmHanot Ha 6aTepwvjata BegHalw
Nno KOpUCTeHeTo Braejkun MoXxe Aa cTaHe JOBOMHO
XKEXOK [ja NPean3BrKka N3ropeHnLn.

He possonyBajTe mManu napyeHua, npas unu
HeuyncToTWja Aa 3arnaBaT BO TepMuHanuTte,
oTBOpUTE U XnebosuTte Ha BatepujaTa. Toa Moxe
[na nosefe Ao cnabu nepcopMaHcy Unu AedekT Ha
BMbpartopoT unu 6atepujara.

He ponvpajte ru TepmuHanute Ha 6atepujaTa WwWTo
ce MOSHU CO MEeTanHW Unu Apyry NpeameTy.
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20.

21.

He kopuctete ja GaTepujata Bo 6nu3uHa Ha
BUCOKOBOITa)HW ENEKTPUYHY AanHoBoaw. Toa Moxe
[a npeaussKKa HenpaewIHo paboTerbe Unu gedekt
Ha BubpaTtopoT unu 6atepujata.

Kora temnepatypata Ha bGaTepujata e Bucoka
(40 °C (104 °F) unu nosumcoka), kako no paborexe
nof XeLWKOo COHLe, MOMHeHeTo Moxe Ja cTaHe
BpeMeHo HepocTtanHo. Cenak, oBa e nopagu
3awTnTHaTa pyHkUMja Ha BaTepujaTta 1 He yKkaxyBa
Ha HenpaBwnHo pabotene. [lo3Bonete 6atepujata
Marky Aa ce u3naam npes noBTOPHO Aa ja MonHuTe.

3AYYBAJTE ' OBUE YIMNATCTBA.

A BHUMAHME: KopucTeTte camo opurmHanHu
Makita 6aTepum.

KopucTtewe Ha HeopurmHanHu Makita 6atepun, nnm
b6atepun kou ce M3MEHEeTU, MOXe [Aa npeansBuka
ekcnnosuja Ha 6aTepwjaTta npeansBuKYBajkM noxap,
nnyHa nospeda v wreta. IcTo Taka Ke ja NMOHMLITK
rapaHuujata Ha Makita 3a npounssoaumTe Ha Makita.

CoBeTH 3a ofpXXyBake MaKcMmareH
paboTeH Bek Ha GaTepujaTa

1.

MonHeTe ja 6aTepujaTa npea LenocHo fa ce
ncnpasHu. Cekoral 3anupajte ro paboTeweTo Ha
anatoT 1 cmeHeTe ja 6aTepujaTa kora ke 3abenexure
nomana MOKHOCT Ha anaToT.

Hvikoralu He nonHeTe LenocHo HanonHeta 6atepuja.
MpeKkymMepHOTO NomnHekse ro ckpaTysa paboTHMOT Bek
Ha BaTepujaTa.

MonHete ja GaTepujata Ha coGHa TemnepaTtypa Ha
10 °C-40 °C (50 °F - 104 °F). [Jo3BoneTe xeLikata
6aTtepuja ga ce n3nagu npeg Aa ja nonHure.

Kora He ja kopuctute 6aTtepwujata, n3Bagere ja og
npeHocHarta 6atepuja unu o NonHayoT.

MonHeTe ja BaTepujata ako He ja KOpPUCTUTE JOMT
BPEMEHCKM Nepurog, (MoBeKe of LWeCT MeceLm).

UMUbLA HA OENOBU HA BUBPATOPOT

MABHUMAHMUE: Osoj npouseoa e HameHeT ypen, 3a npeHocHa Gatepuja Makita ,PDC01“ n ,PDC1200.
He kopucteTe Apyru 6atepucku HanojyBaHu ypeau. Toa Moxe Aa foBefe A0 CTPYeH yaap, nperpesatbe,
KMHEHse MU noxap.

1 | Kanaye Ha BuGpaTopoT 5 | LipeBo

2 | Cknon Ha rmaBa 6 | Kykuwte Ha nHBepTop
3 |JIEQ namba 7 | KoHekTop (NpuKnyyok)
4 | MNpekvHyBay - |-
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OMNEPALUU

1.

YBepeTe ce feka NpekuHyBadoT 3a paboTerse Ha
BMbBpaTopoT e noctaBeH Ha MCKITYYEHO.

» 1.,1“03naka 2.,0 o3Haka
3. MpekunHyBay 3a pabotere 4. JIE[ namba

3ABENELLUKA: OsHakata O 3Haum MICKITYYEHO;
osHakaTta ,, | “ 3Haum BKITYYEHO.

MopaMmHeTe ja 03HakaTa co CTperka Ha MpUKy4oKoT
Ha BMGpaTopoT CO LITEKEpPOT Ha NpeHocHaTa
6aTepuja 1 cTaBeTe ro A0 KpajoT.

» 1. WTtekep 2. Mpukny4ok
3. O3Haka co cTpenka

3.

8.

[MpuTucHeTe ro Kon4yeTo 3a HanojyBakwe Ha
npeHocHaTta 6atepvja 3a ga ja BKINYYUTE. llambata
3a enekTpPMYHO HanojyBawe cBeTu 3eneHo. JIE[
nambara Ha BUGpaTopoT UCTO Taka CBETU 3eMeHO.

3ABENELWIKA: Kora JIE[] nambaTta Tpenka
upBeHo, dyHKUMjaTa 3a crnpevyyBakwe Ha
HenpaBWNHO cTapTyBake € akTuBMpaHa.
MocTaByBaweTO Ha NpeknHyBa4voT 3a paboTa
Ha WCKNYYEHO ja oTkaxyBa ¢yHKumnjaTa 3a
crnpeyvyBake Ha HenpasunHo ctapTtysarse u JIE[
nambaTa Ha BUGPaTOpOT Ke CBETHE 3€MEHO.

» 1. Konye 3a eneKkTpuyHO HanojyBare
[pxeTe ro LpeBOTO Ha BUGPaTOPOT Taka Aa CKNonoT
Ha rmaeaTta 6uge nogurHaT Bo BO3ayX.

Kora cTe noaroTBeHu, cTaBeTe ro NpekuHyBayvoT
3a paborta Ha BKITYYEHO 3a ga ro aktuBupare
BMGpaToOpOT.

3ABEJELLKA: [ipxxeTe ro upeBoTo Ha BUbpaTopoT
Ha MecToTo kaje wWTo Bubpauujata 3a pakata e
cnaba.

CrageTe ro BubpartopoT BepTukasnHo Bo 6eTOHOT co
cuna Bo oncer Ha ed)eKTUBHO HabvBake.
3ABEJELUKA: EcbekTBHMOT oncer Ha Habueame
3a BMOpAaTOpOT e nofdpadje KoeLTo nma avjametap
npubnuxHo 10 naTu on AujameTapoT Ha
BMOpUpaYKuoT Aen.

YkaxyBareTo Kora nonox6ata Ha BuGpaTtopoT
Tpeba fa ce 3aMeHu e kora GETOHOT Ke npecTaHe
[la ce TanoXu U ManTepoT PaMHOMEPHO Ke MnoBw
Ha noBpLUMHaTa 1 ke buae cjaeH.

3ABEJELLUKA: CtaBarweTo Ha BMGpaTopoT Ha
€[]HO MecCTO [I0MNro BPEMe MOXe [a Npeaun3Buka
0[]BOjyBat-€ Ha arperartor.

3ABEJNELUKA: Ako ce nojaBu oaBojyBake
BO TEKOT Ha cTaBakeTo 6eToH, paMHOMeEpHO
nonosHeTe ro rpybuoT arperat u NMoBTOPHO
cTaBeTe GeToH.

3ABENELLKA: Ce npenopayyBa Aa ce noctasu
npeknHyBayoT 3a paborta Ha MCKINYYEHO
[nopeka BubpartopoT He ce BHece BO 6eToHOT. OBa
nomara fia ce NpoA0IIKM BPEMETO Ha KOpUCTEHE/
paboTHUOT Bek Ha BUGpaTopoT.

Kora ro n3snekyBare Bu6paTopoT BreyeTe ro 6aBHO
3a 4@ He ocTaHaT Aynku.
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9. Mo 3aBpwyBaweTO Ha 06MMKYBaHeTO, CTaBeTe ro 11. Wckny4yeTe ro KOHEKTOPOT LITO M NMoBp3yBa
nNpekMHyBa4oT 3a paboTere Ha BMOpaTOpOT Ha npeHocHata 6atepwuja n BU6paTopoT.
MCKNYHEHO pa ro sanpere suGpatopor. 3ABEJNELLKA: Kora ro Bagute KOHEKTOPOT,

10. [pwuTncKajTe ro n ap>KeTe ro KONYeTo 3a HarnojyBare [IPXKETE 'V LUITEKEPOT M NPUKITYHOKOT U He BrieyeTe
Ha npeHocHaTta GaTepuja 3a ga ro s3anpete ro CaMuoT eneKkTpuyeH kaben.
npeHecyBakEeTO Ha HamnojyBake.
ViHankaTopoT 3a HanojyBake ke ce UCKIy4u.

KAKO OA JA MNMOJIHUTE BATEPUJATA

MABHNMAHME: MNpea nonHewe Ha 6aTepujaTa, yBepeTe ce AeKa cTe ro npoynTane ynatcTBoTo
3a pabota 3a npeHocHaTa 6aTepuja U nonHa4oT 3a 6atepuja.

+ 3a fa nonHwTe, NornefgHeTe ro ynaTcTBoTo 3a paboTta co npeHocHaTa 6aTtepuja unm co nonHavyoT 3a
barepun.

YACTEHE MO KOPUCTEHE

« o kopucTetrse BUGpaTopoT Tpeba 4o6po fa ce MCYMCTY U LpeBaTa v kabnuTte ypeaHo Aa ce noaspaar.

1. OtcTtpaHete ro 6eTOHOT Of CKMOMOT Ha rnaeaTta, 5.  Kora ja HocuTe eguHuuata, ApxeTe ro Bubpatopot
LIpeBOoTO, KyKULUTETO Ha MIHBEPTOPOT U kabnuTe npea 1 paykaTa Ha npeHocHaTta 6aTtepuja. He nogurajte
fa ce cTBpAHe. ro 1 He BrieyeTe ro BUGPATOPOT HUTY MpeHocHaTa

2. He mujTe ro KyRULITETO Ha MHBEPTOPOT CO BOAa. Gatepuja.

M3bpuieTte cekakBa npuneneHa HeYucToTuja co Toa moxe ga npegussuka BuGpaTopoT Aa ce
BrnaxHa kpna. Kora 6puiuete, 6puiuete co cysa kpna MCTPOLLIN WIIN eNEKTPUYHNOT kaben Aa ce NpekuHe.
3a [ia OTCTpaHUTe cekakea npeoctaHarta snara. 6. Kora ja Hocute npeHocHaTa 6aTtepuja, yBepeTe ce

3. Ako noctou HeuncToTuja unu 'pra Ha TepMuHanuTe [eka CTe ja ucknyuune npeHocHata 6atepuja npeg
Ha MPUKIYYOKOT UMK LUTEKEPOT, UcuucTeTe ru. Aa ja npeHecyBaTte. [MputucHeTe ro n 3agpxerte
CnabuoT KOHTaKT Ha TepMWHanoT Moxe Aa ro KOMYeToO 3a HanojyBawe 3a Aa ro ucknyyute
npeansBuka HenpasunHo paboTerse. HanojyBam-€eTo.

4.  Kora ja HocuTe npeHocHaTa 6atepwja, nssagere rv
LUTEKepOT Ha NpeHocHaTa 6aTepuja v NpUKMy4oKoT
Ha BMbGpaTopoT npep Aa ja npeHecysare.

NMPOBEPKA

* [pen na ro nperHecete BUGpaTopoT Ha paboTHaTa Nokaumja v UCTO Taka Mo KopucTere, YBEPETe Ce AeKa CTe ro
npoBepusie CreaHoTo.

* Toa MHOry Ke nomorHe ga ce cnpevar I'IpO6J'IeMVI BO TEKOT Ha pa60TeH>eTo.

1. [Oanu nma Hekaksa UCTPOLLEHOCT, HanykHyBaka unm 6. [anu BpegHocTa Ha OTNOPHOCTa Ha u3onauujata e

onabaBeHn KOMMNOHEHTU Ha BMBpaTopoT? ToyHata? (DC 500 V, 10 MQ vnu noseke)

2. [Oanuvma HekakBa UCTPOLLEHOCT, OLUTETYBaH-E Un (1) KopwucTtete TecTep 3a OTNOPHOCT Ha U3onauuja
rpebaHnLm Ha LpeBoTO? of 500 V kako MepeH MHCTPYMEHT.

3. Hanuvma HekakBa MCTPOLLEHOCT UMW HanykHyBaHa (2) Mepete nomery TepMMHanNuUTe Ha NPUKITY4OKOT
Ha obnorara Ha kabenot? M KyKWLLITETO Ha MHBEPTOPOT.

4.  [anv uma Hekakeu AedopmaLnn Ha KyKULWITETO Ha 3ABEJIEWKA: He mepeTe nomery Tpute
MHBEPTOPOT, orlabaBeHy WpadoBM UMK OLLTETYBaHE KoHekTopy. Toa MOXe [a ja owTeTn Tabnata Ha
Ha Koj 61no Aen of MHBEPTOPOT KaKo LUTO € KanakoT VNHBEPTOPOT.

Ha NpekMHyBayoT 3a paboTewe unu JIE[ nambata?

5. [Janu uma HekakBa HeyuctoTuja Mnu 'pra Ha
TEepPMUHaNMTE Ha NPUKIYYOKOT UMK LITEKepPOT?

7. [anu nma Hekakeu HamnykHyBara, HarmeuvyBatba
UK Apyro olITeTyBate Ha npeHocHaTa Gatepuja?

8.  [anwu 6atepwjaTta e LLeNnocHo HamnonHeTa?
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Moxe nu BMGpaTopoT Aa ce BKNyYu goaeka ce 10.
OP>KM BO BO3[YX CO NOBP3yBake Ha BUOGPATopoT Ha
npeHocHarta 6atepuja?

Kora ce npaBwu Toa, ganu JIE[Q nambaTa Ha

Oanu nma HekakBa abHopmanHa GyyaBa of
Bubpatopot? [anu paboteweTo Ha BMGpaTopoT
3BY4M HOPMAIHO BO Tek Ha paboTere? (HopmanHo
€ aKo V“Ma NpaBUNeH U KOHTUHYMPaH 3BYK).

KykMLUTeTO Ha NHBEPTOPOT CBETHYBa 3eneHo?

NEPNOA HA SAMEHA 3A NOTPOLUHN MATEPUJATIN

» [loTpowHute MaTepMjaJ‘lM Tpe6a nepuogn4yHoO fa ce MeHyBaaTt crnopen Tabenata noaony.

MoTpoLuxm
matepujanu

Mepvoa Ha 3ameHa.
(BU3yenHa n ayauT1BHa NpoBepka)

PdpekBeHUMja Ha 3ameHa
(Bo yacoswn)

Cknon Ha rmaea

OppeneH cTaTyc Ha UCTPOLLEHOCT (BU3yenHo) 300-500
Kanaue Ha Bubpartopot
Narep Ce oppenyBa cnopepn 6yyaBaTa BO TEKOT Ha paboTewe 400-500
(ayontueHO)
Lipeso Ce oppepyBa cnopej UCTPOLIEHOCT Mnu rpebaHunun Mo Haofare

(BU3yenHo)

 [Norope gageHoTo

BpemMe Ha 3aMeHa Ha NOoTpOoLIHUTE OenoBu e rpy60 ynaTtcTBO. Ew,qejkm 3aBucu

O KOPUCTEHETO, NpenopavyyBaMe 3aMmeHa Ha NoTpoLHUTe MaTepMjaJ'IVI NOpaHO OTKOJKY AaaeHOoTo

NpeTXxogHo.

NEA NAMBA

Moxe ga ro npoBepuTe U3Ne3HNOoT CTaTyC Ha MHBEPTOPOT CO CBETEHETO UIN TPENKaHEeTO Ha JIEQ

namvbara.

AKO cBeTH, 3alTUTHaTa beHKLl,VIja € aKTuBuMpaHa n n3ne3HoTo Hanoijan-be e 3anpeHo. YBepeTe ce
AeKa CTe 3anperne co pa60TeH=e ncre ja OTCTpaHwune npuynHaTta 3a aGHOpMaHHOCTa npen noBTopHO
Aa no4yHete co pa60TeH:e.

Cratyc Ha JIEQ
namba

M3neseH cTaTyc Ha UHBEPTOPOT

1. MocTojaHo 3eneHo
CBETNO

HopmanHa cocTtoj6a. BubpaTtopoT Moxe Aa ce KopucTtu.

2. TpenkaBo 3eneHo
CBeTno

Bubpatopot e npeonTtoBapeH. BubpaTopoT Moxe ga ce kopucTu, HO dpekBeHuujata Ha
BubpaLuja e HamarneHa 3a Aa ce cnpeyv AedekT nopaam npeonToBapeHocT. Bubpatoport ke
Ce BpaTu Ha cBojaTa HopMarHa cocTojba Kora ke ce paspeLumn coctojbata co NpeonToBapeHoCT.

3. TpenkaBo LpBEHO
CBeTno

Bo oBaa cocToj6a ce akTuBMpa yHKLMjaTa 3a CrpedyBare Ha HEMPaBUITHO CTapTyBakE.

OBaa cyHKuMja cripedyBa BUGPATOPOT fAa CTapTyBa HeOYeKyBaHO Kora HamnojyBakeTo e
BKITy4eHO ofeka NpekMHyBayoT 3a paboTewe Ha BubpaTopoT e Bo nonox6a BKITYHYEHO.
MocTaByBakweTO Ha npekvHyBayoT 3a pabota Ha MICKJTYYEHO ro Bpaka BMGpaToOpoT BO
HeroBaTa HopmarHa cocrojba.

4. MocTojaHo LpBEHO
CBETINO

Kora ke ce oTkpue abHOpManHoCT, U3ne3oT Ha MHBEPTOPOT € 3arpeH.

Kora ke ce Bkrny4u LpBEHOTO CBETIO, MPOBEPETE 0 CNEAHOTO.

+ [poBepeTe ro NpeocTaHaTUOT KanauuTeT Ha GaTepujaTa.

» [anu uma HeKkaKBO OrpaHuuyBawe WNu NpeKymMepHa ONTOBapeHOCT Mpeans3BuKaHa o
6eToHCKO xeneso u cn.?

Ako He e HajaeH npobnem, cTaBeTe ro npekuHysa4voT Ha MCKITYYEHO 3a ga ce Bpatu Bo

HopMmarHa cocTojba (MocTojaHo 3eneHo CBETIO).

AKO LpBEHOTO CBETNIO Ce BKIy4yBa MOBTOPSIMBO, HajBEPOjaTHO HacTaHano HenpaBWITHO

paboTetse. MoTpebHM ce NpoBepKa v nonpaska.

5. Hema BknyyeHn
ceeTna

Bupejkn nocton npobnem co enekTpM4HOTO HanojyBawe, BubpatopoT 3anpen. batepujata
MOXe fa e uctpolueHa, batepuvjata Moxe Ja e cTaBeHa HenpaBuIHO Ui 6atepujata Moxe
Aa e HeucnpasHa. [poBepeTe ro enekTPUYHOTO HanojyBake.
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PELWABAHE NPOBJIEMUA

* Ako ce 3abenexart Hekou of cregHuTe COCTOj6VI AofekKa ce KOpUCT Npou3BoO0T, 3anpeTe CO KOpUCTeH-e
Ha Npon3BoAOT U nNpoBepeTe ja npuynHaTa  MOXXHUTE nekosu.

* 3a npoBepkKa 1 nonpaska, KOHTaKTI/IpajTe o BaLlLUMOT JTOKaleH oBiaCTeH CepBUCEH LIeHTap Ha Makita.

Onepauuja

CumnTom 1

| CumnTom 2

MpuunHa

Iex

Bubpatopot paboTtu

HeBoobuuaeHa 6yyaBa of BUGpMpPaykmoT
[en Ha BUbpaTopoT (MeTaneH 3Byk 1 cn.)

ABHOpMarnHocT Ha
narep
(Mpy6, UcTpoLueH)

3ameHerte v
narepure.

Cnaba Bubpauuja

JIE[ Ha KykuwiteTo
Ha MHBEepPTOpPOT
Tpenka 3eneHo.

ABHOpMarnHocT Ha
narep

3ameHerte v

narepuTe.
(Mpy6, UcTpoLLEeH) P
CocrTojba Ha Hamanere ja
onToBapeHocT onToBapeHocTa co

LUTO ja HaAMUWHYBa
cnocobHocTa Ha
BMGpaTopoT.

U3BreKyBake Ha
CKIIOMOT Ha rnaeaTa
o1 GEeToHOT.

3anupa BO Tek Ha
paboTere

JIE[ Ha KykniTeTo
Ha MHBEPTOPOT CBETH
NOCTOjaHO LIPBEHO.

Bu6patoport e
onToBapeH noseke
0[] CBOjOT KanaumTeT.
Batepuckoto
HanojyBame e crnabo
1 KanaumTeToT

Ha B1bpartopoT e
HamarneH.

Hamanere ja
OnTOBapeHoOCTa Co
U3BneKyBake Ha
CKIonoT Ha rnasata
op 6eToHoT. MoToa
NOBTOPHO BKIyyeTe
ro.

AKO LpBEHOTO
CBETIO NOCTOjaHo

ce BKIy4yBa,
nposeperTe ja
6aTepujata. Ako e
LieflocHO HanosnHeTa,
Tpeba fa ce nposepu
1 nonpasu.
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Onepauuja Cumntom 1 Cumntom 2 MpuunHa Jex
[MpeHocHaTa Bknyyerte ja
6aTepuja He e npeHocHata
BKIyYeHa. 6aTepuja.

. WHcTanupajte
Batepujata He e . .
ja batepujaTa.
Mngukatopot MHCTanmpaHa.

BubpatopoT He
cTapTyBa

TNE[Q nambata
Ha KYyKULITETO Ha
MHBEPTOPOT He
cBeTw.

3a HanojyBatbe
Ha npeHocHaTa
6aTtepuja He cBeTu.

Wnu, npeoctaHaTmot
KanauuTeT Ha
bartepujata e

Wnu, HanonHeTe
rm 6aTepumTe
Unu 3ameHeTe
rm 6aTepumTe co

He[0BOMEH.
HanosnHeTu.
MpeHocHaTa MoTpebHu ce
6aTepuja He paboTu | NnpoBepka u
npaBUHO. nonpaeka.
CsetsioTo 3a MpeHocHaTa Wcknyyere ja
Hanojysare GaTepuja oTKpY fperocHara
Ha npeHocHarta aBHOPMAnHOCT. 6aTepuja 11 MOBTOPHO
barepujaTta ce BKkIyyete ja.
MeHyBa nomery MpeHocHaTa MoTtpebHu ce
TpenkaBo 3ef1eHO U | GaTepuja He paboTu | NpoBepka u
BeHO. npaBuITHO. nonpaska.

WHavkaTopoTt

3a HanojyBake

Ha npeHocHaTa
bartepuja cBeTn
nocTojaHo 3eneHo.

[Mpukny4okoT Ha
BMOPaTOPOT He e
npaBuUHO NOBpP3aH

YBepeTe ce feka
NPUKITYYOKOT €
LiBPCTO MOBP3aH Ha

LUTEKepOT.
Ha LTekepoT .

Bo cnyuaj Ha
Ha npeHocHaTta

; UCKIyYyBatse,

6aTepuja.

noTpebHu ce
Wnwu, kabenort e

nposepka u
UCKIyYEH.

nonpaska.
Tabnata Ha

MHBEPTOPOT Ha
BMOBpaTOpOT He
paboTu NpaBumIHO.

MoTtpebHu ce
npoBepka un
nonpaska.
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Onepauuja Cumntom 1 Cumntom 2 MpuunHa Jex
[MpoBeperte ro
. MHOMKATOPOT 3a
HanojyBaneTo Ha }
- HMBO Ha GaTepuja.
6aTepujata e cnabo.
AKO HMBOTO Ha
Wnu, TaaHe e K
b6aTepujata e
MHCTanvpaxa
[I0BOJHO, MpoBepeTe
npaBUmHoO.
Kako e HcTanupaHa
6aTepujaTa.
WHgukatopot -
NEQNO nambara AVKaTOP MpeHocHaTa W3naperte ja
. 3a HarnojyBarse ;
Ha KyKMLITeTO Ha 6atepuja unu npeHocHaTta
Ha npeHocHaTta )
MHBEPTOPOT He kabenot ce xewku. | batepuja.

Bubpatoport He
cTapTyBa

cBeTun.

6aTepuja Tpenka
3eneHo.

[Mpukny4oKkoT Ha
BMGPaTOPOT He e
npaBuHO NoBp3aH

YBepeTe ce aeka
NPUKIYYOKOT €
LiBPCTO MOBpP3aH Ha

LUTEKepOT.
Ha LTekepoT .
Bo cnyu4aj Ha
Ha npeHocHaTta
) UCKIyyyBatse,
barepuja.
noTpe6Hu ce
Wnn, kabenort e
nposepka u
UCKIyYeH.
nonpaeka.
MoBTOpHO BKNyYeTe
ja npeHocHaTa
Bubpatoport 3anpen barepuja.
JIE[l nambata Ha KyKuLLTETO Ha MHBEPTOPOT - Axko JIE[] nambata
N 6uaejkn e otkpueH
CBETV NOCTOjaHo LIPBEHO. MOBTOPSIMBO CBETYU
HefocTaToK.

LipBEHO, NOTPEbHM
ce nposepka n
ronpaska.

JIE[l nambata Ha KyKuLLTEeTO Ha MHBEPTOPOT

Tpenka BEHO.

PyHKUMjaTa 3a
crpevyBame
Ha HenpaBuWITHO
cTapTyBake Ha
BMBpaTopoT e
aKTMBMpaHa.

MpBo cTaBeTe ro
npekuHyBayoT
3a paboTere Ha
BMOPaTOPOT Ha
WCKNYYEHO, a
noToa NOBTOPHO
rocraBeTe ro Ha
BKNYYEHO.
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CNeEUNOUKALINA

Mogen VR001C | VR002C VR003C | VR004C
M3ne3Ha MokHOCT 250 W 400 W
HanoHn 36V
Crpyja 8,7A | 14,0 A
dpekseHLMja 200 Hz
BKYNHA DOMKMHA 1.945 mm 3.445 mm 1.977 mm 3.477 Mm

y A (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
MmaBa 43 x 255 Mm 52 x 287 Mm
[vjameTtap x JomkmHa (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
HapsopeluHo upeso 33 x 1.500 mm 33 x 3.000 mm 33 x1.500 mm 33 x 3.000 mm
Ovjametap x gomkmHa | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")
Maca 4,8 kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg

(10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

*

Macata He ja BKNy4yBa onpemara 3a enekTpM4YHO HanojyBake Kako LITO e NnpeHocHaTa 6atepuja u 6atepuute.

4 M)l

/
\
1

-

2

3

| —— ]

» 1. JomkuHa Ha rmaBa 2. [lomkunHa Ha HagBopeLuHo upeso 3. BkynHa fomkuHa

BPEME HA PABOTEHE

Mogen Kora kopuctute PDCO1 (MuH.) Kora kopuctute PDC1200 (MuH.)
VR001C / VR002C npwén. 100 npw6n. 300
VRO003C / VR004C npwén. 60 npwén. 200

*

*

BpemeTo Ha paboTerse npu kopucTerse PDCO1 e 6asnpaHo Ha Yetupu BL 1860B 6atepum MHCTanvMpaHu Bo npeHocHaTa

6aTepuja.

Bpemeto Ha paGoTetse e pedhepeHTHa BPeAHOCT Koja € NpUKaxkaHa Kora Cekoj BUGpaTop ce KOPUCTU KOHTUHYMPAHO.
Toa 3aBuWCK Of CTaTyCOT Ha HaMOSIHETOCT Ha 6aTepujaTa U cpeaurHaTa Ha KOPUCTEHETO.

BKYINHA BPEAHOCT HA BUBPALIMJA

BkynHa BpegHOCT Ha BuGpaumja
Mopen (mis?)
VR001C / VR002C Momanky op 2,5
VRO003C / VR004C 2,5

*

BkynHaTa BpeaHoCT Ha Bubpauujata € BpeAHOCT LTO ja KOPUCTU MEPHUOT UHCTPYMEHT Bp3 ocHoBa Ha ISO 5349-1
1 Taa e usMepeHa co MeTop Koj ce Haora Bo ISO 5349-2.
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CPINCKW: OpuruHanHa ynytcTBa

AnaTka je HamereHa 3a yknaware Mexypuha n3 6eToHa NpuUnMKom nanvearba 6eToHa.

BYKA

TununyaH A-noHpgepucaHn H1BO Byke yTBpheH y cknapy
ca EN60745:
Mogen: VR001C, VR002C
Hugo jaumnHe 3Byka (L,,,): 98,4 dB (A)
HunBo 3BYYHOT NpuTnCKa (LPA): 87,4 dB (A)
HecurypHocT (K): 3 dB (A)
Mogen: VR003C, VR004C
HuBo jauunHe 3Byka (L,,,): 97,6 dB (A)
HwBo 3ByuHor nputucka (L ,): 86,6 dB (A)
HecuryprocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [eknapucaHe BpegHoCT! emucuje byke
Cy U3MepeHe y cknafy ca cTaHAapAHOM MeToAOM
Mepetba U MOry ce KOpUCTUTW 3a nopeheke jeaHe
anaTke c Apyrom.

HAMNOMEHA: [leknapucaHe BpeaHOCTU eMucuje byke
MOry Aa ce KOpUCTe U Yy NpPenMMUHapHOj NpoLeHn
n3narara.

| A YNO30PEHE: Hocure 3awtuty 3a ywm.

A\YNO30PEHE: Emucuja 6yke Tokom cTBapHe
ynoTpeGe enekTpUYHOr anarta Moxe Aa ce pasnukyje
OA AeKnapuMcaHWX BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM
oA HauuHa kopuwhetwa anatke, a noce6HO y
3aBMCHOCTM oA BPCTe pagHoOr MaTepujana Koju ce
o6pahyje.

AYNO3OPEWE: O6asesHo yTBpAUTE
6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pykoBaola Koje
Cy 3acCHOBaHe Ha NPOLEeHN U3narawa y CTBapHUM
ycnoBuma ynotpebe (yaumajyhm y o63up cBe
[AenoBe pafgHor LMKIyca, Kao WTO Cy BpeMeHa kaga
je anaTka uckrby4eHa v kaa paau y npa3Hom xoAay,
y3 BpeMme Kafa je NoKpeHyTa).

BUBPALIUJA

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (36up BekTopa Ha Tpu oce)
yTBpheHa y cknagy ca EN60745:
Mopen: VR001C, VR002C
PagHu pexum: pag 6e3 ontepehera
Emucuja Bubpaumja (ah): 1,9 m/s? (upeso)
Emwucuja Bubpaumja (ah): 0,7 m/s? (kyhuwite nHBepTepa)
HecurypxocT (K): 1,5 m/s?
Mopen: VR003C, VR004C
PagHu pexwvm: pag 6e3 ontepehetra
Emucuja Bubpaumja (ah): 3,1 m/s? (upeBo)
Emucuja Bubpaumja (ah): 1,7 m/s? (kyhuwite nHBepTepa)
HecuryprocT (K): 1,5 m/s?

HAMOMEHA: [JeknapucaHe BpeAHOCTU eMUcuje
Bnbpaumja Mory aa ce KopucTe vy npenummuHapHoj
npoLeHn n3narawa.

AYNO30PEHE: Emucuja Bubpaunje Tokom
cTBapHe ynoTpe6e eNeKTPMYHOr anara Moxe Aa ce
pasnukyje oA AeKnapucaHux BpeaHOCTU emucuja
y 3aBUCHOCTM of HauMHa kopuwhewa anatke, a
noceGHO y 3aBUCHOCTH Of, BPCTe pafHor MaTepujana
Koju ce obpahyje.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe BpegHOCTU eMucuje
Bubpaumja cy usmepeHe y cknagy ca ctaHgapaHOM
MeTO0M MepeH-a U MOry ce KOpUCTUTK 3a nopefere
jenHe anaTke ¢ Apyrom.

AYNO30OPEHWE: O6asesno ytepaute
6e36e4HOCHe Mepe 3a 3alITUTY pykoBaoua Koje
cy 3acHOBaHe Ha MPOLIEHM n3narawa y CTBapHUM
ycnoBuma ynotpebe (yaumajyhu y o63up cBe
AernoBe paAHor LMKIyca, Kao LTo Cy BpeMeHa kaga
je anaTka UCKrbyYeHa 1 Kafa pagu y npa3HoMm xoay,
y3 BpeMe Kaja je NoKpeHyTa).

E3 peknapauumja o ycarnaweHocTu

Cawmo 3a eBporicke 3eMibe

E3 peknapauuja o ycarnalleHocTu je npunoxeHa kao gogatak A oBoM ynyTCTBY.
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OMNUWTA BESBEAHOCHA YINO30OPEHA 3A

ENEKTPUYHU ANAT

AYNO30PEHE: MpounTajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopetba 1 cBa ynyTcTBa. AKo He ByaeTe cneannu
ynosopewa U ynytcTea, Mmoxe gohu go crpyjHor
yAapa, noxapa u/unm o3éurbHe nospepge.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhu ysua.

W3pa3s ,enekTpuyHu anat’ y ynosopervma ofHOCHU ce Ha
BaLlly efleKTpUYHy anaTky Koja ce Harnaja Npeko CTpyjHe
Mpexe (kabrnom) unu eneKkTpUYHy anaTky Koja ce Hanaja
npeko 6atepwuje (akymynatopcka anatka).

Be36eaHOCT pagHOr OKpyXeHa

1. MasuTe ga pagHo okpyxere Byae uncto n fobpo
OCBeT/beHO. 3aTpnaHu Unu MpayHu npocTopu
npuaneajy Hecpehe.

2. HemojTe KOpUCTUTW eneKkTpuUYyHW anat y
€KCnIo3vnBHUM aTMocdepama, peLmmo Y NpucycTay
3anarbMBUX TEYHOCTW, racoBa WM npaluunHe.
EnekTpuuHu anat cTBapa BapHuLe Kkoje Mory Aa
3anarne npawnHy unm ncnapema.

3. [OpxuTe geuy n nocmatpaye noaarbe Aok Kopuctute
eneKTpMYHM anat. AKO BaM HEKO CKpeHe Maxy,
MoXeTe U3rybuTn KoHTpony.

EnektpuyHa 6e36egHocT

4. YTuKauv enekTpuyHUX anatkv Mopajy Aa oarosapajy
yTU4YHULM. HemojTe mMewaTn yTukay Hu Ha
KOju HayuH. HemojTe kopuctuTh apjantepe ca
y3eMIbeHNM eneKkTpMYHUM anaTkama. Ako ce
yTUKaum He Metsajy 1 ofroBapajy yTuiHuLama, pusmnk
op cTpyjHor yaapa he 6utu marbu.

5. W3beraBajTe KOHTaKT Tena ca y3eMI/beHUM
noBplinHama Kao LWTO Cy LeBW, pagujaTopw,
wnopetn n dpuxunaepun. Ako je Balwe Teno
y3eMSbeHo, NocToju nosehaHun puank o CTpyjHOr
ynapa.

6. HewmojTe nsnaratim enekTpuyHe anatke Ky unm
MOKPMM ycrioBuma. AKo Bofa Npoape Yy enekTpuyHy
anarky, pusuk og CTpyjHor yaapa ce nosehasa.

7. Hewmojte 3noynotpebrbaBatn kabn. Hemojte
KOPUCTUTU kabn 3a Holewe, noBrnavewe unm
MCKOMYaBake enekTpuyHe anatke u3 yTU4HULe.
[pxunTe kKabn nopgarse oA yrba, OWTPUX UBKLA NN
nokpeTHux genosa. OwTeheHn nnu 3amplueHn
kabnosu noBehasajy pu3auk o CTpyjHor yaapa.

8. Kapa kopucTuTe enekTpu4Hy anaTtky Hamosby,
KopucTuTe oarosapajyhu npopyxHu kabn 3a
ynotpeby y oTBopeHom npocTopy. Kopuwhene
oprosapajyher kabna 3a ynotpeby y oTBOpeHOM
NpOCTOPY CMakbyje pUsKK of, CTPYjHOT yaapa.

9. Ako He mMoxeTe Aa usberHete kopuwhere
enekTpUYHe anaTke Ha BNiaXXHOM MeCTy, KOpUCTUTe
Hanajane Koje je 3awTuheHo 3alwTUTHUM ypehajem
andepeHumnjanHe ctpyje. Kopuwhere 3alwtutHor
ypehaja audepeHunjanHe cTpyje cMmatrbyje pusmk
opf CTpyjHor yaapa.

JlnyHa G6e36enHocT

10. byauTe naxrouBu, rnepajte wrta pagute u
34paBopa3yMckn npuctynajte kopuwhemwy
eneKkTpuyHe anatke. Hemojte KOPUCTUTY eNEKTPUYHY
anaTtky kaga cTe YMOPHUW Unu noj AejcTBOM Apore,
arnkoxorna wnu nekosa. TpeHyTak Henaxke TOKOM
pyKoBatba enekTpUYHUM anaTtom Moxe Aa aoseae
[0 036UrbHe nospeae.

11.  KopucTuTe nu4yHy 3alTUTHY ornpemMy. YBEK Hocute
3awTtuty 3a oun. Kopuwhere 3awtutHe onpeme
nonyT Macke 3a npaiuuHy, 6e3befHoCHUX uMnena
Koje ce He knu3ajy, lWnema wnu 3awTute 3a cryx
HamereHe ynoTpebu y ogroBapajyhum ycnosuma
he cmamunTh nospepe.

12. Cnpeuynte HeHamepHO nokpeTawe. ObaBe3HO
npebauunTte npekngay y UCKIbyYeHW nonoxaj
npe nNpukrbyYnBawa Ha M3BOpP Hanajawa u/
unu G6aTepujy, nognsara UM Hollewa anatke.
Howere enekTpuyHoOr anarta Tako Aa BaMm je
NpCT Ha Npekugayy unu ykrbyyvBake Hanajaka
eneKkTpUYHOr anata 4Yumju je npekngay ykrbyyeH
npuamea Hecpehe.

13. V3BagwuTe KIby4 3a nofeluaBame npe ykrbyyveara
enekTpuyHe anatke. OcTaBrbate kibyva Ha aeny
enekTpuYHe anaTke Koju ce okpehe mMoxe JOBECTU
[0 nospepe.

14. Hemojte ce npoTte3atu npesulle. YBEK YBPCTO
CTOjTe W ofpxaBajTe NpaBWMHY paBHOTEXY. TO
omoryhaBa 6orby KOHTPOMy efneKkTpuyHe anatke y
HeoYekMBaHUM cuTyaumjama.

15. TpaBunHo ce obnaunte. Hemojte HocuTn ogehy unm
HaKUT Koju Buce. [ipxute kocy, ogehy n pykasuue
nogarbe of nokpetHux Aenosa. Oaeha n HakuT koju
BUCE UNW iyra Koca Mory Aia ce yneTrbajy y nokpeTHe
nenose.

16. Ako nocTtoje ypehaju 3a npukrbyymBarse onpeme 3a
ycucaBate v npukynrbake npalunHe, o6aBesHo nx
NpyKIbyuYnTE 1 NpaBumHo kopuctute. Kopuwhewe
onpeme 3a nNprKynrbake npalunHe MoXe Aa cMaksu
0MacHOCTU Yy Be3un ca NpaLuMHOM.

Kopuwhere 1 ogpxaBawe enekTpuyHnx

anaTku

17. HemojTe NpekoMepHO KOPUCTUTU ENEKTPUYHY
anatky. Kopuctute enekTpuyHy anaTtky koja
oproeapa npumenun. Oproeapajyha enektpuyHa
anatka he o6aButn nocao Gorbe n 6e3benHuje
6p3nHOM 3a Kojy je NpojekToBaHa.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

HemojTe KOpUCTUTU enekTpuyHy anaTtky ako je
npekuaay He yKrbydyje u nckrbydyje. Enektpuuna
anarka Koja He MOXe fja Ce KOHTpONnVLLe Npeknaa4Yem
je onacHa 1 Mopa ce nonpasuTy.

MckonyajTe yTmukay u3 nssopa Hanajawa u/vnm
ckuHuTe BaTepujy ca enekTpuyHe anaTtke npe
6uro kakBor nogellaBama, Merarsa npubopa unu
ofnararba enekTpuyHe anatke. Takee NnpeBeHTUBHE
6e3benHoOCHE Mepe CMamyjy pU3nK of cryyajHor
nokpeTara enekTpuyHe anarke.

OpnoxuTe enekTpuyHe anaTke Koje He KopucTuTe
farbe oA AomMallaja feue U HemojTe J03BONUTU
ocobama koje HUCY yrnosHaTe ca efnekTpUYHOM
anaTkom WnuM OBWM ynyTCTBMMa Aa Kopucte
eneKkTpuYHy anatky. EnektpuyHe anaTke cy onacHe
y pykama Heoby4eHnX KopUCHUKa.

OppxaBajTe enekTpuyHe anatke. MNposepute Aa
JIN Cy MOKPETHU [JEenoBW HENpaBUITHO MopaBHaTU
UNn Be3aHW, Aa N je Hekn Aeo MONoMIbeH Un
MoCTOjU HEKO APYro CTake Koje MoXe Ja yTuye Ha
pap enekTpuyHe anartke. AKO ce enekTpuyHa anarka
owITeTn, Mopa ce nonpasuTy npe ynotpebe. Jlowe
ofpxaBaHe efneKkTpuyHe anatke 40OBOAE [0 MHOMMUX
Hecpeha.

OpnpxaBajTe pe3Hy anat Tako Aa byae owTap 1 Y1cT.
AKO ce pesHW anar ca OWTPUM pe3HUM uBMLaMa
npaBuIHO ofpXaBa, Make je BepoBaTHO Aa he ce
yneTrbaTu 1 nakLie ce KOHTponuLue.

Kopuctute enektpuuHy anatky, npubop, Hactaske
1 CIIMYHO Y CKIay ca OBMM yNyTCTBUMA, y3umajyhu
y 063up pagHe ycnose 1 nocao koju je notpebHo
06aBnTU. AKO ce enekTpuyHa anaTtka KopucTu
3a pagwe Koje Hucy npeasuheHe, moxe gohu oo
onacHe cuTyauuje.

Kopuwhere 1 ogpxaBame
aKyMyrnaTopCKUX anaTku

24,

25.

26.

27.

[TyHWTE UCKIbYYMBO MyH-@YeM KOjU je Ha3HauMo
npowussofay. MNykway Koju ogroapa jeAHOM Tumny
6aTepuje MOXe fa y3poKyje noxap ako ce KopucTn
ca apyrum Tunom b6atepuije.

Kopuctute enekTpuyHe anaTke UCKIbY4MBO ca
nocebHo HasHavyeHuMm GaTtepujama. Kopuwhene
apyrux 6atepuja Moxe ga aoseae A0 pusuMka of
noBspeae v noxapa.

Kapa ce 6aTtepuja He kopuUCTH, ApXKWTE je noaarbe
of Apyrux MeTanHux npeameTa, nonyT cnajanuua,
HoBuuha, KIby4yeBa, ekcepa, Bujaka Unu Apyrux
Manux MeTanHux npegmeta, jep Moxe Aohu Ao
noeesnBaka KoHTakaTa. KpaTtak cnoj koHTakata
6aTepuje Moxe Aa AoBeAe A0 ONEKOTUHA WKW
noxapa.

Ako ce BaTtepwuja 3noynotpebrbaBa, U3 ke Moxe
uctehu TeyHocT. N3berasajte goamp ca oM. Ako
cnyyajHo fohe go gogupa, ucnepute Bogom. AKO
TEYHOCT Aofe y JoAup ca ouuma, NoTpaxuTte u
nomoh nekapa. Te4HOCT Koja ucTekHe n3 6atepuje
MOXe Aa AoBeAe [0 MpuTaumje Unm onekoTuHa.

CepBucupame

28.

29.

30.

EnekTpuuHy anatky 6u Tpebano ga cepsucupajy
NCKIby4MBO 0cobe kBanumukoBaHe 3a nonpaerbare
Kopuctehu camo naeHTUuYHe pesepBHe fgenose. To
he ocurypatu oapxaBare 6e36eHOCTY eNEKTPUYHE
anarke.

MpaTuTe ynyTcTBa 3a MoAMasvBawe W 3amMeHy
npubopa.

MasuTte fa pyyke 6yay cyBe v YMcTe U Aa Ha buMa
Hema yrba u MacTu.

YNO3OPEHKA HA BESBEAHOCT NMPOU3BOOA

Ogaj npounsBog je Bubpatop 3a cabujate 6eToHa.
HemojTe kopucTnTi BUGpATOp HI Yy KOje Apyre CBpXe.
ObaBe3HO NaxIbMBO NPoOYUTAjTE U pasymuTe OBaj
NpVpyYHMK npe kopuwherwa npoussoaa Tako Aa
6e36eHO 1 edrKacHO MOXETE ynpaBrbaT HUM.
HenpaswunHo kopuwhemne ypehaja moxe fa noseae
no nospefe unu kBapa ypehaja. CadyBajTe oBaj
NpVPYYHUK 3a Aarbe nperneaarse.

Ogaj nponssog 6u Tpebano ga ce KOPUCTM Tako
LUTO ce NpuKIby4yje Ha Makita npeHocHo Hanajake
,PDCO01” nnmn ,PDC1200”. MpoyunTajTe v NpUpyyHnKe
3a NPeHOCHO Hanajake 1 nykwady batepuje.
HemojTe KopuCTUTM OBaj NPON3BOA, KO je NPUKIbYYeH
Ha 6uno koju Apyru ypehaj 3a Hanajake. To Moxe
fosectu Ao owrTeherwa WTaMnaHe nnove unu
cnarbuara motopa. OwTeherwe nnu cnarsuBame
MoTOpa MOXe [a YHULUTW u3onauujy u fa gosene
[0 CTpyjHOr yaapa.

Kopuctute uckrbyunBo nocebHy 6atepujy kojy
je xomnaHuja Makuta HasHayuna 3a NPeHOCHO
Hanajawe. Takohe, HeMojTe KopucTUTK GaTepuje
Koje cy mopudukoBaHe (ykrbyuyjyhu 6atepuje
Koje cy packnonsbeHe v yuje cy henuvje unu apyru
YHYTpalltsU AEN0BU 3aMEHEHN).

BaTepujy nyHUTe WUCKIbYYUBO MPUNOXEHUM
nytavem.

M3pa3s ,6aTepujckn ynoxak” ce y HacTaBKy OBOTM
npupyyYH1Ka HaBoam kao ,6atepuja’.

[MpaBwnHo pykyjTe OBMM NPOM3BOAOM M OApXaBajTe
ra aa 6ucte o6e3beannu 6e3benaH paa.

Kapa nosajmuTe oBaj npon3Bos Hekoj Apyroj ocobwm,
06aBe3HoO joj AajTe NPUPYYHUKE M Yy NOTNYHOCTHU jOj
objacHnTe kako ce Npom3Bof kopuctu 6e3benHo u
npyMepeHo.

Cneuundukaumje y oBOM AOKYMEHTY noanexy
npomexu 6e3 obaBeluTeHa 360r U3MeHe.

Ogaj npon3Bog je y cknagy ca 0BUM cTaHAapaMma
enekTpomMarHeTHe komnatubunHocTn: EN61000-6-2
/ EN61000-6-4.

OBaj Npon3Bop Huje y cknagy ca oBUM CTaHdapanma
enekTpomMarHeTHe komnaTtubunHocTi: EN61000-6-3
/ EN55014-1.

Kapa kopuctuTe oBaj npousson y 6nusnHu
OpYyrux enekTpoHckux ypehaja, moxe gohu o
pagmo-cmMeTH .

Kopuchuum oBor npoussoaa he Taga mopatu fa
npeny3mMy oaroapajyhe mepe.
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Be3begHoCHa yno3opersa 3a BUbpaTop 3a 6eToH

CraBute 6e36efHOCHU LINeM, pykaBuLie NpoTuB
Bubpauuja, 6e3begHOCHe Yn3Me, 3aLITUTY 3a CyX,
3awTuTy 3a nuue (6e3benHoCHe Hao4Yapw 1 Macky)
1 6e36eHOCHM Nnojac npe kopuwhera BubpaTopa.

@ ‘
Kapa pagute, HocuTe Ayre pykase W NaHTanoHe n
cBeauMTe A0ANP Ca KOXOM Ha HajMakby Mepy Aa bucte
n3bernu owtehene koxe 360r goaupa pacnpckaHor
6eToHa ca oM.

Kapa kopuctute Bubpatop y 6nusmHu cronana
U Ha MecTuma Koja Hucy Beoma ayboka, 6eToH
MoXe Ada npcka okono. KopucTtute 3awTtuTy 3a
nvue (6e3benHocHe Haodapu M Macky) aa bucte
3aLWTMTUNM 04m 1 ycta. ObaBe3HO HocuTe 3aLTUTY
3a cnyx kaga pagute Ha 6y4HUM mecTuMa.

Kapa pagute Ha MecTMa Ha KojuMa Hema JOBOIbHO
MecTa 3a 4BPCTO cTajare (nonyT apmatype),
o6aBe3HO nocTaBuTe MNoYy 3a rasuiiTe.

[MowTo OBaj NpoM3BOA MMa Ayrayko LpeBo, NocToju
pY3vK o nospeae 360r nocpTaka Unn cnoTulama
aKo ce LipeBo 3aKayu 3a apMaTtypy TOKOM paga unu
nomepatba Unu ce KpeTake orpaHnyn CTaBrbakem
Heyera Ha LipeBo. Takofe, ako ce Npon3Boj OCTaBn
Ha MeCTy KOjUM JbyAu mponase TOKOM nayse y
nocry, HeKO ce MoXe cannecTy o kera, nacTut unn
ce nospeauTu. MasnTe Kaga pykyjete upesuMa u
kabnosuma.

[yropoyHo kopuwhere Bubpatopa unm kopuhere
BMbpaTopa y HenpupogHOM MonoXajy Tena moxe aa
ontepetu Teno. O6aBe3Ho nNpaBuTe ogroBapajyhe
nayse Aa 6ucte nsbernu samapare 1nu noBpeay.
Takofe, ako oceTnTe 6on nNK yTPHYNocT y Liakama,
pykama, pameHMma unu nefjuma aok kopuctute
npouseof, oaMax npectaHuTe Ja ra Kopuctute n
3aTpaxuTe ogrosapajyhy nekapcky nomoh.
PykoBogunay npegyseha koje KOpucTu OBaj
BuGpaTop 3a 6eToH Mopa fja pacnopeau pagHe cate
1 Ja ce NoTpyAn Aa Cnpeyn HapyluaBake 3apaBrba
papHuka 36or Bubpauvja.

Y opersky ,YKYMHA BPEOHOCT BUBPALINJA”
HaBeAeHW cy deTtarbu o BUBpaunoHOj CHa3mn
BuGpaTopa.

MowTyjTe peneBaHTHe 3aKOHCKe YCIOBE I CMepHULIe
y 3eMrbM Y Kojoj ce BUGpaTop KopucTu.

8.

13.

AKO nNpuBpemeHO npekuaate paj, OANOXUTE
npowu3soa Ha 6e36eaHO MecTo. Ako ra ocTaBuTe Ha
nponaay, MoXeTe ce cannecTy o kera, NacTu unu ce
nospeamTun. Ako fohe Ao 61no KakBor HenpasuIHOT
papa vnu kBapa, oAMax UCKIby4uTe CBa Hanajamwa,
npekMHuTe ynotpeby u nckonyajte nNpeHoOCHO
Hanajawe. ObpaTnTe ce nokanHoMm oenawheHoM
Makita cepBMcHOM ULeHTpy pagu npernega u
nonpaseke.

Cknon rnaee npou3Bofa ce xnagu ypararwem y
Beh namewwaH 6etoH. CTora ra HemojTe KOpUCTUTK
n3BaH nameluaHor 6etoHa (Tj. y Basayxy). Moctoju
MoryhHOCT cnarbuama moTopa.

HemojTe KopucTMTU cknon rnase y Basayxy.
Kapa pagw y Basgyxy, Bubpatop ce 3arpeBa
no Temnepatype og 100°C (212°F) nnu Behe
TemnepaType 3a HEeKONMKO MWHyTa U MoxeTe ce
onehu ako ra gogupHere.

Ckron rmaee ce 3arpeBa Tokom paga. MNasuTe aara
He foAnpHeTe HakoH kopuwhera. MNocToju puank of,
orneKkoTuHa.

HemojTe cTaBrbatm HUTM ucnywTaTn Telke
npeameTe Ha kabn unu upeso. To Moxe Aa owTeTn
kabn v foBeae Ao kBapa.

HemojTe maxaTu cknonom rnaee Tako wTo hete
apxatu upeBo unu kabn. Moxete ga nospegute
Hekora unv ga owTteTuTe npeameTe y 6nusunHu.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Mpeknpay Hanajaka 61 Tpebano aa ce ykrbyyv unu
MCKIbYYM CaMo Kafa CKIOoN rnaBe Huje YpOHsEeH Y
n3meLuaHn 6eToH.

Ako ce Hanajawe WCKIbYy4M AOK je BUBpaTop y
n3melaHom 6etoHy, moxaa Hehete mohu pa
YKMOHUTE CKNOM rnase. HacuiHo nssnaverse Moxe
fa fosefe Ao noBpeae.

HewmojTe aa cnywtate BMGpaTop 1 Aa ra ykrbyuuTe.
Cknon rmaBe MoXe fja ce 3aBpTV BaH KOHTpone 1 aa
nosefe Ao Hecpehe.

Hemojte rypatu HuTu yBpTatn Bubpatop mehy
apmartypy Unw kanyne ckrnorom rnase. Y cynpoTHOM
ce Moxe [ecuTn Ja ce ckron rnaee usrpebe u ga
ce MOTOop cnanw.

\

=

I\

Kapa kopvcTuTe BUGpaTOp NPUKIbyYeH Ha MPEHOCHO
Hanajanwe, obaBe3Ho pagute camun. Ako ABe ocobe
3ajegHo paje, Npu Yemy jedHa Apxu Bubpatop, a
apyra 3acebHO ApXKW NPEHOCHO Hanajake, Moxe
nohu fo Hecpeha nnu nospepaa.

Kapa npemelwTtaTe unu opnaxeTte npousBos,
o6aBe3HO ra nomMepajte Tek kaga ce MpPeHOCHO
Hanajate MUCKIby4yn. AKO Hamajawe ocTaHe
YKIbY4YeHO, MOXe Ce HEOYEKMBaHO MOKPEHYTU U
[0BecTU 4o Hecpehe unu nospege.

Cknon rnaee oBor npounssoaa He 6u Tpebano ga ce
KOPWCTY Ha TBPAUM MOBPLUMHAMa Kao LUTO je CTErHyT
6eToH unu YenuyHa nnoya. Moxe ce gecutn aa ce
nexajeBu 3anane, a poTop CloMu.

HemojTe Byhu HUTU kKaumTu kabn HM Ha wTa
NpUnNUKOM NocTaerbaka Unu nomepama b6eToHa, jep
ce MOXe AecuTU Aa ce yTukad onabasu u fosene
[0 npekuga kabna unu keapa wtamnaHe nnoye.
Kyhuiite unBepTepa cagpu NnpeLy3He enekTpoHcke
ypehaje. HemojTe ra ucnywrartu, 6auatu, ctajatm Ha
HEMY UMW ra uanaraTu jakum yaapvma.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

Kapa y6auyjete unv Bagute npukrbyyak, o6aBe3Ho
VCKIby4MTE MPEHOCHO Hanajare. AKO Ce MpUKIbyyak
npyKonya unu nckonya Aok je Hanajake yKkrby4eHo,
Moxe Aohu Ao kBapa.

[la 61 ce cnpeyuno NoOW KOHTaKT, o4McTUTE
nprbaBWTUHY UNW phy ca KOHTakaTa yTukada
npe Hero LUTO MX YBPCTO MPUKIbYYMTE Y U3NasHy
YTUYHULY NPEHOCHOr Hanajawa. Jlow KOoHTakT
yTuKaya je jenaH og rnaBHMX y3poKa KBaposa nonyT
crnarb¥Bara MoTopa 1 oluTehetba WTaMnaHe rnroye.
[MpeHocHO Hanajakbe Kkoje ce Mpukrbydyje Ha OBaj
npou3BoA KOPWUCTU NUTHjyM-jOHCKY GaTepwjy.
HemojTe jako yaapatu 6atepwjy, nrbyckaTi Boay Ha
tby UMK je cTaBrbaTh y 6nmnsnHu nssopa Tonnore.
To mMoxe [oBecTV [0 KBapa, CTPYjHOr yaapa unu
noxapa.

Ako nofe po HenpeasuheHor papa, oamax
npekvHnTe kopuwhemwe. Y cynpoTHoM Moxe aohwu
[0 noxapa, CTpyjHOr yaapa unu nospege.
HemojTe kopuctutv npousBog y NpucycTBy
3anarbMBMX TEYHOCTM, racoBa MMM mpatuvHe. To
MOXe [JOBECTU A0 3anarbeka unm ekcrnosuje.
HewmojTe nokyLuaBaTti ia packnonuTe unm uameHnTe
oBaj Nnpounssoz. To MoXe AoBeCTV A0 CTPYjHOr yaapa,
nperpesama, nyLaka unu noxapa.

HemojTe KopucTUTM BUGpaTOp Ha KUK,

HemojTe npatu Bu6patop Bogom.
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BaxxHa 6e36egHOCHa ynyTCcTBa 3a NPEHOCHO Hanajawe

10.

1.

12.

13.

Mpe kopuwwhera NpeHOCHOr Hanajaka, NpoYnTajTe
cBa ynyTcTBa M O3Hake onpesa Ha (1) nywavy
barepuije, (2) 6atepwju 1 (3) NnPeHOCHOM Hanajamy.
HemojTe nogmsaTt HUTM HOCUTKM OBO NMPEHOCHO
Hanajawe camo 3a kabn. Hemojte Byhu kabn gok
HOCUTE UK KOPUCTUTE OBO MPEHOCHO Hanajaxse.
Mpe Howewa nnu ognaraxka NPeHOCHOT Hanajama,
13ByLUTE yTHKay BUGpaTopa.

Kapa octaBrbate Bubpatop, o6aBe3HoO nMckon4yajTe
yTukay BubpaTopa Unm ckWH1Te NPEHOCHO Hanajarbe
ca Tena.

Ma3nTe na ce He canneteTe o kabn TokoM pajaa.
HemojTe KOpUCTUTN OBO MPEHOCHO Hanajawe Ha
HecTabunHOj NOBPLIUHM UNKN Ha HecTabumHUM
BUCOKUM MeCTUMA.

Tokom paga apxuvTe kabn nogarbe of npenpeka.
Ako ce kabn 3akauu 3a npenpeke, Moxe gohu go
036UIbHYX NoBpeaa.

Hemojte ymetaTtu agantepe y nykaq.

Mpe ynotpebe nperneajte NpeHOCHO Hanajame,
ykrbyyyjyhu kabnoee u nojac. Ako cy owrTteheHu,
3aTpaxute nonpasky oA nokanHor osnawheHor
Makita cepBucHor ueHTpa.

Kapa npukrbydyjete kabn Ha gpxad kabna, obaBeaHo
TO YYMHUTE NONaKo U YBPCTO.

YBek 06aBe3HO UCKIbyunTe BUGpaTOp M KU3BYLUTE
yTWKau npe Hero LUTO nokyLuaTe Aa obasute npernes,
1nu ogpxasate Bubpatopa.

Kaga HocuTe npeHOCHO Hanajakwe, HEMOjTe
cTaBrbatn HUwTa (Hnp. 6e3beaHOCHN nojac unu
peMeH 3a pame) LITO MOXe Aa omeTa yHKUujy
XUTHOT Ckufara NpeHOCHOr Hanajakba.

HemojTe kopucTUTH OBO NPEHOCHO Hanajake kaja
HOCUTe aKyMynaTopcKy jakHy ca BeHTUNaTopoM Unmn
aKymynaTopcKy rpejaHy jakHy.

BaxHa 6e36egHoCcHa yny

Mpe kopuwhetba nywaya 6atepuja, npoynTajTe cBa
ynyTCcTBa 1 03HaKe onpesa Ha (1) nywady 6atepuje,
(2) Gatepwjn 1 (3) NnPeHOCHOM Hanajaky.

A\OMNPE3: fla 6ucte cmarunm pU3uK og noBpeae,
nyHWUTe camo nywuBe 6aTtepuje Tuna Makita. Apyru
TUNoBu 6aTepuja MOry Aa NyKHY M y3pOKyjy NniHe
noBspepae U WTeTY.

Bartepuje koje HUCY NywMBE HE MOry Aa ce nyHe
nomohy oBor nyxwaya 6atepuja.

KopwvcTuTe nssop Hanajara ca HanoHOM Ha3Ha4YeHM
Ha Ha3MBHOj NIOYMLM MNyHbaYa.

HewmojTte nyHntn 6atepujy y npucycTay 3anarbuemx
TEYHOCTU WM racoBsa.

Hemojte nanaratv nykway KUK UIn CHery.
HemojTe HocuTu Nykwady 3a kabn HUTK ra Harno Byhu
Aa bucTe ra uckonyanu u3 yTudHuLe.

14. HemojTe n3naraTu 0BO NMPEHOCHO Hanajawe
BapHuLama.

15. Kapa kopucTuTe OBO MPEHOCHO Hanajake 6e3
Holleta Ha Teny, o6aBe3HO CnycTUTe MPeHOCHO
Hanajame.

16. HemojTe packnanaTtu, nonpaBrfbaTuh HUTKU
MoaMYKOBaTU MPEHOCHO Hamnajakse.

17. TlasuTe pga He 3aneTrbaTe nojac UMW pemMeH y
BMbparop.

[PDCO1]

1. HemojTe KOPMCTUTM BULLE NPEHOCHKX HaMNajakba Tako
wTo heTe NPUKIbYYUTH jeAHO NPEHOCHO Hanajake
Ha apyro.

2. HemojTe npukrbyyvMBaTtn agantepe y ynase 3a
6aTepuje oBOr NPeHOCHOT Hanajaksa.

3. OBO NpeHOCHO Hamnajakwe je NpojekToBaHO
UCKIbY4MBO 3a kopuwherne ca 6atepujama og 18 V.
Hewmojte kopuctutn 6atepuje ocum Gatepuja on
18 V.

4. HewmojTe go3Bonutn ga Boga npoape ucnog
noknonua.

[PDC1200 ]

1. Kapa noctaBuTe NPeHOCHO Hanajake ycrnpaBHO
kopuctehu ctanak 3a 6atepuje, obaBe3Ho cTaBuTe
NPEHOCHO Hanajakbe Ha paBHY NOBPLUVHY.

2. KopucTuTe MCKIbYYMBO NyHay HaMeheH 3a
npeHocHo Hanajake. HemojTe kopuctutn apyre
nytave.

3. HemojTe HOCUTKM NPEHOCHO Hanajawe Tako LTO
hete gpxaTu cTanak 3a 6atepuje unu pemeH 3a
nogeLuaBame LNpUHE.

4. HewmojTe cTaBrbat HUTU ymeTaTu HuWTa M3mehy
6atepuje n cTanka 3a 6atepuje.

5. Hemojte kaunTn HUWTA Ha cTanak 3a 6artepuje.

HakoH nyretba Unm npe nokyLuaBaka ofpxaBara
unu unwhetwa, nckonyajte nyway U3 Hanajawa.
Kapa uckonyaeate nykad, ByuuTe 3a yTukay, a He
3a kabn.

Ob6aBe3Ho noctaBuTe kabn Tako Aa HWUKO He Moxe
[a cTaHe Ha Hera, ja ce canere O wera unm Ha
APYr HAYMH ra OLLTETU UIN ONTEPETU.

HemojTe KopUCTUTM NyHsay ako je kabn unm yTukay
owTeheH. Ako je kabn unu yTukay owTteheH,
3atpaxuTte of osnawheHor Makita cepBucHor
LieHTpa fa ra 3aMeHu kako 61 ce nsberna onacHocT.
HemojTe kopucTUTM HUTU packnanaTu nykwad
ako je 3apo6uo jak yaapau, ako je 6uo ncnywTeH
Unu je Ha apyrn HaumH owteheH. OpgHecuTe ra
koA kBanudukoBaHor cepeucepa. HenpasunHa
ynotpeba unu packnanawe mMoxe Aa AoBeae A0
pv3unka of CTPYjHOT yaapa unu noxapa.
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1.

10.

1.

BaTtepuje nyHuTe y 3aTBOPEHOM MpoOCTOpy ca
ambujeHTanHoMm Temnepatypom og 10°C (50°F)
no 40°C (104°F). Hemojte nyHntn 6atepujy kapa
je cobHa Temnepatypa H/XA og 10°C (50°F) unmn
BULLA og 40°C (104°F). Ako je TemnepaTtypa HI1cKa,
nywere moxaa Hehe novetu.

12.

13.

HemojTe nokyLuaBaTu fa KopucTute TpaHcopmaTop
3a nosehate HanoHa, MOTOPHW reHepaTop Unu ynas
3a jeJHOCMEpHY CTpYjy.

Pyne Ha nyHayy cy oTBOpM 3a BEHTUNAaLMjy 1 He 61
Tpebano aa ce 6nokupajy. HegoBorbHo xnahewe
yTu4e Ha Bpeme nykeha. [Npenopydyjemo Bam aa
noBpeMeHo nperneaate oTBope 3a xnahetse.

BaxxHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa 3a 6aTtepujy

Mpe kopuwwheta baTepuje, npoumnTajTe cBa ynyTcTea
1 o3Hake ornpesa Ha (1) nywady 6artepuje, (2)
6aTepmjn 1 (3) NpeHOCHOM Hanajatby.

HemojTe packnanatu 6atepujy H1TH joj HeoBnawheHo

npuctynatu. To mMoxe [oBeCcTU A0 noxapa,

npekoMepHe TOMNnoTe Ui ekcnnosuje.

Ako je BpeMe paja nocTarno npesuLLie KpaTko, oamax

npectaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe JOBECTU A0

pu3uka o nperpeatba, Moryhvx onekoTuHa, na yak

1 ekcnnosuje.

Mop Telwkum ycrnoBMMa kao LITO je BMCOKa

TemnepaTypa, u3 6atepuje Moxe Aa UCTEKHe

TEYHOCT. HemojTe HeMapHO AoAMpUBaTU TEYHOCT

Koja je ucuypuna. OHa Moxe Aa y3pokyje vputaumjy

U1 onekoTuHe. Y Mano BepoBaTHOM criyyajy Aa

BaM TeYHOCT U3 BaTepuje Jocmne y O4M NN Ha KOXY,

ofMax ucnepute YACTOM BOAOM (HMp. BOAOM ca

yecme) n 3aTpaxute nomoh nekapa.

HemojTe nsasusatu kpatak cnoj 6atepuje:

(1) Hemojte goavpuBaTh KOHTaKTE NMPOBOAHUM
mMarepujanom.

(2) Wa3beraBajte ognarate 6atepuje y nocyamn y
KOjoj ce Hanase Apyru MeTanHu npegmet,
nonyT ekcepa, HoBunha uTa.

(3) Hemojte nsnaratn 6atepujy BOAN HUTU KULLIN.
Kpatak cnoj 6aTtepuje moxe Aa foBeae A0
Benukor nsboja cTpyje, nperpeBana, Moryhux
OrneKoTWHa, Na Yak v kBapa.

HemojTe ctaB/batun 6atepujy y npoBoaHe

MaTtepujane nonyT BoAe W HeMoOjTe cTaBrbaTtu

npoBofdHe matepujane nonyT Boae y 6atepujy. To

MOXe [JOBECTU [0 KPaTKOT Croja, LUTO MOXEe 13as3BaTtn

nperpesate, noxap, nyLake Unm ekcnnosujy.

HemojTe nyHUTHU, ognaratm HUTU KOPUCTUTKU

BUGpaTop, NpeHoCcHO Hanajake u 6atepujy Ha

MeCcTMMa Ha KojuMa TemnepaTypa Moxe Aa AOCTUrHe

50°C (122°F) unu BuLwe.

Hemojte cnarbmsatun 6atepujy 4ak 1 ako je 036UrbHO

owTteheHa unu notnyHo noxabaxa. batepwja moxe

[a ekcnnoaupa y Batpu.

Hemojte npobujatu, cehu, ribeuntun, 6auvatu u

nenywTatyn 6atepujy HATK je yaapaTu TeluKuMm

npegMeTuma. To Moxe [OBEcCTU O mnoxapa,
npekoMepHe TOMNoTe UM ekcnosuje.

HemojTe kopuctnTtn GaTtepujy koja je buna

ucnywTeHa unu koja je Ha 6Mno Koju HauvuH

owTteheHa.

Tutnjym-joHcke BaTtepuje y yHYTpaLLHOCTN NOANEXY

obaBe3ama y cknagy ca 3akOHMMa O ONacHUM

npoussoammMa.

15.
16.

20.

21.

3a komepumjanHe TpaHcnopTe (HNp. koje obaBrbajy
Tpehe cTpaHe unu areHTn 3a npocnefuBame),
Mopajy ce nowToBaTu nocebHu 3axTeBu 3a
ambanaxy 1 o3HayaBame. 3a npunpemy npegmeTa
KOju ce lalbe HEeONXoAHO je KOHCyNnToBaTu
CTpydtbaka 3a onacHe matepujane. lMowTyjTe
M NoTeHUWjanHo AeTarbHuje ApXaBHe nponuce.
MpenenuTe oTBOpEHE KOHTaKTe TPakoM UMW UX
3alTUTUTE 1 3anakyjte 6aTepujy Tako Aa He Moxe
[a ce nomepa y ambanaxu.

Kapa opnaxerte 6atepwjy y otnag, ussagure je n3
NPEHOCHOr Hanajawa W OANOoXWUTE je y oTnaj Ha
6e3benHom mecTy. CnegmTe nokanHe nponwuce y
Be3u ca oanararem 6atepuje y otnag.
KopucTtute 6atepujy camo y3 npousBoge Koje
je HasHaumna komnaHuja Makita. MocTaBrbake
6aTepuje y npon3Boae Koju He UCnyHaBajy ycrnose
3a TO MOXe Aa Aosefe [0 noxapa, npekoMepHe
TONMoTe, eKCNnosvje UnNu Llypera enekTponura.
Ako ce BUbpaTop He KOpUCTU ayxe Bpeme, batepuja
Mopa Aa ce U3Baav U3 NPEHOCHOT Hanajakba.
[pxwvTe 6aTepujy noaarse oA geue.

BaTtepuja Tokom 1 HakoH ynoTpebe moxe nocratu
ToMnna, WTO MOXe Aa AoBede A0 ONeKOTUHAa Mnu
OneKoTUHa Ha HUCKoj Temnepatypu. Masute kapa
pykyjeTe Tonnum 6atepujama.

Hemojte nogmpusaTn KoHTakTe 6aTepuje ogmax
HakoH ynotpebe, jep Mory 6uTi aoBOrbHO Bpyhu Aa
[[oBefy [0 ONeKkoTuHa.

HemojTe gos3sonuTn Aa nurbeBuHa, npawunHa
UnNn 3emrba Aocne y KOHTakTe, oTBOpe UMW
yceke G6atepuje. To Moxe AOBECTU A0 MOLUMX
nepgopmaHcy nnu 3atajuBawa BubpaTopa unm
Gatepuje.

Hemojte poavpusatu koHTakTe GaTepuje koja ce
NyHW MeTanHUM Unn Apyrum npeameTma.
HemojTe kopucTuTh Batepujy y 6nnsuHmn cTpyjHux
BO/I0Ba MO/, BUCOKUM HamoHOM. To MOxe A0BECTH
[0 KBapa unv 3atajuBara Bubpatopa unu 6atepuje.
Kapa je Temnepatypa Bucoka (40°C (104°F) vnu
BULLE), PeLUrMO TOKOM paja Ha BPEenom CyHLyY,
nyt-etb-e NpuBpemMeHo Moxe Aa byae HefocTymnHoO.
MehyTum, To ce gelwasa 360r 3aWTUTHE PyHKUMje
6aTepuje 1 He ykasyje Ha kBap. [yctute 6aTepujy
[ia ce HEKO BpeMme xnaau npe nykewa.

CAYYBAJTE OBA YINYTCTBA.
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A ONPE3: Kopuctute camo opuruHanHe
Makita 6aTepuje.

Kopuwhete Makita 6atepuja koje HUCY opurMHanHe
unu 6aTtepuja koje cy MoaMdUKOBaHe MOXe [OBECTU
0o nyuara 6atepuja n noxapa, nospeaa u wrerte. To
he Takofhe NOHNLWITUTY rapaHuujy komnaHuje Makita Ha
Makita npoussoge.

CaBeTu 3a oapkaBaH-€ MaKCUMariHo ayror
pagHor Beka 6aTtepuje
1.

HanyHute 6aTepwujy npe Hero WTo ce MOTMAYHO
ncnpasHu. YBek npectaHnTe fa Kopuctute anartky
1 HanyHuTe GaTepujy kada npumetuTe Aa anatka
cnabwje pagu.

Hvikaga HeMojTe MOHOBO MyHWUTU NOTMYHO HaMyHeHy
6atepujy. NpekomepHo Nykerse ckpahyje pagHu Bek
6aTepuje.

MyHute Gatepujy Ha cobHOj TemnepaTtypu of
10°C—40°C (50°F—104°F). MycTnTe GaTepujy aa ce
oxnaau npe nykera.

Kapa He kopucTute BaTtepujy, yknoHuTte je ca
NPEeHOCHOT Hanajaka Unu nykaya.

HanyHute 6aTepujy ako je Ayro He kopucTuTe (ayxe
of WecT meceum).

HA3UBWU OEJNTOBA BUBPATOPA

AOnPE3: OBaj npou3Bog je noce6aH ypehaj 3a Makita npeHocHo Hanajawse ,,PDC01” n ,,PDC1200”. Hemojte
KopucTUTK Apyre ypehaje Ha 6aTepuje. To MOXe AOBECTU A0 CTPYjHOT yAapa, nperpeBaksa, nyLaka unm noxapa.

1 | Kanuua BuGpatopa 5 | Lipeso

2 | Cknon rnaee 6 | KyhuwTe nHBeptepa
3 | LED namna 7 | Mpukrbyyak (yTukay)
4 | MNpekvpay - |-
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PAL

O6aBe3Ho npebaumnTe npeknaady 3a pag Bubpartopa
MCKIbYYeEH Nonoxaj.

» 1.0O3Haka,|” 2.0OsHaka,O"
3. Mpeknpay paga 4. LED namnuua

HAMOMEHA: O3Haka ,O” 3Hauu ,UCkrby4eHo”, a
o3Haka ,, | " 3Haun ,ykrby4eHo”.

MopaBHajTe 03HaKy CTpenuLe Ha yTukady Bubparopa
ca YTUYHWULIOM Ha MPEeHOCHOM Harnajakby U MoTnyHO
ra ymeTHuTe.

» 1. ¥YTnynuua 2. Ytukad 3. O3Haka cTpenuvue

[MpuTncHuTe ayrme 3a Hanajawe Ha NPEeHOCHOM
Hanajarby Aa bucte ra ykrbyuunu. llamnuua rmasHor
Hanajarwa noYnke Aa cBeTno 3eneHom 6ojom. LED
namnuua Ha Bubpatopy Takofhe nouvtbe Aa CBETNM
3eneHom 6ojom.

HAMNOMEHA: Kaga LED namnuua Tpenhe
upBeHom 6ojom, dyHKUMja 3a cnpeyaBakwe
cnyyajHor nokpeTara je aktuBnpaHa. Okpetame
npekngaya paga Ha UCKIby4eH Nnomnoxaj otkasyje
yHKUWjy 3a cnpevaBarbe Cry4ajHor nokpeTaka
1 LED namnuua BuGpatopa he noyetn ga ceeTnu
3eneHom 6ojom.

» 1. [lyrme rmaBHoOr Hanajamwa
[pxwuTe upeBo BMGpaTopa Tako Aa CKIon rnase BUCK
y Basgyxy.

Kapna GyzneTe cnpeMHu, OKpeHUTe npekugad paga Ha
YKIbyYeHw nonoxaj aa 6mucre nokpeHynu subpatop.
HAMNOMEHA: [IpxuTe LpeBo BUbpaTopa Ha MecTy
Ha KoMe cy Bubpauuje Ha pyuu crnabe.

YBegute BubpaTtop HopMasnHo y 6eToH y nonoxajy
3a lenoTBopaH orncer cabujatsa.

HAMNOMEHA: [lenoTtBopaH gomet cabujatba 3a
Bmbpatop je obnact oko 10 nyTta Beha of aena
Koju Bubpupa.

CMepHWLa 3a Metbakse nornoxaja Bubpartopa je kaga
6eToH NpecTaHe fa ce crnexe 1 ManTep paBHOMEPHO
nnyTa Ha NOBPLUMHM U NOCTaHe cjajaH.
HAMNOMEHA: Ako ce BuGpaTtop Ayro octasu
Ha jegHOM MmecTy, Moxe Aohu [0 pasaBajara
arperarta.

HAMOMEHA: Ako gohe Ao pasgBajala TOKOM
noctaBrbawa 6eToHa, paBHOMEPHO HanyHUTe
rpy6GuM arperatom 1 NOHOBO NOCTaBUTE BGETOH.

HAMNOMEHA: MNpenopy4yjemo Bam Aa npebaunte
npekugay paga Ha UCKIbY4YeH monoxaj Aok
BubGpartop Huje yporseH y 6eToH. To nomaxe
na ce npogyxu Bpeme ynotpebe/Bek Tpajarba
BubpaTopa.

Kapa usBnaunte BuGpatop, U3ByLMTE ra nonako
Tako Aa He ocTaHy pyne.

Kapa saBpwwuTte cabujatbe, okpeHuTe npekuaad
paja Ha UCKrbydeH nonoxaj aa Gucte 3ayctaBunm
Bubparop.
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10.

1.

MpuTucHUTE U 3aapxuTe Ayrme 3a Hanajake
Ha NPEeHOCHOM Hanajawy Aa 6ucte NpekuHynm
Hanajame.

WHavkaTop Hanajaka he ce NckrbyunTu.
YKNOHUTE NpUKIbyYak Koju noeesyje NMpeHOCHO
Hanajare 1 Bubparop.

HAMOMEHA: lMpunukom Bafhewa npukrbyyka,
OPXUTE YTUYHWLY W yTVKad 1 HemojTe Byhu 3a

cam kabn 3a Hanajatbe.

KAKO CE NYHU BATEPUJA

AOrPE3: MNpe nywerea 6aTepuje o6aBe3HO NPoYMTajTe NPUPYYHMKE 32 NPEHOCHO Hanajake
1 nywad 6arepuje.

* [a 6ucTte nyHunu, nokneaajte NpMpyvHuK 3a ynotpeby npeHoCcHOr Hanajakwa unv nywada barepuja.

YNLWLWHEHE HAKOH YNOTPEBE

» HakoH ynotpebe 6u Tpebano ga nobpo ounctute BUOpaTop 1 Aa ypeaHo ymoTaTe LpeBa 1 kabrnose.

1.

2.

YknoHuTte 6eTOH ca cknona rnase, LpeBsa, kyhuwta
MHBEpTepa 1 kabnosa npe Hero WTo ce CTerHe.
HemojTe npaTtu kyhuwTte niBeptepa BOAOM.
O6puwnTe cBY NprbaBLUTUHY Koja ce 3anenuna
BMNaXXHOM Kpnom. 3aTum obpuwinte CyBOM Kprom
fa 6ucTe yKIoHUnK cBy NpeocTany Brary.

AKO Ha KOHTaKTMMa yTuKaya unu yTuyHuiue uma
nprbaBWTUHE Unn phe, oyncTute mx. Jlow cnoj
KOHTakaTa MoXe Aa foBeAe A0 KBapa.

AKO nnaHvpaTe Aa HocUTe MPEeHOCHO Hanajawse,
YKIIOHUTE YTUYHMLY MPEHOCHOT Hanajamwa u yTukay
Ha BUbpaTopy npe npemeLuTara.

5.

Kapa Hocute ypehaj, apxute BubpaTtop un pyuky
npeHOCHOr Hanajaka. HemojTe nogmsatm HUTK
Byhun BMGPATOP HUTW NPEHOCHO Hanajarse.

Tako moxeTe fa noxabarte BubpaTop unu ga
npekuHeTe kabn 3a Hanajarbe.

AKO nnaHupaTte Aa HocuTe MPeHOCHO Hanajakbe,
obaBe3HO ra UckrbyyuTe npe npemeluTamwa.
MputucHUTe 1 3agpxuTe ayrMe 3a Hanajawe aa
BUCTe NCKIbYYUNu Hanajare.

NPEMMEQ

Mma nu 3HakoBa noxabaHOCTW, MyKOTUHA WK

nabasux genosa Ha Bubpatopy?

Mma nu 3Hakosa noxabaHocTu, owTehewa unm

orpe6oTrma Ha LpeBy?

Mma nu 3HakoBa noxabaHOCTW Wnv MyKOTUHA Ha

omoTady kabna?

Vma nu pedopmaumja Ha kyhuwTy nHBepTepa,

nabaBux Bujaka unu owTehewa Guno kor gena

MHBEpTepa, NonyT Noknonua npekuaada paga unm

LED namnuue?

MmMa nu npreaBwTvHE unu phe Ha KoHTakTuma

yTvKaya unm ytmiHuue?

[a nu je BpegHoCT oTnopa usonauuje TavyHa?

(DC500V, 10MQ vnu Buwe)

(1) KopucTute anapat 3a Mepere OTNOPHOCTU 0f
500 V ka0 MEPHW UHCTPYMEHT.

(2) MepuTe namehy koHTakata yTukada u kyhuwra
MHBepTepa.

Mpe npeHoLera BUOpaTopa Ha pagHy Nokauujy u HakoH ynotpebe obaBesHo npoBepuTe cnepehe.
To he y Benukoj Mepu cnpeunTtn npobrneme TokoM paja.

HAMOMEHA: Hemojte meputn namehy tpu
npukrbyyka. To MoXe Aia OLLTETU NNOYy MHBEpTEpa.

Mma nu nykotuHa, ynerdyha unu apyrux owtehera
Ha NpeHOCHOM Hanajakby?

[a nu je 6aTepuja y NOTNYHOCTU HanykeHa?
Mosxe nn Bubpatop Aa ce nokpeHe 40K ce APXK Y
Basayxy NpukIbyyYnBawem Bubpartopa Ha NpeHOCHO
Hanajawe?

Kapa ce To ypagw, aa nu LED namnuua Ha kyhuwTy
VHBepTepa Nounke Aa CBETNMN 3erieHoM 6ojom?
[a nu BnbpaTtop npom3soan HeyobuuajeHy Oyky?
[a nun 3Byk paga BuGpaTopa 3BY4YM HOpManHO
TokoM paga? (HopmarHo je ako noctoju yjeaHadeH
1 NoCTOjaH 3BYK.)
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NEPNOA SAMEHE NOTPOLUHUX AENTOBA

+ TMoTpolHu Aenosu 6u TpeGano Aa ce NOBPEMEHO Mekbajy Y cknagy ca Tabenom y HacTaBky.

Mepvoa 3ameHe. YyecrtanocT 3ameHe
MoTpoluHu Aenosmn
(BU3yenHa un 3By4Ha nposepa) (y catuma)

Cknon rmase

YTBpheHu ctatyc noxabaHocTu (BU3yenHu) 300-500
Kanuua Bubpatopa
INexaj YTBphyje ce npema Byuy TokoM paga (3By4HM) 400-500
Lipeso YTBphyje ce npema noxabaHoctu unu orpeboTumaHa Mo oTkpuhy

(Bu3yenHu)

lopeHaBedeHO BpeMe 3ameHe MOTPOLHUX Aernosa je rpy6 soamd. MowTo 3asBucu o ynotpebe,
npenopy4yjeMo Bam fa NoTpoLUHE AernoBe Metbarte Mnpe UcTeka ropeHaBefeHnx MHTepeana.

LED NAMMULUA

MoxeTe Aa npoBepuTe CTaTyC U3NasHe CHare uHBepTepa npema ykrbyuvsatby unu tpentawy LED namnuue.

Axko Tpenhe, dbyHKUWja 3awITUTE je akTUBMPaHa 1 Npy>Kake cHare je npekmHyTo. O6aBe3Ho NpeknHuTe
paj v YKNOHWUTE Y3pOK HENPaBUITHOCTYM Mpe HEro LUTO MOHOBO 3arnoyHeTe paj.

Crartyc LED namnuue

Cratyc uanasHe cHare uHBepTepa

1.

HenpekngHo
CBETNM 3eneHom
60jom

HopmanHo ctawe. Bubpatop Moxe aa ce KopucTu.

. Tpenhe 3eneHom

6ojom

Bu6partop je npeontepeheH. BubpaTop moxe Aa ce kopucTtu, anu je dpekseHLmja Bubpatopa
cMameHa Aa 6u ce cnpeunno 3atajuBakse 36or npeontepehera. Bubpatop he ce Bpatutn
Ha HOpMarlHO CTake Kafa ce cTare npeonTtepehera paspeLum.

Y 0BOM CTamy je NnokpeHyTa dyHKLMja cnpevaBana Cry4vajHor nokpeTara.

HUje ykrbyyeHa

3. Tpgnhe LpBEHOM | OBa (hyHKUMja cnpeyaBa BUGpaTop Aa ce Heo4YeKMBaHO NOKPEHe Kaja je Hanajake YKby4eHo
Gojom [0K je Npeknpay paga Bubpatopa y ykrbydeHom nonoxajy. Okpetare npekugada paga Ha
MCKIbYYeH noroxaj Bpaha BuGpaTop Ha HOpMarnHo cTake.
Kapa ce oTkpuje HenpaBWITHOCT, M3nasHa cHara MHBepTepa ce npekuaa.
Kapa ce ykrbyuu upBeHa namnuua, nposepute crneaehe:
+ [poBepwuTe NpeocTanu kanaunTeT batepuje.
4. HenpekugHo + TocToju nu Heka npenpeka unu npeontepehere Koje y3poKyje apmatypa Unm HewTo
CBeTNN UpBeHOM CINYHO?
60jom .
) Axo ce He npoHahe Nnpobnem, okpeHWTe Npekuaay Ha UCKIby4eH nonoxaj aa bucte ce Bpatunm
Ha HOpMariHo cTake (naMnuua HenpeknaHo CBETNK 3erieHoM 6ojom).
AKo ce upBeHa namnuua cTanHo ykrbydyje, BepoBaTHO je Aowno Ao keapa. MotpebaH je
npernez v nonpaska.
5. HujegHa namnuua | MocToju npobnem ca HanajakeM na je BubpaTop 3aycTaBrbeH. batepuja je Moxaa npasHa,

MOXAa je HenpaBUIHO NocTaBrbeHa Uu je Moxaa nokesapeHa. MposepuTe Hanajarbe.
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PELLABAHE NMPOBJIEMA

* Axo yo4yute 6uno KOje of criegehux cTawa [OK KOpUCTUTE Npou3Bof, NpectaHuTe ca yn0Tpe60M
npouseoaa v npoBepuTe y3pok un I'IOTeHLI,VIjaJ'IHa pewetra.

» O6patute ce nokanHom osnawherHom Makita cepBMCHOM LieHTpy paav nperneaa n nonpaske.

LED namnuua Ha
KyhuwiTy nHBepTepa

npeontepeheH nssaH
CBOT KanauuTeTa.

Pag 1. cumnTom | 2. cumMnTOoMm Y3pok Peluene
HeyobuuajeHa 6yka gonupe og Mpobnem ca
BuGpupajyher fgena subpatopa (MeTanHu nexajem 3ameHuTe nexajese.
3BYK UTA.) (rpy6, ucTpolueH)
Mpobnem ca
nexajem 3ameHuTe nexajese.
LED namnuua Ha (rpy6, nctpolueH)
Hucke Bubpaume KyhnwTy nHBepTepa | Crame CmamnTe
w npeonTtepeherba onTepehete Tako
Gojom. Koje npemaluyje wro hete nssyhu
kanauuTet cknon rnase 3
BubpaTopa. beToHa.
Cmamunte
Bubpatop pagu ontepehere Tako
wTo hete nssyhu
Bubparop ckron rnase u3
. . 6eToHa. 3aTum ra
je 3HavajHO

MOHOBO YKIby4uUTe.

nokpehe

Bubpartop ce He

Craje TokoM paga HenpeknaHo . Ako upBeHa
Batepuja je ckopo
CBeTNU LpBEHOM namnuua
6ojom npasHa u kanauurer HenpeknaHo CBETNn
Solom. BubpaTopa je .
nposepute 6atepujy.
CMak-€eH. .
AKo je notnyHo
HanyheHa, Tpebano
61 na ce nposepw 1
nonpasu.
MpeHocHo Hanajawe | YkrbyduTe NpeHoCHO
HUje yKIby4eHo. Hanajate.
) . MocTtasuTe GaTepujy.
Mnavkatop Batepuja Huje
) Y cynpoTHOM,
Hanajara Ha nocTaBrbeHa. )
. HanyHuTe 6aTepuje
NPeHOCHOM Moryhe je n na
) ’ UNu nx 3ameHuTe
Hanajamy ce He kanauuTet 6atepuje
KIby4yje HWje JoBOrbaH HanyreH1m
y ’ ’ bartepujama.

LED namnuua Ha
KyhuLITY MHBEpTEpa
He cBeTNu.

[MpeHocHo Hanajake
je y kBapy.

MotpebaH je nperneq
1 nonpaska.

INNamnuua Hanajara
Ha NPeHOCHOM
Hanajamy
Han3mMeHn4yHo
Ipenhe seneHom u_
LpBeHOM 60joMm.

lMpeHocHo Hanajake
je petekToBano
abHopmarnHocrT.

MckrbyuuTe, na
NMOHOBO YKIbyuUTe
NPEHOCHO Hanajake.

lMpeHocHo Hanajake
je y kBapy.

MoTpebaH je npernen
1 nonpaseka.

Mnaukatop
Hanajaka Ha
NpeHOCHOM
Hanajamy
HenpeknaoHo
CBeTNu 3eN1eHOM

60ojom.

YTukay Ha
BubpaTopy

HWje NpaBuUnHoO
NpUKIbYYeH

Ha yTUYHULY

Ha NPeHOCHOM
Hanajamy.
Moryhe je n pa je
Kabn nckonyaH.

O6aBe3HOo YBPCTO
NPUKIbyYnTE yTUKAY
Y YTUYHULY.

Y cnyuajy npekvaa,
notpebaH je nperneq
1 nonpaska.

Mnoya nHBepTepa
Ha Bubpatopy je y
KBapy.

MoTpebaH je npernen
1 nonpaska.
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Pan 1. cumnTom 2. cumMnToMm Y3pok Peluene
[MpoBepute
L nHaMKaToOp HMBOA
Batepuja je ckopo HaMYH-EHOCTH
npasHa. ; .
Moryhe je u barepuje. Ako je

Bubpatop ce He
nokpehe

LED namnuua Ha
KyhuwTy nHBepTepa
He cBeTNnu.

MHavkatop
Hanajaka Ha
NpPeHOCHOM
Hanajaky Tpenhe
3eneHom 6ojom.

na 6atepuja
HWje NpaBunHO
nocTaBIbeHa.

HUBO HanyHeHOCTH
baTtepuje 4OBOMbaH,
npoBepuTe Kako

je batepuja
nocTtaBrbeHa.

[MpeHocHo Hanajake

OxnapuTe NPeHOCHO

unu kabn 3a A
. Hanajame.

Hanajane cy Bpyhu.
YTukay Ha
BMbpaTo
Hm'epn aEZmHo O6aBe3HO 4YBPCTO

Je np NpUKIbYYnTE yTHKaY
NPUKIbYYeH

Ha yTUYHULY
Ha NPeHOCHOM
Hanajamby.
Moryhe je n pa je
kabn mnckonyaH.

Y YTUYHULY.
Y cnyyajy npekuga,
notpebaH je nperneq
1 nonpaska.

LED namnuua Ha kyhuwty nHeeprtepa
HenpekMaHo cBeTNu LpBeHoM 6ojoMm.

Bu6patop ce
3aycTaBuo jep je
OTKPUBEH KBap.

MoHoBO ykIbyunTe
NPeHOCHO Hanajakse.
Axko LED namnuua
cTasiHo CBETNM
LpBeHOM 6ojom,
notpebaH je nperneq

1 nonpaeka.
MokpeHyTa Mpe6auvre
. - npekvaady paga
je coyHkumja
BubpaTopa Ha
LED namnuua Ha kyhuwty nHsepTtepa cnpevyaBara .
! ) UCKIbYYeEH Nonoxaj
1penhe LpBeHOM 60jom. cny4ajHor .
jedHoMm, a 3aTum ra
nokpeTama
onet npebauute Ha
BubpaTopa.

YKIbyYeH nonoxaj.
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CNELNDOUKALMNJIE

Mopen VR001C | VR002C VR003C VR004C
M3nasHa cHara 250 W 400 W
HanoHn 36V
Crpyja 8,7A 140A
dpekseHLMja 200 Hz
VKVHE OVHKUHE 1.945 mm 3.445 mm 1.977 mm 3.477 mm

ynHa ay (76-9/16") (135-5/8") (77-27/32") (136-7/8")
MmaBa 43 x 255 mm 52 x 287 mm
MpeyHuk x gyxuHa (1-11/16" x 10-1/32") (2-1/16" x 11-5/16")
CnorbHo upeBo 33 x1.500 mm 33 x 3.000 mm 33 x1.500 mm 33 x 3.000 mm
TPEUHUK X JyXUHA (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8") | (1-5/16" x 59-1/16") | (1-5/16" x 118-1/8")

4.8kg 5,9 kg 5,6 kg 6,7 kg

Texuna (10,6 Ibs) (13,0 Ibs) (12,4 Ibs) (14,8 Ibs)

* TexwuHa He obyxBaTa onpeMmy 3a Hanajake Kao LUTO Cy NPeHOCHO Hanajake 1 6atepuje.

4 M)l

/
\
1

-

2

3

| —— ]

» 1. flyxuvHa rmase 2. CnorbHa AyxuHa upea 3. YKynHa AyxuHa

BPEME PAIA

Mogen Kapa ce kopuctn PDCO1 (Hajmatrse) Kapa ce Kopucty PDC1200
(Hajmarse)
VR001C / VR002C oko 100 oko 300
VRO003C / VR004C oko. 60 oko 200

* Bpeme papa kapa ce kopuctn PDC01 3acHoBaHo je Ha 4eTnpwm 6atepuje BL 1860B noctaBrbeHe y NpeHOCHO Hanajawe.

* BpeMme paga je pehepeHTHa BpegHOCT koja NMpeAcTaBrba kaja ce cBaku BUbpartop HenpekuaHo Kopuctu. 3aBucu

o[ cTaTtyca HanyweHocTu 6aTtepuje n

pagHux ycnosa.

YKYNHA BPEOHOCT BUBPALILJA

Mogen YkynHa BpefHocT Bubpauuja (m/s?)
VR001C / VR002C Matse op 2,5
VR003C / VR004C 2,5

* YkynHa BpegHocCT Bubpauvja je BpeQHOCT Koja KOpUCTU MEPHU MHCTPYMEHT npema ctaHaapay 1ISO 5349-1 nuamepexa
je meTogom pgatom y ctaHgapay 1SO 5349-2.
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PYCCKWI: OpuruHansHas MHCTPYyKUuA

LIENIEBOE NPUMEHEHUE

ﬂaHHbIVI WHCTPYMEHT npeaHasHa4yeH ana yaaneHunsa Bo3ayLHbIX NMy3blpbKOB U3 6eToHa npu 6eTOHVIpoBaHI/II/I.

LyM

TunNoBoW [OMYCTUMBINA YPOBEHb LUyMa, OnpeaensieMblin
cornacHo EN60745:
Mogens: VR001C, VR002C
YpoBeHb 3BYK0BOW MowHocTH (L, ): 98,4 Ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBneHus (LpA): 87,4 b (A)
MorpewHocTtb (K): 3 ob (A)
Mogens: VR003C, VR004C
YpoBeHb 3BykOBOW MowHocTy (L,,,): 97,6 4B (A)
YpoBeHb 3BYKOBOTrO AaBMNEHUs (LpA): 86,6 ab (A)
MorpewHocTs (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHMUE: [eknapvipyemoe(-bie) 3Ha4eHne(-9)
LWYMOU3NYyYeHNss N3MEpPEeHbl B COOTBETCTBUMN CO
CTaHAapTHLIM METOAOM WCMbITAHUA N MOXET(-ryT)
MCMOSb30BaTLCA AN CPAaBHEHWS OAHOMO MHCTPYMEHTa
C Apyrym.

NMPUMEYAHMUE: [eknapvpyemoe(-ble) 3HaveHne(-s)
LUYMOU3IYYEHUS MOXET(-TyT) Takke UCNonb3oBaTbCs
B NpeaBapuTEnbHO OLleHKe BO3AENCTBUS.

ANPEOYNPEXOEHWUE: Hapegaiite sawutHble
HayLWHUKM.

ANPEOYNPEXOEHMUE: Lymounznyuenue
B npouecce akTU4YeCKOro UCnonbL30BaHUA
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET OTNUYaTbCcsA OT
AeKknapupyemoro(-bix) 3Ha4yeHus(-1) B 3aBUCUMOCTHN
OT CNocoGoB UCMONb30BaHUA UHCTPYMEHTa,
ocobeHHo oT TUna o6pabaTbiBaeMoro usaenus.

ANPEOYNPEXOEHWE: O6s3atensHo
onpepenute Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU AnNs
3aWuUTbl onepaTtopa, OCHOBbIBawuWMecs Ha
oLeHKe BO3[eiCTBUA NpU (haKTUYECKNX YCNOBUAX
ncnonb3oBaHUA (C yyeTom Bcex Yacten paboyero
uMKNna, B YaCTHOCTU NepuoAoB BpeMeHu, Koraa
WHCTPYMEHT BbIKI/IOYEH U Korpa oH paboTaer
BXOMOCTYH0, B JONONTHEHWUE KO BPpeMeHM 3anycka).

BUBPALIUA

CymmapHasi BennumHa Bubpauun (3-koopguHaTHas
BEKTOpHas cymma), onpegensemas cornacHo EN60745:
Mogens: VR001C, VR002C
Pexxum paboTbl: hyHKLMOHMPOBaHue 6e3 Harpyaku
Bu6pounsnyyerue (ah): 1,9 m/c? (wnaHr)
Bu6pounanyyerue (ah): 0,7 m/c? (kopnyc nHBepTopa)
MorpewwHocTsb (K): 1,5 m/c?
Mogens: VR003C, VR004C
Pexum paboTbl: hyHKLMOHNPOBaHWe 6e3 Harpysku
Bubpousnyyenve (ah): 3,1 m/c? (unaHr)
Bu6pousnyyenue (ah): 1,7 m/c? (kopnyc nHsepTopa)
MorpewuHocTsb (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHWUE: leknapupyemoe 3HayeHune
BUOPON3NYYEHUSA N3MEPEHO B COOTBETCTBMMN CO
CTaHAapTHbIM METOAOM UCNbITAHUA U MOXeT
MCMNOonb3oBaTbCA ANt CPaBHEHUS OAHOTO UHCTPYMeHTa
C ApYrvm.

NMPUMEYAHWE: Jeknapupyemoe 3HavyeHue
BMOPOU3NYYEHNS MOXET TakXke UCMonb30BaTbCH B
npeaBapuTenbHON OLeHKe BO3AEeNCTBUS.

ANPEOYNPEXOEHWUE: Bu6pousnyuenne
B npouecce akTUYECKOro MCNONb30BaHUA
3NMEeKTPOMHCTPYMEHTA MOXeT OTNMnyYaTbCcs
OT AeKknapupyeMoro 3HauyeHUs U3NyyYeHus B
3aBMCUMOCTM OT cnoco6oB Mcnonb3oBaHuUsA
WHCTPYMeHTa, 0cO6eHHO OT TMna obpabaTbiBaemMoro
nspenus.

ANPEOYNPEXOEHUE: O6s3zatensHo
onpeAenuTe Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU ANA
3aWwuThl onepaTtopa, OCHOBLIBalwWMeca Ha
oLieHKe BO3/1eCTBUA NpU (haKTUUECKMX YCIOBUAX
nucnonb3oBaHus (C y4eToM Bcex YacTei pabouero
LUMKNa, B 4aCTHOCTU NepuoAoB BpPeMeHM, Koraa
VWHCTPYMEHT BLIKMIOYEH U Koraa oH pa6oTaeTt
BXOJIOCTY!0, B IOMNOSIHEHUE KO BPEMEHM 3anycka).

Ceptudumkar coorsercrems EC

Tonbko Ansi eBponemckux cTpaH

Ceptudukat cootBeTcTBUSi EC BKMIOYEHA B HACTOALLYIO MHCTPYKLMIO B Buae MpunoxeHus A.
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OBLUME NPEOYNPEXAEHUA MO TEXHUKE

BE3OIMNMACHOCTMU NPU 3KCIMITYATALUUUN
ANMEKTPOUHCTPYMEHTOB

AnNPEOYNPEXOEHUE: MpouuTtainte BCE
npeaynpexaeHus no TexHuke 6@30nNacHOCTH 1 BCe
MHCTPYKUuMK. HeBbInonHeHne npeaynpexapeHuii
M MHCTPYKUMNA MOXET NPUBECTU K NOPaXeHUIo
3MEeKTPUYECKMM TOKOM, BO3ropaHuIO U/Mnn TaXenomn
TpaBme.

CoxpaHanTe Bce npeaynpexaeHus
M MHCTPYKLMK AN nocneaylowero

ncnonb3oBaHUA.

TepMyH “aneKTPOMHCTPYMEHT” B KOHTEKCTE HaCTOSALLMX
npepynpexaeHnii o3HaYaeT MexaHU3NPOBaHHbIA NHCTPY-
MEHT C MUTaHMeM OT 3NIeKTPUYECKO CeTn (NMPOoBOAHON)
U MeXaHW3NPOBAHHbIN WUHCTPYMEHT C NUTaHWem oT
akkymynsitopa (becnpoBoaHoiA).

TexHuka 6e3onacHOCTU Ha paboyem MecTe

1.  Copepxute paboyee MecTo B 4MuCTOTE W Mpu
xopoluem ocBelleHun. Becnopsinok Ha paboyem
MeCTe UInn ero HegocTaTo4yHoe ocBelleHne co3narT
yCnoBua Ana HeCcHacCTHbIX Cly4Yaes.

2. He paboraiiTe ¢ 3NeKTPOMHCTPyMEHTaMun BO
B3pbIBOONACHbIX cpeaax, Hanpumep, B NpUCyTCTBUU
nerkoBocnmamMeHsawwmnxes >KI/I,qKOCTeI7I, rasos
unun neinu. Mpu paboTe aNeKTPOMHCTPYMEHTOB
06pasyTcs UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMTAMEHSATb
AblNn Unu napbl.

3. MpwupaboTe c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He foMnycKanTe
HaxoXaeHns AeTen Unm NOCTOPOHHWX NuL, B6rmnan
Hero. OTBNeYeHne BHUMaHUSA MOXET npuBECTU K
noTtepe KOHTponA.

AnekTpo6e3onacHOCTb

4. lWTencenbHble BUNKW 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
[OIMKHbI COOTBETCTBOBaTbL po3eTke. Hu B koem
cnyyae He nepepenbiBanTe LUTENCENbHYO BUIKY
Kakum-nmbo obpasom. He ncnonb3ayite kakme-nmbo
WTencenbHble NePEXOAHUKN C 3a3eMMeHHbIMU
3MeKTpoOMHCcTpyMeHTamu. Mcnonb3oBaHue
WITENCENbHLIX BUMOK U NMOAXOASAWMUX K HUM
po3eTok 6e3 Kakmx-nnbo nepenenok CHXaeT puck
nopaxeHusi 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

5. He npukacainTecb YacTsiMu Tena K 3a3emIIeHHbIM
noBepPXHOCTSAM, B YacTHocTu Tpy6onposoaam,
pagvaTopam, neyam u xonopunbHukam. Mpu
3a3eMIneHnn Tena NoBbILLAETCH PUCK NOPaXKeHUst
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

6.  He pgonyckawTe HaxoXaeHWs 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB
nog AOXAEM MINW B YCIOBUSIX BbICOKOW BNAXKHOCTU.
MonagaHve BoAbl BHYTPb 3MEKTPOUHCTPYMEHTa
NOBbILLIAET PUCK MOPAXKEHUS ANIEKTPUYECKNM TOKOM.

7. He ponyckaitTe HebpexHoro obpalieHus c

AneKTpuYeckuM LHypom. Hu B koem cryyae He
HocWTe, He MpUABUranTe 1 He OTKMNoYalTe oT ceTn
BMEKTPOVHCTPYMEHT, AepXKachb 3a 3MeKTPUYECKnii
wHyp. ObeperaiiTe WHYp OT BO3AeNCTBUS Tenna,
nonagaHnsa Macern, a Takke COMPUKOCHOBEHUSI C
OCTPbIMV KPOMKaMM 1N ABUXKYLLMMUCS AeTansiMu.
Mpu ncnonb3oBaHUM NOBPEXAEHHLIX UMK
3anyTaHHbIX 3NIEKTPUYECKUX LLUIHYPOB MOBbILLAETCS
PVCK NOpaxeHWst 3aNeKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu akcnnyaTauuu aNeKTPOUHCTPYMeHTa Ha
OTKPbITOM BO3[yXe WCMOMb3yiTe MOAXOAALLUIA
AN 3TOro YANMHUTENbHbIN LWHYP. Vicnonb3oBaHve
aNMeKTpMUYecKoro LHypa, noaxoaauwero Ans
QKCMNyaTauum Ha OTKPbITOM BO3AyXe, CHVPKaeT pUck
nopaxeHus 3aNeKTPUYECKUM TOKOM.

9. B cnyyae Hens3bexHOCTM akcnnyatauumn
3MeKTPOMHCTPYMEHTA B CbIpOM MECTE UCMOSb3ynTe
VCTOYHUK NWUTaHWS, 3aLLMLLEHHbIA npepbiBaTenemM
uenu 3amblikaHus Ha 3emnio (Y30). Micnonb3oBaHne
Y30 cHuXaeT pUcK NopaxeHWusi aNeKTPUYeCcKnm
TOKOM.

MHFWIBMJJ,yaanaH TexHUKa 6e30MnacHoOCTU

10. lMpwu paboTe Cc 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM He
TepsiiTe 6AMTENbHOCTU, cneanTe 3a CBOUMMU
AeNCTBUAMU U PYKOBOACTBYWTECH 3[4paBbiM
CMbICNIOM. He nonb3ynTeck 3NeKTpOUHCTPYMEHTOM
B COCTOSHUM ycTanocTu, a Takxe nopj
BO3E€NCTBUEM HapKOTUYECKUX CPeAcTB,
arnkoronsi Unu nekapcTBeHHbIX npenapaTtoBs. [axe
KpaTKoBpeMeHHoe ocnabneHve BHUMaHUSA npu
paboTe C aneKTPONHCTPYMEHTaMMN MOXET NPUBECTN
K MONyYeHUIo TAXKENO TpaBMbl.

11. Wcnonb3yiTe nHAMBMAYyanbHble CpeacTBa
3awuThl. ObsizaTenbHO HageBanTe cpeacTsa Ans
3awunTbl rmas. Takue 3alWTHble CpeacTBa, Kak
NpoTMBONbLINEBOV pecnupaTtop, Heckonb3sLas
3aLmTHas obyBb, CTPOUTENbHAs kKacka Unv cpeacTea
3alMTbl OPraHoOB cryxa, Mpy UCMOSb30BaHUN B
COOTBETCTBYIOLUMX YCIIOBUSIX CHUXKAIOT YyPOBEHb
TpaBmMaTu3ma.

12. He ponyckaniTe HenpefHaMePEHHOrO BKMIOYEHUS.
Mepen noaknioveHnem K UCTOYHWKY NUTaHWS n/unu
aKkKymMynsTopHoi 6aTtapee, a Takxe cobupaHuem
WU NepeHOCKOW MHCTPYMEHTa ero BblKMovaTenb
[OMKEeH HAXOAUTLCS B BbIKMIOYEHHOM MOMOXEHUN.
lMepeHocka 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB C ManbLem
Ha Bblknyatene unu nogava NMTaHWSa Ha
AMNEeKTPOMHCTPYMEHTbI, MeloLMe BbiKMovaTens,
€037aloT YCNOBUSA AN HECHACTHbIX CryYaes.
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13.

14.

15.

16.

Mepen BKNOYEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa criesyeT
13BreYb U3 Hero nobble PeryrnmpoBOYHbIE UMK
raeyHble kno4n. OCTaBNEHHbIA raeyHbln unu
OPYrov Kniod, conpukacaroLmincst ¢ Kakon-nmbo
BpaLlaloLenca AeTanbio 3NeKTPOMHCTPYMEHTa,
MOXET NPUBECTM K NMOMYYEHMNIO TPaBMbl.

He nepeoueHuBaiiTe CBOM BO3MOXHOCTMU.
CoxpaHsiiTe ycTONYMBOE NOMOXEHUE HOr ”
paBHOBeCcUE Ha NPOTSKEHUU BCEFO BPEMEHU
paboTbl. 3TO CNOCOGCTBYET YNyULIEHWNIO KOHTPONS
Haj 9NeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENpeaBUAEeHHbIX
cuTyaumsix.

OpeBaiiTecb Hagnexalumm obpasom. He HageBaiiTe
cBOGOAHYIO oAeXay Unu OBENUPHbIE YKpaLUeHWs.
[lepxunTe CBOM BOMOCHI, OAEXAY WU nepyaTku B
oTAaneHun ot ABUXKYyLLUMXca aeTanei. CeoboaHas
ofexaa, oBENUpHbIE yKpaleHUs UNu AnvHHbIE
BOMOCbI MOTYT 3axBaTbiBaTbCs ABUXYLIUMUCA
Aetansvu.

Mpn Hanu4um kakmx-nmbo ycTponcTs Ans
noAcoeAVHEHNs CPeAcTB, NpeAHa3HaYeHHbIX
Ansa ynaenueaHus u cbopa nbinu, obecneyste nx
NoAKMNioYeHne U Haanexatliee Ucrnonb3oBaHue.
Mcnonb3oBaHwe cpencTs Ans c6opa nblnv MoXeT
YMeHbLUAaTb (haKkTopbl PUCKa, CBA3AHHbIE C MbINbio.

MUcnonb3oBaHue 3neKTPOUHCTPYMEHTOB U
yXxop 3a HUMK

17.

18.

19.

20.

21.

He dopcupyinte paboTy aneKTpoOMHCTpyMeEHTa.
Mcnonb3yiiTe 9NeKTPOUHCTPYMEHT,
COOTBETCTBYWOLWMNA NOCTABNEHHOW Lenu.
Hapanexalumin anekTpouHCTPYMEHT BbIMOMHUT CBOKD
3aaavy nydie u 6esonacHee C Toi CKOPOCTbIO, Ha
KOTOPYIO OH paccuuTaH.

He nonb3yiTecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM, €CNn ero
BblkIoYaTenb He obecrneynBaeT ero BKMIOYEHUs
1 BbIKMOYeHUs. Jlo6on aNeKTPONHCTPYMEHT,
KOTOPbIN HE MOXeT yNpaBnsTbCs BblKMo4aTenem,
npeacTaBnsieT oNacHOCTb U AOMXeH ObiThb
OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen BbinonHeHvem nobbiX perynmposok,
CMEHOW NpUHaANexXHOCTeN Unu noMeleHmem
3MeKTPOMHCTPYMEHTOB Ha XpaHeHue oTcoeanHuTe
LUTENcenbHYyIo BAMKY OT UCTOYHUKA MUTaHUS n/unn
aKKyMynSTOpHYto 6aTapeto OT 3aNeKTPOUHCTPYMEHTA.
Takune npepynpeauTenbHble Mepbl 6esonacHocTn
CHMXaloT pUCK HenpeaHaMepeHHOro 3anycka
3MeKTPONHCTPYMEeHTa.

XpaHnTe Heucnonb3yemble 3M1eKTPOUHCTPYMEHTbI
B HEJOCTYMHOM AJ151 AeTell MecTe 1 He Jonyckaiite
kK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NnuL, He
3HAKOMbIX C HUM WU C HACTOSALLMMU MHCTPYKLIMSIMU.
B pykax HenoAroToBMEHHbIX Monb3oBaTenen
3MEKTPOMHCTPYMEHTbI NPeACTaBMNSAOT ONaCHOCTb.
Ob6ecneynBaniTe Hapgnexawumn yxopn 3a
anekTpouMHcTpyMmeHTamu. [poBepsanTe
3MEeKTPONHCTPYMEHT Ha NpeaMET paccornacoBaHust
UM cuenneHnst ABWXYLLMXCA AeTanei, nonomki
fAeTanei 1 BO3HUKHOBEHWSI NI0BbIX APYrnX yCroBum,
KOTOPble MOryT OKa3blBaTb BIIMsiHUE Ha ero paboTy.
[Mpu HanNM4yMKn NoBpeXAEeHN ANEeKTPOMHCTPYMEHTa
obecneybTe ero peMoHT nepep AalbHerWwnm
ncnonb3oBaHneMm. MHorne HecyacTHble cnyvyaun
NPONCXOAAT M3-3a HeHagnexaliero yxoga 3a
3MEKTPOUHCTPYMEHTaMMU.

22.

23.

Pexyline MHCTPYMEHTHI ClleayeT cofepxaTb
B 3aTOYEHHOM W YUCTOM cocTosiHuu. Mpu
HagnexatleM yxofe pexylime WUHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLLIVMU KPOMKaMU MEHEE NOABEPXKEHDI
3aKnuHUBaHUIO 1 Gonee ynpasnsemsbl.
Mcnonb3yiTe 3MeKTPOWHCTPYMEHT, ero
NPUHAANEXHOCTU W BCTaBHblE pe3lbl U T. M. B
COOTBETCTBMU C HACTOSALWMMU UHCTPYKLUUSMU,
nNpuHMMas BO BHWMaHue paboyue ycrnosus u
xapakTep BbINOMHsEMbIX paboT. cnonb3oBaHue
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA At BbINOMHEHWS onepauun,
OT/INYHBIX OT TEX, AJIS1 KOTOPbLIX OH NPeAHa3HaueH,
MOXEeT NMPUBECTU K BO3HWKHOBEHWIO OMacHO
cUTyaumu.

Wcnonb3oBaHue AKKYMYINATOPHbIX
WHCTPYMEHTOB U yXop[ 3a HUMU

24,

25.

26.

27.

3apskanTe akkymMynaTop TOMbKO 3apsaHbiM
YCTPOWCTBOM, yKa3aHHbIM NPOW3BOAUTENEM.
3apsigHoe ycTponcTBO, noaxopsiiee ANs OAHOro
TMNa akkyMynsTopHbIx 6aTapei, MoXeT co3aaBaTtb
pUCK BO3ropaHusi Npu UCMonb3oBaHUW ¢ Apyroun
aKkKkymynsiTopHol 6aTtapeei.

Mcnonb3ynte 3NeKTPOUHCTPYMEHTbHI TOMbKO
CO cheuvanbHO NpeAHasHa4YeHHbIMU AN HUX
aKKyMynsiTopHbIMU GaTapesimu. Wcnonb3oBaHue
noBbIX APYrMx akkyMynsTopHbix 6atapeint MoxeT
co3aaBaTh PUCK NOMyYEHNS TPaBMbI UM BO3ropaHust.
XpaHuTe Hencnonb3yemyr akKkyMynsaTOPHYIO
6aTapeto BOanu ot MeTannu4yeckux npeameTos, B
YaCTHOCTU CKpenok Ans Gymarn, MOHeT, Kroyen,
reo3aei, BUHTOB M APYrMX MENKUX MeTanimyeckmx
npegMeToB, KOTOpPble MOFYT 3aMKHYTb KNeMMbl
mexay cobon. KopoTkoe 3amblkaHue mexay
KMeMMamMmn akkymynsitopa MOXeT NpUBECTU K
NOSYyYEHMIO OXKOTOB UM BO3TOPaHMUIO.

[Mpu HapyLLueHUn NpaBun 3KCnnyaTaLum BO3MOXHO
BbIMNECKNBAHNE 3NEKTPonMTa 13 akkymynsTopa;
B 3TOM crnyyae cnegyet usberatb KOHTaKkTa C
3TON XMAKOCTbIO. B crnyyae HenpegHamepeHHoro
KOHTaKTa NpoMOWTe MeCTO MonagaHust XuaKoCcTh
Ha KOXy Bodon. B cnyyae nonagaHus Xuakoctn B
rnasa crnegyet Takke obpaTuTbCs 3a MeaULUHCKOM
nomMouwbi. XuUakocTb, BbiNMecHyTas w3
aKKymynsitopa, MOXeT NMPUYMHATb pasgpaxeHune
VNN OXKOTW.

O6cnyxuBaHue

28.

29.

30.

O6cnyuBaHue aNeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHO
NpoOM3BOANUTLCH KBanM@MULUMPOBAHHBIM
PEMOHTHBIM CMeLManMcToM ¢ UCNonb3oBaHWeM
TONbKO WAEHTUYHbIX CMEHHbIX geTaneun. 3710
obecneynt 6e3onacHoOCTb 06CNyXMBAEMOro
AMNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Cobntogante MHCTPYKLMK MO CMa3biBaHUIO U CMEHE
NPUHaANEeXHOCTEN.

CopaepxuTe pyKoSTKM B CyXOM 1 YNCTOM COCTOSIHUM
M ouULLaTe NX OT Macen 1 KOHCUCTEHTHBIX CMa3oK.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BESOMNACHOCTU MNPU

SKCIMNYATAUUUN U3OAENUA

[aHHoe n3penve npeactaensieT coboi BUGpaTop
NS ynnoTHeHus 6eToHa. He ucnonb3yite Bubpatop
ONns kakmx-nmbo apyrux uenen.

Mepen ucnonb3oBaHWEM [aHHOTO M3genus
BHMMaTENbHO O3HAaKOMbTECb C HaCTOSLWUM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaLum v NoM1Te CMbICH
ero copgepxumoro ans obecneyeHnss 6esonacHomn
n adpdekTuBHONW paboTbl C UHCTPYMEHTOM.
HeHagnexauiee vcnonb3oBaHue ycTpolcTea
MO>XET NPUBECTU K MOMYYEHWIO TPaBMbI UINW BbIXOAY
yctponcTtea ua ctpos. CoxpaHute HacrosLiee
PYKOBOACTBO 5151 UCMONb30BaHusA B ByayLiem.
[aHHOe n3genue JOMKHO UCMONb30BaTbCs MyTEM
€ro NoaKMioYeHUs K NopTaTUBHOMY BroKy NuTaHust
“PDCO1” nnun “PDC1200” npomssoacTBa Makita.
Kpome Toro, 03HakoMbTECh C pyKOBOACTBaMU Mo
aKcnnyaTauuu noptaTuBHOro 6rmoka nuTaHus m
YCTPOWCTBA ANS 3apsaKkv akkyMynsiTOpoB.

Hu B koeMm cnyyae He ucnonb3yiTe AaHHoe
n3genve ¢ NoAakntYeHNeM K kakomy-nmbo apyromy
YCTPONCTBY 3MNEKTPONUTaHNS. 3TO MOXET NPUBECTH
K BbIXOA4Y M3 CTPOSi MOHTaXXHOW nnaTtbl UMK
cropaHuto anekTpoasuratens. Mpw Beixoge 13 cTposi
MOHTa)HOW NNaTbl U CropaHny ANeKTpoaBuraTens
BO3MOXHO paspyLleHne U30MsLuMmn 1 nopaxeHue
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

He ucnonb3yite kakune-nubo akkymynsitopbl,
OTNIMYHbIE OT CNeLManM3npoBaHHOIo akkymynsiTopa,
pekomeHayemoro komnaHuen Makita ans
noptatuBHoro 6rnoka nutaHus. Kpome Toro,
He UCMOoNb3yihTe akKyMymnsiTopbl C KakuMu-
nM6o BHECEHHBIMU U3MEHEHUAMU (BKItoYas
aKkyMynsiTopbl, NoABepraBLuMecs pa3bopke, a Takke
MMeloLiMe 3aMEHEHHbIE 3MEeMEeHTbl Unu apyrue
BHYTPEHHWE feTanm).

He 3apsikaiTe akkymMynsTop C MCMONb30BaHWEM
Kakux-nmbo cpeacTs, KpOMe 3apsiAHOro yCTPOMCTBa,
NOCTaBISIEMOrO B KOMMNIEKTE.

[anee B HacTOsILLEM PYKOBOACTBE TEPMUH “Briok
akkymynsTopa” MMeHyeTcs “akkyMynsaTopom”.
[aHHoe nagenve TpebyeT Haanexatyero obpalueHns
1 yxona ans obecneyeHusi 6esonacHon paboThbl.
Mpu nepegave AaHHOrO M3genusa Apyromy nuuy
obsizaTenbHO nepefanTe eMy pPyKOBOACTBaA U
NOJSTHOCTbIO Pa3bACHUTE eMy NopsiAok 6ezonacHoro
W Haanexalluero UCnosib3oBaHWs UHCTPYMEHTA.
TexHUYecKne xapakTepucTUKK, cofepxalimecs
B HacTosILLEeM AOKYMEHTe, MOryT MeHsiTbca 6e3
yBEOOMIIEHMS B CBA3N C TEKYLLUUMUN U3MEHEHUSIMU.
[aHHOe usgenune cooTBeTCTBYET TpeboBaHMAM
cnegytowmnx ctaHgaptos OMC: EN61000-6-2 /
EN61000-6-4.

[aHHOoe usgenve He COOTBETCTBYET TPeGOBaHUAM
cnegytowmnx ctaHgaptos OMC: EN61000-6-3 /
EN55014-1.

Mpu ncnonb3oBaHWM AaHHOro m3genus B6NM3n
OPYIUX 3NEeKTPOHHbIX YCTPONCTB OHO MOXeT
BbI3bIBaTb PaANONOMEXM.

B Takom cnyyae nonb3oBaTensimM AaHHOro U3aenus
MOXeT NoTpeboBaTbCs NPUHATUE COOTBETCTBYHOLLIMX
Mep.

MNMpeaynpexaeHusa no TexHMKe 6€3o0nacHOCTU Npu

aKkcnnyaTtaumm Bubpatopa Ansa 6eTtoHa

Mepen ucnonb3oBaHvem BuGpaTopa HageHbTe
3aLUUTHBINA LWeM, aHTUBMBPaLMOHHbIE nepyaTku,
3aWmnTHyt0 06yBb, CpeACTBa 3aLliUTbl OPraHoOB
cnyxa, CpeAcTBa 3allnThl nuua (3aluTHbIe OYKU U
pecnvpaTop), a Takke NpefoxXpaHUTENbHbI NosiC.

@00
@®O

3.

4.

Ha Bpemsa pa6oTbl HageBaiTe ogexay cC
OANWHHBIMU pykaBaMu U ANWHHblE Gptloku, a
TaKke MUHUMU3NPYITE OTKPbITbIE YYACTKU KOXWU
BO M3bexaHue ee NOBPeXAEHWs, BbI3BAHHOIO
npununaHnemM cry4yanHo BbineTalowmx G6eTOHHbIX
GpbI3r.

Mpu ncnonb3oBaHnn BrGpaTopa BGMU3N HOr UK
B Hernybokux mectax GeTOHHas cMeCb MOXeT
pa3bpbl3rvBaThCA B OKpYXatoliee NpoCTPaHCTBO.
[Ons npepoxpaHeHusa rnas u prta Ucnonb3ynTe
cpeAcTBa 3alWuTbl nuua (3awWnTHbIE OYKU W
pecnupatop). MNpn paboTe B WYMHbIX MecTax
HajeBaliTe NPOTUBOLLYMHbIE HAYLLHUKK.

[Mpu pabote B mecTax, He obecneynBatoLmx
YCTOWYMBOrO MOMOXEHUA HOT, B YaCTHOCTHU
Ha apmaType, obs3aTenbHO nopaknagbiBaiTe
MOJHOXHYIO [OCKY.
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MockonbKy AaHHOE U3AENUE UMEET ANVHHbIN LLUMaHT,
CYLLLeCTBYET PUCK NONyYEeHNS TpaBMbl B pesynsraTte
CMOTbIKAHUSA UMW 3anneTaHns HOr NpW 3auennexHun
lunaHra 3a apmatypy Bo Bpems paboTbl unu
nepemetleHns NMbo orpaHUYeHUn NOABMNKHOCTMN
n3-3a kakoro-nnbo npegmeTa, okasaBLlerocsi Ha
wnaHre. Kpome Toro, ecnu msgenve ocraetcs
B KakoM-nmGo MecTe, rae MUMO HEro npoxoasit
oM, OHO MOXET 3aLEeNUTLCS 3a Ybto-NMG0o 00yBb
nnbo NpuMBeCTU K YbeMy-nnbo nageHuo unu
TpaBmupoBaHuio. Cobniogarite 0CTOPOXHOCTb NP
obpalleHun co wnaHramu n kabensamu.

Mpn pnuTenbsHoM ucnonb3oBaHuu BubBpaTopa
unu pabote ¢ HUM B HEECTECTBEHHOM MONOXEHUN
BO3MOXHa MOBbILIEHHAs! Harpy3ka Ha OpraHusm.
Bo unsbexaHve yctanoctu unu TpaBMUPOBaHUA
obsi3aTenbHO genavite HeobxoavMble NepepbiBbl B
pabote. Kpome Toro, npu HactynnexHuv 6onun unu
OHEMEHUS B KUCTAX, Npeanneyvbax, nnevax unm
CNWHe HeMeNeHHO NpekpaTnTe ero Ucnonb3oBaHne
1 obpaTnTech 3a COOTBETCTBYIOLLIEH MOMOLLBIO.
Mpeanpusite, ncnonbaytollee AaHHbIN BUGpaTop
ans 6eToHa, OOMKHO KOHTponupoBaTb pabodyee
BpemMsi 1 o6s3aHO npunaraTtb ycunus ans
npefoTBpalleHNss paccTponcTBa 340pOBbs
pabounx, Bbl3abiBAEMOro Bubpaumen.

MonpobHaa nHdopmauna o BubpaunMoHHOMN
npoYyHOCT BubpaTopa npeacTaBneHa B pasgene
“CYMMAPHAS BENUYMHA BUBPALINIA".
Cobntogaiite COOTBETCTBYHOLLME 3aKOHOAATENbHbIE
TpeboBaHWSA 1 HOPMAaTUBLI, NPUHSATEIE B CTPaHe
ncnonb3oBaHns BubpaTopa.

B cnyyae BpeMeHHON NpuocTaHoBKW paboThbl
XpaHuTe nsaenve B 6esonacHom mecte. Haxoasicb
B Mpoxofe, OHO MOXeT 3auenutbesi 3a obyBb 1
NPUBECTU K MaJEHUI0 UMW NOMYYEHUO TpaBMbl.
Mpu nobom HapyweHnn HopmManbHON paboTbl
UMY BO3HWKHOBEHWUM N06GON HencnpaBHOCTKU
HeMeASIeHHO OTKIYNTE BCE WCTOYHUKN MUTaHUS,
npekpatuTe MCnonb3oBaHWe U OoTCOeAnHUTE
nopTatuBHbIA 6nok nuTaHusa. Ana npoeeaeHus
NpoBepKu U peMoHTa obpaluanTech B GrnvxkanLumni
aBTOPU30BaHHbIN CepBUCHbIN LieHTp Makita.
lonoBHasi YacTb AaHHOIMO MU3Aenusi oxnaxpgaercs
nyTem ee nomMelleHus B 6eToHHyto cmeck. B cBasm
C 3TVM ee He crieyeT UCnonb30BaTb BHE OETOHHOW
cmecy (T. e. Ha Bo3gyxe). B aTom cnyyae cyuiectsyet
BO3MOXHOCTb MeperopaHvs aneKkTpoaBuraTens.

He paboTtaiTe ¢ ronoBHON 4acTblo MHCTPYMEHTa
Ha Bo3ayxe. 3a HECKOnbKO MWHYT ee paboTbl Ha
BO3ayxe TemnepaTypa Bubpartopa gocturaet 100°C
(212°F) mvnu Bbilwe, 4YTO MOXET Bbi3BaTb OXOr B
cryyae NPMKOCHOBEHUS K HEMY.

Bo Bpemsi paboTbl M3genus ero rornoBHas YacTb
cunbHoO pasorpesaeTcs. Nocne ncnonb3oBaHNUs
cTapanTecb He npukacaTtbcsi Kk Hel. CyuiecTByeT
PUCK NONy4eHUs oxora.

He nomeLlanTte n He poHsATe Kakne-nmbo Tskenble
npeameTbl Ha kabenb Wnu wnaHr. 3To MoxeT
noBpeanTb kabenb 1 BbI3BaTb HEVNCMPaBHOCTb.

He packayvBaiTe ronoBHyl0 4YacTb, AepXKacb
3a WwnaHr unu kabenb. 3To MOXeT NpuBecTH
K MONYyYeHWU0 TpaBMbl UMK NMOBPEXAEHUAM
OKpY>KatoLLMX NPeaMETOB.

BblkntoyaTenb NUTaHWs JOMMKEH NMepeBOAUTLCS B
nonoxenune BKI/BbIKIT Tonbko npu HaxoxaeHuu
ronoBHOM YacTu BHe 6ETOHHON cMecu.

[Mpw BbIKNIOYEHUM NUTaHKSA (MepeBoae BbikntovaTens
B nonoxeHue BbIKJT) Bo Bpems HaxoxaeHus
BubpaTtopa B 6eTOHHOW cMecu cyliecTByeT
BEPOSITHOCTb TOrO, YTO Bbl HE CMOXETE U3BMeYb U3
Hee ronoBHy0 YacTb. BbITArMBaHne ronoBHomM 4actu
C NMPUMEHEHVEM YCUINUS MOXET NPUBECTU K TPABME.

He Bkntovaiite Bubpatop, nexatuuii Ha 3emne. Ero
rofioBHasi HaCTb MOXET HEOXMAAHHO Pa3BEPHYTHLCS,
BbIiAs U3-NOA KOHTPOMS, U Bbl3BaTb HECHACTHbIN
cnyyan.
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16.

17.

18.

19.

20.

He ucnonbayiite Bubpartop B kayecTBe pblyara v
He n3rnbaiTe ero, NPOCOBbLIBAS OMIOBHYIO YacTb
MeXay apMaTypHbIMU CTEPXXHAMM MW ANeMeHTaMmn
onany6ku. B npoTuBHOM crnyyae BO3MOXHO
MCTUpaHWe roNoBHON YacTu W neperopaHne
anekTpoaBuraTens.

\

\
L)

Mpwv ncnonb3oBaHun BUGpaTopa, NOAKIOYEHHOTO K
nopTaTMBHoMmy Bnoky nutaHus, cnegyet pabotaTtb
B 0AMHOYKY. PaboTa BABOEM, Koraa OaMH YernoBek
OEepXUT BUOpaTop, a Apyro oTAENbHO AEPXUT
nopTaTUBHbLIA GrNOK MUTaHWs, MOXET MPUBOAUTL K
Hec4acTHbIM cryvasM Unm TpaBmam.

Mpv nepemelieHnn UNU XpaHeHUU AAHHOTO
n3aenvsa nopTaTUBHbIA BNOK NMUTaHUS OOMKEH
6bITb 06513aTeNbHO BbIKNOYeH. MNpu BKNOYEHHOM
nMTaHUKM BO3MOXEH ero HenpeackasyeMmblii 3anyck,
KOTOPbIN MOXET NPUBECTN K HECHACTHOMY Cryyaro
U1 TpaBMe.

lonoBHas YacTb AaHHOrO M3OENUS He AOIKHa
paboTaTb Ha TBEPAbIX MOBEPXHOCTSIX, B YACTHOCTMU
3aTBepaeBLUEM GETOHE Unu NNCTOBOW cTanu. B atom
cry4ae BO3MOXHO CropaHue NoALLUMHUKOB U BbIXOZ,
aneKkTpoABuraTens us cTposi.

He TAHWTE u He nopBelunBainTe kabenb 3a 4TO
6bl TO HU GbINO Npu yknagke 6eToHa unu ero
nepemeLLeHNm, NOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTM K
pacLuaTbiBaHWIO LITEKEPHOTO pa3bema U Bbi3BaTb
06pbIB kKabena unu BbIXod U3 CTPOS MOHTaXHOW
nnarbl.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.
29.

B kopnyce uHBepTOpa pacnornararoTcs 3NIeKTPOHHbIe
YCTPOWCTBA BbICOKOW TOYHOCTU. He poHsnTe u He
6pocaiiTe ero, a Takke He HacTynanTe Ha Hero 1 He
noasepranTe CUIbHBIM YAapHbIM BO3AENCTBUSIM.
BcTtaBnsia unu BblHMMas pasbeM, 06s13aTenbHO
nepeBoauTe BbIKMOYaTeNb nopratMBHoro Gnoka
nuTaHus B nonoxenne OFF (BbIKIT). Ecnu pasbem
BCTaBMSETCS UMU BbIHUMAETCS NPU BbIKNoYaTene,
Haxogsemcs B nonoxeHun ON (BKIT), ato moxeTt
NPUBECTN K BO3HUKHOBEHMIO HEUCTIPABHOCTH.

Bo n3bexaHue Nnoxoro KOHTakTa MONHOCTbIO
O4YUCTUTE KOHTaKTbl LUTEKEPHOro pasbema oT
rPSA3N 1 PXKaBYMHbI, @ 3aTEM NIIOTHO BCTaBbTE €ro B
rHe3foBOV pa3bem nopTaTMBHOro 6roka nuTaHus.
MNOXoN KOHTAKT CO LITEKEPHbIM pa3beMoMm
SIBISIETCS OAHOW U3 IMaBHbIX NPUYUH TaKNX NMOMOMOK,
KaK cropaHue areKTpoaBUraTens U BbIXO4 U3 CTpost
MOHTa)XHOW Mnatbl.

B noprtatuBHoM 6rnoke nutaHusa, nogknvaemMom
K OaHHOMY U3Oenuto, UCNonb3yeTcs NUTUN-
WOHHBIN akkymynatop. He nopBeprante
aKKyMynaTop CUSbHbIM YAapHbIM BO3AENUCTBUAM,
He BbIMNecK1BaiiTe Ha Hero BOAY W He pacrionaraiTte
ero BO6nu3un UCTovHrKa Tenna. OTo MoOXeT NPUBECTH
K €ro BbIXOAY W3 CTPOsl, @ Takke K NopaxeHuo
3ANEKTPUYECKMM TOKOM UM BO3rOPaHuio.

B cnyyae HapyLueHWst HopmarnbHo paboTbl n3genus
HeMeAneHHO MpekpaTUTe ero akcnnyatauuio.
B npoTMBHOM crniyyae 3TO MOXET MPUBECTU K
BO3ropaHunio, NOPaXeHMI0 AMEKTPUYECKUM TOKOM
VNN HAHECEHUIO TPaBMbl.

He nonb3ynteck AaHHLIM U34ennem B NPUCyTCTBUAN
NEerkoBOCMNaMEeHSIOLLMXCS XUAKOCTEN, ra3oB Unu
nbinu. OTO MOXET MPUBECTM K BO3ropaHuio unu
B3pbIBY.

He nbiTaiiTecb pa3bupaTtb AaHHOe W3fenve unu
BHOCWTb Kakue-rinbo USMEeHEHWSI B €70 KOHCTPYKLMIO.
370 MOXET NPUBECTY K MOPAXKEHUIO SMEKTPUYECKUM
TOKOM, NeperpeBy, pa3pbiBy UMK BO3ropaHuio.

He nonb3yiiteck BU6paTOpoM Noj AOXKAEM.

He moiTe BuGpaTtop Bogow.

SEVIGINE YKa3aHusd no TexHuke 6e3onacHocTu ans

nopTaTuBHOIO OGnoka nutaHus

Mepen Hayanom WCMonb3oBaHUSI NOPTATUBHOIO
6noka NMUMTaHWS O3HAKOMbTECb CO BCEMMU
MHCTPYKLMSIMU U MPeaynpeauTensHOi MapkMpoBKON
Ha (1) ycTpoWncTBe Ansa 3apaaku akkymynsaTopa, (2)
akkymynsitope u (3) noptatTuBHOM Brioke nUTaHus.
He nogHumaiite 1 He nepeHocuTe NOPTATUBHbLIN
BrnoK NUTaHWs, Aepka ero TOMbKO 3a ANEKTPUYECKUIA
WHYp. He TsHWTe 3a WHYp Npu nepeHocke unm
MCMOsb30BaHNM 3TOrO NOPTaTUBHOTO Brioka NUTaHKs.
Mpun nepeHocke UNu nepeaBMKEHNN NOPTATUBHOTO
6rioka NUTaHKs OTCOeAMHUTE BUOPATOP OT PO3ETKM.
OcTtaBnsia Bubpatop, obs3aTenbHO oTCoeanHUTE
ero OT po3eTKN NN cHUMUTE ¢ cebsi NopTaTUBHBII
6nok nuTaHus.

Bo Bpemsi paboTbl ByabTe OCTOPOXHbI, YTOGbI He
CMOTKHYTBLCS O LUHYP.

He ucnonb3yiiTe 3TOT NOPTaTWBHBIA GrOK NUTaHKSA
Ha HeyCTONYNBOW NOBEPXHOCTU UMW B HEYCTONYMBbIX
BbICOKVX MeCTax.

Bo Bpemsi paGoTbl AepxuTe WHYyp BAanu oT
npenATcTBUiA. 3auenuBLUNIACS 3@ NPensTCTBUSA
3MEKTPUYECKUI LLIHYP MOXET MPUBECTU K NOMYy4eHMIo
TSDKENow TpaBMbl.

He BcTaBnsiiTe nepexogHuKn B 3apsagHoe
YCTPOWCTBO.
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9. [lepep Hayanom UCMofb30BaHWs OCMOTPUTE
nopTaTMBHbBIA BNOK NUTaHUSA, BKMOYas LWHYpPbI
N NAMOYHbIA nosic. B cnyyae ux noBpexaeHus
obpatuTecb B Bnuxanimnin aBTOPM3OBaHHbIN
cepBUCHbIN UeHTp Makita ana BbinonHeHus
pemoHTa.

10. Tlpukpennsas LWHYP K LWHYpPOAEepXaTento, kpenute
ero MeAJIeHHO U MMOTHO.

11. Tlepen npoBegeHMEM OCMOTPa UMM TEXHUYECKOrO
obcnyxuBaHusa Bubpatopa obszatensHo ybegntecb
B TOM, 4TO OH BbIKITIOYEH 1 OTCOEANHEH OT PO3ETKM.

12. Tlpu nepeHocke nopTaTMBHOro 6noka nNuUTaHUs
He HaknagbiBalTe Ha Hero HW4ero, B YaCTHOCTU
TNISIMOYHBIV NOSIC UMK NNEYEBON pEMeHb, YTO MOXET
nomelatb cpabaTbiBaHuio (PyHKLWUM aBapuitHOro
pasbeanHEeHNs NopTaTMBHOTO Groka NUTaHus.

13. He ncnonb3yiTte aT0T NopTaTUBHLIN BrIOK NUTaHUS
npuv HafeTo kypTke ¢ 6ecnpoBOAHbIM OXMaXaeHUeM
1nu 6ecnpoBOAHBIM MOAOTPEBOM.

14. He ponyckanTe obpasoBaHus uckp sB6nusu
nopTaTMBHOro 6roka nuTaHus.

15. Tlpu mMcnonb3oBaHUM 3TOro NopTaTUBHOrO Grnoka
nuTaHusa, He HapgeBas Ha cebs, obs3aTenbHO
KnaguTe ero Ha NoOBEepPXHOCTb.

16. He pasbupaite n He peMOHTUPYINTE NOPTATUBHbIV
6ok NuMTaHusa, a Takke He BHOCUTE Kakmx-nn6o
N3MEHEHWI B €ro KOHCTPYKLIMIO.

17. ByAbTe OCTOPOXHbI, 4TOGb BUGpaTOp He
3anyTbIBancs B ISIMOYHOM MOSICE UNN PeMHe.

[PDCO1]

1.

2.

4.

He vcnonb3yiiTe HECKONbKO NOPTATUBHbLIX GIIOKOB
NUTaHVs, NOAKMoYas UX OOUH K ApYromy.

He npucoeamHante nepexogHukM K noptam Ans
NOAKIMIOYEHNSA aKKyMYNATOPOB K NOPTATUBHOMY
6noKy nuTaHus.

OTOT nopTaTuBHBIN Brok NMUTaHMSA paccyuTaH
NCKMNIOYNTENbHO Ha MUCNonb3oBaHue
C akkymynatopamu HanpsixeHunem 18 B. He
MCMOMb3yNTe ero ¢ KakMMM-Nnbo akkymynsiTopamu,
KpOMe aKkKyMynsaTopoB HanpsixeHnem 18 B.

He ponyckavite nonagaHvsa BoAbl BHYTPb Koprnyca.

[PDC1200]

1.

YcTaHaBnuMBasi nopTaTUBHbIA GMOK NUTaHUS
BEPTUKANbHO C MCMOMb30BaHWEM MOACTaBKW ANsl
aKKymMynaTopoBs, obs3aTenbHO pacrnonarante ero
Ha POBHOW MOBEPXHOCTW.

Mcnonb3yiTe TOonbko 3apsgHoOe YCTPOWCTBO,
npegHasHayeHHoe ANS nopTaTuBHOro 6noka
nuTtaHusa. He ncnonb3ynte apyrue 3apsiiHble
ycTpowicTBa.

He nepeHocuTe nopTaTuBHbIN GNOK NUTaHUs, Aepxa
ero 3a nofcTaBKy ANsi akKyMynaTopa Unu peMeHb
0N pErynMpoBKU LUMPUHBI.

He knagute n He 3akpennanTe kakue-nubo
npeaMeTbl MeXAy akKyMynsiTOpoM U MOACTaBKOMW
ONa akkymynstopa.

He nopBelunBaiTe HMYero Kk noacTaBke AN
akkymynsitopa.

BaxxHble yKa3aHusi N0 TexXHUKe 6e3onacHoCcTy Ans

3apsiAHOro yCTpoucTBa

1. Tlepen Hayanom 1cnonb3oBaHWsA YCTPOMCTBA ANS
3apankn akKymynsiTopoB 03HaKOMbTECh BO BCEMMU
VHCTPYKLMSIMU 1 NpeaynpeauTenbHOM MapkupoBKON
Ha (1) ycTpoWcTBe Ans 3apsaKku akKyMynsiTopos, (2)
akkymynsitope u (3) nopTaTMBHOM Broke nuTaHus.

ABHUMAHME! [Insi cCHUXXeHUA pucka nonyveHus
TpaBMbl 3apsiXanTe TONbKO nepesapsikaemble
aKKyMmynsaTopHble 6aTapeu Tuna Makita. pyrue
TUNbI aKKyMYNsiTOPOB MOryT B3pbiBaTbCs C
HaHeceHWeM TPaBM U UMYLLECTBEHHOrO yuep6a.

2. [0aHHOe yCTPOWCTBO ANsi 3apsaku akKyMynsiTopoB
He MOXET 1CMONb30BaTLCS A1 Henepesapsikaembix
6aTapei.

3. Wcnonb3yiTe UCTOYHMK NUTAHUSI C HaNpPsXKeHUeMm,
yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuyke 3apsgHOro
yCTpoWcTBa.

4. He 3apsaxaiTe akKymynatop B NpUCYyTCTBUU
NEerkoBOCMNaMEHSIIOLLIMXCS XUAKOCTE NN ra3os.

5. He pnepxwute 3apsgHoe yCTPOMCTBO NoA AOXKAEM UK
CHerom.

6. HuBkoem cnyyae He HOCUTE 3apsAHOE YCTPOWCTBO
3a 9NeKTPUYECKUI LLIHYP 1 He AepranTe 3a Hero Ans
OTKIIOYEHUS YCTPOWCTBA OT PO3ETKM.

Mocne 3apsakv unu nepen nposeaeHvem noboro
TEeXHU4YecKkoro obCcnyXnuBaHus NN OYUCTKU
OTKINoYanTe 3apsiAHOe YCTPOWCTBO OT MCTOYHMKA
nuTanusa. MNpy kaxaom OTKMIOYEeHUU 3apsiaHOro
yCTPOWCTBA OT PO3ETKU TSHWUTE 3a LUTEKEpHbIit
pasbem, a He 3a LUHYP.

Pacnonaranite anekTpu4yeckuin WHyp Takum
obpas3om, 4To6bl He HacTynaTb Ha HEro u He
CMOTLIKATLCA O HEero, a Takke He NoABepraTb ero
NOBPEXAESHUAM N HATSHKEHWNIO KAKUM-NTNGO MHBIM
obpasom.

He skcnnyaTupyiTe 3apsagHoe yCTpOWCTBO
npu NOBpPEeXAEHUN INEeKTPUYecKoro LHypa
UNn wTekepHoro pasbema. Bo nsbexaHue
OMacHOCTU NpU NOBPEXAEHUN 3NEeKTPU4ecKoro
LIHYpa Unu WTekepHoro pasbema obpaTtutech B
aBTOPU30BaHHbIN CepBUCHbIV LieHTp Makita onsa nx
3aMeHbl.

He akcnnyatupyiTte n He pasbupante 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, €CNu OHO NOABEPrNOCh Pe3Komy
yAapHOMY BO3[EeNCTBUIO, POHSINOCH U NOMYyYMIo
MHOe noBpexaeHne kakum-nmbo obpa3om; B 3TOM
cny4ae obpatutech ¢ HUM K KBanuuLmpoBaHHOMY
cneuuanucTy no TexHuyeckomy obcnyxuBaHuio
N peMOHTYy. HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHue
unun obpaTHasa cbopka MOXET NMPUBECTU K PUCKY
NopaXKeHNs ANEKTPUYECKUM TOKOM VI BO3rOPaHWs.
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1.

3apsaky akkymynsTopoB criefyeT nMpousBoauTb
B 3aKpbITOM NMOMeLeHUn npu Temnepartype
okpyxatowero Bosgyxa ot 10°C (50°F) po
40°C (104°F). He 3apsikaiiTe akkymynaTop npwu
Temnepatype B nometieHnn HMXKE 10°C (50°F)
nnu BbILE 40°C (104°F). Mpw H13kon TemnepaTtype
NpoLecc 3apsaKv MOXET He Ha4aTbCs.

He nbiTaiTecb ncnonb3oBaTbh MOBbIWAOLWNA
TpaHcopmaTtop, MOTOp-reHepaTop Unu po3eTKy
3NEeKTPONUTaHKS NOCTOSIHHOTO TOKa.

OTBepcTust B Kopnyce 3apsiAHOro ycTpowcTsa
SABMSIOTCA BEHTUNALUMOHHBIMU U HE [OMXKHbI
3aropaxwuBaTtbcsi. HegocTtaTouyHoe oxnaxneHue
BNuseT Ha Bpema 3apagku. PekomeHpyeTcs
npoM3BOAUTbL NEPUOAMYECKUNA OCMOTP
oXNaxaaoLLMX BEHTUNSALMOHHBLIX OTBEPCTUIA.

BaxHble YKa3aHusd no TexHuke 6e3onacHocTu ans

akKKymynsTopa

Mepen Havanom ncnonb3oBaHUS akkymynsTopa

03HAaKOMbTECb BO BCEMWU WHCTPYKUUSMU W”

npeaynpeavTenbHON mMapkupoBkon Ha (1)

yCTPOWCTBE ANSA 3apsiikv akKymMymnsitopoB, (2)

akkymynsitope u (3) noptaTMBHOM Brioke nUTaHus.

He pasbupainte akkymynsatop v He Aonyckante

HebpexHoro obpaljeHns ¢ HUM. DTO MOXeT

NpUBECTM K BO3ropaHunio, Neperpesy U B3pbIBY.

B cnyyae upe3amepHOro cokpalieHusi BpeMeHu

paboTbl OT akKyMynaTopa HemeaIeHHO NpekpaTuTe

ero aKcrnnyartaumio. OTO MOXET MPUBECTU K PUCKY
neperpeBa, BO3MOXHbIM 0XOram 1 jaxe B3pbIBY.

Mpn paboTe B XeCTKMX YCNOBUSAX, B 4aCTHOCTW

npwv BbICOKOI TeMnepaType, BO3MOXHO BblTekaHne

anekTponuTa U3 akkymynstopa. He npukacaintech

K BbITEKAIOLLIEMY 3NIEKTPOMUTY MO HEOCTOPOXHOCTY.

OTO MOXeT BbI3BaTb pasfdpaxeHve unu oxorn. B

ManoBeposiTHOM Cry4ae nonajaHus anekTponuTa

B rNasa UM Ha KOXy HeMeAsIeHHO MPOMOWTe WX

4MCTON (HanpuMep, BOAONPOBOAHOI) BOAOW, @ 3aTeM

obpaTutech 3a MeANLIMHCKON MOMOLLbIO.

He ponyckanTe KOPOTKOro 3aMblkaHus

akkymynsitopa:

(1) He npukacanTecb k knemMMam Kakum-nubo
3r1eKTPONPOBOAHBIM MaTeEPUanom.

(2) WN3beranTe xpaHeHUa akkymynsiTopa B
OZHON €MKOCTM C ApYrMMy MeTanm4yeckumm
npegMeTaMu, B YaCTHOCTU rBO3AAMM,
MOHETamMmn 1 T. M.

(3) He ponyckante nonagaHusi akkymynsitopa B

BOAY UNu Nof, A0XAb.
KopoTkoe 3amblkaHune akkymynsitopa MoxeT
NPUBECTN K MPOXOXAEHWI0 Toka 6ornbLion
CUnbl, Neperpesy, BO3MOXHbIM OXoraMm v Jaxe
npo6oto.

He nomewante akkymynatop B Kakon-nubo

3NeKTPONPOBOAHbLIN MaTepuan, B YaCTHOCTHU

BOAY, W He JonyckanTe nonafgaHus kakoro-nnbo

3MeKTPONpPOBOAHOIO MaTepuana, B YaCTHOCTU

BOAbI, BHYTPb akkyMmynsatopa. T0 MOXeT BbI3BaTb

KOPOTKOE 3aMblkaHWe, KOTOPOe MOXET NPUBECTM K

neperpeBy, BO3ropaHuio, paspbiBy UM B3pbIBY.

He 3apsikanTe, He XxpaHuWTe W He UCNonb3ynTe

BMGpaTop, NOpTaTMBHbLIN GMOK NUTaHUA K

akKyMynsiTop B MecTax, rae Temneparypa Moxet

pocTurate unu npesbiwate 50 °C (122 °F).

He cxurainte akkymynsaTop Aaxe B cryyae ero
CYLIeCTBEHHOro NOBPEeXAEeHUA UNN NONHON
BblpaboTkn pecypca. lNpu nonagaHun B OrOHb
aKKyMyInsTop MOXET B30pBaTbCS.

He 3abuBaiiTe B akkymynstop rsosgu, He
paspesaiiTe, He pasfgaBnuBanTe, He 6pocanTe u He
poHsIiTE ero, a Takke He yaapsinTe ero o TBepAble
npeameTbl. Takue AeWCTBUS MOTyT NpMBECTM K
BO3ropaHuio, NeperpeBsy UM B3pbIBY.

He ncnonb3ayiTe akkyMynsTop nocne ero nageHuns
W Kakoro-nnbo noBpexaeHus.

Bxopsime B KOMNNEKT MUTUIA-MOHHbIE aKKyMYymnATOpbI
[OIMKHBI 3KCMNyaTUpoBaTbCst B COOTBETCTBUU C
TpeboBaHNAMM 3akoHoAaTenbcTBa 06 OMacHbIX
maTepuanax.

[Mpn kKomMMepyeckoW TpaHCNoOpTUpPOBKE,
Hanp., TPeTbUMU NULaMU UKW TPAHCMOPTHO-
9KCMeANLMOHHBIMW areHTCTBaMu, Heobxoanmo
cobntoaeHve ocobbix TpeboBaHUiA, N3NOXKEHHbIX Ha
ynakoBke 1 MapkupoBke. Mpu NoAroToBke U3Aenms K
oTrpyske TpebyeTcsi KOHCYNbTaLMsA C 9KCNEPTOM Mo
onacHbIM MaTepranam. Cobnioaaiite AefcTayioLLve
HauuoHanbHble HOPMATUBbI C MakCUManbHO
BO3MOXHOW TlWlaTenbHOCTblO. 3akneuBanTe
NEHTON WNW NPUKPbLIBANTE OTKPbIThblE KOHTAKTbl U
ynakoBbIBalTe akkyMynsaTop Takum o6pasom, 4Tobbl
OH He MOr nepeMeLLaTbCs BHYTPU YMaKOBKU.

Mpwn yTunusauum akkymynsitopa otcoeavHuTe ero
OT mopTaTMBHOro 6rnoka nUTaHus n BbIGpoCkTe
B 6esonacHoe mecTto. Cobnwgante ceou
MeCTHble HOPMaTUBbI, Kacalwwuecs yTunuaauum
aKKyMYyIsTOpOB.

Vcnonb3ynte akkymynaTop TOMbKO C U3AEnUAMU,
pekomeHayeMbiMy komnaHven Makita. YcraHoBka
aKKyMYISTOpbl Ha U3LEenusl, He COOTBETCTBYHOLLME
TpeboBaHUsIM, MOXET NPMBECTU K BO3rOpaHuio,
neperpe.y, B3pbIBY UMM yTEYKE AMEKTPONUTa.
Ecnn Bubpatop He ucnonb3yetcs B TeyeHue
[ANUTENbHOTO Nepuoaa BPEMEHW, TO akKyMynsaTop
crnefyet OTCOeAMHUTL OT nopTaTuBHOro Gnoka
nuTaHns.

XpaHuTe akkymMynsTop B He4OCTYNHOM ANs AeTen
mecTe.

B npoLecce v nocne ncnonb3oBaHuWs akkymynsitopa
BO3MOX€EH OTOOp Tenna, KOTopblii MOXET Bbi3blBaTh
0XOru, B TOM YnCrie Hu3koTemnepaTtypHble. Byabte
BHMMAaTenbHbl Npu obpalleHnn ¢ ropsunmm
akKymynsTopamu.
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17.

18.

19.

20.

21.

He npukacaiTecb k knemmam akkymynstopa
HEernocpeACcTBEHHO NOCMe ero WCrnonbL30BaHus,
MOCKOMbKY OHW MOTYT 6bITb AOCTATO4YHO PA30rpeThbIMM
NS NPUYNHEHNSI OXOTOB.

He ponyckaiTe 3acTpeBaHUsA CTPYXKWU, Nbln
UNN rpsisn B KNemmax, OTBepCcTUsAX M nasax
akKymynsitopa. OTO MOXeT NPUBECTU K CHUXKEHWIO
ahheKTUBHOCTM paboTbl UMK BbIXOAY U3 CTPOSt
BubpaTtopa unu akkymynsitopa.

He kacaritech knemm 3apshkatoLLerocsi akkymyrsitopa
MeTanMyeckuMm unv ApyrumMun npegmetamu.

He ucnonb3yite akkymynatop B6Gnm3un
BbICOKOBOIbTHBIX NUHWUIA aneKkTponepeayn. ITo
MO>XeT NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO HEUCTIPaBHOCTK
UV BbIXOZY U3 CTPOS BUBpaTopa unm akkymynstopa.
Mpwu pasorpesBe akkymynsatopa A0 BbICOKOW
TemnepaTypbl (40 °C (104 °F) wnu Bblwe), B
YacTHOCTV nocrne paboTbl NoA NansLwmnmM ConHueMm,
ero rnopasapsiaka MoxeT okasaTbCsl BPEMEHHO
HEBO3MOXHON. OfHaKO 3TO MPOUCXOAMUT MO NPUYNHE
cpabaTbiBaHWA 3aLMUTHOWM PyHKLMM akkyMynsTopa
1 He siBNSieTCA NpUsHakom HeuncnpasHocTu. MNepen
3apsiAKOM akKymynsTopa favite eMy BO3MOXHOCTb
OCTbITb B T@4EHNE HEKOTOPOro BpeMeHMU.

COXPAHUTE 3TN UHCTPYKLUW.

A BHUMAHME! Ucnonb3yitTe ToNbKO
opuruHanbHble akkymynaTopbl Makita.

Mcnonb3oBaHne HeopurvHanbHbIX akkyMynsiTopoB
Makita nnu nepegenaHHblX akKyMynsiTopoB MOXeT
NpMBECTM K BO3ropaHuio, MonyvyeHuto TpaBM
nMyLLecTBeHHOMY ylepby. Kpome Toro, ato npuseget
K @aHHYNMPOBaHUIO rapaHTuun, NpeaocTaBnsieMomn
komnaHmen Makita Ha nsgenus mapku Makita.

PekomeHaauum ansa obecnevyeHus
MaKCUManbHOro cpoka cryXxobl
akkymynsTopa

1.

&

3apshkanTe akkyMynsTop O MOMEHTa ero nosiHom
paspsgku. Obs3aTenbHO npekpawiante paboTy
C VUHCTPYMEHTOM W 3apsbkaiiTe akkymynsTop npu
3aMETHOM CHIDKEHUN MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

Hn B koem cnydvae He 3apsikaTe NOMHOCTbIO
3apsKEHHbIN akkyMynsiTop. M36biTouHast 3apsiaka
cokpaLLaeT Cpok Cryx0bl akkymynstopa.
BapskaiiTe akkyMynsaTop npu TemnepaType B
nometeHmn ot 10 °C o 40 °C (o1 50 °F go 104 °F).
Mpn cunbHOM pasorpeBe akkymynsTopa fgaBante
eMy BO3MOXHOCTb OCTbITb nepe/ 3apsiaKoiA.

Ecnu ncnonb3oBaHue akkymynsatopa He
NnaHWpyeTcsi, OTCOEANHSANTE ero OT NOPTAaTUBHOIO
6roka NUTaHUs UNu 3apsagHOro YyCTPOMCTBa.
3apshkanTe akkyMynsiTop TONbkO B TOM criyvae,
€CIM OH He MCMOoSb3yeTCs B TEYEHNE ANUTENbHOro
nepuoga BpemeHu (bonee LwecT mecsues).

HAMMEHOBAHWUA OETANEUA BUBPATOPA

MABHUMAHMUE! fanHoe nzpenve npeacTaensieT coboi yCTPOMCTBO, CreumanbHO NpeaHasHaYeHHoe Ans
MCMoNb30BaHUA ¢ NOpTaTMBHLIM Grnokom nutanus Makita “PDC01” n “PDC1200.” He ucnonb3yite apyrue
aKKyMynATOPHbIe YCTPONUCTBA. ATO MOXET NPUBECTU K MOPaXEHMUIO IMEeKTPMYECKUM TOKOM, neperpesy,
paspbiBy UMM BO3ropaHuio.

1 | Konnayok Bubpartopa 5 | lWnaHr
2 | lFonoBHas YacTb 6 | Kopnyc nHeeptopa
3 | CBeToamnoaHbIi MHAVKaTOP 7 | Pasbem (WuTekepHbIi)
4 | Bolkntoyatenb - |-
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NOPAOOK PABOTbI

1.

Y6eantecb B TOM, 4TO pabounii BbiknovaTenb
BubpaTopa ycTaHoBneH B nonoxeHve OFF (BbIKI).

» 1.Metka “1” 2. Metka “O”
3. Pabouwnit BbiknovaTenb
4. CBeTOAMOAHbIN UHOMKATOP

MPUMEYAHMUE: 3Hayok “O” o3HavyaeT OFF
(BbIK); 3Hayok “ | ” osanayaet ON (BKIT).

CoOBMECTNUTE 3HAYOK CTPENKM Ha LITEKepPHOM
pa3beme BUGpaTopa C aHanormyHbIM 3Ha4YkoM Ha
rHe340BOM pasbeme NMopTaTMBHOIO Groka NuTaHus
1 BCTaBbTe ero Ao ynopa.

» 1.THespo 2. llUtekep 3. 3Hayok cTpenku

3.

HaXMuTe KHOMKY NUTaHUA Ha NopTaTUBHOM
6rnoke nNUTaHusi, YTobbl BKMIOUMTL ero. MiHamkaTop
CETEBOTO MUTaHUsI 3aropaeTcsi 3eMieHbIM LBETOM.
CBeToAMOAHbIV MHAUKATOP Ha BuGpaTope Takke
3aropaetcsi 3eneHbIM LBETOM.

NMPUMEYAHMUE: Ecnv cBETOAMOAHBIV MHAMKATOP
MUraeT KpacHbIM LiBETOM, 3TO O3HayaeT, YTo
aKkTMBUpoBaHa (PYHKLWS NpefoTBpalleHus
owunboyHoro 3anycka. MNepesoa paboyero
BblkntoyaTens B nonoxeHune OFF (BbIKI)
oTMeHAeT (YHKUMIO NpefoTBpalleHns
OLUMBOYHOrO 3anycka, a CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP
BMGpaTopa 3aropaeTcsi 3eneHbIM LIBETOM.

» 1. KHomka ceTeBoro nutaHus
[epxwuTe WwnaHr Bubparopa Takum 06pa3om, 4Tobbl
TrorioBHas 4acTb BUCENa B BO3AYXE.
MoaroToBuBLUMCE kK paboTe, nepeBeanTe paboyni
Bblkntoyatens B nonoxexune ON (BKIT) ans 3anycka
BubpaTopa.

NMPUMEYAHUE: [epxute wnaHr Bubpartopa
B Touke cnaboro BMGPALMOHHOIO BO3AEWCTBUS
Ha KUCTb.

BcTtaBbTe BUGpaTop nepneHanKynsipHo B 6ETOHHYO0
CMeCb, YCTaHOBVB €ro nof, yrrom, obecneymsaromm
ahbPeKTUBHYIO 30HY YNNOTHEHNS.

NMPUMEYAHUE: 3cbdekTBHAsA 30Ha YNIOTHEHUS
ONns gaHHoro Bubpatopa npeactasnsieT coboit
30HY C AnameTpom, npumepHo B 10 pas
npeBbILLALWMM AnaMeTp BUGpupytoLer yactu.

CmeHy nonoxeHus Bnbpartopa pekomeHayeTcs
Npou3BoAMTbL B TOT MOMEHT, koraa 6eToHHas cMecb
npekpaLlaeT 0CaXMBaTLCS, @ pacTBOP PABHOMEPHO
pacTekaeTcs No NoBEPXHOCTU 1 NpnobpeTaeT 6reck.
NMPUMEYAHMUE: PasmveweHue Bubpatopa B
OAHON TOYKe Ha ANWUTenbHOe BPEeMs MOXeT
BbI3BaTb CenapaLio MexaH4eckoi cMecu.

NMPUMEYAHUE: Ecnu Bo Bpemsa yknaaku
6eTOHHON cMecu NPOUCXOAUT cenapauus,
paBHOMEPHO BHECWTE B HEE KPYMHbIN 3an0SHUTENb
1 ynoxwuTe 6eTOHHYI0 CMeCb CHoBa.

NMPUMEYAHME: Ha To Bpems, noka Bubpatop He
BCTaBnsieTcst B 6ETOHHYI0 CMeCh, pekoMeHayeTcs
nepeBoanTbL pabounii BbIKNoYaTenb B NONOXeHNe
OFF (BbIKIT). 3To nomoraeTt npoanuTb Bpems
ncnonb3oBaHUsA/cpok cnyx6bl BUGpaTopa.
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10.

Mpu n3eneyeHun Bubpartopa Hapyxy BblHUMaNTE
€ro MeAJ1eHHO, YTobObl He OCTaBNATbL MOMOCTEN.
Mocne okoHYaHWs 3anuBKKU OCTaHOBUTE BUGpaTOp,
nepeseas ero paboymii BeikoYaTenb B NONOXEHNe
OFF (BbIKI).

HaxmuTte 1 yaepxusaiTe KHOMKY NMUTaHUS Ha
nopTaTuBHOM Brioke NUTaHWst ANa npekpalleHus
nofay4n anekTponuTaHus.

WHanKkaTop NUTaHWs racHet.

1.

BbIHbTE pazbem, coeanHsIoLWMIA NOPTaTUBHbIN 6ok
nuTaHus u BubpaTtop.

NMPUMEYAHME: lNpu pasbeguHeHun pasbema
[epXUTecb 3a rHe3fo U LUTEKEP U He TAHWUTE 3a
cam LUHYp NUTaHus.

NOPAOOK 3APAOKU AKKYMYIIATOPA

ABHUMAHWUE! Mepepn 3apsakoi aKKymMynsiTopa o6s3aTefibHO 03HaKOMbTECb C PYKOBOACTBOM
no 3KcnnyaTauum NnopTaTMBHOro 6rio0ka NUTaHUSA M YCTPOMCTBA ANA 3apPAAKMA aKKyMyTsiTOPOB.

* [InAa 3apsgku aKKymyrnaTopa OﬁpaTVITer K PYKOBOZLCTBY MO 3KcCnyataumm nopTaTMBHOro 6rnoka nutaHus

mnnu yCTpOVICTBa Ana 3apagkn akkymyrnaTopos.

OYUCTKA MNMOCIJIE UCINOJIb3OBAHUA

» [locne ucnonb3oBaHus BM6paTopa ero HeobxoAMMO TLaTeNbHO OYUCTUTL, a LUMaHrn 1n kabenn —

AKKypaTHO CBEPHYTb.

CuunwainTe GETOHHYIO CMeCb C FOfMIOBHOM YacTw,
lnaHra, koprnyca vHBepTopa u kabenei oo ee
3aTBepAeBaHus.

He mowiTte kopnyc uHBeptopa Bogon. CtupanTte
BCIO Hanumnwy rpsisb BnaxHow Tpsnkon. MNocne
CTMpaHWA P3N NPOTPUTE NMOBEPXHOCTU CyXOWn
TPANKOW ANs yaaneHus Bcen ocTaBLUeincs Bnaru.
Mpv NosiBNEHWN rpsA3n UK pXKaBYMHbBI HA BbIBOAAX
LUTEKEPHOro WU rHe3[0BOro pasbema vx crneayet
O4NCTUTL. [1N10XOI KOHTAKT C BbIBOAOM pasbema
MOXET BbI3BaTb HEVCMPaBHOCTb.

Mpu nepeHocke nopTaTMBHOro 6rnoka nuUTaHus
pasbeaunHANTe rHe3f0BON pa3bem MOpTaTUBHOMO
6rnoka nUTaHMs U LITEKEPHbIN pasbem BubpaTopa
[0 Havyana nepemeLLeHus.

Mpu nepeHocke AaHHOro 0bopyaoBaHNs AepXuTech
3a BMGpaToOp M pyKOSATKY nMopTaTuBHOro Grnoka
nutanusa. He nogHMManTte M He TAHUTE HU 3a
BMGpaTop, HX 3a NOPTATUBHBIA BNOK NUTaHKS.

3T0 MOXeT MpuBeCTW K U3Hocy BubGpaTtopa unu
06pbIBY LLHYpa 3M1eKTPONUTaHMS.

Mpu nepeHocke nopTaTMBHOro 6rmoka MuMTaHuA
ob6a3aTenbHO BbIKNOYaliTe ero Ao Havana
nepemelleHus. [iNs OTKNIOYEHNUS aNeKTponMTaHus
HaXXMWTe U yaepXuBanTe KHOMKY NUTaHWS.
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NMPOBEPKA

» [lpexae Yem nepeHoCcUTb BM6paTOp K MecCTy nposegeHusa pa60T, a TakKxe nocrie ero ncnosib3oBaHmA

HeobxoanmMo npoBepuTb criegyroulee.

» OTO CyLLEeCTBEHHO NOMOXET n3bexaTtb Npobrnem B npoLecce paboThbl.

1. Wmetotcs nu Ha Bubpatope kakue-nubo npusHaku
M3Hoca, TPeLLMHbI Unun ocnabneHHble getann?
2. WwmetoTcs nu kakne-nmbo npusHaku nsHoca,
noBpeXAeHUs NV LapanuHbl Ha wnaHre?
3.  VmetoTcst nu kakne-nmbo npusHakvM M3Hoca wunm
TpeLmHbl Ha o6onoyke kabensa?
4.  Wwmetotcs nu kakue-nnbo gedopmauum kopnyca
MHBEPTOPA, OCnabneHHbIe BUHTbI U NOBPEXOEHUS
Ha KakoW-nMbo AeTanu MHBEPTOpa, B YaCTHOCTMU
KpblLLIKE paboyero BbikItodaTerns Unv CBETOAMOLHOM
nHavkaTope?
5.  VmeeTca nu kakas-nuGo rpasb UM pxaBuMHa Ha
BbIBOAAX LUTEKEPHOTO UMW rHe340BOro pasbema?
6.  VIMeeT N conpoTMBEHME N30NALMM HaANEeXaLLYo
BenununHy? (500 B noct. Toka, 10 MOm nnu 6onee)
(1) B kayecTBe msmeputenbHoro npubopa
Mcnonb3ynte TecTtep CONPOTUBIEHUS
nsonsauumn Ha 500 B.

(2) W3amepsiiTe conpoTMBeHne Mexay BblBoAamm

LUTEKePHOro pa3bemMa 1 Koprycom MHBepTopa.
NMPUMEYAHUE: He BbinonHanTe namepeHue
Mexay Tpemsi pasbeMaMu. ATO MOXET BbIBECTU
13 CTpOS nnaTty uHBepTopa.

MmetoTcs nn kakme-nnbo TpeLLyHbl, BMATUHbI U
Apyrve noBpexAeHus Ha noptatuBHOM Groke
nutaHusa?

[MonHOCTbLIO N 3apsikeH akkyMynaTop?

MoxHo nu 3anyctutb Bubpartop, gepxa ero B
BO3Ayxe, NyTeM nopknioveHus smbpaTtopa K
noptaTMBHoMy 6MoKy nUTaHua?

3aropaeTtca nv Npu 3TOM 3eNeHbiM LBETOM
CBETOAMOAHbIN UHAMKATOP Ha Kopryce MHBEpTopa?
Mcxoant nu oT BMGpaTopa MOCTOPOHHUIA LyM?
AsnsieTca N HopManbHbLIM 3BYK, M3AaBaeMmblii
npu pabote Bnbpatopa? (HopmanbHbIM cunTaeTcs
Hanmune paBHOMEPHOTO U HENPEPbLIBHOTO 3BYKa.)

NEPUOANYHOCTb 3AMEHbLI PACXOOHbIX

MATEPUAJIOB

» PacxogHble MaTtepuanbl AOIMKHbI Nepnoanyeckmn 3aMeHATbLCA CornacHo rIpI/IBe,D.eHHOVI Hwxe Tabnuue.

(BM3yanbHbIN KOHTPOIb)

PacxogHble [MeproanyHOCTb 3aMeHbl. YacToTa 3ameHsbl
MaTtepuansl (Bn3yanbHbIN 1 CIyXOBOW KOHTPOIb) (B wacax)
[onoBHas YacTb .
YcTaHOBNEHHOE COCTOSIHME U3HOCA (BU3YyarbHbIA KOHTPOSb) 300-500
Konnayok Bu6patopa
Onpepensietcs no wyMmy Bo Bpemsi paboTbl (cnyxoBoW
MogwmnnHuk Pea ymy p p (cny 400-500
KOHTPOIb)
OnpepensieTcs No CTENeHV U3HOCa MW HaNMMuMo LapanuvH
LWnanr peA uap Mpwn o6HapyxeHun

* YKasaHHble Bbille MHTEepBalbl Mexay 3amMeHamMun pacxoaHblX netanen umeroT Opl/leHTVIpOBOLIHI:IVI
peKOMeH,D.aTeﬂbeIVI XapakTtep. l‘Iocr(oany 3TO 3aBUCUT OT MHTEHCMBHOCTU UCMONb30BaHUA, Mbl
pekoMmeHayeM 3aMeHATb pacxo4Hble MaTtepuarnbl paHee yKa3aHHbIX Bbllle CPOKOB.
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CBETOOMOOHbIA MHOUKATOP

» [lpoBepka COCTOSIHUS Ha BbIXOAE MHBEPTOPA ONpeaenseTcs ropeHnemM UM MuraHneM CBETOAMOAHOMO
nHaukKartopa.

* Ecnv aToT MHAUKaTOp MUraeT, To 3alumTHas (yHKLMS aKTUBUPOBaHa, NoAaya ar1eKTponuTaHUs Ha BbIXOZ,
npekpalleHa. B atom cnyyae obsisatenbHo npekpatuTe paboTty 1 ycTpaHuTe NpuynHy HEUCNpaBHOCTH
nepen BO306HOBNEHeM paboTbl.

CocTosiHMe cBeToan-

CocTosiHMe Ha BbIXofe NHBEpPTOpa
OIHOTO MHAMKAaTOpa

1. HenpepbIBHbI

o HopmanbHoe coctosiHue. Bubpatop MOXET MCMONb30BaTHCS.
3ereHblii cBeT

BuGpatop neperpyxeH. Bubpatop MoxeT MCNonb30BaTbCsl, HO YacToTa BUGpaLIMK CHUXEHA
BO U3GexaHue Bbixofa U3 CTposi n3-3a neperpy3ku. BubpaTtop BepHeTcs B CBOe HOpMarbHoe
COCTOSIHWE NPYW YCTPaHEHUN YCMOBUIA, BbI3BABLUMX NEPETPY3KY.

2. Muratowni 3ene-
HbI CBET

B 3TOM COCTOSIHUM aKTVBUPOBaHa PyHKLMS NPefoTBpaLLEHMS OLLMBOYHOTO 3anycka.

OTa yHKUMSA NpenaTcTByeT HenpeaBUAEHHOMY 3anycky Bubpatopa npu BKITOYEHHOM
nuTaHun, korga pabounin BbiknoyaTenb Bubpatopa Haxoautes B nonoxernun ON (BKIT).
MepeBopg paboyero BbikntoyaTtens sBubpaTtopa B nonoxeHve OFF (BbIKIT) BoccTaHaBnvBaet
HopMaribHOe COCTOsIHWE BUGpaTopa.

3. Muratowumin kpac-
HbI CBET

Mpu oBGHapyXeHWn Kakoro-nmbo OTKMOHEHWS OT HOPMalbHOTO COCTOSIHWUSA mofadva
3MNeKTPONUTaHUs Ha BbIXOA UHBEPTOPA NPeKpaLLaeTCs.

Mpw BKIHOYEHWM KPACHOTO CBETA MPOBEpLTE CrieayoLLee.
+ [poBepbTe OCTATO4HYI0 EMKOCTb akKyMyrnsTopa.

4. HenpepsbiBHbiit * WmetoTca nu kakne-nnbo orpaHMyeHusi NOABMXKHOCTU UNU U3BbITOYHas Harpyska,
KpacHein cBeT co3faBaemMble apMaTypou, U T. n.?

Ecnu Hukakux npobnem He oGHapy»keHo, nepeBeauTe BoikItouaTens B nonoxeHue OFF (BbIKIT)
[nsi BO3BpaTa B HOpMasibHOE COCTOSIHVE (HENPEpPbIBHbI 3eM1eHblii CBET).

Ecnun kpacHbIn cBeT 3aropaeTcs NOBTOPHO, 3TO C BbICOKOW BEPOATHOCTbIO O3Ha4vaeT
BO3HWKHOBEHWE HEUCNPABHOCTU. TpebyoTcsl OCMOTP U PEMOHT.

Bubpatop octaHOBMEH 13-3a Npobnembl ¢ anekTponMTaHnem. Bo3aMoxHble NpUYMHBL: NonHas
5. He roput BooGLUe | paspsifka akkyMynsitopa, HenpasuribHasi yCTaHOBKa akkyMyrisiTopa unm nopexaeHvie/aedext
akkymynsitopa. [TpoBepbTe Hanm4une anekTponuTaHns.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEMN

» Ecnu npu ncnonb3oBaHWWM AaHHOMO M3genus HabnopatoTcs kakne-nmbo n3 HmxXenepeymncrneHHbIx
COCTOSIHUI, NpeKpaTuTe ero UCMonb3oBaHWe U BbIACHUTE NPUYnNHY BO3HUKLLUEN HEUCNPaBHOCTU U
BO3MOXHble Crocobbl ee YCTpaHeHuUA.

+ [Ins npoBefeHWsa ocMOTpa M pemoHTa obpaljanTecb B brivkanumii aBTOPM3OBaHHbIA CEPBUCHBIN

ueHTp Makita.

OcTaHoBKa BO Bpemsi
paboTbl

CeeToamnoaHbIit
MHAMKATOp Ha
Kopnyce nHBepTopa
HenpepbIBHO ropuUT
KPacHbIM.

neperpyxeH c
npeBbllLEeHneM ero
noTeHumanbHbIX
BO3MOXHOCTEN.
3apsia akkymynstopa
HaxoauTcs Ha
HU3KOM ypOBHE,

1 MOLLIHOCTb
BubpaTopa CHuxXeHa.

Pabouee cocTosiHue CumnTom 1 CumnTom 2 MpuynHa Cnocob ycTpaHeHust
HapyweHnne
o o HopMarbHoii paboTbl
Heo6bluHbIN LWym OT BUGPUpYIOLLE YacTu noaWMNHIKa 3ameHUTb
BMbGpaTopa (MeTannuyeckunii 3Byk 1 T. n.) NOALLMUMHUKN.
(HepaBHOMepHOCTb,
N3HOC)
HapyweHnne
HOpMarnbHOW paboTbl
3ameHuTe
NOALIMMHUKA
NOALIMMHUKH.
. (HepaBHOMepHOCTb,
CBeToamnoaHbIit M3HOC)
Huskas yacToTta MHAMKaTOp Ha
BUGpaLMN Kopryce WHBepTopa | COCTOAHNE
MMraer seneHbiM. neperpysiu, YMEHBLUUTL Harpysky
npesbilLatoLLei nyTem n3eneveHus
noTeHuuanbHble rOMOBHO YacTn n3
BO3MOXHOCTMN 6eTOHHOI cmecK.
BubpaTopa.
Bubpatop pabortaet
paTop p YMEHbLUNTb Harpysky
nyTem n3BneyeHus
rOfIOBHOM 4acTu u3
Bubpatop 6eTOHHOM CcMecu.
3HAYUTENBHO 3aTtem BKMOYNTb

WHCTPYMEHT CHOBa.

[pn NnoBTOPHOM
BKITHOYEHWUN KPaCHOTo
cBeTa npoBepbTe
COCTOsIHVE
akkymynsiTopa.

Ecnu oH nonHocTbio
3apsbKeH, TO
Heobxoanmo
npon3BecTn ero
NMpPOBEPKY N PEMOHT.
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Pabouee cocTosiHue

Cumntom 1

Cumntom 2

MpuunHa

Cnocob ycTpaHeHust

Bubpatop He
3anyckaertcs

CBETOAMOAHBIN
nHaMKaTop Ha
Kopnyce nHBepTopa
He ropur.

[MopTatuBHbIN
6rok NuTaHnsa He
BKITHOYEH.

Bkntounts
nopTaTuBHbIA Brok
nuTaHns.

VIH,ElVIKaTOp nUTaHUA
nopTaTuBHOIO
6rnoka nuTaHus He
3aropaeTtca.

AKKYMynaTop He
YCTaHOBEH.
JInbo octaTtoyHas
eMKOCTb
akkymynsitopa
HeJocTaTovHa.

YcTaHoBUTb
aKKyMynsiTop.
JIn6o 3apsgutb
aKKyMynsiTopbl
Wnn 3aMeHnTb
aKKyMynsiTopbl Ha
3apshKeHHbIe.

MopTaTuBHbI
6rnok nuTaHus
He paboTtaet
Hagnexawum
obpasom.

Tpebytotcs ocMoTp 1
PEMOHT.

CBeTOBOW NHAUKATOP
nUTaHWs Ha
nopTatusHom Broke

MopTaTuBHbIV

6rok nuTaHus
BbISIBUN HapyLUeHVe
HOpMarnbHOW
paboTbl.

BbiknounTb
nopTaTMBHbINA 6ok
MUTaHWs N BKIIOYUTD
€ero CHoBa.

nnTaHWa noo4vyepeanHo
MUraeT 3efieHbiM U

MopTaTuBHbIA
6nok nuTaHus

TpebytoTcs ocMoTp U

KpacHbIM. He paGotaeT
PEMOHT.
Hagnexatimm
ob6pasom.
LLiTekepHbIn
p Y6eautbcs
pasbem BUGpaTtopa
B HAaAEeXHOM
He NoAKmnoYeH
coefMHeHun
Hagnexatimm
LUTEKEPHOTO
obpasom k
pasbema ¢
rHe300BOMY pasbemy FHe310BbIM
Wrpukatop nuTakus noptaTuBHoro 6rnoka ’
Ha nopTaTMBHOM nuTanns B cnyyae
6roke nuTaHus pasbeauHeHust

HenpepbIBHO ropuUT
3eneHbIM.

JlIn6o oTcoegunHeH
ANEKTPUYECKNI
kabenb.

TpebytoTcs OCMOTp U
PEMOHT.

Mnata vHBepTopa
B BUGpaTope He
DYHKLMOHUPYeT
Hagnexatimm
obpasom.

Tpebytotcs ocmoTp n
PEMOHT.
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Pabouee cocTosiHue Cumntom 1 Cumntom 2 MpuunHa Cnocob ycTpaHeHust
[MpoBepuTb
. MHOMKATO|
Huakuit gBHﬂ 3ap ana
YpOBEHb 3apsiaa P P
akKymynsiTopa.
akKymynsiTopa.
Mpu gocratoyHom
JuGo or He OBHe 3apsifa
yCTaHOBMeH P P
akkymynsitopa
Hagnexawum
npoBepuThL
o6pasom.
npaBUNbHOCTb ero
yCTaHOBKW.
o CunbHbIN pasorpes
CBeToamnoaHbIN WHavkaTop nutaHus OxnaguTb

Bu6patop He
3anyckaetcs

“HAMKaTop Ha
Kopryce uHeepTopa
HE ropwT.

MUraeTt 3eJieHbIM.

Ha nopTaTMBHOM
6roke nuTaHWs

nopTaTuBHoro 6rnoka
NUTaHWS UK LIHYpa

nopTaTuBHbINA 6ok
nUTaHNs.

ANEeKTPONUTaHWSI.
LTekepHbIN
p Y6eautbcsa

pasbem BubpaTopa

B HaleXKHOM
He nopgkmnioyeH

coeAnHeHnn
Hagnexawum

LUTeKepHOro
obpasom k

pasbema c
rHe30BOMY pasbemy

rHe3n0BbIM.
nopTaTuBHoro 6rnoka

B cnyvae
nuTaHus.

pasbeanHeHus

TNn6o otcoeanHeH

TpebytoTcs 0OCMOTp 1

ANEeKTPUYECKINIA
PEMOHT.
kabenb.
CHoBa Bkntounte
nopTaTUBHbIN 6ok
Bubpatop nuTaHus.
CBeToamnoaHbIN MHAMKATOP Ha Kopnyce OCTaHOBMeEH 13-3a Ecnu cBeToavoaHbI
MHBEPTOPa HeMpepbIBHO FOPUT KPACHbIM. | OGHapyXeHust MHAMKATOP MOBTOPHO
HencnpaBHOCTK. 3aropaeTcs KpacHbIM
LBeToMm, TpebytoTcs
OCMOTP U PEMOHT.
MepeBecTn pabounii
BblkntoyaTenb
AKTMBUpOBaHa BubGpaTopa B
o dyHKUMSA nonoxexve OFF
CBeTOAMOAHbIN UHAMKATOP Ha Koprnyce
npefoTepaLleHns (BbIKI) oguH pas,
MHBEPTOPa MUraeT KPacHbIM.
owwmnboYHoro 3anycka | a 3aTem cHoBa
BubpaTopa. nepeBecT ero B

nonoxexHne ON
(BKI).
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKW

Mogernb VR001C | VR002C VR003C | VR004C
BbixoHas MOLHOCTb 250 Bt 400 Bt
HanpsixeHne 36B
Tok 87A | 14,0 A
YacToTa 200 My
MonHasi anvka 1945 mm 3445 mm 1977 mm 3477 Mm
A (76-9/16 prorima) (135-5/8 prorima) (77-27/32 prorima) (136-7/8 proima)
[onoBHas yacTb 43 x 255 mm 52 x 287 Mm
OunameTp x OnvHa (1-11/16 x 10-1/32 pronma) (2-1/16 x 11-5/16 aroima)
BHELLIHW LWNaHT 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm 33 x 1500 mm 33 x 3000 mm
(1-5/16 x 59-1/16 (1-5/16 x 118-1/8 (1-5/16 x 59-1/16 (1-5/16 x 118-1/8
Onametp x OnuHa ° o . o
atorima) atonma) atonma) atonma)
Macca 4,8 kr 5,9 kr 5,6 kr 6,7 kr
(10,6 cbyHTa) (13,0 dpyHTa) (12,4 doyHTa) (14,8 dpyHTa)

*

Macca npuBepaeHa 6e3 y4dyeTa UCTOYHUKOB NMUTaHUA, B HaCTHOCTU NOPTaTUBHOIO 6noka nuTaHus n aKKYMYIATOPOB.

q Bl ¢
1 2
3

» 1. [AnvHa ronosHow Yactu 2. [inuHa BHewHero wnaxdra 3. MNonHasa anvHa

BPEMA PABOTbI

Mopgenb Mpu ncnone3osaHum PDCO1 (MuH.) Mpu Mcnonbzzr;e:'ru;/m PDC1200
VR001C / VR002C okono 100 okorno 300
VR003C / VR004C okono 60 okono 200

*

Bpewms pabotbl npu ncnonssosaHu PDCO1 onpeaensietcst 4eTbipbMs akkymynsatopamm BL 1860B, ycTaHOBRNEHHbIMU
B NMOPTaTMBHOM Grioke nuTaHus.

*

BpeMﬂ paﬁOTbI ABNAETCA CnpaBOYHbIM 3Ha4YeHneMm, npeacraendarowmm coboit AnuTenbHOCTb d)yHKLlI/IOHI/IpOBaHVIﬂ
Kaxgoro BmﬁpaTopa B HENnpepbIBHOM pexume. OHO 3aBWCUT OT COCTOSIHUS 3apsafa akkymynatopa v yCJ'IOBMVI
aKcnnyaraumu.

CYMMAPHASA BENMUYNHA BUSPALIMA

Monens CymmapHasi BeJ‘IVIjVIHa BUGpaLmi
(m/c?)
VR001C / VR002C MeHee 2,5
VR003C / VR004C 2,5

*

CyMmMapHas BenmyvHa BUbpauumii npeacTaBnset coboii 3HauyeHve, nonyy4aemMoe npu UCnonb30BaHUm N3MepUTeNbHOro
npubopa, ocHoBaHHOro Ha ctaHaapTte ISO 5349-1, u namepsnocb MeToaoM, U3noxeHHbIM B 1ISO 5349-2.
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